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			Voor mijn  geweldige moeder,

			jouw oplossing voor  ieder  probleem  is altijd bidden  en  nog  eens bidden.

			Dank  voor  je onophoudelijke gebed  voor  mij

			en  voor je hele gezin.

			We zouden  geen groter  geschenk  kunnen  vragen.
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			Michilimackinac  Island, Michigan  Territory

			Mei 1814

			De ochtendnevel  wervelde  om Angelique  MacKenzie heen en  hulde het bospad in sluiers.  Ze had  geen  daglicht nodig om haar  te leiden.  Ze  kende ieder  pad  van haar geliefde  eiland en  kon  er blindelings  overheen rennen  als  het moest.

			Toch  was  er iets  in  de vochtige,  mistige lucht  dat  een rilling  over  haar rug  deed lopen  en haar  blote  voeten dwong  sneller te  gaan.  De  koude modder perste tussen  haar  tenen  door,  zompend en  zuigend  bij iedere stap.  Ze keek  naar  de donkere wirwar van  doornstuiken  om  haar heen alsof  ze ieder ogenblik  door  een weerwolf  met scherpe  tanden  besprongen  kon worden.

			Ze  wist dat  zoiets niet  kon  gebeuren. Weerwolven  hoorden in  sprookjes thuis, zoals  het sprookje  dat ze  de raconteur  gisteravond  had horen vertellen. Maar ze kon  er  niets aan doen  dat  ze  de harige  gebogen  rug,  lange staart  en  puntige  oren  in  elke schaduw  zag.

			Haar hart bonsde alsof  het  de oproep  van de forttrommelslager wilde  evenaren.

			Haar geheime  leveranties  vroeg in de ochtend  werden elke  dag riskanter.  Zeker nu alle  eilanders bijna doodgingen van de honger.  De  Britse soldaten die in het  fort  woonden,  verging  het nog slechter. Gedurende de  lange winter  hadden  ze al hun paarden  geslacht.  En nu begonnen ze  wanhopig  te worden.

			En  gevaarlijk.

			Maar  gevaar of  niet,  ze moest  haar bezorging doen.  Haar  lieve vriendin was afhankelijk van de armzalige voedselgeschenken  die ze  iedere  ochtend bracht.

			Met één hand drukte Angelique tegen het  versleten linnen  van  haar  rok  om de delicate bobbels  in haar  zak op  hun plaats  te houden. In haar andere  hand bungelden twee forellen die ze had gevangen.

			Een tak kraakte en een lage, schorre  uitroep doorboorde de stilte. Ze schrok.

			Ze stond  stil en ademde hijgend de koele meilucht in, met  een zweem van uitgebotte  lenteschoonheden en aardbeienplanten.  Ze hield  haar hoofd schuin  om  te luisteren en  tuurde  door de mist.

			Boven haar hoofd klonk een nieuwe  schorre kreet en nu herkende ze het  geluid. Die was van  een epauletspreeuw.

			Een golf van  opluchting voer door haar heen.  De trekvogels  kwamen nu  terug. En als de vogels het afgelegen noordelijke eiland  hadden bereikt, dan konden de voorraadschepen Michilimackinac Island misschien ook halen. Ze  zou in  elk geval bidden dat  de schepen snel mochten arriveren en een einde zouden maken  aan hun ellende.

			Een takje knapte  en haar blik  schoot terug naar het pad. Ze verstarde toen ze  weer voor zich keek.

			Daar  stond  de weerwolf – half verborgen  in de  mist versperde hij  haar de weg, met zijn voeten uit elkaar gespreid. Zijn staart stak  achter hem naar buiten en één oor wees  hoog  in de lucht.

			Haar bloed werd  koud als het  water van het  meer  waar ze  daarstraks doorheen had gewaad toen  ze uit haar kano van berkenhout klom.

			De weerwolf  gromde met een keffende hoest.  En toen deed hij een schommelende stap naar  haar toe. ‘Geef me je  eten.’

			Alles in haar  schreeuwde  dat ze  moest  vluchten,  in het bos moest verdwijnen.  Met haar kennis van  de bossen kon  ze makkelijk aan het beest ontsnappen. Maar haar voeten  waren verlamd van angst.

			De  weerwolf deed  een uitval. Met elke  stap die  hij  zette, veranderde zijn  staart merkwaardigerwijze in een  lang zwaard en zijn  oor  in een officierspet die in een  rare hoek stond, alsof hij hem  achterstevoren op had gezet.

			‘Ik  weet dat  je eten hebt.’ Hij  brabbelde. ‘En ik beveel je het  in te  leveren.’ Hij wankelde dichterbij en de  mist leek  op  te lossen, om een  maar al  te  bekende rode jas te onthullen.

			Dit was geen  weerwolf. Dit was een nog ergere bedreiging.

			Het  was een van  de Britse  soldaten. De vijand.  De uitgehongerde  vijand.

			In  feite was  het luitenant  Steele, de  kwartiermeester.  En hij was  precies het soort van gevaar  dat  ze  gehoopt had te vermijden.

			Ze hield haar hand uit de buurt van  de  twee  eieren in haar zak, om  geen aandacht  te trekken  naar  haar  verboden schat. En ze weerstond  de aandrang om  haar hand beschermend op de dunne plak askoek en  de paar  eikels te leggen  die ze in haar keurslijf  had gestopt. De vis kon ze hem geven als het moest, maar de  eieren en  het brood waren haar  kostbaarheden.

			Hij vestigde  zijn holle  blik hongerig op de forel. In de mist  leek zijn  uitgemergelde gezicht meer op een skelet  dat oprijst uit  het graf  dan  op de weerwolf die ze zich eerst had  voorgesteld. ‘De  vis, meid.’

			‘Ja?’

			‘Wat zou Ebenezer Whiley  ervan zeggen  als hij ontdekte dat je een deel  van je vangst  voor jezelf hield?’ De vraag hield een dreigement in.

			Iedereen wist  hoe gierig haar stiefvader was. Zelfs de Britse  soldaten  die naar zijn herberg en  winkel kwamen,  waren erachter gekomen  dat hij keihard onderhandelde. Als Ebenezer te  weten kwam dat Angelique  zelfs maar  een  paar kleine  visjes achterhield van de ochtendbezorging,  zou hij haar wreed  straffen. En hoe moest  het dan  verder  met  Miriam?

			Luitenant  Steele wrong zijn lippen in een grijns. ‘Aha, ik zie  dat je niet wilt dat meneer Whiley het te weten komt  van je bedrog.’

			De soldaat deed nog een  onvaste  stap. ‘Als kwartiermeester heb ik opdracht  van de generaal om de intendant  vanmorgen  te helpen meer  voedsel  te verzamelen  voor het  garnizoen.’

			Ze geloofde hem  geen moment. Door  zijn bloeddoorlopen  ogen en slordige uiterlijk  vermoedde ze dat hij  de  hele nacht had gedronken en nu  op weg was naar de North Sally Port,  in de hoop onopgemerkt het  fort binnen te sluipen.

			Ze speelde zijn spelletje mee. ‘O, neem me niet kwalijk. Ik was vanmorgen zo hard aan het werk  dat  ik de reveille zeker heb gemist.’

			Ze  wist zeker dat de trommelslager en  fluitspeler de manschappen nog niet hadden gewekt. Ze luisterde altijd naar de reveille.  Al  werd  die  binnen in het fort gespeeld,  de eilanders gebruikten hem als klok. Ebenezer verwachtte haar kort erna terug.

			Maar als luitenant Steele  wilde dreigen, dan kon  zij  het ook.

			Ze wisten allebei dat  ze hem kon aangeven omdat hij  buiten het fort was. Alle soldaten  waren beperkt  tot  hun verblijven  als de fortmuzikanten  ’s  avonds de taptoe  hadden  gespeeld,  tot de  reveille van de volgende  ochtend. Overtreding van de avondklok kon strenge straffen tot gevolg hebben.

			Verleden week  nog was een  soldaat  na de  klok buiten het  fort betrapt. Zijn straf was honderd slagen met de  gesel.  De kapitein had de slagen verminderd tot vijfenzeventig toen  de soldaat had aangevoerd dat hij door  de honger naar buiten was gedreven om op  zoek te gaan  naar eten.

			‘Als je me die vis geeft,’  zei  de kwartiermeester rustiger, alsof ook hij aan de recente  afranseling  dacht, ‘dan kunnen we doen alsof  ik je nooit gezien heb  en jij  mij niet.’

			Ze aarzelde maar  kort en gooide toen de vissen  voor  zijn voeten. Elke spier  in haar magere lijf verstrakte om  te  ontsnappen zodra hij bukte om de vissen te pakken.

			Maar in  plaats van de forellen op te  pakken,  haalde hij naar haar uit  met een  snelheid die niet te rijmen viel  met  zijn  kwetsbare staat. Zijn knokige vingers sloten om haar  arm en hij  trok haar  met verrassende  kracht tegen zijn uitgeteerde lijf aan.

			Ze was te verbluft om te reageren.

			‘Ik  denk dat  je nog meer  eten verstopt.’  Zijn vieze adem streek over  haar wang en ze kon wel  kokhalzen. De harde botten van zijn ribben  drukten tegen de dun  verpakte askoek in haar keurslijf.

			Ze  duwde tegen  zijn  borst.  Zijn  rode  jas was  versleten na de strenge  winter.  Zijn haar was te lang, zijn gezicht ingevallen en zijn ogen waren  weggezonken in  zijn eens knappe gezicht. Hij bood een  trieste aanblik.

			Na  twee jaar op het  eiland boden alle soldaten  een trieste aanblik.  De winters op Michilimackinac waren zelfs  voor  de meest door de wol geverfde eilanders al zwaar,  laat staan voor  een  armzalig geklede  Britse soldaat  met een  dunne huid.

			‘We hebben allemaal honger,’ zei ze  zacht.  ‘Neem de vis alsjeblieft aan als  een geschenk. En laat me dan doorlopen.’

			Zijn greep werd losser, maar niet voor lang. ‘Geef me de rest van wat je hebt. Nu.’

			‘Dat  kan  ik niet doen.’

			Hij  gromde en sloot  zijn hand om haar hals. Hij kromde zijn vingers en sneed haar de adem af.

			In een uitbarsting  van paniek schopte ze  naar hem en plukte  aan zijn hand om haar hals te bevrijden uit zijn verstikkende greep. Maar in zijn door de honger veroorzaakte  razernij  had hij onwankelbare kracht.

			Haar  keel begon te branden en  haar longen  snakten wanhopig naar adem. Maar  hoe ze ook  wrong  en spartelde, zijn  greep verslapte niet om lucht door te laten.

			Haar ogen draaiden weg in haar hoofd en  een golf van duisternis  spoelde over haar  heen.

			Was ze voorbestemd om zo te sterven? Op haar  geliefde eiland, vechtend om eten dat ze vastbesloten was om bij  haar uitgehongerde vriendin te  bezorgen?

			Achter de luitenant klonk een luide klap en onmiddellijk viel de dodelijke band om haar hals weg.

			Luitenant Steele staarde haar  met lege  ogen  aan en  viel  aan  haar  voeten op  de grond, languit  in de  modder.

			Ze  strompelde naar  adem snakkend naar achteren, gierend door haar  gekneusde  luchtpijp en keek met grote ogen op de bewegingloze gestalte neer.

			In de vroege ochtendnevel flikkerde iets op en haar adem  stokte.

			Daar  achter de luitenant stond een nog grotere verschijning, nog een weerwolf,  dreigender  dan de vorige. Zijn lange  mantel  wervelde om hertenleren beenkappen en een  los leren hemd.  Hij hield een Ojibway indianenknuppel  in  zijn hand  die hij  kennelijk  op de kwartiermeester  had gebruikt.  Een  enkele  slag met  de gevaarlijke ronde bal aan de  kop bleek vaak dodelijk.

			De verschijning schopte met de  neus van  zijn mocassinlaars  tegen de luitenant. Luitenant Steele  kreunde, maar bewoog niet.

			Haar  redder stopte de knuppel  in  een riem om zijn  middel. Het was geen gewone riem, maar de speciaal  geweven  sjerp die alleen voyageurs droegen.

			Angeliques hart  roffelde van  opwinding.  Naast de sjerp droeg hij ook verweerd schapenleer, een rode kamgaren  pet en een mantel die meer leek op  een lange jas met capuchon  –  een indiaanse  dekenjas.

			Hij was  een voyageur. Dat was zeker.

			Maar als hij  zo’n  kano varende bonthandelaar was, wat deed hij  hier dan nu? Zo vroeg in  de ochtend?

			Ze keek naar de bossen  aan weerskanten van het pad. Gewoonlijk  als de  voyageurs in de lente weer op  het eiland terugkwamen, was  dat in groten  getale met gelach  en gezang.

			Maar ze zag geen  spoor van iemand anders. Het  eiland was sinds het einde van de vorige herfst en het  begin van de  winter  van de  buitenwereld afgesloten  geweest,  toen ze net als ieder jaar  geïsoleerd waren door  het ijs.

			De voyageur  begon net zo zachtjes als  hij was gekomen weg te  lopen.

			‘Dank je wel, je  hebt mijn leven gered,’ zei ze, onwillig om hem al  te laten gaan.

			Hij knikte, maar liep door.

			Ze moest  weten waar hij  vandaan kwam  en  of de rest van  de voyageurs  onderweg was. ‘Wacht.’  Eindelijk kwam ze in beweging  en liep achter hem aan.

			Hij stak een  hand uit om  haar ervan  te weerhouden dichterbij  te  komen.

			‘Wie  ben je?’ vroeg ze.

			Hij bracht een  vinger naar zijn lippen. Daarbij keek hij haar voor het  eerst recht  aan en de schaduwen vielen weg.

			Ze  hapte naar adem.

			Het  was Pierre Durant.

			Zelfs onder de  dikke laag winterhaar  die  zijn kin  en  wangen  bedekte,  had ze  geen moeite  om zijn gezicht te  herkennen. Hij was niet veel veranderd  in de vijf jaar  dat hij van het eiland  weg was  geweest.

			Hij had  nog steeds  hetzelfde knappe uiterlijk als altijd. De diepbruine ogen  die altijd  rare dingen hadden  gedaan met haar hartslag, het weerbarstige golvende donkere haar en de donkere huid  die hij van zijn Franse vader had geërfd.

			Hij  had lange  benen  en brede schouders. En onder zijn indiaanse jas bolden zijn  spieren tegen de  zomen van zijn hemd.

			Ze was verlegen en sprakeloos van  verwondering. Ze  wachtte tot  ze herkenning in zijn ogen zag, tot zijn gezicht oplichtte bij haar aanblik, zoals in het verleden zo  vaak was gebeurd.

			Maar  hij vestigde zijn blik op  de kwartiermeester,  die languit in de modder lag, en toen naar de  bossen  die naar de  westkust leidden. Even verscheen er een opgejaagde  blik in  zijn ogen. Toen hij haar  weer  aankeek,  stond er niets  anders in te  lezen dan ergernis, alsof ze een  onderbreking was die hij niet  had voorzien.

			‘Het spijt me, mademoiselle,’  fluisterde hij gespannen, ‘maar  ik moet u vragen  met niemand  over  onze ontmoeting te  spreken.’

			Herkende hij haar niet? Zo veel was  ze toch  in vijf jaar niet veranderd? Ze bracht  haar vingers naar haar gezicht.  Ze nam zelden de tijd om  zich te wassen.  Ze kleedde zich onaantrekkelijk. En ze droeg  haar lange kastanjebruine haar altijd weggestopt  onder haar muts, zoals Ebenezer eiste.

			Maar  kon Pierre niet toch zien wie ze was? Ze was  nog steeds dezelfde  Angelique  die  ontelbare  keren met  hem over ditzelfde  pad  had gerend. Dezelfde vriendin met wie hij in bomen had geklommen en samen had gevist en  wilde  aardbeien had verzameld en in de vijver  gezwommen.

			De  kwartiermeester kreunde en bewoog.

			Zonder zijn blik van de soldaat  los te maken,  sloop Pierre achterwaarts door het dichte gebladerte,  klauterend over afgewaaide takken  en kreupelhout.

			‘Waar  ga je heen?’  Ze kon hem met geen mogelijkheid laten gaan. Nog niet. Niet zonder te weten waar hij was  geweest en  waarom  hij  na zoveel  jaren  teruggekomen was naar het  eiland.

			Weer  stak hij zijn  hand uit  om haar  niet  dichterbij  te  laten komen. ‘Alstublieft, mademoiselle. U moet doen alsof u me nooit hebt  gezien.’

			Toen ze  de kilte in zijn stem hoorde, bleef ze  staan. Dus  hij wist echt  niet  wie  ze was? Ze  vocht tegen haar  teleurstelling.

			Ze had  zin  om haar naam te roepen, hem te vertellen dat ze zijn jeugdvriendin was, dat  ze  in alle jaren  dat hij  weg was geweest nooit  opgehouden had aan hem  te denken. En om  hem te vertellen dat zij,  nadat Jean van  het  eiland was  verdreven, degene was geweest die Miriam in  leven hield. Dat zijn moeder nu al gestorven zou  zijn zonder haar opoffering en hulp.

			Maar  Pierre was al verdwenen  in de mist. Uit zijn steelse blikken maakte ze op dat er iets niet goed was, dat hij misschien in de problemen zat. Waarom zou hij  anders voordat  het  licht werd naar  het eiland komen en dan  proberen ongezien weg te sluipen?

			Ze rekte haar hals om hem en het rood van zijn  pet te  zien, maar de mist had hem volkomen opgeslokt. Ze voelde  de aandrang om zijn naam te schreeuwen, maar achter haar kreunde  de kwartiermeester weer.  Ze draaide zich om en rende haastig weg over  het pad, om  zoveel mogelijk  afstand  te  scheppen tussen haar en luitenant Steele.

			Ondanks het  gevaar dat  overal  op  de loer  lag, hield  ze  van  de vroege ochtenden  op het eiland:  als iedereen  nog sliep,  als ze kon doen  alsof  alles goed was en ze  niet  midden in een oorlog zaten, dat ze niet langzaam  verhongerden.

			En  ze  hield  van de lente, met de zoete, koele  lucht die kwam  na  de  genadeloze winter, de warmte die eindelijk  de lagen sneeuw wegsmolt en het eiland weer tot leven wekte.

			Had ze  maar  tijd om  te dralen en  van de schoonheid te genieten,  zoals  ze  zo vaak gedaan had met Pierre  en Jean toen ze  jonger waren.  Maar ze mocht niet  treuzelen, anders verdacht Ebenezer haar ervan dat ze ’s morgens meer deed dan alleen maar vissen.

			Tegen de tijd  dat  ze de open plek bereikte, het mistige weiland en Miriams houten huis daarachter, ademde  Angelique zwaar. De mist kreeg een  roze  tint, een teken  dat de zon opkwam  en spoedig de mist zou verdrijven.

			Angelique haalde diep  adem  en zette  zich schrap voordat ze  het huis van  haar vriendin binnenging.

			‘Goedemorgen, Miriam,’ zei  Angelique,  terwijl ze  door de deur de enige kamer van het huisje betrad.

			‘Je hebt gerend.’  In  de donkere kamer kwam Miriams antwoord uit  de  buurt van de  haard. ‘Is alles  in orde?’

			‘Alles is best.’  Ze hoopte dat Miriam haar  geloofde.

			Angelique hoorde stro ritselen en wist dat  Miriam al hard aan  het werk  was  met het vlechten van de hoeden die  ze  verkocht aan  de bezoekers  die in de zomer naar  het eiland kwamen.  Gelukkig was hoeden vlechten iets wat Miriam  nog  steeds kon, ondanks haar falende gezichtsvermogen.

			Angelique trok het koordje  van haar zak  los  en hield haar adem in.  Ze zou Miriam het nieuws  willen vertellen dat  ze  Pierre had gezien.

			Het ruisen hield op en het  werd stil in de kamer.

			‘Er is iets  gebeurd,’  zei  Miriam eindelijk zacht.

			Angelique haalde de  eieren uit haar  zak  en legde ze  op tafel. Wat was het  lieve mens toch opmerkzaam. ‘Heb je vanmorgen  bezoek gehad?’

			‘Moest dat?’

			Angelique stak haar hand in haar keurslijf en  haalde er  de askoek  uit die  ze  in een doek had  gewikkeld. Ze legde hem op tafel naast de eieren.  Toen liep ze door de kamer en  knielde  neer voor  de dovende  sintels.

			Pierre was een misbaksel.  Waarom had hij niet een  paar minuten  van zijn  drukke leven genomen om  zijn moeder  te  bezoeken? Dat was toch  zeker niet  te veel gevraagd?

			‘Je kunt  me  de  waarheid vertellen, Angel,’ zei  Miriam.

			Angelique  greep een karig handjevol spaanders en kruimels schors van de bodem van  de  houtbak. ‘Je zit bijna zonder  hout. Het  is maar goed  dat de nachten niet meer zo koud zijn.’

			‘Wie heb je vanmorgen  gezien?’ hield  Miriam vol.

			Angelique zuchtte.  Ze  had kunnen weten dat ze niet onder Miriams vragen uit kwam.

			Wat moest  ze vertellen? Dat ze aangevallen was door de  kwartiermeester van  het  fort? Of dat ze Pierre had gezien? Wat zou  Miriam het minste  verdriet doen?

			Over  Pierre vertellen zou  al te wreed zijn. Welke  moeder kon het nieuws  verdragen  dat haar lang geleden verloren zoon was teruggekomen  maar had nagelaten haar een bezoek te brengen?

			‘Niets om  je zorgen over  te  maken.’ Angelique strooide de houtsnippers  op de  sintels. ‘Vanmorgen kwam ik  op weg hierheen  een van  de  soIdaten  tegen en hij  eiste dat  ik mijn  visvangst afgaf.’

			Miriams  stoel  schraapte over de houten vloer. In het  schemerlicht  dat door het raam op het  oosten door  de verschoten gele katoenen gordijnen  naar binnen filterde, kon Angelique haar zien  opstaan. ‘Heeft  hij je  kwaad gedaan?’  vroeg Miriam ademloos.

			Angelique stond  op  en  liep door de  kamer naar Miriam  toe, terwijl ze haar stoffige  handen afveegde  aan haar rok. ‘Maak je alsjeblieft  geen zorgen.’

			Miriam stak tastend haar handen  uit haar Angelique.  Haar trillende  vingers gleden over haar wangen, haar neus, haar  ogen.  Ondanks dat ze bijna blind  was, vond Miriam  de geschaafde huid van haar  hals waar luitenant  Steele haar bijna  had gewurgd. ‘Hij heeft  je kwaad  gedaan,  hè?’

			‘Een  beetje  maar.’ Angelique bracht haar hand naar  Miriams wang en  streelde die met alle liefde die ze had voor  de  vrouw die meer een moeder voor haar was  dan haar eigen moeder  ooit was  geweest.

			Ondanks Miriams leeftijd waren  haar wangen nog glad en ongerimpeld onder  Angeliques vingers, die  ruw waren als de zandstenen kliffen langs de  kust.

			Angelique weet haar ruwe huid aan  het dagelijkse ijsvissen en het  blootstaan aan  de ijskoude temperaturen en het  ijswater, waardoor  de  huid van haar vingers vaak gebarsten was en bloedde.

			‘Je moet niet  meer naar  me toe komen,’ fluisterde Miriam, terwijl ze de gezwollen  huid van Angeliques hals zachtjes bevoelde.  ‘Het is te gevaarlijk voor  je.’

			‘Morgen zal ik  voorzichtiger zijn.’

			Miriam  liet haar handen zakken  en Angelique hielp  haar vriendin naar de tafel,  naar de eieren en de askoek. ‘Heb je me weer  je eigen ontbijt gegeven?’

			‘Nee. Het is voor  jou.’ De  aanblik  van  het  eten deed Angeliques  maag samentrekken. Maar  ze wendde zich van Miriam af  voordat  die de waarheid bespeurde – dat  ze  inderdaad  haar  schrale  portie felbegeerd brood had opgegeven, dat de avond  tevoren deel van haar maaltijd was geweest.

			‘Eet tenminste de helft op,  Angel,’ zei Miriam.

			‘Ik ga ontbijten als ik in  de herberg terug ben.’ Angelique liep  door de kamer  en knielde weer neer voor de  haard. ‘Betty heeft  gebakken vis.’

			Ze hoopte tenminste maar dat  Ebenezers nieuwe echtgenote haar iets te ontbijten zou geven.

			‘Eet het  alsjeblieft op, Miriam.’ Angelique blies op de sintels en werd beloond met een oranje gloed,  een  paar vonken en een sliertje rook.

			Miriam klaagde nooit over de honger  of  de  schrale rantsoenen. Maar haar  magere schouders, knokige armen en  losse keurslijf  gaven  blijk van  het  voortdurende gevecht met de honger.

			‘Ik  heb  ook een  paar eikels,’ zei Angelique. ‘Ik zal  het  vuur aanleggen, dan  kun je  ze trekken  voor  thee.’ Ze vond het vreselijk om Miriam  alleen  te laten  met het vuur. De  blaren van  de  vorige keer  dat  Miriam de rug van haar hand had verbrand, waren nog maar net genezen.

			‘God is  met ons, Angel,’ zei Miriam. ‘Wat voor  moeilijkheden er  ook komen,  Hij  is  onze onveranderlijke, betrouwbare rots.  Als we op  Hem  vertrouwen, kan niets ons doen wankelen.’

			Angelique  wilde  Miriam  graag geloven. Maar onveranderlijk en betrouwbaar waren haar  vreemd.  In haar leven  had ze nooit iets gekend wat zelfs  maar in  de buurt  kwam van betrouwbaar.

			‘We  blijven bidden dat de oorlog deze zomer afloopt en dat  Jean gauw weer bij  ons  terug kan komen. Dat je eindelijk met hem zult kunnen trouwen.  En veilig zijn.’

			Jean – vriendelijke, zorgzame, evenwichtige Jean. Hij mocht dan  Pierres  broer  zijn, maar hij  leek niets op hem. En  zelfs nu Jean weg was om te  vechten met de Amerikanen,  wisten ze zonder  twijfel dat hij  terug zou  komen wanneer hij kon.

			Opnieuw voelde Angelique een  steek  van frustratie.  Waarom was Pierre niet  bij zijn moeder langsgegaan? Dan  had hij kunnen zien hoe arm ze was geworden,  hoe weinig ze had nu Jean  er niet  was om voor haar te  zorgen, en hoe  hard ze  hulp  nodig had.

			Maar  hoe graag ze ook wilde geloven  dat Pierre  gebleven zou zijn om zijn moeder te helpen als  hij geweten had  van haar ontberingen, ze wist  ook  dat Pierre van nature wild was  en altijd droomde  van avontuur.

			Hij  zou nooit de betrouwbare bron van hulp zijn die ze allebei nodig hadden.

			Ja,  het was maar beter dat Pierre  Miriam niet  had bezocht, dat ze geen hoop  hadden gekregen.

			Het  was waarschijnlijk beter voor iedereen als Pierre helemaal niet meer  terugkwam.
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			Pierre  keek  met samengeknepen ogen naar  zijn spiegelbeeld in de  heldere plas en schraapte weer  met het lange  scheermes over  zijn wang.

			‘Ah, dat ziet er goed uit, monsieur.’ Hij  ging rechterop zitten en lachte naar zichzelf,  zodat hij het volledige effect van zijn persoonlijke verzorging kon zien. ‘Dat ziet er  heel  goed uit.’

			In de  afgelopen twee  uur had hij meer zorg aan  zijn uiterlijk besteed dan in de  hele winter. Net  als de rest van zijn brigade had hij  het berenvet van zijn gezicht geschraapt  en zich ingezeept  om al  het vuil en gespuis kwijt te raken dat  zich in de afgelopen  maanden van reizen had opgestapeld. Hij had zelfs  geprobeerd  zijn kleren  te  wassen, al zou hij die zodra hij  de kans kreeg ruilen voor een ribfluwelen  broek en een katoenen overhemd.

			Red Fox zat hem  met  zijn kalme,  ernstige  ogen  aan te  kijken.

			‘Wat vind je  ervan?’  Pierre wreef met  zijn  hand over zijn  kin. De  gladde huid voelde vreemd  aan onder zijn  eeltige vingers. ‘Ik  durf  te wedden  dat je  nog nooit  zo’n knappe vent  hebt  gezien, hè?’

			‘Ik denk dat je een feestmaal  wilt zijn voor vliegen en steekmuggen.’

			Pierre  wist dat de jonge  krijger het stom vond dat hij  de zware  baard had  afgeschoren  en het berenvet had afgewassen dat  hem beschermde tegen de gemene zwermen insecten die  ieder voorjaar tot leven kwamen  en je op konden  vreten.

			‘Dat heb ik er wel  voor over om aandacht te krijgen  van knappe vrouwen.’ Pierre boog zich over de plas vers regenwater, maakte  een kommetje van  zijn  handen  en plensde het in zijn gezicht.  ‘Waar ik  vandaan kom, is niemand gecharmeerd van  de stank en de aanblik van berenvet.’

			‘Je hebt die vrouwen niet  nodig.’ De altijd waakzame  ogen van Red Fox  keken speurend langs de oever van het meer, waar de rest van de  voyageurs  zich wasten  en presentabel maakten voordat ze  op strooptocht  gingen  in de beschaafde maatschappij. ‘Niet wanneer  je een  goede vrouw  zou kunnen krijgen uit mijn stam.’

			Pierre  spoelde zijn scheermes af. Veel  coureur de bois,  zoals  hijzelf, namen  een indiaanse  vrouw als  echtgenote.  De inheemse vrouwen konden  kano varen en hem oplappen  en  jassen maken van berenvel, en ze konden ijsvissen in de  wreedste kou van de winter.  Als hoofdman van een bontbrigade  kon een indiaanse  vrouw een  grote aanwinst zijn. Velen van  zijn  medehandelaars trouwden met  een  indiaanse vrouw,  niet alleen om hun kennis van het land en het vermogen om te overleven in de wildernis,  maar omdat  die  huwelijken hielpen  de handelsrelaties  tussen stammen te versterken.

			Misschien was  een huwelijk  met een indiaanse vrouw zijn  beste  optie. Toch wilde hij het zo  lang mogelijk uitstellen.  ‘Ik ben niet  klaar  om te gaan trouwen.’

			‘Dan heb je geen aandacht  van vrouwen nodig.’

			Pierre  grijnsde naar Red Fox. ‘Sommigen van ons krijgen toch wel  aandacht, wat we ook doen.’

			Hij droogde  het scheermes af aan het  gras en stopte het  weer in het leren  foedraal dat hij  alleen in de lente en de zomer gebruikte als  hij  naar  de  beschaving terugkeerde.

			De  brede, open oever die  de zuidkant  vormde van de Straits  strekte zich voor hem uit.  In vroeger  tijd  waren  daar  alle bossen geruimd.  Het boomloze terrein strekte  zich zelfs  wel  vijf  kilometer uit vanaf de  kust, een  bewijs  van het  oude fort en de gemeenschap die  daar  eens had gebloeid.

			Nu waren er nog slechts enkele muren van geschroeide piketpaaltjes over,  begraven  in  stuifzand.  Lang voordat  hij was geboren, waren de oude  gebouwen over  het  ijs van de Straits gesleept en  herbouwd op Michilimackinac  Island. Wat een strategischer locatie  was voor een fort dan het brede,  blootliggende  vasteland.

			Jammer dat de  Amerikanen aan het begin van de oorlog geen gebruik hadden kunnen maken van die strategie  en  het fort  hadden kunnen behouden.

			Hij tuurde over  het  wilde water.  In de verte zag hij  de hobbel  van een eiland  oprijzen, de Great Turtle, zoals  de Ottawa het noemden.  De plaats waar het  water van  Lake Michigan en Lake  Huron samenvloeiden rond de kustlijn  van het  eiland.

			Thuis.

			Hij  ademde de  vochtige, koele lucht  in en  liet zijn blote huid  strelen door  de  vertrouwde  wind uit het meer. Door zijn uitstapje naar  het  eiland gisterochtend  vroeg, had  hij  beseft  hoe hij  het thuis van zijn kindertijd  had  gemist in de  jaren  dat hij weg was.

			Hij had nooit gedacht dat hij het zou missen, had  altijd verwacht  dat hij nooit meer terug zou willen als hij  eenmaal weg was.

			Maar gelukkig had God hem  hard op zijn hoofd geslagen en op zijn knieën gebracht.

			En hoeveel  hij ook  hield van de wildernis  en zich niet  kon voorstellen dat hij ergens  anders zou  wonen,  hij  was  in de afgelopen  maanden – nadat hij te weten was gekomen dat Michilimackinac in Britse handen  was gevallen – achtervolgd  door een  dringende behoefte om naar  het  eiland terug te keren.

			‘We moeten  gaan.  De Grote  Geest  Git-chi Man-i-tou  wacht.’ Red Fox stond  op van de rots waarop  hij had  gezeten. Zijn ketting van kralen en metalen schijven  rinkelde  en viel tegen zijn blote borst. Hij had zijn gezicht al  beschilderd, de ene helft blauw  en de  andere helft rood met  de vermiljoen die  Pierre de Chippewa had verschaft ter voorbereiding van hun terugkeer naar  het eiland.

			De stam  van Red Fox zou vandaag ook naar het eiland roeien  om hun  jaarlijkse  giften van  de Britten  te ontvangen. Een systeem dat  de indianen voedselvoorraden opleverde in  ruil  voor hun vriendschap.

			‘We hebben te veel nachten gewacht om naar de  Great Turtle te gaan,’ zei Red Fox.  Zijn  magere  gezicht stond strak van ongerustheid.  ‘We  moeten  de  Grote Geest niet boos maken door  nog  langer  te wachten.’

			Pierre sloeg zijn armen over elkaar  en keek zijn ploeg schattend aan. ‘We vertrekken spoedig. Als de  mannen  klaar zijn.’ Zijn mannen lachten en  zongen. Ze waren opgewonden over  de stop op Michilimackinac.

			Hoewel hij ernaar verlangd  had om terug te keren, maakte het hem ook zenuwachtig.  Het afscheid van zijn  familie was niet  bepaald een prettige aangelegenheid geweest.

			Zijn dwaasheid  drukte hem zwaar als hij dacht aan de  laatste verhitte ruzie  die hij met zijn  vader had gehad. Hij mocht dan vrede hebben met  God, maar met papa zou hij nooit vrede kunnen sluiten. Nu moest hij de rest van zijn leven  spijt voelen  dat  hij  papa  niet in de ogen kon  kijken,  niet de hand kon drukken en om vergeving  vragen.

			In elk geval  zou hij binnenkort voor zijn maman  staan,  haar omhelzen en zeggen dat  hij spijt  had.

			Toen  hij de  vorige dag  ’s ochtends  vroeg op het eiland was,  had hij  de verleiding niet kunnen weerstaan om langs zijn  huis te gaan om even bij haar te kijken.  Hij  had zich los moeten  scheuren, al  zwol  zijn  hart van  verlangen om  haar zachte vingers  door zijn haren te voelen  kammen  zoals ze  altijd  had gedaan. Hij  wist dat hij zijn hele missie in gevaar zou  hebben gebracht door met  haar te  praten. Hij was toch al te lang gebleven.

			Het was niet  zijn  bedoeling geweest zich aan iemand  te laten zien. Maar op de terugweg naar zijn kano  was  hij gestuit op  een soldaat  die een  jonge  vrouw wurgde. Gelukkig  had  hij de soldaat buiten westen geslagen voordat die wist wat  hem overkwam. Als de soldaat wakker werd, zou hij geen idee hebben wat er  gebeurd was.  En dat  was maar goed ook, want de  Britten mochten  hem graag  en  dachten  dat hij hun  vriend was. Als een van hen vermoedde dat hij in  contact stond  met de Amerikanen, zouden  ze hem arresteren en  voor de  rest van de oorlog  opsluiten, als ze  hem niet  meteen doodden.

			Helaas had  de jonge  vrouw zijn gezicht gezien, was ze te nieuwsgierig geweest en had ze… hem herkend? En hoewel hij haar  gesmeekt had te zwijgen,  had  hij het gevoel dat ze het nieuws van zijn komst  al over  het  hele  eiland had verspreid.

			Hij  kon het  haar niet kwalijk  nemen. Hij wist nog  hoe het was om na  de lange winter te  wachten op het eerste  contact met iemand uit  de buitenwereld.  Hoe dan  ook, hij hoopte dat hij glad geschoren en in andere  kleren niet te  onderscheiden was van de  vele voyageurs die  tegelijk met hem op het eiland neerstreken.

			‘Je maakt de Grote Geest kwaad door stiekem over  het eiland rond  te sluipen als een  wasbeer,’ waarschuwde Red Fox, alsof hij voelde  welke kant Pierres  gedachten op gingen.

			‘Ik  draag gewoon mijn  steentje bij in de oorlog,’  antwoordde Pierre. Hij had de wapens niet op  willen nemen om  te vechten.  En omdat hij een  belangrijke  bonthandelaar was, had  niemand zijn besluit  om  van het slagveld weg  te blijven betwist. Vanwege de  banden die hij in de afgelopen jaren al met  de  Britten had gevormd,  had  zelfs geen  van  de Britse officieren getwijfeld  aan zijn trouw,  al was  hij  een Amerikaans staatsburger.

			‘De wasbeer is niets anders  dan  een dief,’ zei  Red Fox.  Hij zette zijn  borst uit en staarde  in  de verte. ‘Het is niet  goed om je voeten in twee vuren te steken. Op een  dag brand  je je.’

			Red Fox was een  van  de intelligentste mannen die Pierre ooit had ontmoet, maar ook een van de meest bijgelovige. Hij geloofde elke legende en alle traditionele kennis  die hem door zijn volk was  overgeleverd. En  hoewel Pierre  zijn best had  gedaan om met hem te praten  over zijn God van liefde en genade, kon Red Fox een  God als  de zijne niet  begrijpen. En Pierres aandeel in  de  oorlog kon hij zeker niet begrijpen,  want hij wist zelf  niet eens hoe  hij met beide  kanten in de  war  was  geraakt.

			‘Ik ben te glad en  te snel om  te verbranden,’ zei  Pierre,  terwijl  hij  zijn overhemd aantrok. Toen  de vochtige  stof  over  zijn hoofd was  gegleden, landde zijn blik  op  enkele mannen die  bij zijn kano’s rondsnuffelden.

			Het  was niet verbazingwekkend dat er  verscheidene  andere brigades waren  gestopt bij de Straits om te baden voordat ze zich  op het eiland  lieten zien. Langs de kustlijn lagen hun berkenhouten kano’s,  volgeladen met de vachten die  ze de hele winter hadden verzameld. Er  waren  veel voyageurs van  de North West Fur Company  en hun agent.

			Pierre  verstijfde en  liep  naar  hen  toe.

			Red Fox legde  een kalmerende hand op Pierres  arm. ‘Met een  bont en  blauw gezicht krijg je geen aandacht van de dames.’

			Pierres voetstappen haperden. Hij had  maar een grapje gemaakt  tegen  Red Fox over aandacht van de dames. De waarheid was dat hij het  vrouwen versieren samen  met  het  drinken had laten  varen  nadat God hem had  veranderd.

			Als hij volkomen eerlijk  was  tegen zichzelf, was de echte reden dat hij  zich had opgeknapt, dat  hij  er goed uit wilde zien als hij eindelijk voor zijn maman stond.

			Maar hij zou geen gunstige indruk maken op maman  als hij verscheen met een blauw oog en een  dikke lip, zoals de  vorige keer nadat hij ruzie had gemaakt  met  een agent van de  North West Company.

			‘Blijf uit de buurt  van mijn kano’s.’  Pierre dwong  zich om stil te staan bij de achtersteven van  een van zijn vaartuigen.  In de felle ochtendzon  steeg een sterke dennenhoutgeur  op  uit de  witte kano  die  zijn mannen kortgeleden  een verse  harslaag hadden gegeven,  om  de kano’s  duurzaam en waterbestendig  te maken voor de  laatste etappe  van hun  reis.

			De agent liep door,  met  zijn duimen  in de  band van  zijn afzakkende broek gehaakt. Net als de  meeste mannen droeg  hij nog geen hemd en  zijn  rug was paarsrood als een biet die door de jaren heen  te vaak  door  de zon  was verbrand.

			Snel nam  Pierre de inventaris op van de  vijfenveertig kilo zware  bundels die van honderden  kilometers ver weg  kwamen, door stroomversnellingen, over draagplaatsen, en langs vele gevaarlijke stromingen.  De leden van zijn brigade  hadden  hun  leven  gewaagd om  de bontvachten uit de wildernis te halen. Op z’n minst verdienden  ze het  loon voor  hun zware arbeid.

			En  hij was  vastbesloten te doen  wat hij kon om hun reis veilig te beëindigen zonder verdere problemen met  mannen van  de North West Company die handelaars  als hijzelf buiten bedrijf  wilden  stellen.

			‘Laat  mijn vachten met  rust,’ gromde  Pierre. ‘Dacht je niet dat je dit  jaar  genoeg hebt gedaan om mijn bedrijf te schaden?’

			‘Nee.’ De agent grijnsde en  ontblootte scheve tanden die bruin  waren  van de  tabak – althans de tanden die nog  over  waren. ‘Ik geloof dat  ik nog wel wat tijd heb om  je huilend naar  je  mammie te  laten  gaan, waar je thuishoort.’

			Pierre greep de  dichtstbijzijnde peddel, versierd met een kleurig  patroon. De peddel  was het wapen  van  iedere voyageur, zijn leven, zijn veiligheid en zijn  trots,  vaak geërfd van een vader  die  ook  voyageur was. En  bijna altijd gezegend door  een  plaatselijke priester  voordat er op  reis werd gegaan.

			Natuurlijk  had hij zijn  peddel niet van  zijn  papa gekregen.

			Red Fox kwam  naast Pierre staan, zijn  donkere ogen gaven een nieuwe waarschuwing af  – de waarschuwing om niet  met de roeispaan te zwaaien.  ‘Niet vechten. Op  een dag  zal je riem zwaar zijn van  de scalpen van je  vijanden.  Maar  vandaag  niet.’

			Pierre vocht tegen de aandrang om  de agent plat  tegen  de grond te slaan.  Zijn mannen waren  zijn familie geworden. De wildernis  was zijn thuis.  Hij liet zich door niemand  weerhouden om te doen wat hij graag deed. En hij  liet zijn  brigade niet door de North West Company beroven van wat rechtmatig van hen was,  na  maanden hard  werken.

			De  agent  kuierde langs Pierres laatste  kano alsof  hij  op  zijn gemak een  wandelingetje maakte en  niet aan het  berekenen was  hoe hij de  lading vachten kon stelen  of  vernietigen.

			Pierre wilde naar hem toe  lopen,  maar Red Fox greep van achteren zijn overhemd vast en trok  hem  terug. ‘Niet  vandaag,’ zei hij, nu met  meer  nadruk.

			Pierre  probeerde  zich los te maken uit de greep van zijn vriend, hij hoopte dat zijn overhemd zou  scheuren  zodat hij  vrijkwam om de  agent in elkaar te beuken. Maar voordat Pierre weg kon komen, had Red Fox  zijn arm achter  zijn rug  gedraaid  en trok er pijnlijk aan.

			‘We moeten nu  naar  de  Great Turtle,’ zei Red Fox. ‘Dan zal mijn volk helpen waken over de vachten van mijn  broeder.’

			‘Je hebt gelijk,’ zei  Pierre beschaamd.  ‘Ik  ben nog steeds te snel met vechten.’

			Misschien was hij  in  te veel opzichten  nog steeds te  snel om te  zondigen. Misschien was hij nog niet  genoeg veranderd om naar huis terug te keren.

			Hij keek weer naar  de oprijzende bult van Michilimackinac en liet  zich kalmeren  door  de koele  wind uit  het meer, samen met  de geur van de  witvis die hij  had gevangen en  geroosterd voor zijn mannen.

			Hij  had  gehoopt vandaag in zijn ouderlijk huis te  staan  en een maaltijd klaar  te  maken voor zijn maman. Gisteren  tijdens zijn missie had hij het bijna  uitgehongerde  Britse  garnizoen gezien. Hoewel maman het stellig  niet zo  slecht  maakte  als de soldaten,  had hij een deel van zijn vangst bewaard, samen met het  maismeel en de uien die hij gekocht  had  van  de Chippewa. Hij wilde een feestmaal van gebakken gevulde witvis voor haar bereiden,  en  als  hij genoeg maismeel  overhad de maispap voor  haar maken waar ze zo van hield.

			Maar  misschien moest  hij verder varen en zijn  brigade aandrijven om naar St. Joseph’s te gaan. Ze hadden geen reden om  op Michilimackinac te stoppen. Tot nu  toe waren  ze er altijd langs  gevaren.  Hij  had  zijn  thuis zorgvuldig vermeden.

			Waarom zou hij nu van  koers veranderen?  Waarom dacht hij eigenlijk dat  maman hem weer  zou  willen zien?

			‘We wachten tot het juiste moment om de  compagniehandelaars  aan te vallen. Dan zullen onze oorlogsknuppels toeslaan als de bliksem  en onze pijlen zullen steken  als de  hoornaar.’  Red Fox sloeg de agent gade, die zich terugtrok  naar  zijn  brigade. Zijn donkere ogen glinsterden  scherp als de snijkant van zijn tomahawk. ‘Ze hebben mijn volk te vaak  kwaad gedaan  en bedrogen. Wij  zullen  hen  laten boeten. Eens.’

			Pierre wist dat de indianen  de North West Fur Company  zat begonnen te worden.  Hun  agenten  stalen en drongen indiaans land binnen.  En nu  werkten veel  inboorlingen liever  samen met  vrije handelaars zoals Pierre,  die eerlijker waren in  het  zaken doen.

			De indianen hadden meer geduld  met hun vijanden  dan hij. Maar Pierre  wist  dat als de  inboorlingen eindelijk  genoeg hadden van het  misbruik, hun vergelding snel en wreed  zou zijn.

			Pierre was  blij  dat Red Fox  zijn  vriend  was  en niet zijn  vijand.

			Het  beschilderde gezicht van de jonge krijger stond woest. ‘Vandaag is de dag om de Maisgeest aan te roepen,  zodat onze buik vol zal zijn als het wild schaars is. En je moet je familie de vredespijp aanbieden.  Je hebt  de pijp te lang geweigerd.’

			Pierre knikte.  Hij was nu zo ver gekomen.  Hij kon  nu niet stoppen.

			Zelfs als  maman hem  niet vergaf, zou hij in elk geval vrede vinden in het spijt  betuigen. Oui. Red  Fox had gelijk. Als hij zijn angsten onder ogen zag, zou hij  eindelijk verder kunnen met zijn toekomst zonder dat  het verleden hem  terugtrok.

			Pierre rolde met  zijn schouders om  de spanning  erin te verlichten. Toen krulde hij zijn tong tegen de achterkant van  zijn tanden en floot. Het  doordringende  geluid schalde over  het  strand, een teken voor  zijn mannen om te beginnen  met inpakken.

			Red Fox liet zijn arm los en knikte hem toe.  Hij prees hem met zijn ogen  om zijn zelfbeheersing.

			Pierre liet de peddel vallen.

			Hij was niet meer  de roekeloze jongeling  die het eiland  had verlaten.  Hij  was  een veranderd man.

			Hopelijk zou hij dat aan zijn maman kunnen bewijzen. En uiteindelijk ook aan zichzelf.
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			Had Ebenezer niets beters met zijn  leven  te doen dan  alles wat zij deed te controleren?

			Angelique keerde de man de rug toe en deed alsof ze niet zag dat hij  zijn kalende  hoofd weer om de  achterdeur van  de  herberg  stak om haar in de  gaten te houden.

			Ze slaakte  een  diepe zucht en ademde in door haar  mond, om de stank niet in  te  ademen.  Het  kippenhok schoonmaken was het smerigste werk van  de wereld en ze  had gedacht even onder  Ebenezers constante toezicht uit te komen terwijl ze de  voorjaarsklus deed.

			‘Schiet op,’ voer  ze  uit tegen een van de hennen,  die binnen probeerde te komen. ‘Je hoeft me niet ook nog  eens te controleren.’

			De kip kakelde  en fladderde en  stapte  uiteindelijk met haar neus in de lucht – alsof ze ernstig  beledigd was  – naar buiten de frisse lucht in en het  vergeelde  gras  op dat langzaam weer tot leven kwam.

			Door de open ingang telde Angelique de twaalf  kippen en de haan die door de omheinde tuin dwaalden. Onder de paar doffe veren  ontbrak  het de kippen  aan het vlees en vet  dat ze nodig hadden. De winter was zwaar geweest  voor  de enkele  dieren die nog  op het  eiland over waren – de  paar die aan de  slacht ontkomen waren.

			Gelukkig  waren de kippen eieren blijven leggen, hoewel niet zo  vaak als eigenlijk zou  moeten.  Ze had hard gewerkt om  bevriezing van de magere lijfjes te voorkomen en was elke ochtend  vroeg  opgestaan om voor het extra licht te  zorgen  dat  ze nodig  hadden om  in de donkere winters van Michigan  eieren te  blijven produceren.  Maar zelfs op een goede dag had ze  geluk als ze tien eieren  kon rapen.

			Angelique stak haar schop in de vieze troep waarmee de vloer onder  haar  laarzen was bedekt. De droge esdoornbladeren die ze in de herfst had uitgespreid  waren vergaan onder de uitwerpselen van de kippen en maakten nu deel uit van  de smeerboel en het stof waarmee het kippenhok  was bedekt.

			‘Was  de  oorlog  maar gauw afgelopen,’ fluisterde ze.

			Ze liet  de schop  tegen  de muur van het kleine  schuurtje rusten dat Jean haar  had helpen bouwen en reikte  naar de emmer met  viezigheid.

			En was  ze maar met Jean  getrouwd voordat  hij het  eiland moest verlaten.

			Maar destijds was  ze pas  zestien geweest. En haar stiefvader Ebenezer  had geweigerd en  Jean een verrader genoemd  omdat hij de eed van trouw  aan de Britten niet wilde ondertekenen.  Het deed  er  niet  toe dat Ebenezer al een  overeenkomst met Jean had gesloten  en dat  Jean de exorbitante bruidsschat had betaald die Ebenezer had vastgesteld.

			Binnen één dag na de Britse invasie was Jean  een vijand  geworden  omdat hij  niet bereid  was zijn  Amerikaanse staatsburgerschap te  compromitteren.  Sommige eilanders  zoals Ebenezer hadden  er geen moeite  mee hun trouw te  verleggen en de  Britten te steunen. Zij hadden hun bedrijven en huizen op het eiland mogen houden. Alle andere Amerikaanse mannen waren gedeporteerd.

			In de  twee jaar  dat Jean weg  was, hadden ze verscheidene brieven van hem gekregen. Hij had  zich aangesloten  bij  het  Amerikaanse burgerleger in  de  buurt van Detroit  en  vocht mee  tegen de  Britten om de Amerikaanse onafhankelijkheid te behouden die dertig jaar geleden was gewonnen.

			Hoewel Angelique zichzelf  noch als  Brits, noch als Amerikaans beschouwde omdat haar moeder Frans-Canadees was geweest  en  haar vader Schots,  had ze omwille van Jean en  Miriam besloten  de kant  van  de  Amerikanen te kiezen.

			‘O, waarom  moest  Jean vertrekken?’ fluisterde ze, terwijl  ze de  emmer  optilde en door het kippenhok zeulde,  de deur  door en  het  felle zonlicht in dat de  middag baadde in verrukkelijke warmte.

			Ze probeerde het beeld  van Jean voor zich te halen  –  zijn vriendelijke  trekken en  zijn lichte huid en haar, net als dat  van Miriam. Maar ze ving slechts een glimp van hem op, voordat  Pierres gebruinde gezicht  haar voor de geest  kwam, samen  met zijn  mooie lach en  het  ondeugende kattenkwaad in zijn  ogen.

			Ze kon niet  ontkennen dat  Pierre  altijd de knapste  en zwierigste van de  twee  broers  was  geweest.  Dat  hij degene  was die haar hart had  veroverd,  die haar  aan  het lachen maakte zelfs als er niets te  lachen viel, en die haar vervulde met  een onverklaarbaar verlangen.

			‘Pierre is  een  ellendeling,’ zei ze hardop en ademde de  frisse lucht diep in. ‘Een egoïstische  ellendeling.  Nee,  ik  wil hem niet meer  zien. En nee,  ik  mis  hem niet.’

			Maar  nog  terwijl ze het zei,  wist  ze  dat  het niet waar was. Eén blik op Pierre gisteren was voldoende geweest om een  golf van verlangen los  te maken  naar haar vroegere vriend.

			De achterdeur van  de herberg  ging weer krakend open en nu verscheen Betty’s  magere  gezicht. Met een vluchtige  blik  over  haar schouder in  de  keuken opende Betty de deur  wijder  en stapte  naar  buiten.

			Angelique hief de emmer hoger en liep  naar het  privaat.

			Had Ebenezer  Betty naar buiten gestuurd om  haar  te  controleren?

			Uit haar ooghoek zag Angelique dat de jonge vrouw een hand op  haar vooruitstekende buik legde en de andere in haar rug drukte. Ze wist niet hoeveel weken Betty  nog  te  gaan had  voor de bevalling, maar zo te zien was het tijdstip nabij.

			‘Ebenezer is weg,’ riep Betty achter  haar.

			Angelique stond verbaasd stil.

			Betty’s grijze ogen gingen terug  naar de open deur, alsof ze  verwachtte dat Ebenezer  ieder ogenblik  naar buiten kon stampen.  Geen piekje  van Betty’s haar hing uit  de  eenvoudige witte mopsmuts  die ze droeg.  Haar  onopgesmukte kraag sloot  hoog in haar hals en de zoom  van haar rok bedekte haar voeten  helemaal tot  de punten van  haar tenen – precies zoals Ebenezer dat wilde hebben.

			Angeliques  vingers  gingen onwillekeurig naar haar eigen hooggesloten kraag.

			Al was haar leven onder de hoede  van Ebenezer zwaar, over zijn  extreme  normen  voor zedigheid mocht ze  niet klagen. De alledaagse, onaantrekkelijke  kleding hield  ongewenste aandacht op afstand, op  een eiland  dat voornamelijk door mannen bevolkt werd. Het weerhield  haar er ook van te worden  zoals  haar moeder.

			En natuurlijk kon Ebenezer  door de hoge kraag  de  blauwe plekken  in haar  hals niet  zien.  Ze  kon zich  zijn  woede als hij die  ontdekte alleen  maar  voorstellen. Ze was toch al bang dat de kwartiermeester Ebenezer een bezoek zou  brengen om  hem  te  vertellen dat zij tijdens de vroege ochtenduren  meer deed dan alleen vissen.

			Ze hoopte dat  hij  te dronken was  geweest  om zich  de  ontmoeting  te  herinneren.

			‘Ik heb  een extra stuk brood voor je  bewaard,’ zei  Betty.

			Angelique  aarzelde  en  weerstond de aandrang om haar hand tegen haar  pijnlijke  maag  te  drukken. ‘Waarom eet jij het niet op?’  zei Angelique. ‘Met de  baby op komst heb je het veel harder nodig dan ik.’

			Volgens haar  was Betty  pas zestien en veel te jong  voor een  man als Ebenezer.  Maar  nadat  zijn vorige vrouw  tijdens de bevalling was gestorven had hij een nieuwe nodig  om voor  hem te wassen en te koken  en voor de gasten te  zorgen  die  in de herberg verbleven.  Het was veel  goedkoper om  een  echtgenote dat  werk  te laten  doen dan iemand in dienst te nemen.

			En  het  was veel makkelijker  om zijn lusten te bevredigen.

			Angelique wendde haar ogen van Betty af naar de tuin,  naar de  volle donkere aarde die ze pas had geschoffeld en klaargemaakt om te  planten.

			Ze  vond het vreselijk dat haar kleine slaapkamertje boven  de  slaapkamer van  Ebenezer lag. En ze vond het afschuwelijk dat ze in de stilte van de nacht  zijn verschrikkelijke  gegrom  kon horen als  hij zich bevredigde. Zo was het met haar eigen moeder gegaan, en  met de volgende  vrouw  en nu  met  Betty.

			Kon Ebenezer  maar genoegen nemen met zijn echtgenote. Als in het voorjaar  en de zomer de indianen  op het eiland  kwamen gekomen, zag ze  hem vaak op de loer  liggen bij hun  kampen en meer  dan  eens  stiekem een indiaanse  vrouw zijn kamer in smokkelen.

			Angeliques  hoofd  schoot omhoog.

			Indianen.

			Waren ze op het eiland teruggekomen? Was Ebenezer  daarom de  herberg uit gegaan?

			Ze liet  de  emmer met viezigheid op  de grond vallen  en ging op haar tenen staan om over  het cederhouten hek  om  het terrein  van  de herberg heen te  gluren. Maar de planken waren te hoog en  blokkeerden het zicht op het strand en de  haven.

			‘Zijn de schepen  gekomen?’ vroeg ze.

			Betty knikte. ‘Ebenezer is  net naar  het strand  gegaan.  Nu  heb je de  kans  om  te eten.’

			‘Neem jij het  brood. Ik sta  erop.’

			Angelique had de  hoop  om vriendschap met Betty te sluiten opgegeven  toen ze als Ebenezers  nieuwe bruid op het eiland kwam. Van het  begin af aan  had Betty haar  met  argwaan  bekeken  en haar pogingen tot een praatje  meestal met zwijgen beantwoord.  Zelfs nadat Ebenezer had uitgelegd  dat Angelique zijn geadopteerde dochter was en  dat hij haar moeder plechtig had beloofd voor  haar te  zorgen tot ze  getrouwd was, trad Betty Angelique nog  steeds met wantrouwen tegemoet.

			In de  winter, toen ze  allebei  meestal honger hadden, had Angelique haar best gedaan om te zorgen dat  Betty genoeg te eten  kreeg voor de baby.  En in ruil daarvoor had Betty vaak geprobeerd Angelique  eten  toe  te  stoppen. Zelfs wanneer  ze zelf zonder moest  doen, zoals die ochtend dat Ebenezer haar brood had weggenomen omdat ze een paar minuten te  laat thuis  was  gekomen.

			Maar vandaag had Angelique  geen eten nodig, nu de  schepen  aangekomen waren. Vanavond zouden de eilanders van een feestmaal op het strand genieten  samen met  de  indianen. Eindelijk zou  er genoeg voedsel  zijn om hun gekrompen magen te verzadigen.

			Angelique kon  een glimlach  niet bedwingen.  Ze rende naar  het zwarte hek, de kippen ontwijkend.  Het vooruitzicht gaf haar voeten een nieuwe lichtheid.

			Toen ze door  het hek stapte en om de  herberg  heen naar Main Street liep, hing er opwinding in  de lucht. Deuren van huizen en winkels stonden open en mannen  stroomden uit de distilleerderij en het bontpakhuis. De  werkdag was  volledig tot stilstand gekomen.

			De weg, die  niets  meer was dan een  zandpad  langs de kust,  was vol  dorpsbewoners  die zich naar de kade haastten, te gretig om zich netjes klaar te maken. Met bespetterde schorten,  besmeurde  wangen,  zonder hoed en  zelfs half aangekleed stroomde  de stadsbevolking  de brede  zandkust op  om de Britse voorraadschepen welkom te heten.

			Enkele verspreide soldaten  kwamen  haastig aan vanuit het fort  op  de heuvel boven het stadje. Al rennend trokken ze hun verfomfaaide jassen aan, terwijl ze over het schuin aflopende  pad naar beneden kwamen  om zich bij  de anderen  te voegen  die samengekomen waren om de eerste nieuwkomers  te  begroeten en  een  handje  te helpen met het uitladen van de lang verwachte tonnen  en  balen proviand.

			Angelique bleef op een afstandje  staan, zeker  toen de doktersvrouw in het voorbijgaan haar wenkbrauwen  optrok en haar neus dichtkneep.  Ze wist  dat ze zich  eerst had moeten wassen om  zich te  ontdoen van de  afschuwelijke stank van het kippenhok schoonmaken.  Maar ze kon geen weerstand  bieden aan  de  drang om de schepen  te zien aankomen.

			Twee schoeners liepen de  haven binnen,  hun grote witte zeilen  bolden  in  de  wind.  Het zonlicht  weerkaatste schitterend in  het water  en veranderde de zeilen in diamanten  en  de schepen  in  koninklijke  juwelen, die  fonkelden tegen de wolkeloze  blauwe lucht.

			Achter de schoeners  naderden de voyageurs in hun  kano’s. Ze droegen hun felrode sjerpen en  petten en hanteerden hun kleurige roeispanen, die  ze  gelijktijdig in  het water  staken. Hun ruwe gezang klonk  vaag, maar  werd  bij elke haal luider.

			Angeliques  glimlach verbreedde. Ze zag Pierre voor zich met  zijn  knappe  lach en  hard zingend, zoals hij in het verleden zo vaak had  gedaan als ze samen visten of zwommen.

			Hoe  groot  was de kans dat Pierre in een van de  kano’s zat?

			Elke lente had ze  naar de kano’s gekeken, op  zoek naar  zijn bekende gezicht. Al had  ze  zich erom verafschuwd dat  ze het deed, omdat ze hem miste, omdat  ze wenste dat  hij terugkwam.

			Maar hoe kon ze  hem niet missen, terwijl hij zo’n goede  vriend  was  geweest, als de  broer die  ze nooit had gehad? Al had hij haar –  hun allemaal – pijn gedaan met zijn vertrek, het  viel niet te ontkennen dat zijn  afwezigheid een gat had achtergelaten.

			Jean had flink zijn best gedaan om  het gat van  Pierres afwezigheid  op te  vullen.  Hij was extra lief  geweest en had gedaan wat hij kon om haar  Pierre  te  laten vergeten.  Ze  had niet veel tijd nodig  gehad om te beseffen dat Jean  van haar hield, dat hij haar  waarschijnlijk altijd vereerd  had op  een manier  zoals  Pierre nooit had gedaan.

			Het was niet als een verrassing gekomen toen Jean haar eindelijk had gevraagd  met hem te  trouwen. Hij had  gezegd  dat hij haar nooit zou  verlaten. Hij had beloofd voor  altijd  bij haar  op  het eiland te blijven  en  haar verzekerd  dat ze  eens ook verliefd op hem zou worden.

			Uiteindelijk  had ze  gemerkt  dat ze  zijn aandacht  en zijn  inspanningen om  haar voor zich te winnen  niet  langer kon weerstaan. En  toen hij haar voor de  vierde keer ten  huwelijk vroeg, had  ze ja  gezegd.

			Ze kneep haar ogen samen tegen  het felle licht en  tuurde nauwlettend  naar elke kano. De voyageurs waren  nog te ver  weg om ze  te  kunnen onderscheiden.  Maar  nadat  ze Pierre gisteren nog  gezien had, bestond er een goede kans dat hij  dit jaar bij  de mannen zou zijn  die naar het eiland terugkeerden. En  als hij terugkwam, zou ze zorgen  dat ze hem dit keer duidelijk maakte  wie ze  was.

			Nee. Ze trok haar aandacht los van  de kano’s en probeerde  zich  in plaats daarvan te concentreren op de zilveren golven  die op het strand sloegen en de  eerste  meeuwen van de lente  die zich verzameld  hadden op de rotsen. Hun scherpe kreten stegen  boven het kabaal  van de  samengestroomde menigte  uit.

			Wat kon  het  haar schelen of  Pierre bij  de voyageurs was?

			Ze zag  veel liever wat  voor voorraad  de  schepen meebrachten, en  sloeg liever een eerste blik  op  de beschaafde bezoekers  die deze  zomer op het eiland zouden verblijven.

			Roeiboten  naderden de kust, met  aan boord de eerste  bezoekers die van de schoeners naar het eiland kwamen. De  officier  die de  leiding had over  het  fort,  kapitein Bullock, stond aan het hoofd  van  de andere soldaten  op  de wal. Hij  slaagde er in,  ondanks  dat zijn uniform  te losjes  om zijn broodmagere lijf hing,  er nog steeds knap uit  te zien.

			Vanuit haar positie  achter  de menigte  in het  hoge  zeegras zag Angelique het  kalende hoofd  van Ebenezer. Hij was zijn hoed  vergeten, wat  betekende  dat hij ergens  in de middag naar de herberg terug  zou moeten om hem te halen.

			Maar voorlopig kon  ze even de  tijd  nemen  om de feestelijkheden gade  te slaan  zonder bang te  zijn voor  een  standje.

			Het duurde  niet  lang voordat de roeiboten arriveerden.

			‘Er  is een nieuwe kapitein,’ werd er gemompeld. En eindelijk drong  het  nieuws tot  Angelique  door dat het kolonel Robert McDouall was.  Een  Schot,  een  veteraan met achttien jaren dienst in het Britse  leger.

			Een Schot? Ze ging op haar tenen staan om beter te kijken.

			Haar vader was  afkomstig uit Schotland. Hij sprak  met een zwaar accent  waar ze van  hield en  had  een gezicht vol borstelig kastanjebruin haar dat  kriebelde als hij haar knuffelde, wat niet  vaak was geweest.

			Ze herinnerde zich niet veel van hem. Maar hij  had haar twee dingen gegeven: de kleur van haar haar en  liefde voor  het eiland.

			Hij had  hartstochtelijk gehouden van Michilimackinac, van  elke  rotsformatie, elke boom, ieder  strand  en ieder  pad.  En  van  zijn mooie vrouw had hij  nog meer gehouden.

			Hij  had haar  vereerd.

			Alleen had haar moeder zijn liefde niet  met hetzelfde  vuur beantwoord.

			Angelique  werd nog steeds achtervolgd door  pijnlijke herinneringen. Het hartverscheurende verdriet  van haar  vader,  zijn geschreeuw. Het smeken van haar moeder.  Smijten met  deuren  en stukgooien  van serviesgoed tegen  de stenen haard.

			Had haar vader hen  die winter maar niet verrast met  een zeldzaam bezoek. Was hij maar weggebleven tot het  voorjaar, zoals hij altijd deed.

			Dan  zou hij  zijn Franse schoonheid niet betrapt  hebben in de armen van  een andere man. Dan was  hij  niet blindelings weggerend in een naderende sneeuwstorm.  Dan  was hij  niet  hopeloos verdwaald…

			Een boer in de  buurt  van St.  Ignace had het  lichaam in de lente gevonden. Haar vader had zijn  sneeuwschoenen  niet aangehad, en bijna  alsof hij  het opgegeven had, was  hij gaan zitten en had besloten  te sterven.

			Angelique had  nooit uit kunnen maken waaraan  haar vader  het  eerst was gestorven – aan zijn gebroken  hart of aan de sneeuwstorm. En ze had nooit uit kunnen maken wie ze meer  de schuld gaf van alle problemen: haar vader omdat  hij  bonthandelaar was en hen  ieder najaar verliet,  of haar moeder omdat ze  zo  mooi  was en de  aandacht van de mannen niet kon weerstaan.

			Angelique drukte haar hand tegen  haar borst om de pijn weg  te duwen.  Ze  wilde zich vandaag niet  laten  kwellen door de nachtmerries  van  het verleden. Zeker  niet  op een  dag  die bedoeld was om feest  te vieren,  op een dag die  hoop  en leven bracht voor hun uitgehongerde gemeenschap.

			Ze had  zin om naar de naderende voyageurs te  kijken  en alles in haar snakte ernaar om  nog eens te zoeken naar Pierre en  naar hem uit te kijken. Maar ze dwong zich om  haar blik  af te wenden, om afleiding te zoeken.

			Ze vestigde  haar aandacht op  de vrouw die  achter de nieuwe kapitein stond, die aan wal was gekomen.  Ze zag er te  jong en te fris uit om zijn echtgenote  te zijn. Misschien zijn dochter?

			Haar japon  was  veel te elegant voor het eiland. Er zaten genoeg strikken en  kant aan  om  aan elkaar te naaien  en te hijsen als een  zeil voor  een  van de schepen. Ze droeg  een hoed met  genoeg veren  om een ijsvogel aan te trekken  die op zoek was  naar een partner. En ze hield een open  parasol  in haar hand die  haar  op een windvlaag  dreigde mee te  voeren.

			De jonge vrouw  liet  haar blik over de  verzamelde eilanders gaan alsof  ze iemand zocht.  Haar ogen gleden  vluchtig over  Angelique, maar schoten  net zo snel  weer terug. Ze trok haar delicate wenkbrauwen op  en keek  haar  onderzoekend  aan, haar ogen lichtten  op met belangstelling  en  nog  iets  anders.

			Was het medelijden? Had de vrouw medelijden met  haar?

			Angelique voelde zich verlegen worden  onder haar blik. Ze  boog  haar  hoofd en probeerde uit haar blikveld  te komen.

			Ze wist dat  ze vies  was, zeker na het  werk in  het  kippenhok. Maar ze gaf er  niet om. Als ze maar  alledaags en onaantrekkelijk bleef,  dan ontkwam ze misschien aan  hetzelfde lot als haar zuster Therese.

			Tot nu toe had ze het  overleefd. De dorpsbewoners  merkten haar niet op, behalve om haar nu en dan  aan te duiden als  ‘de vismeid’.

			Ze keek weer naar de  net  aangekomen jonge  vrouw en merkte tot haar ontzetting dat  ze nog steeds  het voorwerp  van  haar belangstelling  was. De dame had zich zelfs naar pater Fontaine gebogen, de priester van de  St. Anne’s,  en nu stonden ze samen naar Angelique te kijken. Pater  Fontaine knikte als antwoord op  iets wat  de vrouw zei.

			Angelique voelde een spoor van onrust. Net toen ze wilde weggaan, begonnen de ruwe stemmen van de voyageurs het lied  van Saint-Malo te zingen, zodat ze bleef.

			To Saint-Malo, port  on  the sea

			Did come  a sailing vessels fleet.

			We’re going  to glide on  the  water, water away.

			On the isle, on the isle to play.

			Did come a sailing vessels  fleet

			Laden with oats en laden  with wheat.

			Ze bleef staan  dralen, maar toen een  nieuwe blik  over haar schouder  uitwees dat de jonge  vrouw nog steeds medelijdend naar haar stond  te kijken, haastte Angelique zich over het zandpad naar  de taveerne. Haar hart  bonsde waarschuwend.  Een waarschuwing  om de mooie dame  uit de weg te gaan, dat omgang  met haar  slechts tot moeilijkheden  zou leiden.

			Bovendien  had  ze geen reden om  op het  strand  te blijven hangen om te ontdekken of Pierre was  teruggekeerd.

			Jean was genoeg voor haar. Hij was alles wat ze nodig  had.
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			Pierre stak het open  veld over dat papa vele jaren geleden  had geruimd toen ze net op Michilimackinac Island kwamen  wonen. Bij het  volle middaglicht  zag Pierre veel  meer dan gisteren, toen hij voor het  ochtendgloren langs het huisje was  gesneld.

			Tijdens zijn bezoek in de vroege ochtend was de boerderij in  mist en  duisternis gehuld, maar nu  raakten de stralen  van de zon ieder  gebroken hekpaaltje, ieder onkruidje dat uit het  ongeploegde veld  stak,  elke verwaarloosde fruitboom,  iedere spleet in de  muur.

			Vooral  aan één kant van het dak  waar verscheidene spanen waren weggevallen, was een gapend gat achtergebleven.

			Als  hij gisteren  zijn moeder  niet in de hut had gezien, zou  hij gedacht hebben dat de boerderij verlaten was.

			Hij stond stil, tilde zijn zware proviandtas op en probeerde het ongemakkelijke  gewicht van het schuldgevoel dat  hem drukte  van zich  af  te  schudden.

			Achter het  huis was het te stil in  de  schuur. De  deur hing half open en het stenen bouwwerk, dat  papa had gebouwd van alle stenen die ze  uit de akkers hadden geruimd, was  slechts gevuld  met duisternis.

			Waar  waren de kippen die normaal over het  erf liepen, en  de  varkens die papa vaak vrij had laten ronddwalen? Hij  spitste zijn oren naar het hinniken van een van  de paarden of het zachte loeien  van hun melkkoe. Maar het was dodelijk  stil op de  boerderij.  Alleen de trommels, de muziek en het zingen bij het feestmaal op het strand  waren  te horen.

			De knoop  in zijn maag  werd vaster aangetrokken.  Waarom was maman niet naar  de kust  gekomen om net  als iedereen de eerste schepen van het voorjaar te  zien aankomen?

			De  afgelopen uren had hij zijn mannen geholpen  met het uitladen van  de  kano’s. En hij had de  indianen begroet die een tijdje later kwamen.  Eindelijk had hij genoeg moed verzameld om de wandeling  van anderhalve kilometer  vanaf het dorp  te beginnen.

			Een van de hoge, droge onkruiden waarmee mamans  vroeger bloeiende groentetuin vol  stond, wuifde  in de wind als om hem  te waarschuwen. Hem te waarschuwen om hard terug  te rennen  naar het strand om  de  ontmoeting uit de  weg te gaan, die hij zich had voorgenomen sinds God  eindelijk  zijn aandacht had gekregen.

			Maar hij schudde zijn hoofd en weerstond de verleiding.

			De eilandwind  streek over zijn gladgeschoren  gezicht en  bracht de zoete geur  mee  van  seringen. De seringenstruiken die maman had  geplant  toen hij nog maar een jongen was, groeiden  tenminste nog  aan weerskanten  van  de voordeur  van het huisje. Verrassend genoeg  waren ze gesnoeid en  er bloeiden  honderden  piepkleine paarse  bloemetjes.

			Eén ding  was in elk  geval niet veranderd.  Ze hield nog  steeds  van haar seringen.

			Hij ademde  diep in,  dwong zijn voeten weer vooruit en  stond  pas stil bij de voordeur.

			Het was tijd om haar om vergeving  te vragen. Hij zou geen rust hebben voordat hij dat deed.  God  had  hem ertoe  aangespoord sinds hij  een jaar geleden op  een  nacht in dronkenschap  bijna een andere  voyageur had gedood  tijdens een  stomme  ruzie.

			Gelukkig  had  Red Fox  op  tijd  zijn vingers losgewrikt van de hals  van de man. Maar  het voorval had hem bang gemaakt, had  hem de ogen geopend voor de dronken  bruut  die hij was geworden. Hij  had beseft dat het hem  niet beviel wie hij was.  Het  soort man dat papa vroeger  was  geweest – precies het soort man dat papa  had willen voorkomen  dat hij werd.

			Nu kon hij  begrijpen waarom papa zo boos  op hem was geweest  toen  hij had  verteld van zijn plannen om zich aan te  sluiten  bij een brigade. Hij was inderdaad vervallen tot het drinken en de losbandigheid  die hoorden  bij het leven van een  voyageur.

			Maar nu niet  meer. Niet meer  sinds hij  voor God  had beleden dat hij  een verachtelijk man was geworden.

			Natuurlijk was hij niet volmaakt. God was nog steeds aan het werk om hem te veranderen. Maar hij  was een heel eind gekomen  in een  jaar tijd.

			Pierre  trok zijn schouders  naar achteren en nam zijn pet af. Hij  haalde zijn vingers door zijn haar  en kamde de weerbarstige krullen.

			Toen deed hij langzaam de deur  open.

			Terwijl die wijd openzwaaide,  zag hij maman, knielend  voor de haard, onhandig bezig met een theeketel.  Ze  kwam  veel  te dicht bij  de  vlammetjes verspreid tussen stukjes schors en houtspaanders.

			Toen  maman de deur  hoorde opengaan, verstijfde  haar rug en verstilden haar handen. Van  wat  hij kon zien, was ze niet veel veranderd  in  de  jaren dat  hij weg was  geweest. Haar haar zat nog  steeds in een knot  op haar achterhoofd zoals  ze het altijd had gedragen en  was nog steeds vertrouwd blond,  misschien wat lichter nu  met zilveren  draden. Ze was veel  magerder,  maar had nog steeds de  soepele, elegante  gestalte  die hij zich herinnerde.

			Een lang, spannend ogenblik  hield  hij zijn adem in  en wachtte tot ze zich omdraaide.  Zijn spieren trokken samen  van de neiging om  op  de vlucht  te slaan.

			‘Angelique?’  zei ze. ‘Ben  jij  dat?’

			Angelique?

			In zijn  gedachten rees het  beeld van het slungelige  roodharige  meisje van wie maman als van een dochter had gehouden.  Het  lieve meisje dat  Jean en hem over  het hele eiland was  gevolgd  en het  kleine zusje was geworden dat hij nooit had gehad. Ze speelde kennelijk nog steeds een  grote  rol in mamans leven.

			Maman  draaide zich licht om.

			Pierres  mond  werd droog, maar hij dwong zich  om iets te zeggen. ‘Non,  maman. Niet Angelique.’

			Ze hapte naar  adem. De  theepot  glipte uit haar vingers en viel kletterend in haar armzalige vuurtje. Ze wilde opstaan,  maar streek daarbij met  haar hand langs  de stomende  tuit.  Ze slaakte een pijnlijke kreet en wilde  haastig uit de buurt  van het vuur bewegen. Daarbij trok ze haar mouw door een van de  vlammen en de  versleten stof ontbrandde.

			Pierre liet  zijn bundel vallen, was in drie stappen de  kamer door  en knielde naast  haar neer. Met  de zoom van zijn leren hemd verstikte  hij de  vlam  op  haar  mouw en ving tegelijkertijd  haar hand.

			‘Er moet koud water op  die brandwond,’ zei hij.

			Maar ze rukte zich los en met een uitroep van blijdschap sloeg ze haar armen  om hem heen en trok hem in een omhelzing  tegen zich aan.  ‘O, Pierre…’ Haar  stem beefde. ‘Mijn lieve, lieve  zoon. Ben  je het echt?’

			‘Oui, maman. Ik ben het echt.’

			Ze legde haar hand op zijn  haar en streek over  zijn krullen zoals ze  altijd had gedaan als hij naar haar toe was komen rennen als  hij geruststelling nodig  had.  Vooral nadat  hij  iets had  gedaan wat niet mocht, wat vaker  was voorgekomen dan hij  wilde toegeven.

			Hij ademde de seringengeur  in die om haar  heen  hing. Hij had op  haar omhelzing  gehoopt en ernaar verlangd, maar hij was bang geweest dat hij die nooit  meer zou meemaken.

			‘O, Pierre,’ zei  ze weer  met een gebroken snik. Ze drukte haar gezicht tegen het zijne en maakte  zijn wang nat met haar tranen

			Hij wilde net zijn  armen  om haar  heen slaan toen  ze achterover  leunde en hem op een armlengte  van zich  af hield. De tranen stroomden haar  over  de wangen. Ze  bracht  haar vingers naar zijn gezicht en voelde  aan zijn kin, neus en wangen, alsof  ze geen  genoeg van hem kon  krijgen. Haar gezicht lichtte  op in een glimlach  te  midden van de tranen. ‘God zij geloofd. Je bent het echt.’

			‘Oui, ik  ben het,’ zei hij  zacht.

			Haar vingers  bleven  zijn gezicht verkennen, bijna alsof ze  hem eerder  zag  door het gevoel van haar aanraking dan met haar ogen.

			Hij  keek in haar lichtblauwe  ogen. Ze waren glazig, als een mistige  lucht in de  vroege ochtend. En ze  keken niet  in de  zijne  terug  met de directheid  van vroeger.

			Er was  iets mis. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij. Hij pakte  haar armen vast, bekeek haar, nam de vlekken op haar haveloze schort in  zich op, de  zwarte  schroeiplekken  op  haar mouwen waar ze kennelijk meerdere ongelukken  met  het vuur  had gehad,  en de rode  blaren op  de rug van  haar hand.

			‘Ik ben dolgelukkig.’

			Onder zijn vingers voelde  hij niets  dan haar botten. Ze had amper nog vlees  over.  Wat  was  er met haar gebeurd? En  met de boerderij?

			‘Ik heb  zo lang voor dit moment gebeden,’ zei ze, terwijl ze haar  armen weer naar  hem uitstak  voor een nieuwe omhelzing.

			Dit keer  hield  hij haar op een afstand en probeerde  haar blik  te  vangen. Hij  wilde dat ze diep binnenin hem keek en de nieuwe man  zag die hij was  geworden. Maar ze staarde slechts  zonder iets te zien naar zijn gezicht,  alsof ze…

			‘Ja,  Pierre,’  zei ze, en  haar glimlach week een beetje, ‘ik  ben bijna  blind.’

			‘Hoe…?’ Hij weerde  de  schrilheid uit zijn stem.  ‘Hoelang kun je al niet zien?’ Haar blindheid verklaarde een  groot deel  van de verwaarlozing en  het verval die hij rondom  de boerderij had gezien.

			‘Al een tijdje.’ Ze  legde  haar gladde palm tegen zijn wang.

			Hij keek om  zich heen.  Aan  één  kant  van het raam hing papa’s peddel, beschilderd met rode  en blauwe  strepen.  Aan de andere kant  hing papa’s vishengel. Dezelfde  met de hand gemaakte  tafel en  stoelen  vulden de helft van  de  kamer, terwijl een doorzakkend bed de andere  helft bezette. De ladder  die naar de zolderkamer leidde die hij met Jean had  gedeeld, was bedekt met spinnenwebben.

			Er  was in zijn ouderlijk  huis  heel  weinig veranderd  behalve de kaalheid. Vroeger  was er altijd versgebakken brood, hing er soep of stoofpot te sudderen boven het haardvuur, bungelden er bosjes  gedroogde kruiden aan het  plafond en  was er altijd wel iets  lekkers voor Jean en  Angelique en  hem  om te  delen.

			Maar  nu was er voor zover  hij kon  zien geen kruimel voedsel te bekennen. Had  ze de hele winter  alleen in de blokhut  gewoond  zonder iets te eten? Hoe had ze  het  overleefd?

			Met  haar blindheid  had  ze  geen  tuin kunnen  aanplanten  of veld kunnen ploegen. Ze had  niet op wilde bessen of  noten uit kunnen gaan. Ze had geen kippen kunnen voeren  of  koeien kunnen  melken – ook al had ze  die gehad.

			Hij  werd overspoeld  door  hulpeloosheid. Er had  iemand hier  moeten zijn om  haar  bij te  staan.  ‘Waarom heeft  Jean  je hier helemaal alleen  gelaten?’

			‘Jean had geen keus.’

			‘Hij had moeten blijven.’

			‘Hij  vond het verschrikkelijk om weg te moeten,  Pierre.  Echt. Hij wilde niet gaan.’

			Dan had hij niet moeten  gaan, wilde hij zeggen.  Maar  hij hield de woorden  binnen. Hij wilde zijn hereniging met maman  niet laten  drukken door boos te worden.

			‘De Britten kwamen te weten dat  hij een  trouwe Amerikaan was,’ haastte  maman zich uit te leggen.  ‘Als  hij had gedaan  alsof hij trouw was  aan hen, zouden ze hem  niet vertrouwd  hebben. Uiteindelijk  hadden ze hem kunnen beschuldigen  van verraad  of spionage en  dan was hij toch weggestuurd.’

			Pierre  ging op  zijn hielen zitten en probeerde niet te  letten op het schuldgevoel dat hem stak en hem eraan herinnerde dat ook hij  het  eiland had verlaten, maar dat zijn redenen minder nobel waren geweest dan die  van Jean.

			‘Maak Jean geen  verwijt.’ Maman  streelde zijn  wang weer. ‘Hij wist niet dat  ik blind werd toen hij  vertrok,  anders was hij niet gegaan. En ik weet zeker  dat  hij zou proberen terug te komen als hij ooit  van  mijn toestand hoorde, ook al  zou hij zijn leven ermee in gevaar brengen.’

			Waarom  moest Jean  de  goede zoon zijn, de zoon die  altijd deed wat nobel was?

			‘Mijn lieve,  lieve  zoon.’ Ze trok hem weer naar zich  toe, sloeg haar armen om hem heen en drukte hem met  verrassende kracht  tegen zich aan.

			Hij sloeg zijn armen  om haar heen. Hij sloot zijn  ogen om niet  te huilen om haar broosheid.

			‘Ik ben  zo  blij  dat  je  er  bent.’ Ze streek zijn haar glad. ‘Ik heb je verschrikkelijk gemist.’

			‘Ik wist niet  of je  blij  zou  zijn  om  me weer  te  zien  of niet,’ zei hij  aarzelend. ‘Zeker na alle verschrikkelijke  dingen  die ik  heb gezegd voordat ik wegging.’

			‘Pierre, mijn liefde voor jou is onvoorwaardelijk, net als die  van God. Waar je  ook  geweest bent of wat  je  ook  hebt gedaan, God en ik zullen je hier allebei met  open armen opwachten.’

			‘Ik verdien  je liefde niet en  ik verdien geen  vergeving voor  de manier waarop  ik jou en papa  en Jean heb  behandeld toen  ik vertrok.’ Een golf van emotie  zat vast in  zijn keel en  hij  moest hem schrapen voordat hij verder  kon. ‘Het  spijt me vreselijk dat  ik  jullie  niet gerespecteerd heb  zoals  ik had moeten  doen. En ik bid dat je  me vergeeft,  al weet ik dat  ik het niet verdien.’

			‘Natuurlijk vergeef ik  je.’

			‘O, maman…’ Hij verafschuwde  het dat zijn stem haperde.

			Hij  schrok op toen bij de deur een  vloerplank  kraakte. Hij liet maman los  en  keek om, diep  inademend om zich te vermannen. Hij hoopte  dat zijn eigen tranen niet  ontsnapt waren. Zijn  brigade zou hem genadeloos uitlachen  als  ze  ooit te weten  kwamen dat  hij bijna gehuild had in zijn moeders armen.

			Maman  liet haar tranen de vrije loop en  stond op met  een  glimlach naar  de  nieuwkomer. ‘Kijk eens wie we  daar hebben.’

			Een  jonge  vrouw  stond in  de  deuropening  met een in  doeken gewikkeld  pakje  in haar handen. Ze stond  verstard op haar plaats met wijd opengesperde ogen naar hem te kijken.

			Pierre keek terug, naar de mopsmuts  die haar haar bedekte, het  knappe gezicht  besmeurd met  vuil, de hoge kraag boven haar keurslijf en het lelijke grijs  van haar rok. Waar had hij  haar  gezien?

			Haar bruine hertenogen  stonden beschuldigend.

			Toen wist  hij het.  Gisteren. In  het bos.

			De onuitgesproken woorden hingen  tussen  hen in en dreven hem overeind.

			Het  was  dezelfde vrouw  die hij  tegen  was gekomen tijdens zijn  spionagemissie op het  eiland. De  vrouw die hij  had gered uit de  handen van  de Britse soldaat. En het was duidelijk dat ze hem  zelfs  na zijn scheerbeurt en bad  herkende.

			Hij kneep zijn  ogen samen. Ze zou zijn geheim toch niet onthullen? Met een  kort hoofdschudden waarschuwde hij haar  niets te  zeggen.

			Maar  ze wendde  haar blik  van hem  af, zonder  acht te slaan op zijn vermaning, en liep door de kamer naar de  tafel toe.
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			Angeliques  hart bonsde  in  haar borst zoals de indianentrommels in de  kampen langs de oever van het  meer hun  ritme  drumden.

			Pierre was  gekomen.

			En  hij stond maar  anderhalve meter  van haar af.

			Nu hij  geschoren was  en zich gewassen had, was hij nog knapper  dan  ze zich  herinnerde. Van zijn donkere golvende  haar tot  zijn krachtige  trekken, tot  zijn donkerbruine ogen die zelfs het koudste hart konden laten smelten. Alles aan zijn verschijning was verbluffend  mooi. Ze stond voor de tafel stil en leunde er tegenaan, terwijl ze rustig probeerde te worden  voordat  ze hem weer aankeek.

			Ze legde haar  hand plat op haar hart omdat ze bang was dat Pierre  en  Miriam  het wilde bonken konden  horen.

			‘Het is Pierre.’ Er  klonk zo’n blijdschap door  in  Miriams stem.

			‘Ja, dat  zie  ik,’  antwoordde  Angelique, gefrustreerd door  haar ademloosheid.

			Ze keek  over haar  schouder  en zag dat hij haar dreigend aan  stond  te kijken. Hij herinnerde zich  hun korte  ontmoeting gisteren. En  uit  de  gefronste wenkbrauwen boven zijn stormachtige ogen werd ook duidelijk dat  hij niets tegen haar wilde zeggen over hun  ontmoeting.

			Maar  wist hij  niet  dat ze Angelique MacKenzie was  en dat ze hem nooit doelbewust in gevaar  zou brengen?

			Ze wendde  zich weer  af en legde  haar pakketje op tafel. Welke problemen hij ook had, hij had  tijd moeten  maken om  Miriam te  bezoeken. En ook  al had ze zijn smeekbede om vergeving  van Miriam gehoord, ze kon het  niet helpen dat de  bitterheid van de afgelopen vijf  jaar  naar boven kwam.

			Misschien had hij  om vergeving gevraagd, maar  dat veranderde  niets aan wat  er was  gebeurd. Het  feit  dat hij hen in de steek  had gelaten en al  die jaren  weg  was gebleven zonder ook  maar één bericht te sturen. En  nu hij terug was, wist hij niet meer  wie ze was.

			‘Ik heb wat eten voor  je meegebracht  van het feestmaal,’ zei ze tegen Miriam.  Ze maakte de  doek  open en onthulde een  geroosterde duivenborst  en enkele  aardappelpartjes die ze opzij had kunnen leggen. Het rokerige aroma  van het gevogelte  deed haar watertanden.

			Ze  was tijdens het feest teruggegaan naar het  strand, maar had niet  weer de  aandacht  op zich willen vestigen. Ze was net lang genoeg  gebleven  om  te verzamelen  wat ze kon voor Miriam.

			‘Beschrijf Pierre voor me,’ zei Miriam met weemoedigheid in haar stem.

			Angelique  kon de verleiding niet weerstaan  nog een blik op Pierre  te werpen. Hij was altijd sterk geweest en  door de  zon gebruind. Maar nu hij jaren uit een kano had geleefd en de zware bundels  die hij vervoerde had moeten tillen,  was  hij het soort man geworden waar alle  vrouwen  naar  omkeken.

			Hij  trok zijn wenkbrauw naar haar op, wat hem alleen maar onweerstaanbaarder maakte.

			Haar buik maakte een salto. Als hij  nou  maar  niet hetzelfde effect  op  haar had gehad,  na al die jaren  dat ze uit  elkaar waren geweest.

			Ze berispte zichzelf. Hij was niet onweerstaanbaar voor  haar. Als ze goed haar  best deed, hoefde ze heus niet  ten  prooi te vallen aan zijn  charme. ‘Als hij zijn lange jas  met capuchon aantrekt  en zich  verstopt in het bos,’  zei ze, ‘kun je  hem aanzien voor een weerwolf.’

			Hij keek haar dreigend aan. Ze sloeg er  geen  acht op, pakte een van  de houten borden op Miriams tafel en  legde er de duif en aardappels op.

			Na zijn  ongevoeligheid tegenover  Miriam verdiende  hij het om  een paar minuten te bungelen. ‘Ik vermoed – het is maar een vermoeden, hoor –  dat hij nog  meer  op  een  weerwolf zou  lijken als zijn gezicht bedekt was  met een  donkere baard en  snor.’

			Miriams glimlach stierf weg en er  trok een verwarde blik over  haar zachte trekken.

			‘Maar nu hij schoon is,’ ging Angelique door,  ‘zou ik hem waarschijnlijk niet aanzien voor een monster.’

			‘Waarschijnlijk?’ vroeg  hij.

			Ze zweeg en  bekeek hem zogenaamd. ‘Je hebt gelijk. Het blijft een moeilijke keus.’

			‘Angelique,’  zei Miriam, ‘je moet Pierre vandaag niet  plagen, op  de eerste  dag dat hij  thuis is.’

			Wat ze over plagen wist, had ze van Pierre geleerd. Jean was altijd  zoveel  ernstiger en gevoeliger, en dat waardeerde  ze in  hem. Hij zou een  goede  kostwinner zijn en haar het  leven geven waar ze altijd naar verlangd had.

			Maar ze moest  toegeven dat ze het plagen over en weer met Pierre  had  gemist.

			‘Angelique?’ zei  Pierre langzaam. Zijn dreigende blik verdween en hij sperde  zijn ogen wijd open. ‘Mijn kleine zusje Angelique?’

			‘Ja,’ zei  ze, en draaide zich naar  hem toe om  hem aan te kijken. Iets  in haar protesteerde  tegen zijn  benaming voor haar. Ze  was niet  klein  meer. En zijn  zusje was  ze ook niet – hoewel bijna  zijn schoonzus.

			‘Niet  te geloven.’ Dit keer nam hij de tijd om  haar goed te  bekijken, van haar gezicht tot een van haar blote voeten  die  onder haar modderige  zoom uit piepte.

			Haar gezicht  was ongewassen,  haar rok was vol gespetterd met de  troep  uit het  kippenhok en de stank  zou  wel om haar heen hangen. Ze  voelde  zich beschaamd.  Ze had meer tijd  moeten nemen om zich te wassen, minstens de andere rok die ze bezat aan moeten  trekken.

			Maar sinds de vorige lente, toen Therese haar achttiende verjaardag  had bereikt,  toen Ebenezer haar  had uitgehuwelijkt aan de handelaar die  bereid was de hoogste prijs voor haar te betalen, had Angelique haar best gedaan om  ieder  spoor  van schoonheid  te verbergen. Ze kon de gedachte niet verdragen dat Ebenezer haar ook zou verkopen,  zeker  nu hij de  huwelijksovereenkomst met Jean als niet  geldig meer beschouwde.

			En aangezien  zij kortgeleden achttien  was  geworden, twijfelde ze er niet aan  dat  Ebenezer binnenkort op zoek zou  gaan naar een echtgenoot voor haar.

			Wie zou  haar –  een arme,  ongeschoolde  vrouw – anders willen dan een handelaar? Het idee met een  bonthandelaar te  moeten trouwen, wurgde haar  elke  keer als ze nadacht over zo’n lot. Ze had besloten dat het het  beste  was als ze tijdens de  oorlog zo goed  mogelijk met Ebenezer mee  zou werken en van zichzelf het soort vrouw  te  maken  die  geen man zou willen.

			En hopelijk  zou  ze  het overleven tot het  einde van de oorlog,  tot Jean naar  huis  kwam en ze eindelijk met hem  kon trouwen.

			‘Je  bent groot geworden,’ zei Pierre.

			Verdwenen was de vijandigheid in  zijn ogen.  Die straalden nu in plaats daarvan medelijden uit, wat ze  een  klap in  haar  gezicht  vond.  Hoewel ze in de afgelopen jaren vaak genoeg het voorwerp van  medelijden was geweest  – zoals eerder  vandaag bij  die  knappe  vrouw op  het strand – had  geen enkel  medelijden haar  zo gekwetst als  dat van  Pierre.

			‘Angelique is een mooie jonge vrouw geworden, hè?’  zei Miriam.

			‘Ze is zo  veranderd dat ik haar niet herkende.’ Pierre vermeed oogcontact met Angelique net  zo soepel als hij de  vraag van  zijn moeder vermeed.

			Angeliques  wangen brandden. Ze kon natuurlijk  niet verwachten dat hij met Miriam instemde  dat  ze mooi was, maar diep vanbinnen  wenste  ze dat  hij  haar net  zo had  gemist als zij  hem.

			De waarheid was  dat hij haar niet herkend had en het  in de tijd dat hij weg was  waarschijnlijk  te  druk had gehad om ook  maar één keer aan haar te denken.

			‘Angelique is een  geschenk van God geweest,’ voegde Miriam eraan toe,  terwijl  ze in  haar richting glimlachte.  ‘Ik  weet  niet hoe  ik zonder haar  deze  afgelopen winter in leven was  gebleven.’

			Op  Miriams woorden keek Pierre haar nog eens aan, dit keer met  nieuwe belangstelling.

			‘Ze is zo’n zegen voor me geweest.’ Miriam schuifelde  met  trage, haperende stappen naar haar toe, haar handen uitgestrekt. ‘Ik dank God elke dag voor haar.’

			Angelique pakte de  handen  van de lieve  vrouw en belandde onmiddellijk in Miriams  omhelzing.

			‘Jij bent voor mij ook een  zegen geweest,’ fluisterde  Angelique.  ‘En nu moet ik  gauw naar  huis.  Voordat ik gemist word.’

			Het  deed  er niet toe wat Pierre  van haar vond, hield  ze zichzelf voor terwijl ze Miriam losliet  en achteruit de blokhut uit  liep.  Het deed er niet  in het minst  toe.

			Ze had zichzelf aan  Jean beloofd.  En uit de brieven  die  ze van hem  had  ontvangen, wist ze dat hij elke  dag aan  haar dacht en  haar  miste.  Als hij terugkwam, zou  ze zich  voor eens en voor  altijd opknappen. Ze zou met hem trouwen  en eindelijk  zouden  ze  het  leven  beginnen dat  ze van  plan  waren.

			Pierres mening was niet belangrijk. Tegen het eind van de week  ging hij waarschijnlijk toch weer weg. En  dit keer zou ze  zorgen dat hij niet nog  een stuk van haar  hart meenam.
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			Behoedzaam  opende Angelique de achterdeur van de  herberg. Ze hield haar adem in en bad dat  Ebenezer nog  op het strand was.

			Ze had niet willen dralen bij Miriam. Als Pierre  er maar niet  was  geweest toen  ze kwam. Als  hij maar niet  neergeknield had gelegen voor Miriam en haar de liefste,  meest oprechte excuses had  aangeboden die  ze ooit  had  gehoord.  Was hij maar helemaal niet naar  het  eiland teruggekomen. Dan  zou haar hele  lichaam  nu  niet trillen  van  de verwarring  die zijn aanwezigheid in haar wekte.

			Ze  duwde de deur verder open, in het  donkere interieur  van de keuken ontbrak  de gewone  hitte. In de eetzaal erachter  klonk het luide gelach  en  gezang van de mannen die een  plek  in de herberg  opeisten. De eerste keer in een jaar tijd  dat  ze in een echt bed sliepen.

			Misschien was Ebenezer druk bezig zijn klanten  te bestelen, zoals zijn gewoonte was. Hoe het ook  zij,  Angelique slaakte  een zachte  zucht, blij dat de  keuken  verlaten was.  Ze sloot de deur achter zich en  begon op haar tenen  langs enkele  tonnen heen te lopen die Ebenezer aangeschaft had van  de  voorraad die  van  de schepen was gekomen.

			God had hen weer  een winter doorgeholpen. De tijd  van uithongering was  voorbij. Tijdelijk in elk geval.

			Daarstraks op  het strand had  iedereen het  erover gehad dat er een aanval van de  Amerikanen ophanden was.  Dat een vloot Amerikaanse schepen  onderweg was,  en dat  ze  zouden proberen het eiland over te nemen.

			Toen ze het nieuws  hoorde, wist Angelique niet of  ze  opgewonden  moest zijn of  ongerust. De vorige keer dat de Amerikanen de  noordelijke wateren van de Great Lakes binnenvoeren, hadden ze een blokkade gevormd waardoor de Britse voorraadschepen  Michilimackinac niet konden bereiken. Ze hoopte maar dat ze niet nog een blokkade zouden meemaken en dat de Amerikanen dit keer het eiland terug zouden eisen  zodat Jean terug kon komen.

			Met lichte  stappen liep ze  naar de achtertrap, maar  een plank in de vloer kraakte. Ze stond stil en hield  haar  adem  in, haar maag  rammelde  en  herinnerde  haar eraan dat  ze, ondanks het feestmaal en de nieuwe voedselvoorraad, niet genoeg had gegeten  om  haar buikpijn te verlichten.

			‘En waar ben jij geweest, jongedame?’ zei Ebenezer vanuit de deuropening  naar de eetzaal.

			Angelique was  verslagen. Ze  had gehoopt dat ze met  de komst van de  schepen wat van de vrijheid  terug zou krijgen  die kwam met de drukte van de  zomer.

			De logge gestalte  van  haar stiefvader vulde de deuropening en  het  licht uit de eetzaal glom  in de ronde kale  plek  boven  op zijn hoofd.  Om de  glanzende huid van zijn  hoofd zat een ring zwart  haar. Het deed haar  denken aan de  tonsuur van  de jezuïetenpriesters.  Zijn  effen grijze overhemd hing  los  om zijn  vlezige middel, bijna als een  priesterlijk  gewaad.

			‘Waar ben je geweest?’ herhaalde hij  luider. ‘En waarom sluip je zo laat  naar binnen?’

			‘Het spijt  me.’ Ze boog  haar hoofd zoals hij  verwachtte. ‘Met alle opwinding van vandaag ben ik de tijd vergeten.’

			‘Je had  geen toestemming  om ergens  heen te gaan.’

			‘Ik dacht dat je het  vandaag  niet erg  zou vinden.’

			Ebenezer stapte de keuken binnen. ‘Natuurlijk vind ik het erg.’  Zijn  stem kreeg de razend  boze  klank  die geen goed voorteken was. ‘Zolang God  je aan mijn hoede  heeft toevertrouwd, verwacht  ik dat je me zult  gehoorzamen  en  je houdt  aan de Tien  Geboden.’

			‘Ik doe  mijn best….’

			‘Niet als je eten van deze  zelfde tafel steelt. Voedsel  dat  ik  je verboden had  op te eten.’ Hij  liet zijn hand neerkomen  alsof hij een klap  op  de planken werktafel wilde geven die Betty gebruikte  om  de maaltijden klaar te  maken voor de gasten.  Maar in plaats van op  het  hout te slaan, bedacht  hij zich en gaf een  zacht  klapje met zijn handpalm.

			‘Stelen?’  Ze keek  naar de tafel, die leeg  was  op  enkele vettige pannen  na. ‘Ik heb  niets  gestolen–’

			‘Spreek niet zo  tegen  me, jongedame.’ Zijn toon  nam een  lage en  dreigende klank aan. ‘Betty  heeft me  verteld dat  ze  de rest van het brood hier had  laten  liggen, maar dat het weg was  toen  ze  de  keuken weer  binnenkwam.’

			Angelique dacht  terug aan  haar  ontmoeting met Betty eerder op  de dag  en  het aanbod van brood. Ze  wist dat Betty het  had opgegeten, maar  ze wilde Betty niet in moeilijkheden brengen.  ‘Misschien  heeft een van de gasten het gepakt?’

			‘Lieg niet tegen me!’ De  woorden schalden luid  en  grof door de  keuken voordat  hij  zich beheerste, zijn  keel schraapte  en toen  weer sprak  op al  te kalme  toon. ‘Je zondigt nog meer door tegen me te  liegen.’

			‘Het spijt me.’ Ze  slikte haar boze antwoord in.  Ze wist dat het  geen zin had om tegenwerpingen te  maken.

			‘Na al  die tijd had ik  toch meer karakter van je verwacht.  Maar je  lijkt nog steeds precies op  je zondige  moeder.’

			Angelique schudde  haar  hoofd. Ze wilde niet worstelen met  de  verlangens van het vlees zoals haar  moeder had  gedaan,  maar stel dat ze inderdaad  dezelfde onberekenbare neigingen  had?

			Ebenezer kwam door  de donkere ruimte op  haar  af. ‘Kom mee.  Kennelijk  heb je nog  meer straf nodig.’  Hij  greep  haar hardhandig vast, zodat ze weinig keus had  dan  zich  door hem naar de smalle trap te laten duwen.

			Terwijl hij de trap  op  ging, verstevigde hij zijn  greep. Met elke stap  die ze omhooggingen,  werd zijn  ademhaling luider.

			Toen ze de tweede verdieping bereikten, zag ze een  streep  licht.  Betty stond in  de kier van hun slaapkamerdeur in  een kanten nachtpon  die beschamend ver  openhing. Ebenezer liep  zonder een blik langs haar heen en  sleurde  Angelique  mee tot ze bij de ladder  waren die  naar  de zolder voerde.

			‘Ga  naar je  kamer.’ Hij  duwde  haar  van zich af  naar de ladder.  ‘En je blijft er morgen  de hele dag. Dan kun je bidden en  je zonden belijden.’

			Angelique nam de eerste sporten en kon het  niet  laten om naar  Betty  te kijken.  Er verscheen een  blik  van spijt op haar gezicht, maar vlug deed ze de slaapkamerdeur  dicht  zonder een  woord ter verdediging  van Angelique te zeggen.

			Angelique klauterde de rest van de  ladder  op en  kroop in haar kamer. Ze sloot het  trapluik achter zich en wenste dat het  net zo  makkelijk  was om de  pijn  van Betty’s zwijgen af te sluiten.

			Ze had Betty  zelf aangemoedigd om het op te eten en misgunde  haar het extraatje niet, maar ze wenste dat Betty het voor haar opgenomen had.  Op z’n minst  had  ze een van  de gasten de schuld kunnen geven.

			De ladder schraapte  tegen de muur toen  Ebenezer hem wegtrok, zodat ze  gevangen zat in de  koude kamer  zonder ramen,  zoals hij vele malen eerder had gedaan.

			Ze ging op haar hielen zitten, haar hoofd raakte  de lage dakspanten. De donkere hoeken  van de zolder stonden stampvol kisten  en  een  paar waardeloze prullen  die  nog  over  waren van de vorige herfst en die  Ebenezer  waarschijnlijk  aan  de indianen zou  verkopen.

			Wat had haar moeder ooit in Ebenezer gezien? Waarom had ze na  alle mannen  met wie ze na de dood  van haar  vader had geleefd uiteindelijk Ebenezer gekozen om  mee te trouwen?

			Dat was de vraag  die Angelique  tijdens zulke confrontaties  achtervolgde.  En  ze wilde niet te diep  delven in de pijnlijke herinneringen van  het  verleden, uit angst dat die schuld  op  haar zou rusten.

			Zij  was per slot van rekening degene  geweest – niet Therese – die huilde omdat  ze Michilimackinac  miste.  Zij  had geklaagd dat ze een echt  gezin wilde,  en die hun  moeder  de schuld  gaf van alles wat er was gebeurd en het gelukkige gezin  dat  ze eens waren geweest  had verwoest.

			Angelique wilde niet denken dat haar moeder misschien om haar met Ebenezer was getrouwd. Zodat  zij kon terugkeren naar  de enige plek  waar  ze  ooit geluk had  gekend,  hoe kort het  ook was geweest. Die gedachte was te pijnlijk om over na te denken.

			Ze zakte tegen de  muur  in elkaar. Ze kon er niets  aan  doen dat ze de klik van de  deur onder haar  kamer hoorde, het piepen van het beddenframe en Ebenezers diepe stem gevolgd door Betty’s  hogere.

			Vlug begon  ze  te neuriën  en ze reikte omhoog  naar de dakspanten,  naar de  provisorische plank  die tevens dienst deed als  bergplaats voor de  enige wereldse bezittingen die ze had. Ze streek langs  het  hout  tot haar vingers  tegen de gladde ivoren rand van de kam stootten, die ze een  keer van Jean  gekregen  had. Ze  pakte hem en aaide erover.

			Toen ze in de  kamer beneden Ebenezer hoorde  grommen, kneep Angelique haar ogen  dicht en neuriede luider. Ze sloot haar  vingers  om  de  kam.

			Als God de  dag van Jeans terugkeer  maar wilde verhaasten. Dan  zou  ze eindelijk vrij  zijn.  Eindelijk zou ze het gezin  en  het evenwichtige leven  krijgen dat  ze altijd had gewild.
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			Angelique werd wakker van  de ladder die tegen  de muur schraapte.

			‘Kom onmiddellijk naar beneden, Angelique,’ klonk de  stem van Ebenezer.

			Ze  ging  rechtop  zitten en keek  naar het uiterste eind van de  zolder, naar het licht  dat door de kieren  in het  dak naar binnen  filterde. Uit  de  stand  van de zonnestralen maakte  ze op dat het nog vroeg  in de ochtend  was.

			‘Je moet  opschieten.’ Er klonk een gretigheid in Ebenezers  stem die Angelique  alleen hoorde  als hij zijn munten telde. ‘Je  hebt bezoek.’

			Bezoek?  Ze  rees  van haar strozak op  haar  knieën en stootte haar hoofd tegen een balk. Wie kon  er  in vredesnaam  op bezoek zijn? En  waarom?

			Miriam. Was  Miriam  iets  overkomen?

			Ze pakte haar mopsmuts van  de stoffige vloer  en trok hem over haar warrige bos lange  krullen. Toen kroop ze naar het luik.

			Misschien was Pierre gekomen om  slecht  nieuws te brengen over Miriam.

			Toen ze  het luik optilde, keek  Ebenezer  dreigend naar  haar  op.  Met zijn  alziende ogen  nam hij  haar verfomfaaide uiterlijk  op. ‘Je bent  niet in een toestand  om door  iemand gezien te worden.’

			Haastig  duwde ze de  krullen onder  haar muts,  uit het zicht  zoals hij eiste. Toen trok ze haar  hoge  kraag zo ver op dat hij schuurde onder haar kin.

			Hij  keek neer op haar vuile blote tenen, draaide  zich  om en  haastte zich de  gang door, duidelijk in de verwachting dat ze hem zo snel mogelijk  zou volgen.

			Hij stond pas  stil in  de  keuken, bij de  deur naar  de grote  herbergzaal waar de gasten bij elkaar kwamen om te eten en te drinken. De  bedompte geur van verschaalde tabak had zich vermengd met de  geur van  gebakken vis, zodat Angeliques maag rammelde  om haar eraan  te herinneren hoeveel honger ze had.

			Ebenezer veegde met zijn  hand  over zijn  kale plek  en wreef hem.  En toen fronste hij  zijn voorhoofd. ‘Wat ze  ook maar wil dat je doet, dat doe je.’

			Ze?

			Ebenezer beende  al  de eetkamer  binnen, met een brede lach op zijn gezicht geplakt.

			Angelique wist  dat ze niet  anders kon  dan hem volgen.

			‘Juffrouw McDouall,’ zei Ebenezer. ‘Neem me niet kwalijk dat u moest wachten.’

			Juffrouw McDouall? Angelique verstijfde halverwege  de deuropening.

			Daar in de  eetkamer stond de mooie jonge vrouw die  gisteren vanaf  de  schepen aan wal was gekomen. Ze was gekleed in een japon met net zoveel ruches en kant  als de  vorige, met  een hoge taille en rijen geplooide  randen  over de rok. Angelique wist niet veel van de Britse mode,  maar ze zag aan de stijl en de verfraaiingen dat  juffrouw  McDouall op en  top een  dame was.

			Achter haar, in de donkere deuropening, stond een Britse soldaat. Die  waarschijnlijk meegestuurd  was om haar te  begeleiden en te beschermen.

			‘Een  verontschuldiging is  niet nodig, meneer Whiley. Als  u zo vriendelijk wilt zijn me uw stiefdochter  voor  te stellen, dan zou ik u heel dankbaar zijn.’  Ze glimlachte  opgewekt naar Angelique.  Haar ogen gingen naar Angeliques smerige rok,  maar keerden net  zo snel terug naar  haar gezicht,  alsof ze moeite deed om niet  naar het vuil  te kijken.

			‘O, ja, juffrouw McDouall.’ Ebenezer fronste naar Betty, die  bezig was geweest de overblijfselen van het nachtelijke  drinkgelag op te ruimen  en haar werk  had  laten liggen om met  open mond naar  juffrouw McDouall te  kijken. De kroezen en kannen  waren leeggedronken. Op de tafels glommen kleverige plekken,  het enige wat  over was  van  Ebenezers te dure rum.

			‘Dit  is mijn stiefdochter,  Angelique MacKenzie.’ Ebenezer  duwde haar naar  voren. ‘Haar arme  moeder,  God hebbe  haar  ziel,  gaf mij  de verantwoordelijkheid  voor het meisje en  liet me  plechtig beloven voor  haar  te zorgen tot ze fatsoenlijk getrouwd is. En ik  heb  mijn plicht heel ernstig genomen.’

			‘Prettig kennis te  maken, juffrouw  MacKenzie,’ zei  de  vrouw.  Haar knappe gezicht straalde  van belangstelling.

			Wat wilde de vrouw precies? Waarom was ze  gekomen?

			Angeliques lege maag werd ingesnoerd. De aanwezigheid van  juffrouw McDouall  was  geen goed  voorteken. Angelique  wist dat ze beter ver uit  de  buurt van deze vrouw kon zijn. Maar op de waarschuwende  glans  in  Ebenezers  ogen knikte  Angelique naar juffrouw McDouall en sprak  de  begroeting uit die van haar  werd verwacht. ‘Dank u.  Ik vind het ook prettig u  te  ontmoeten.’

			‘Mooi.’  Juffrouw McDouall klemde haar gehandschoende handen ineen.  ‘Vanaf het moment dat ik u voor  het  eerst zag,  wist  ik dat  u voordeel kon hebben  van mijn  hulp.’

			Angelique begon haar hoofd  te  schudden. Na de winter zag iedereen op het eiland er broodmager en hongerig uit. Ze  konden allemaal  voordeel hebben  van juffrouw McDoualls hulp. Als juffrouw  McDouall  de hele  winter op het eiland had gezeten, zou  ze er zelf  ook niet  meer zo fris  uitzien.

			‘Misschien  bent u precies  de invloed die Angelique nodig  heeft,’  zei Ebenezer  voordat Angelique een  antwoord  kon  formuleren. ‘God weet dat ik door  de jaren heen zo vaak heb  geprobeerd haar  te leren een goed christen te zijn. Maar helaas  heb ik  nog steeds meer moeilijkheden met  haar dan me  lief is.’

			Meteen  rees er  protest  in Angelique op. Hoe kon hij zoiets zeggen? Ze gaf hem nooit moeilijkheden. Ze  deed zelfs haar uiterste best om hem te ontlopen.

			‘Dan is  deze ontmoeting  inderdaad  door God Zelf georkestreerd,’ zei juffrouw McDouall.  ‘Mijn vader wilde eigenlijk niet dat een dame  als ik naar dit afgelegen en  verlaten deel van de  wildernis  ging. Maar ik verzekerde hem dat God een roeping op  mijn leven had gelegd. Ik was bereid  mijn eigen  gemak op te offeren zodat ik behulpzaam kan zijn  voor iemand die minder geluk heeft dan ik.’

			‘Iemand die minder geluk  heeft?’ Angelique flapte het eruit voordat  ze het kon tegenhouden. Ze zat niet te wachten op liefdadigheid van juffrouw McDouall,  zeker niet terwijl er anderen  waren die er veel meer  nut van  konden  hebben dan zij. ‘Ik kan u  helpen eilanders te vinden die uw grootmoedigheid  nodig hebben. Er is één weduwe in het  bijzonder, ze  is blind  en zou hulp kunnen gebruiken  bij  het aanplanten van haar akkers  en het repareren van haar  dak.’

			Juffrouw McDoualls  glimlach wankelde. ‘Het spijt  me  te  horen van die weduwe, juffrouw MacKenzie.’ Ze streek  haar witte handschoenen  glad over  de glanzende stroken van haar japon.  ‘Maar  zoals  u ziet, ben  ik  niet bepaald  een landbouwer. Helaas zou de arme  vrouw weinig  aan  me  hebben.’

			‘Natuurlijk,’  zei Ebenezer met  een  frons naar Angelique. Zijn samengeknepen ogen duidden erop  dat ze  later  zou  boeten voor haar obstinate  opmerking. ‘U bent veel geschikter  om uw vriendelijkheid te schenken  aan  een andere  jonge vrouw,  zoals  Angelique.’

			‘Ik ben  het  met u eens, meneer Whiley. We hebben  inderdaad  allemaal  verschillende  gaven en talenten. Ik ben gekomen  om  de soldaten op te vrolijken met dansen en  feesten.  Ik hoop een ondersteuningscommissie  voor de soldaten te  vormen met het doel onze  soldaten  betere kleding en voedsel  te  verschaffen. En ik zou  graag mijn persoonlijke aandacht  schenken  aan een van de ongelukkige vrouwen van het eiland.’

			Ongelukkig?  Angelique kon wel door de grond  zakken van  schaamte.

			‘Ten slotte,’ vervolgde  juffrouw McDouall, ‘heb  ik er echt talent voor om minder gelukkige vrouwen  te helpen zich te verbeteren.’

			‘Ik zou dankbaar zijn voor elke verandering die  u in  Angelique teweeg  kunt brengen.’

			Juffrouw  McDouall klapte  weer in haar  handen en haar glimlach  keerde  terug.  ‘Dan  zal ik  daar  meteen mee beginnen. Ik  wil juffrouw MacKenzie graag  uitnodigen om  vanmiddag  bij  mij thee te  komen drinken  in de officiersverblijven  van het fort. Zullen  we zeggen  om half  vier?’

			Haastig zei Ebenezer: ‘Misschien heeft Angelique het vandaag  te  druk.’

			Angelique had zin  om te lachen bij de gedachte dat  ze het druk zou  hebben –  ze  zou in  haar donkere slaapkamer zitten te  niksen.

			Nu verdween juffrouw McDoualls  glimlach helemaal en ze  trok een humeurig gezicht. ‘Ik heb werkelijk  geen tijd te verspillen.  Mijn vader staat  erop dat  ik  aan  het  eind van  de zomer  het eiland verlaat. Als  ik juffrouw  MacKenzie wil helpen, zal ik gebruik moeten maken van elke gelegenheid die ik  heb.’

			‘Ja,  maar ze moet vissen. We zijn er afhankelijk van  dat  ze  vist–’

			‘Had  ze vanmorgen niet kunnen vissen?’

			Ebenezer  zei niets. De  stilte was  gevuld met klinkende kroezen en kletterend bestek van Betty  die  de tafels afruimde.

			‘Juffrouw  MacKenzie heeft er vast geen  bezwaar  tegen haar plannen een beetje te wijzigen, hè  meisje?’ Juffrouw McDouall schonk Angelique haar liefste glimlach.

			Als de vrouw eens  wist hoe weinig Angelique over haar programma te zeggen had.  ‘Ik  wil  wel,  maar ik  moet doen wat mijn stiefvader wenst.’

			De  soldaat bij de deur trad uit de schaduw. ‘Meneer Whiley, ik  stel voor dat u zo goed als  u kunt  voldoet aan juffrouw McDoualls verzoek.’

			Angelique  deed  vlug  een stap  naar  achteren. Het was  luitenant Steele,  de kwartiermeester, de soldaat  die haar twee ochtenden geleden had aangevallen.

			De luitenant was  gekleed in een schoon uniform dat waarschijnlijk met de schepen mee was  gekomen. Het rood van zijn nieuwe  jas schitterde in  de ochtendzon  die  door de deur naar binnen  stroomde. En  hoewel  zijn knappe gezicht  nog  steeds mager was, had hij  zich  geschoren  en was de  wilde, uitgehongerde blik uit zijn ogen verdwenen.

			‘Commandant McDouall steunt de  liefdadigheidsinspanningen van zijn  dochter van harte,’ vervolgde  de  kwartiermeester. ‘Ik stel voor dat u  ook doet  wat u kunt  om haar inspanningen te steunen.’

			Herkende luitenant  Steele  haar?

			Angelique weerstond de  aandrang om aan de  blauwe plekken in haar hals  te voelen  die hij had achtergelaten.

			Hij nam niet  de moeite haar  aan te kijken. En  zijn gezicht stond stijf  en onpersoonlijk. Als hij zich  hun ontmoeting herinnerde,  ging hij het kennelijk niet laten merken.

			‘Nou,’ zei  Ebenezer langzaam,  ‘als u het beter vindt dat Angelique  vandaag bij u op visite gaat–’

			‘Ja, dat vind ik,’ viel  juffrouw  McDouall hem in de rede. ‘Ik  zou u  zeer erkentelijk  zijn.’

			Ebenezer keek naar Angelique. Ze  voelde  dat hij haar straf  niet wilde  opheffen, maar wat  had hij voor  keus? Hij  kon juffrouw  McDoualls verzoek  niet afwijzen terwijl de luitenant erbij  stond.

			‘Ga dan nu maar gauw vissen,  meisje, als het beslist  moet.’ Juffrouw  McDouall wuifde met haar hand naar Angelique om haar  weg  te  jagen. ‘Zorg maar dat je  om half vier klaarstaat voor  de thee.  Ik zal luitenant  Steele sturen om je  te begeleiden  naar  het fort.’

			Angelique rilde  bij de  gedachte weer alleen te  moeten zijn  met  luitenant Steele. ‘Dank u, juffrouw McDouall. Ik zal  er zijn.’ En voordat iemand haar kon  tegenhouden, draaide ze zich om  en vloog door de keuken  naar de  achterdeur.

			Ze wist dat ze dankbaar moest  zijn voor juffrouw McDoualls uitnodiging.  Het  betekende voedsel en voor een deel van de dag  even  rust van Ebenezers overheersende gezag.  Maar ze kon het gevoel maar niet van zich afzetten dat  omgang met juffrouw McDouall  haar  alleen maar  moeilijkheden op zou leveren.  Zeker  nadat ze zo goed haar  best had  gedaan om  onzichtbaar  te blijven.

			Maar  voor het ogenblik was  ze vrij. Vrij van de opsluiting op zolder,  vrij om eropuit te gaan in haar kano, en vrij om de mooie  meiochtend te  koesteren. Ze  zou  volop genieten  van de kostbare ogenblikken, wat de gevolgen later ook zouden zijn.

		

	

[image: ]


	
		
			6

			Pierre  hees de kano op en liet het gladde berkenhout  op zijn  hoofd  rusten.  In  de kano droeg hij de vishengel – papa’s vishengel.

			Het verraste hem  dat maman had  voorgesteld dat hij hem meenam. Ze had  weliswaar gezegd dat ze hem  vergeven had, maar hij had niet  verwacht  dat hij iets  zou mogen gebruiken wat van papa was geweest.  Het  was bijna alsof ze hem zijn fouten niet alleen had vergeven, maar  ze  ook  was vergeten.

			Hij wist niet  of hij zoveel liefde wel kon aanvaarden. Het leek te mooi om waar te zijn. En  hij voelde zich  er  nog schuldiger  door dat  hij haar aan het eind van de  week zou verlaten.

			Het knappen van de takjes onder zijn  voeten weerkaatste in  de frisse ochtendlucht. De  geur van houtrook, die  oprees van de indiaanse kampvuren langs de  zuidkust van het eiland,  hing zwaar in  de lucht.

			Hij  was  van plan om voordat hij vertrok  zoveel mogelijk werk rond de boerderij  gedaan te krijgen. Hij was die  ochtend zelfs vroeg opgestaan om het dak te repareren. Maar  een rammelende  maag had  hem aangespoord om  de ingrediënten van hun  volgende maaltijd  te gaan  zoeken.  Afgezien van de paar aardappels die nog  in  zijn rugzak  zaten, had maman  nergens voedsel in  huis. Ze had de hele winter geen  voedsel gehad…

			Behalve wat Angelique haar had verschaft.

			Angelique.

			Pierre struikelde over een wortel die  begraven lag onder drassige bladeren. De kano wankelde  en  hij  verstevigde zijn greep.

			Zijn dankbaarheid  voor  Angeliques vriendelijkheid had  snel plaats gemaakt voor wroeging. Hij was  niet bepaald beleefd tegen  haar  geweest  sinds zijn terugkeer naar het  eiland.

			‘Het was haar schuld,’ mompelde  hij.  ‘Oui.  Ze  had zich eerder bekend moeten maken. De eerste keer dat ze me zag.’

			Dan had hij zich  geen zorgen  hoeven  maken over  de ontdekking van zijn  missie. Hij kreeg een knoop  in zijn  maag bij de  gedachte aan wat haar had  kunnen overkomen als  hij haar  niet  van haar aanvaller had gered.  God alleen  wist wat voor andere moeilijkheden ze  in  de afgelopen twee jaar had meegemaakt bij  haar pogingen om voor maman te zorgen.

			Zijn  voet bleef weer haken, dit keer  aan  een  steen. Hij struikelde voorover  en liet de kano los. Die gleed van zijn  hoofd en begon te vallen. Met een uitval ving hij de kano en liet hem zachtjes op  de grond zakken. Hij  had hem aan  de dakspanten van  de  schuur gevonden,  stoffig maar nog  steeds  stevig.  Dezelfde  kano  die hij als jongen met hulp van papa had gehakt – maar papa  was op reis gegaan voordat  ze klaar waren.

			Pierre had de hele  winter aan de kano gewerkt en  geprobeerd  hem vanbinnen  te  bekleden met kleine splinters cederhout. Maar hij  was almaar bozer en gefrustreerder geworden door zijn  onbekwaamheid en gebrek  aan kennis, tot hij uiteindelijk helemaal was opgehouden met werken  aan de  kano.

			Waarschijnlijk was het  op dat moment  tot  hem  doorgedrongen hoe erg  hij  het vond dat  papa de helft van  het  jaar weg moest zijn.  Toen hij voyageur werd, besloot  hij dat hij geen  vrouw  en kinderen  wilde. Dan hoefde hij geen gezin achter te laten.

			Met zijn  mouw veegde Pierre  het zweet  van zijn voorhoofd.  Na het harde  werken van  de afgelopen paar  uur had  hij niet  alleen trek  in eten,  maar  ook zin  om  af te  koelen in de  vijver  in de beschutte  inham waar hij als jongen  altijd heen  ging.  Waar hij kon zwemmen zonder te worden gestoord.

			Hij wilde de kano  weer optillen,  maar stopte en tuurde door het jonge gebladerte.  Een witte  flits werd  gevolgd  door een duidelijke plons.

			Er  was daar al iemand.  Op zijn plek.

			Goed, hij  was er meer  dan vijf jaar niet geweest.  Maar  hij  was degene  die hem had ontdekt.  Zijn spieren  spanden. Weer liet  hij de kano  op  de  grond zakken en sloop  geluidloos verder. Hij  naderde de vijver en hurkte  neer  achter een puntige rots.

			Een hoopje kleren  lag op  een omgevallen boomstam vlak bij  de zwemplek.  Hij keek om het  rotsblok heen.

			Daar in het kalme  water dreef een jonge  vrouw op  haar rug.  Het wit van  haar onderrokken zwierde in het  water om haar  benen,  haar blote armen peddelden. Haar lange, dikke krullen waaierden  uit om een knap gezicht en kleurde mooi  donkerrood tegen het  groenblauw  van het water.

			Zijn  hart sloeg op hol.

			Angelique?

			Hij stapte uit zijn  schuilplaats tevoorschijn om beter te kunnen zien. Haar ogen waren  dicht en  haar gezichtsuitdrukking sereen,  ze genoot van het kabbelende water.

			Hij  glimlachte. Ja, het was Angelique. Zachtjes trok hij zijn overhemd uit  zijn broek en deed zijn  bretels  naar  beneden. Toen liet hij  zijn overhemd over zijn hoofd  glijden en trok  zijn  laarzen  uit.

			Het  zonlicht baadde  haar gezicht en  kuste  de lichte sproetjes waarmee haar  neus was bestrooid. Ze zuchtte  en schopte met haar benen om zich drijvende te houden.

			Hij grijnsde breed.  Voordat  ze tijd had om haar  ogen open te doen en hem te  betrappen,  sprong  hij vlak bij  haar  in het water  zodat ze een plens water over zich  heen kreeg.

			Ze gilde en sloeg haar  armen en  benen uit.

			Hij dook  onder in de vijver en  de schok van het koude  water  benam hem de  adem. Toen  hij boven kwam, klappertandde hij al.

			Ze  stond te sputteren  en verwarde krullen uit haar ogen te  wrijven,  ogen die groot waren van schrik.

			Toen  ze hem zag, veranderde haar angst in  boosheid.

			‘Goedemorgen.’ Hij grinnikte,  gooide  zijn hoofd  in zijn  nek  en schudde  het water uit  zijn haar. Hij watertrappelde om te blijven drijven.

			‘Je laat  me  schrikken.’ Ze keek hem boos  aan,  het donker van haar  ogen vormde een scherp contrast met de bleekheid  van  haar gezicht. Haar armen zwiepten heen en weer door het water in  haar pogingen  niet te zinken.

			‘Ik kon het niet  laten.’ Hij lachte  om haar verontwaardiging. ‘Net als vroeger.’

			Haar  boze blik  wankelde. En toen,  voordat hij  kon duiken,  bracht ze haar hand naar achteren en gooide een golf  water  in zijn gezicht.

			Het water vulde zijn mond en ogen, en even  was hij  degene die stond te sputteren. Hoestend veegde hij zijn gezicht af en kwam tot de  ontdekking dat ze met pretogen  naar hem  stond  te kijken.

			‘Net als  vroeger,’  zei ze droog.

			Een lach  welde in hem op  en hij liet  hem ontsnappen. Binnen een paar seconden ging  hij op in  een watergevecht  met haar, net als vroeger  voordat hij wegging. Alleen was  ze niet  meer half zo  groot als hij.  En ze was  veel sterker en sneller dan hij had verwacht.

			De  ene plons na de  andere daverde  tegen hem aan, tot  hij uiteindelijk  zijn  handen opstak om zich  zogenaamd over te geven. ‘Jij wint,’  lachte hij. ‘Ik  kan toegeven  wanneer ik  verslagen ben.’

			‘Dat  is  dan voor het eerst.’ Ze lachte ademloos en veegde het  haar weg dat in  haar gezicht viel.  ‘Je was altijd zo’n slechte verliezer. Een echte  huilebalk.’  Haar  ogen en lach plaagden hem.

			‘Ik kan geen slechte verliezer zijn geweest,’ plaagde hij  terug.  ‘Want  ik verloor  nooit.’

			‘O, jawel. Vooral  toen Jean en  ik gingen samenwerken tegen jou.’

			Zijn handen  en  voeten waren verdoofd  van het koude water, maar om de een of andere reden pulseerde zijn  borst van warmte. ‘Twee tegen één. Non. Ik  denk niet dat dat als echte overwinning gold.’

			Ze haalde haar  schouders op. Het  was bijna alsof  de jaren hen niet gescheiden hadden, alsof hij nooit weg was geweest. Zij was nog het lieve meisje dat Jean en hem achternaliep voor al hun avonturen samen.

			‘Ik denk  dat je nu alleen maar hebt gewonnen  omdat  je  al gewend was  aan het water.’  Hij rilde. ‘Ik ben bevroren.’ Het was  pas  half mei, veel  te vroeg om  te zwemmen.

			‘Dus nu  geef  je het koude water de schuld van je verlies? Misschien kun je beter maar  accepteren dat ik nu helemaal volwassen ben  en  je eerlijk kan verslaan.’  Daarop gooide ze  nog een plens naar hem toe.

			Hoewel  hij  stijf was van de kou, glimlachte hij  en knikte. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt  –  er is veel  veranderd  sinds ik  wegging.’

			Haar zachte bruine ogen  keken  met warme bewondering naar hem op.  Tijdens die  turbulente maanden  van ruziemaken met papa had ze hem overal  gevolgd en naar  hem geluisterd, met al zijn boosheid en verbolgenheid en  terwijl hij een  afgrijselijke bruut was geworden. Ze had hem niet veroordeeld  of  buitengesloten, zoals papa.

			En nu hij haar  weer zag, en diezelfde bewondering weer zag, groeide er een  pijn  in zijn  borst. Hij besefte hoe hij  haar  aanvaarding en vriendschap had gemist.

			‘Het  is fijn om je weer te  zien, Angelique,’ zei  hij zacht, terwijl hij vlak bij haar watertrappelde  en zijn benen langs  de hare streken.

			‘Het  is ook  fijn  om jou te  zien.’  Ze  boog haar hoofd, alsof  haar  bekentenis haar verlegen maakte. Maar  toen slaakte  ze een kreet. ‘O, nee.’ Haar ogen  werden groot bij  het zien  van zijn  blote  borst een paar centimeter van haar af.

			Hij haalde zijn schouders op. Nou en? Als  kind had ze hem zo vaak ongekleed gezien.

			Ze begon achteruit weg te lopen en hoewel het  water  tot haar schouders reikte, was hij dichtbij  genoeg om blauwe plekken in  haar hals  te zien. En om te zien hoe het  water haar  hemd  aan haar lichaam  plakte en  haar vrouwelijke  rondingen benadrukte.

			Haar ademhaling werd  onregelmatig en  dat trok  alleen nog maar meer aandacht  naar haar  natte  hemd.

			Een vlaag van  warmte schoot door hem  heen en hij kon  zijn blik niet afwenden, terwijl zij zich er bewust van werd dat ze geen  klein meisje meer was.  En  hij was geen jongen.

			Ze was een  vrouw –  een  mooie, volwassen vrouw.

			Ze keek  op en toen ze zag waar hij naar keek, hapte ze weer naar adem, schopte verwoed met haar benen en zwom  op veilige afstand van hem,  naar de kant  en  de omgevallen  boom  waar ze haar kleren had  achtergelaten.

			Hij dook onder water en liet zich door de koude  druk tot  zijn  verstand brengen. Wat had hem bezield?  Angelique was zijn kleine zusje en verder  niets.

			Hij kwam proestend  boven.

			Ze wilde  uit  het water  stappen, maar stopte  en keek over haar schouder. ‘Draai  je  om, Pierre. We zijn geen kleine kinderen meer,’ riep ze.

			‘Oui. Dat zie ik,’ antwoordde hij, en  kon het niet laten om te grijnzen.

			Ze  keek hem kwaad  aan en wachtte tot  hij  haar bevel  gehoorzaamde.

			‘Goed, ma chérie. Als je  erop staat.’ Hij draaide zich  om in het water en keek de  andere kant op.  ‘Maar opschieten, anders kijk ik.’

			‘Als  je het maar laat.’  Hij hoorde aan  haar stem dat ze zich  haastig in haar kleren hees.

			‘En  waarom zwem je trouwens zonder kleren  aan?’

			‘Ik  had niet gedacht dat ik bezoek zou krijgen.’

			Hij schudde zijn hoofd om haar domheid.  ‘Als  ik je kon  besluipen, waarom  dan niet een van de  andere voyageurs?’

			‘Omdat die allemaal  nog  dronken in hun bed liggen.’

			‘Maar  er bestaat altijd de  kans dat iemand  je ziet.’

			Ze zei niets.

			Om de een  of andere reden was haar zwijgen  brandstof voor  zijn frustratie. ‘En de  indianen?  Die zwermen  over  het hele eiland.’

			‘Maak je geen zorgen.’

			‘Ik  hoefde me laatst zeker ook geen zorgen te  maken toen ik  de vingers van  die  Britse soldaat van  je nek moest wrikken?’

			‘Je hebt  het  recht  niet om boos  op me te worden, Pierre.’

			‘Waarom niet?’ Hij  draaide zich  naar haar om, zonder  zich erom te bekommeren dat ze maar half  aangekleed was.  Maar  ze had haar rok  en keurslijf al aangetrokken en die plakten aan haar  natte  huid en ondergoed. ‘Waarom pas  je niet beter op?’

			Ze reikte naar haar  muts, zette  een  gebalde vuist in  haar zij  en keek hem dreigend aan. ‘Als je  het per se weten  wilt, ik  bracht stiekem eten naar je moeder. Als ik dat niet  elke ochtend had gedaan,  zou ze verhongerd zijn.’

			Zijn boze repliek stierf  een snelle dood, neergestoken door een zwaard  van schuld dat sinds zijn terugkeer naar het eiland op  hem inhakte.  Als hij  er in  de winter  was geweest, had  hij voor maman kunnen zorgen en had Angelique  zichzelf niet  in  gevaar hoeven  te brengen.

			Met een zucht van frustratie dook Pierre weer  onder water en zwom naar de kant. Zijn wangen  prikten  van het koude  water.  De moddergeur  van de pas ontdooide  sneeuw drong zijn neus binnen.  En de smaak van schuld  kleefde  aan  zijn tong.

			Het was  zijn  schuld  niet  dat  maman bijna verhongerd was. Hij had niet geweten dat  ze blind  was en niet  meer voor  zichzelf kon  zorgen. En hij had  niet  beseft  dat de  voedselsituatie van  de eilanders zo wanhopig was geworden.

			Maar zou hij bereid  zijn  geweest  om de wildernis te  verlaten en naar het eiland terug te komen om haar te helpen? Zou  hij zijn brigade, zijn  vachten en het leven dat  hij  liefhad opgeofferd hebben? En belangrijker, wat ging hij eraan doen nu hij wist hoe  radeloos haar situatie was?  Hij kon moeilijk zijn brigade en zijn vachten in de steek  laten  om  haar te helpen.

			Aangezien de pels dragende dieren bijna uitgestorven waren in Europa, zaten de Britten  er bovenop om de  bonthandel in  Noord-Amerika te beheersen. Ze betaalden  een goede prijs voor iedere vacht. De handel  was  de afgelopen  jaren heel gunstig voor hem gebleken. Hij  had vier eigen kano’s  vergaard en  was  een onafhankelijke  middenstander met bijna  vijftig man personeel.

			Als hij  al zijn  vachten zonder  verdere problemen kon verhandelen, maakte  hij een fikse winst. Zolang de  North West Company zijn  vachten  en zijn mannen  maar met rust  liet.

			Hij  moest bij zijn brigade blijven.  Hij wilde bij hen blijven.

			Pierre bereikte de oever  en klom uit  het water. Het droop van zijn lichaam en vormde een plasje  aan zijn voeten. De lentewind geselde  zijn blote rug als een kat  met  negen staarten.

			Hij  kon toch niet van Angelique verwachten dat ze  zichzelf  voor  maman in  gevaar  liet brengen?

			‘Het  spijt me  dat  het afgelopen jaar zo moeilijk was voor jou en  maman,’ zei  hij ten slotte,  terwijl  hij water  uit een  broekspijp wrong. ‘Het doet me  pijn om te bedenken hoeveel jullie geleden hebben.’

			Ze zei niets.

			Toen hij een  blik op haar  waagde, stond ze met haar mond een  stukje  open naar zijn borst te kijken.  Haar  blik  gleed over  hem heen naar beneden en toen  weer naar boven.

			Er  speelde een  lachje om zijn  mond. ‘We  zijn  geen  kleine kinderen meer,’ zei hij, op  hetzelfde toontje als zij  daarstraks.

			Toen  ze  hem in de ogen  keek, lachte hij nog breder  en verwachtte dat ze terug zou lachen. Maar ze  glimlachte  niet. Ze zei geen woord.

			In plaats daarvan schoot  er  een stroomstoot tussen hen heen en weer. De  intense kracht ervan doorboorde zijn buik  en  stormde door zijn  bloed.

			Haar wilde krullen tuimelden om  haar gezicht en  over  haar  schouders. Hoewel haar gezicht mager was van de honger,  viel niet  te ontkennen dat Angelique in de  jaren dat ze  gescheiden waren  een mooie vrouw was geworden.

			Weer kon hij een lang ogenblik zijn blik niet van haar  afwenden. Hij had het gevoel dat  hij door een bruisende stroomversnelling voer, terwijl  het water op hem inbeukte en  de boot dreigde te kapseizen.

			Hij voelde plotseling  de drang om  de  afstand tussen  hen te overbruggen,  om haar  vast  te pakken, en…

			En  wat?

			Hij schudde zijn hoofd, liet  zijn  haar wapperen in de wind  en sproeide water  alle kanten op. Intussen schudde hij zichzelf geestelijk door elkaar.

			Angelique was zijn vriendinnetje.  Ze had hem altijd op  een broederlijke manier vereerd. Dat was het enige wat ze nog steeds voelde.  Toch?

			Hij wreef met zijn hand door  zijn  haar,  kamde er  nog meer water uit  en  gluurde  naar  haar van onder zijn wimpers.

			Ze had  haar hoofd afgewend  en  haar wangen  bloosden. Non. Ze  voelde niets  meer dan de oude vriendschappelijke genegenheid voor hem. Hij  deed  er goed aan haar  als een vriend te  blijven behandelen, zoals hij altijd  had gedaan. Hij pakte zijn overhemd en trok het over  zijn vochtige huid aan.

			Ze  zei niets,  maar was druk  bezig alle lokken van haar schitterende  haar onder haar muts te verstoppen. Toen ze zich  weer naar hem  omdraaide, had ze  zelfs haar  kraag  opgetrokken tot haar kin, zodat de blauwe  plekken  in haar hals  niet meer  te zien waren.

			Van top  tot teen bedekt in alledaagse kleren  zonder een spoortje kleur, leek ze op  een non, en  dat was jammer. Haar haar was  veel te mooi om te bedekken. ‘Ik  vind dat je je  muts af moet laten.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ebenezer zou me een maand  in mijn kamer opsluiten als hij me met onbedekt  hoofd zag.’

			Hij wrong  zijn voet in een  laars. ‘Ik begrijp dat  Ebenezer  het je  nog  steeds  lastig maakt?’

			Ze aarzelde,  en haar  gezicht betrok. ‘Nu Therese weg is, heeft hij het op zich  genomen om  te zorgen dat ik in een heilige verander.’

			Hij  zweeg  even,  met zijn andere laars  in de hand. In  de verte hoorde hij het zingen van  andere pelsjagers  die  op  het eiland arriveerden. ‘Het spijt me van Therese. Ik  heb  gehoord wat er gebeurd  is.’

			Angelique knikte  met  een ernstig gezicht. ‘Ze wilde niet gaan.’

			‘Dus Ebenezer heeft haar gedwongen met Duncan  te trouwen?’ Hij  had wel zoiets  vermoed,  maar het niet zeker  geweten. Hij wist  alleen dat  de oude handelaar had  opgeschept dat hij het hoogste  bod had uitgebracht  om het aantrekkelijke meisje te trouwen.

			Angelique trok haar kraag hoger. ‘Nadat moeder  was gestorven, werd  Ebenezer het zat om  Therese aan te  pakken. Ze  was te pittig, te onafhankelijk voor hem. Hij waarschuwde haar dat hij, als ze zo ongehoorzaam bleef, haar in het voorjaar uit  zou huwelijken.’

			Pierre trok  rimpels in  zijn  voorhoofd  om de manier waarop Ebenezer Angelique en haar zus behandelde: de controle die  hij over hen uitoefende, de hardvochtigheid, het  gebrek aan  vriendelijkheid. Daarom had zijn eigen  maman waarschijnlijk  haar huis voor Angelique  opengesteld. Maman had Jean en  hem aangemoedigd om Angelique overal  bij  te betrekken,  al was ze nog maar een  meisje geweest. Maman had ook geprobeerd iets voor Therese te betekenen, maar het  meisje was  ouder en had  geen belangstelling voor  vissen,  forten  bouwen  en rennen over  de  paden  van het eiland.

			Angelique  liep naar  de  rand  van  de vijver.  ‘Ik denk dat  Therese niet  sterk genoeg  was  om  te overleven  in  de wildernis.’

			‘De stroomversnellingen zijn  voor  de hardste voyageur nog gevaarlijk.’

			Ze stond stil.  Haar ogen  stonden verdrietig,  maar ze keek hem recht  aan. ‘Ze is niet uit  de boot  gevallen, Pierre.’

			Hij knikte, en voelde  de radeloosheid  die onder  het oppervlak van Angeliques verdriet  lag. Al kon ze zich kalm  voordoen, zoals hij zo vaak had gezien als haar stiefvader erbij was, ze was een hartstochtelijk meisje  met  stormachtige  gevoelens. Dat had hij altijd leuk  aan  haar gevonden. Ze was echt  en  eerlijk.

			‘Alle handelaars  die  de afgelopen herfst kwamen, zeiden dat Therese zich uit de kano had  gegooid.  Expres.’ Haar ogen smeekten  hem haar tegen te  spreken.

			Maar  Pierre had  het gerucht ook gehoord. Het  nieuws dat  Therese zo ongelukkig was geweest dat ze besloten  had zichzelf liever te doden dan  verder leven  als de vrouw  van een  pelsjager.

			‘Ik vind het erg,  Angelique.’  Hij wenste dat hij beter nieuws voor haar had. Maar de waarheid was  dat het  leven in de bonthandel voor geen enkele vrouw geschikt  was. Behalve misschien voor een indiaanse  vrouw.

			Pierre  stopte  zijn voet in zijn andere laars. Na alle problemen die hij in de  afgelopen  vijf jaar zelf had meegemaakt in de wildernis, kon  hij  volkomen begrijpen  waarom papa zich had verzet  tegen  zijn  besluit  om  in  zijn  voetsporen te treden en  de bonthandel  in te gaan.  Je was lange periodes weg van huis. Ook als papa thuis was geweest,  had hij het te druk met de  boerderij om  veel tijd  te  hebben voor zijn zoons en zijn vrouw. Om nog te zwijgen van  het  feit dat  hij dronk en zich vaak  overgaf aan woede-uitbarstingen.

			Pierre  kon het papa niet  kwalijk nemen  dat hij  hem  naar  school wilde laten gaan  in Detroit. En dat hij  hem  verboden  had voyageur te worden. Hij  had alleen  willen voorkomen  dat Pierre dezelfde fouten maakte.

			Nu zag hij  in dat papa wijs was geweest.  Had hij  dat maar  beseft  toen hij het eiland  verliet. Had  hij  maar begrepen dat papa  alleen maar van  hem hield en hem wilde  beschermen…

			Dat  had  misschien  niets veranderd  aan het  feit dat hij bonthandelaar was geworden. De wildernis  en  de bonthandel zaten in zijn bloed. Maar misschien was hij  niet met zulke hatelijke woorden  weggegaan. Misschien had hij niet  zoveel  zondige  fouten gemaakt.

			Angelique  boog  zich naar het water. ‘Ik  heb een paar vissen voor Miriam, als je ze voor haar  mee  zou  willen nemen.’

			Hij floot zachtjes toen ze een streng vol forellen  uit een  ondiepe poel tussen  twee  rotsblokken  haalde. ‘Zo te zien ben  je  een goede visser  geworden.’

			‘Ik  ben  best goed.’

			‘Dat is je geraden, want  de beste  visser van het eiland heeft je alles geleerd wat je  weet.’

			‘De  beste visser?’ Ze glimlachte. ‘Ik betwijfel  of hij de  beste nog is.’

			‘Is dat een uitdaging?’ Hij  lachte terug,  blij dat ze het ernstige gesprek en de  ernstige gedachten achter zich  hadden gelaten.

			‘Je wilt  mij niet uitdagen.’  Ze nam  drie vissen van de streng en  hield ze voor hem omhoog.  ‘Want ik zou je zeker verslaan.’

			‘Morgenochtend vroeg. Ik zie  je aan de westkust en dan kijken we wie  het beste is.’

			Haar  lach breidde zich  uit naar haar  ogen. ‘Ik weet al  wie de beste is.’

			‘Ben je bang dat je verliest?’ Hij kon het niet laten om haar terug te  plagen.

			‘Helemaal niet.’ Ze stak  hem de vis toe. ‘Hier. Neem mee voor Miriam.’

			Hij nam ze van haar aan.  Het waren  eersteklas forellen. Hun schubben glansden in het zonlicht en zijn  maag rammelde,  wat hem eraan deed  denken waarom hij  om te beginnen op pad  was gegaan.

			Ze pakte de rest van haar vissen op.

			‘Maman vroeg vanochtend  naar je,’ zei hij, omdat hij nog niet  wilde  dat er een einde kwam aan hun tijd samen.  ‘Toen je niet  kwam voordat het licht werd,  maakte ze zich  zorgen  over je.’

			‘Ebenezer  had me opgesloten.’ Er trok een schaduw  over haar gezicht.  ‘Maar ik  wist  dat  jij er was om voor haar te zorgen.’

			Voor  haar te zorgen. Hij kromp in elkaar.

			‘Ik wil dat  je weet,’ zei  hij,  ‘hoe  dankbaar ik ben voor alles wat je dit  afgelopen jaar  voor  maman hebt gedaan.’

			Ze begon haar hoofd te schudden. ‘Het was niets–’

			‘Het was alles. Ze heeft  me  verteld wat je allemaal hebt gedaan,  dat je haar elke ochtend eten en hout  kwam brengen, haar  vuur  aanlegde, haar  vis  bakte.’

			‘Ik wou alleen  dat ik meer had kunnen doen.’

			‘Ze zei  dat je haar vaak je  eigen portie gaf en zelf  honger leed.’

			‘We  leden  allemaal  honger.’ Ze keek naar  de  vissen die ze hem had gegeven en haar gezicht vertrok van de honger. ‘Waren  we maar niet gebarricadeerd.  En hadden de Britten  maar  niet al ons eten opgekocht.’

			‘Stelen lijkt me een  beter woord voor  wat ze hebben  gedaan,’ zei Pierre kortaf. Hij werd met de dag kwader op de  Britten. Na zijn aankomst was  hij te weten gekomen  dat toen de Britse voorraadschepen  door  de  Amerikanen afgesneden waren van het eiland,  de commandant had besloten  de benodigde wintervoorraad aan te schaffen bij de plaatselijke winkeliers  op  het  eiland  en op het vasteland.

			Natuurlijk  hadden de eilanders en plaatselijke indianen geen afstand willen doen  van hun kostbare voorraad  wintervoedsel. Maar ze  hadden weinig keus. Ze konden hun voedsel  overleveren aan de intendant van het fort en een schijntje  ontvangen, of  het eten werd  helemaal zonder  betaling  in beslag  genomen.

			Hoe dan ook,  iedereen  had het zwaar  gehad. Ze hadden de hele winter gebrek geleden. En  Angelique leed kennelijk nog steeds honger.

			Zijn gedachten keerden  terug naar de  bundel die ze  gisteravond  op tafel  had gelegd, de kleine maaltijd  die ze maman  had gebracht. Had ze zich weer voor maman  opgeofferd?

			‘Kom mee naar de  boerderij  en ontbijt samen met  maman en mij,’ zei  hij. ‘Ik zal de lekkerste viskoekjes voor je bakken die je ooit hebt gegeten.’

			Haar wenkbrauwen  schoten omhoog.  ‘Jij? Koken?’

			‘Oui. Je  zult  het  niet geloven, maar  ik  ben  een  uitstekende  kok geworden.’

			‘Je hebt  gelijk,’ plaagde ze.  ‘Ik geloof je niet.’

			‘Dan moet je meekomen en mijn kookkunst zelf te  proberen.’

			Ze keek omhoog  naar de stand van  de zon  en tuurde  in de  richting  van de stad.  ‘Ik moet om half vier ergens zijn.’

			‘Je bent ruim op tijd terug.’ Zijn spieren spanden  in afwachting  van  haar antwoord.  Hij wilde niets liever dan een maaltijd voor haar  klaarmaken, om haar  zijn waardering te tonen voor  alles wat  ze in  de winter voor maman had gedaan. En hij wilde haar  te eten geven, de hongerige blik op haar gezicht zien plaatsmaken voor  voldoening.

			‘Alsjeblieft,  ma  chérie. Er is nog nooit iemand doodgegaan aan het eten dat ik bereid heb.’

			‘Dat is geruststellend.’

			Hij grinnikte.

			Ze aarzelde  nog even voordat ze teruglachte.  ‘Hoe kan ik dat  weerstaan, zeker nu je  beloofd hebt dat ik er niet dood van zal gaan?’

			‘Mooi. Laten we dan  gaan. Wie er  het eerste is.’

			‘We  kunnen niet  meer  rennen.’

			‘Waarom  niet?  Ben je bang dat ik nog  steeds  sneller ben dan jij?’

			‘Pierre Durant, je  bent nog net  zo arrogant  als vroeger, hè?’

			‘Ik  zeg alleen de waarheid.’ Hij vond  het heerlijk dat ze  zijn plagerij kon hebben en hem  ongezouten  lik  op  stuk gaf.

			Ze tilde de  zoom van haar rok op  en gunde hem een blik  op  haar  blote  voeten. Hij  keek naar zijn laarzen. Had  ze geen schoenen? ‘Misschien moeten we wachten  tot een ander keertje…’

			Ze schoot naar  voren en vloog door  het kreupelhout, zodat  hij  het nakijken had.

			‘Wie er het laatste is,  moet de vis schoonmaken,’ riep  ze over haar schouder.

			Hij  zette het op een rennen en terwijl hij haar achternazat, besefte hij dat  hij  oprecht  blij  was om thuis te zijn. Blijer  dan hij zich ooit had  kunnen voorstellen.
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			Pierre leunde  achterover op de  keukenstoel, sloeg zijn armen  over elkaar en  liet zijn lege  maag  vullen met tevredenheid.

			Angelique bracht een laatste hap  viskoekjes naar haar  mond. Met haar ogen  dicht snoof ze diep zoals ze bij  elke  hap had gedaan  en sloot  haar mond op de  vork. Ze  kauwde langzaam, genietend van ieder korreltje vis en aardappel die hij tot  koekjes had gevormd.

			Hij kon  het niet laten om naar haar te  kijken terwijl ze at. Het was als kijken naar een mooie zonsondergang.

			‘Dit is zo lekker,  Pierre,’  zei ze weer  met  haar mond vol,  zoals  ze sinds  het begin van de maaltijd minstens twaalf keer  had  gedaan.

			Maman  lachte  en kreeg  tranen in haar  ogen,  alsof luisteren  hoe Angelique van  de maaltijd  genoot net zo  aangenaam was als eten zelf.

			Hij had erop  gestaan dat  beide vrouwen  alles opaten  wat hij  had klaargemaakt. Hij wist  dat  hij  straks altijd wat eten kon  bietsen van zijn mannen. En als  het nodig was, kocht hij meer  voorraden  van de  Britten.

			Voorlopig was het genoeg om  toe te kijken hoe maman  en Angelique – vooral Angelique  – van elke hap genoten.

			Ze deed haar  ogen open. De  aanblik van haar mooie lippen die  zich krulden tot een  tevreden glimlach kwam hard bij hem  binnen.

			‘Je  had het mis,’ zei ze.

			‘Ik heb het  nooit mis.’

			‘Dit keer  wel.’

			Door de verschoten  gordijnen stroomde zonlicht op  haar losse  krullen, en kleurde ze weelderig roodbruin. Hij was blij dat  op een bepaald  moment  tijdens de wedloop  haar muts achter  in haar nek was  gezakt, zodat haar  haar  weer om haar gezicht  viel.

			‘Je hebt me bijna gedood met je kookkunst.’ Ze  legde  de vork op haar  lege  bord en leunde achterover  op haar  stoel.

			‘Wat? Ik jou bijna gedood?  Dat  kan niet.’

			‘Ja. Zo  heerlijk was het.’  Oprechte bewondering straalde  in haar ogen. ‘Ik  kan me niet heugen dat  ik zo van een  maaltijd  heb genoten.’

			Haar warme  lof spreidde  over hem  uit als zonneschijn. Het vulde hem en  sijpelde in zijn tenen. Hij  pakte zijn koffiekop  en nam  een slok, liet de volle smaak bijdragen  aan  de voldoening die  hem had vervuld op een  manier die hij lange tijd niet had  meegemaakt.

			‘Ik denk dat ik  er  vooral van genoten heb omdat ik voor één keer niet  de vis hoefde schoon  te  maken.’  Ze hield haar beker koffie met beide  handen vast en ademde het aroma  van het  verse brouwsel in.

			Hij wilde niet denken aan de bittere  eikeltjesthee  die hij op  het  gras had weggegooid,  of aan  de laatste keer dat  maman en Angelique echte koffie  hadden  geproefd.

			‘Natuurlijk heb je de wedloop alleen maar gewonnen omdat je vals speelde,’  zei  hij.

			Ze glimlachte lief naar  hem. ‘En ik  dacht nog wel  dat je begon te leren verliezen als een grote  jongen.’

			‘Je had een  voorsprong en  je nam  een kortere weg.’

			‘Miriam,  ik geloof dat Pierre  een  zakdoek  nodig heeft,  om al zijn tranen af te  vegen.’

			Maman lachte zacht. ‘Het is  zo fijn om  jullie elkaar weer  te horen  plagen. Dat heb ik gemist.’

			Maman zag er al minder hongerig  en moe uit dan gisteren,  toen  hij voor haar  neergeknield  was en  haar om vergeving had gesmeekt. Ze was  opgelucht geweest  toen Angelique arriveerde, ademloos  en  verfomfaaid,  na  hun  hardloopwedstrijdje naar huis.  Ze had haar  armen  om  het meisje heen geslagen en de ongerustheid die haar gekweld had  nadat Angelique bij het aanbreken  van de dag niet was verschenen  losgelaten.

			Maman had niet gezegd  dat ze  ongerust was, maar ze had die  ochtend een hele tijd  op haar knieën  in gebed doorgebracht.  En terwijl hij aan  het  werk was, had hij zijn  eigen dankbare gebeden uitgesproken  voor  een moeder  die  bad, want hij twijfelde er niet  aan dat ze  elke dag dat  hij weggeweest was voor hem  had  gebeden. En hij was  er zeker van dat die gebeden hem gedragen hadden  in  zijn ruige tijd en hem op  tijd weer bij God terug hadden gebracht.

			Hij stak zijn hand  uit over de tafel, pakte mamans hand en  kneep  er zachtjes  in. Hij had het er moeilijk mee als  hij  eraan  dacht hoe eenzaam  het voor  haar was  geweest  om alleen te wonen, met een  verminderend gezichtsvermogen  in de hut.

			‘Ik ben blij  dat je  thuis bent, Pierre,’ zei ze, terwijl  ze  haar andere hand  over  de zijne legde en hem vastgreep  alsof ze hem  nooit meer los zou laten.

			Hoe kon hij haar loslaten  nu hij thuis  was?  Hoe  zou hij haar ooit  kunnen verlaten om haar aan  haar lot over te laten? Maar hoe kon hij ooit  blijven?

			Angelique zat  naar  zijn gezicht  te  kijken.  Haar glimlach stierf weg,  alsof ze voelde dat hij  zijn  vertrek beraamde. En in haar ogen flitste  een beschuldiging – dezelfde die ze gisteravond tegen hem had  uitgebracht toen hij net  was aangekomen.

			Was  ze boos op hem? Maar  waarom zou  Angelique boos op hem zijn? Hoe  zou ze kunnen, terwijl ze hem altijd bewonderd had?

			Ze staarde in haar koffie en glimlachte gedwongen. ‘Ik  ben alleen blij dat Pierre thuis is als hij belooft elke ochtend  de vis schoon  te maken.’

			Om de een of andere reden beviel de  gedachte hem niet dat ze teleurgesteld in hem zou  zijn, al was het maar een beetje. De behoefte  om die teleurstelling weg  te nemen, voer  door hem  heen. ‘Ik  zal  vis schoonmaken tot het einde der tijden als dat  je gelukkig maakt,’ zei hij zacht, omdat  hij  haar ogen weer  wilde zien oplichten.

			Hij had het  niet erg  gevonden om de vis schoon te maken. Het had hem  de  kans gegeven om Angelique gade  te slaan  zonder dat  ze het  wist. Het eerste  wat ze  had gedaan, was  zich bekommeren om de  nieuwe brandwond op  mamans hand. Ze had er  zalf op gedaan en hem  verbonden met een doekje. Naderhand had ze  de nachtspiegel  geleegd en schoongemaakt,  de vloer geveegd en meer stro  gehaald om mamans voorraad om hoeden te maken  aan te vullen.

			Ze had  maman  zelfs geholpen haar haar  te borstelen en vlechten en  in een knot draaien.

			‘Tot het einde der tijden?’ zei Angelique.

			‘Oui, en ik zal hem volmaakt fileren en viskoekjes voor je maken zo vaak als je wilt.’

			Iets van het licht keerde terug in  het bruin van  haar ogen en dat troostte hem. ‘Elke  dag viskoekjes zou me heel gelukkig  maken.’

			‘Als  je vanavond weer  komt eten,’ bood hij  aan,  ‘maak ik een visstoofpotje voor je zoals je nog nooit hebt geproefd.’

			‘Je verleidt me, Pierre, maar misschien een ander keertje.’

			Ze keek uit het raam naar de zon  en schoof  schrapend haar stoel  naar achteren, een  teken dat hun  tijd samen voorbij was.

			‘Je hebt toch  nog tijd in overvloed voordat je weg  moet? Ik  dacht  dat  je  graag mijn verhalen over mijn  avonturen in  de wildernis  wilde horen?’

			Hij maakte maar een grapje, in  de hoop nog een lachje  te krijgen.

			Maar ze schudde haar  hoofd,  boog  zich naar voren en  kuste zijn maman  op de wang. ‘Dag.’

			Een schaduw  gleed  over mamans  gezicht. Ze keek  Angelique strak aan, alsof ze daardoor haar ogen weer kon laten werken.  ‘Is alles in orde, Angel?’

			‘Alles is prima in orde.’

			Maar  de schaduw op  mamans gezicht trok niet  op.  ‘Pierre zegt dat er heel binnenkort een veldslag  komt met  de  Amerikanen. En als de Amerikanen  komen, nemen ze het  eiland weer over en kan  Jean weer naar huis komen.’

			Pierre  schoof ongemakkelijk op zijn  stoel. Hij was niet helemaal eerlijk geweest  tegen maman. Oui, de  Amerikanen  kwamen.  Dat was onvermijdelijk. Maar  hij was er  niet zeker van dat  ze het eiland terug  zouden kunnen nemen, nu de Britten net een oproep naar de  indianen hadden laten uitgaan om  zich aan te sluiten  bij hun strijdkrachten op Michilimackinac.

			Binnenkort zouden  meer indianen  beschilderd met oorlogskleuren op het eiland arriveren.  Samen  met de honderden verse soldaten uit het  Royal Newfoundland  Regiment  dat kolonel  McDouall had meegebracht, zouden de Britse  strijdkrachten moeilijk te verslaan zijn.

			Hij moest op de een  of  andere manier een brief van het eiland smokkelen, om de Amerikanen op de  hoogte  te  stellen  van de groeiende overmacht die  tegen hen werd opgebouwd.

			‘Binnenkort is Jean thuis,’ zei maman weer. ‘En dan kun je voorgoed hier komen wonen.’

			Een blos steeg naar Angeliques  wangen.

			Pierre  boog  zich naar voren.  ‘Waarom moet ze wachten tot Jean thuiskomt? Waarom komt ze niet nu hier wonen?’

			Angelique maakte een beweging naar  de  deur,  maar  maman hield haar hand vast. ‘Ebenezer wilde Angelique niet met Jean  laten trouwen nadat  hij  geweigerd  had te tekenen voor–’

			‘Met Jean trouwen?’ Pierre sprong ongelovig op. ‘Gaat Angelique  met Jean trouwen?’

			De blos  op Angeliques  wangen  werd feller  en ze boog haar hoofd.

			Hij lachte  kort. ‘Waarom  zou Angelique in vredesnaam  met Jean trouwen?’  Hij  zag Angelique  niet  voor zich met zijn jongere  broer. Jean was veel  te  zacht en te ernstig voor een leuke meid als Angelique.

			‘Ja,’  zei maman met  een  stralende lach. ‘Jean en Angelique  zijn verloofd. En zodra hij  terugkomt, gaan ze trouwen,  ook  al is Ebenezer het er niet mee eens. Hè,  Angelique?’

			Angelique keek  Pierre van terzijde aan.

			Hij kon alleen maar terugkijken, met een knoop  in zijn  maag  van verwarring.  Meende maman  het in ernst?

			Angelique haalde  diep adem, trok haar schouders naar achteren en keek hem  recht  aan. ‘Het is waar. Ik ben verloofd met  Jean.’

			Hij lachte gedwongen. ‘Is dit een grap, Angelique?’

			‘Het  is geen grap. Ik ga met Jean trouwen.’ In haar ogen stond dezelfde beschuldiging als daarstraks. ‘Ik ben dankbaar voor zijn aanbod om met mij te trouwen. Hij is precies het soort  man dat  ik nodig heb  in mijn leven.’

			‘Ik  neem aan dat hij  het soort man is dat je nodig hebt als je  je de hele dag wilt vervelen.’

			Angelique keek hem kwaad aan, slaagde erin zich  los te  maken van maman en liep naar  de  deur.

			‘Nou, nou  Pierre.’ Er klonk een zachte vermaning in mamans stem. ‘Jean is  een goed mens.’

			‘Ik spreek niet tegen dat hij een goed mens is. Ik  geloof  alleen niet dat hij de juiste  man is  voor Angelique.’

			Angelique rukte de deur open.  ‘Dag, Miriam.’ Ze riep  het over haar  schouder  voordat  ze haar streng met vissen  pakte en naar buiten stoof.

			Pierre liet een opgekropte  zucht ontsnappen. Wat kon het hem schelen dat Jean en  Angelique gingen trouwen? Moest hij niet blij voor hen zijn –  zelfs al waren ze  niet  de  juiste voor elkaar?

			‘Ze doet  wat voor hen  beiden het beste is, Pierre,’ zei maman. ‘Ze maakt Jean heel gelukkig. En Jean zal haar  een veel beter en  veiliger leven  kunnen geven.’

			Pierre staarde  naar de open deur. ‘Het overviel me een beetje, meer niet.’

			‘Ga achter haar aan en  zeg  dat  het je spijt.’ Mamans verzoek  was niet  nodig.  Hij  rende al door de  hut naar de deur.
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			Angelique stampte  door het grasveld  naar het voetpad dat  haar terug naar de  stad zou brengen.

			Welk recht had Pierre om  na al die tijd weer hun leven  binnen  te stormen en de gek  te steken met haar  keuze  van een huwelijkspartner? Wat  wist hij van haar  leven?  Of van Jeans leven  trouwens, en wat het beste voor  hen  was?

			Verontwaardigd snuivend  gooide ze  haar vangst van die ochtend over haar schouder,  zonder zich erom te bekommeren dat de  vissen begonnen te stinken of  dat  hun slijm  tegen haar keurslijf wreef.

			‘Angelique, wacht even!’ riep Pierre achter haar.

			Ze wilde het niet  meer met  hem over  Jean hebben. Ze schaamde zich om haar huwelijksplannen te  bespreken, al wist ze niet goed  waarom. Jean was  alles wat ze wilde in een echtgenoot. Hij zou er  dag  in dag uit  voor haar zijn. Hij  zou  niet elke keer verdwijnen  als de  wildernis riep. En hij hield echt van haar. Pierre  had geen recht om haar besluit om  met  Jean  te trouwen te beschimpen. Niet nadat  hij haar verlaten  had.

			‘Alsjeblieft, Angelique.’ Pierre  haalde haar  in. ‘Je weet dat  ik niet echt meende  wat ik zei.’

			‘Je  meende ieder woord.’  Ze  maakte  haar passen groter,  al snakte iedere  spier  in haar lichaam ernaar om  vaart  te minderen en bij hem  te zijn.

			De hele ochtend  – vanaf het zwemmen in de vijver  tot het hardloopwedstrijdje  terug naar  het  houten huis om samen te ontbijten –  was ze vervuld  van een intense  passie voor Pierre.  Dezelfde meisjesachtige  passie die ze al lang  meende te  zijn ontgroeid.

			Ze had haar gebroken hart zo zorgvuldig opgelapt toen hij het  eiland  had verlaten. Maar in een nacht en één ochtendje was het hem gelukt de naden los te  trekken en nu hing haar  hart wijd open.

			‘Stop,  alsjeblieft, Angelique.’ Hij hield  haar grote stappen makkelijk bij.  ‘Geloof het of  niet, ik  wil mij  verontschuldigen.’

			Langzaam  kwamen haar voeten tot  stilstand. Ze kon zichzelf niet voor  de  gek  houden.  Ze wilde te graag bij hem zijn en ze zou elk  excuus aanpakken om het  nog iets  langer te  laten duren.

			Zijn hand sloot om  haar  bovenarm en hij draaide haar  naar  zich toe.

			Hij torende boven haar uit, zijn knappe gezicht  vertoonde zorgenrimpels  en zijn donkere  ogen keken in de hare: zo  oprecht, zo  moeilijk te weerstaan. Zijn dikke, golvende haar viel boven zijn wenkbrauwen.

			‘Ik wilde je niet boos maken,’ zei hij.  ‘Ik denk dat ik  je  nog steeds zie  als mijn kleine zusje. En ik vind het moeilijk  voor te  stellen dat je al groot genoeg bent om met iemand te trouwen, zeker met mijn kleine  broertje.’

			Haar  weerstand smolt door zijn  oprechte  woorden. Met de smaak van zijn viskoekjes nog op haar tong en de  tevredenheid van  een  volle maag – iets wat ze in vele maanden niet had meegemaakt –  kon ze  niet lang beschaamd of  boos blijven. ‘Ik ben niet  te jong om te trouwen. Ik ben  achttien, hoor.’

			‘Weet ik.’ Hij  keek naar haar loshangende haar en tot haar verrassing raakte hij  een van de bengelende  krullen bij haar wang  aan,  trok de spiraal naar haar kin.

			Ze  wilde haar  wang tegen zijn hand leggen. Maar ze deed het niet.

			‘Als je  van Jean houdt en hij  maakt je gelukkig, wie ben ik dan om aan jullie plannen te  twijfelen?’

			Hield  ze  van Jean?

			In de  verte, tussen de  dichte bosjes, klonk het  zoete gefluit van  een mangrovezanger.

			Ze keerde zich naar  de rand  van het bos en de schaduwen  van de balsemdennen. Hoe ze ook hield van de warmte van de meizon op haar blote hoofd, ze was  veiliger met  haar hoed op en verborgen tussen het kreupelhout van  de  bossen.

			Misschien hield ze niet van  Jean of voelde ze  zelfs  niets meer voor  hem dan  gewone broederlijke  genegenheid,  maar Jean was veilig. En dat was het enige wat echt belangrijk  was. Hij  zou haar beschermen en haar een goed thuis verschaffen.

			Nadat Pierre was vertrokken, had Jean haar iedere  dag  opgezocht. Ze was toen  eenzaam en  had  hem nodig.  Ze hadden talloze uren met elkaar opgetrokken, met  werken, trektochten maken en praten. Jean  was  zo aardig geweest.  Hij was meer dan bereid geweest  haar te helpen de vriendschap  met Pierre  in  het  graf te  leggen.

			‘Je  hebt gelijk,’  zei ze beklemd.  ‘Het is niet aan jou om aan mijn  besluit te twijfelen. Je bent hier vijf jaar niet geweest en  over  vijf dagen ben je weer weg. Dus zeg  alsjeblieft niets meer over Jean en  mij.’

			Daarop  trok ze zich los uit zijn  greep  en beende verder over  het open veld. Toen hij haar  niet achterna kwam,  wankelden haar voetstappen.

			‘Je  bent  ook nog  om iets  anders boos op me, hè?’ riep hij na een ogenblik.

			Ze zette nog een paar  stappen voordat ze eindelijk stilstond  en zich omdraaide om hem aan te kijken over het stuk  vergeeld gras dat nog  over was van de  vorige zomer. Daar  begonnen nu frisse  groene sprieten doorheen te prikken  om  hun plaats in  te nemen.

			Hij liet zijn  schouders hangen  en had  zijn  duimen in  zijn broekband gestoken.

			Ze wist  niets  te zeggen. Ja, als  ze eerlijk was tegen zichzelf, moest ze  toegeven  dat ze inderdaad boos op  hem was. Omdat  hij vijf jaar geleden  was  weggegaan. Omdat hij binnenkort weer wegging.  Omdat hij  naar huis kon komen  en haar in  zo’n korte  tijd weer voor zich kon winnen.

			‘Waarom  ben  je boos?’ vroeg hij.

			Moest ze  hem de waarheid  vertellen? Wat voor goeds kon eruit voortkomen als ze hem liet weten  dat hij haar hart  gebroken had toen  hij  vertrok? En dat hij haar hart opnieuw  zou breken als hij  weer  wegging.

			‘Vertel  me  alsjeblieft wat  ik gedaan  heb, Angelique. Ik  kan de gedachte  niet verdragen dat je boos op  me  bent.’ Zijn ogen smeekten haar.

			‘Waarom ging je die ochtend  dat je op het  eiland was niet bij Miriam langs?’

			‘O,  is dat alles?’ De rimpels verdwenen uit zijn voorhoofd. ‘Ben je boos omdat ik  maman niet heb bezocht?’

			Was dat maar alles. Ze  zuchtte zacht.  ‘Vind je niet dat  je  een  poging had kunnen wagen om naar haar  toe te gaan? Als ik jou was, had ik geen minuut langer kunnen wachten.’

			‘Geloof me,  ik wilde niets liever dan  haar zien.  Ik ben langsgegaan  en heb door het raam naar haar  gekeken, terwijl ik  al laat was om van het eiland af  te gaan.’ Hij keek haar scherp aan. ‘En dat  bleek  maar goed te zijn  ook.’

			‘Waarom was je eigenlijk op het  eiland?’

			Hij  aarzelde, keek om naar het  houten huis  achter hem, toen naar  de verwaarloosde tuin  vol onkruid,  naar  de verlaten schuur en  de overwoekerde akkers, en  ten slotte  naar het bos achter haar. Hij  schudde zijn  hoofd en dempte zijn  stem. ‘Het zou voor ons  allebei veiliger zijn als  we deden of  ik er die ochtend niet  ben geweest.’

			Ze wilde verder vragen, te weten  komen waar  hij zich zorgen om maakte.  Maar de  tijd begon te dringen. Als ze  niet genoeg tijd overhad om  zich op te frissen  voor de thee met  juffrouw McDouall, zou Ebenezer  haar straffen. ‘Beloof  me  één  ding, Pierre.’

			‘Alles.’

			‘Beloof  me dat je de  volgende keer niet zo lang  van huis blijft en Miriam weer pijn doet.’

			Zijn lippen plooiden in een zachte glimlach, die  haar aan  Miriam deed denken. ‘Ik beloof  het.’

			Haar boosheid  verdween  als mist  die verjaagd wordt door  de zon.

			‘Het was stom om bij mijn familie weg te blijven.  Dat  zie ik nu in. Maar  ik ben veranderd,  Angelique. Ik  ben een  ander mens en ik doe mijn best  om God te behagen met hoe ik leef.  Ik zal  je bewijzen dat ik niet meer dezelfde  dwaze jongen ben.’

			Ze wilde hem geloven, wilde geloven dat hij misschien echt volwassen was geworden in de tijd  dat hij  weg was. ‘En hoe wilde je  bewijzen dat je geen dwaas jongetje meer  bent?’  plaagde ze.  ‘Ga je geen nietsvermoedende zwemmers  meer aan het  schrikken maken door  in het water te plonzen?’

			Hij grijnsde. ‘Natuurlijk wel. Daarvoor moet nog veel  meer gebeuren en je  kunt geen wonderen  verwachten.’

			‘Hoe  ga je dan  bewijzen dat je  je wilde  leven opgegeven hebt?’ Ze werd het nooit moe om met hem  te schertsen. Ze kon alleen maar hopen dat  het weinige wat ze van  hem  had gezien en  de pret die ze die ochtend hadden gehad, genoeg zou zijn om haar erdoor te  helpen tot  hij weer terugkwam  naar het  eiland.

			Hij werd  ernstig en  keek om  naar het houten huis. Zijn donkere ogen vulden zich  met iets wat haar deed rillen ondanks de zon.

			‘Ik heb  besloten…’ begon hij,  maar zweeg toen.

			Ze verstijfde en wist niet of ze wel wilde dat hij verder ging.

			Hij draaide zich naar haar toe, trok zijn schouders recht.  Wat hij ging  zeggen, leek  uit zijn  tenen te komen. ‘Ik heb besloten dat ik nog een paar weken blijf, om de  boel hier te  repareren en de akkers en  de tuin aan te planten.’

			Een lang  ogenblik stond  haar  hart stil.  Het  was te mooi  om  waar te zijn.  En ze durfde  zich  niet te  bewegen, niets eens te ademen, uit angst dat hij er een grapje op liet volgen en ze ontdekte dat hij haar  alleen maar plaagde.

			‘Ik ga een paar kippen  kopen,  een melkkoe, misschien een varken.’

			Haar hart begon weer te bonzen, nu met  een daverende golf van verwondering  en  verrukking  –  en een vurig verlangen om  haar armen om hem heen te slaan.

			‘Waarom zeg je niets?’  Zijn gezicht betrok  even. ‘Is het verkeerd om te blijven?’

			Ze schudde haar  hoofd. ‘Nee,’ zei ze  ademloos. ‘Het is geweldig.’

			Zijn lach  keerde terug. ‘Denk je dat je  het nog een paar  weken met me kunt  uithouden?’

			‘Misschien.’ Ze trilde  bij de gedachte dat hij  langer bij haar zou  blijven  dan ze  voor mogelijk  had  gehouden. ‘Je bent natuurlijk een  lomperik, maar dat kan  ik wel een paar weken aan, denk ik.’

			Hij lachte, een diepe lach die ook haar  onbedwingbaar  deed glimlachen.

			‘Je bent een lief meisje, ma chérie. Ik ben blij  dat je niet veranderd bent.’

			‘Ik ben wel  veranderd,’ protesteerde ze.  Ze wilde niet meer dat  hij haar als een klein meisje  zag.

			Maar hij had zijn hoofd al omgedraaid naar het huis.

			‘Denk erom,’ flapte ze eruit. ‘Ik ben een  meesterlijke  visser  geworden.’

			Hij knipoogde naar  haar  over zijn schouder.  ‘We  zullen zien. Morgen.  Als het licht wordt. Aan  de  westkust. Dan weten we wie  de  beste is.’

			Ze keek hem  na toen hij met stoere passen wegliep  en ze had zin om te schreeuwen dat  ze geen meisje was of  zijn zus,  maar dat ze nu een volwassen vrouw  was. Maar wat had je eraan? Pierre  zou alleen maar  lachen en haar weer plagen.

			Wat deed het er trouwens  toe  wat hij van  haar  dacht?

			Dat was toch niet belangrijk?
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			Ongemakkelijk zat Angelique in de gestoffeerde  stoel tegenover juffrouw McDouall  aan de kleine tafel.

			‘Dus dat is afgesproken,’ zei de  jonge vrouw, die op het puntje van  haar stoel  zat.  Ze was  op  en  top een dame in weer  een andere  mooie zijden japon,  dit keer een  helderblauwe. ‘’s Middags komen we  bij elkaar voor  thee  en lessen in gedrag, lezen en schrijven.’

			De paniek die  Angelique had gevoeld toen ze het fort binnenstapte en  het  officiersgebouw  betrad, benam haar weer de adem. Het was  niet het  fort zelf  dat haar angst aanjoeg. Ze was  wel vaker binnen de  muren geweest als ze eieren en verse groente kwam  verkopen. De hoge, witgepleisterde stenen muur aan de zuidkant was  imponerend, net als de scherp  gepunte houten palissaden rondom  de rest van het fort boven op de  heuvel.

			Het was een  vertrouwd  beeld, want  waar ze ook in het stadje omhoogkeek,  het was er  altijd daar op de kliffen,  opdoemend  als  een ernstige  schildwacht. Maar ze was nooit in  de gebouwen  geweest, laat  staan  in het grote  stenen huis waar  de  officieren woonden.

			Als het veiligste  gebouw in het fort bestond de  woning  uit woonverblijven voor de officieren en hun gezinnen, slaapkamers en kantoren. In  de  onderste laag  van het gebouw was  zelfs  ruimte voor  de keuken  en  bedienden.

			Weer dwaalden Angeliques  ogen door de voorname  zitkamer. Met  een  mooi  tapijt in het midden, kanten gordijnen en  banken  en stoelen met kussens in heldere kleuren, was het waarschijnlijk de  meest  luxueuze ruimte in het fort, misschien zelfs op  het eiland.

			Juffrouw  McDouall nam een  slokje thee uit  een sierlijk  porseleinen kopje.  Haar vingers lagen delicaat en  smetteloos om het  mooie blauwe dessin.

			Angelique keek naar haar eigen  vingers, die grof en  rood en gekloofd waren. Ze was het hele afgelopen uur bang geweest dat haar kopje uit haar hand zou glijden  en  kapot  vallen op de  gewreven houten  vloer.  Of dat ze thee zou morsen op het vlekkeloze witte tafelkleed.

			Zelfs het genoegen van  echte thee met citroen kon  haar ongemakkelijkheid  niet  wegnemen,  nu ze zo dicht bij de  elegante juffrouw McDouall zat.

			‘Bent u  het eens  met de plannen, juffrouw MacKenzie?’ Juffrouw McDouall zette met een lichte tik haar kopje op het bijpassende schoteltje. Ze lachte  Angelique bemoedigend toe zoals je een kind toelacht.

			Angelique glimlachte zwakjes terug.  Wat had een arm meisje  als  zij aan lezen en schrijven? Of lessen in gedrag – wat dat  ook wezen mocht?

			Maar  ze wist dat  Ebenezer  verwachtte dat ze  gewillig meewerkte.  Hij was  in zijn  schik  met een connectie  als de  bevelvoerend  officier, kolonel McDouall. En voordat ze de  herberg  verliet had hij haar gewaarschuwd niets te doen wat die eervolle positie in gevaar bracht.  Hij  had haar er ook  aan  herinnerd  dat ze haar  straf moest uitzitten  als  ze thuiskwam – dat hij  het niet  vergeten  was en haar nog steeds  zou laten boeten voor  haar zonden.

			‘Ik weet  niet of mijn stiefvader me elke middag vrij wil geven  van  mijn  werk,’ bracht  Angelique ten slotte  uit.

			‘Het lijkt me een aardige man. Ik zal hem een briefje  sturen om onze plannen uit te  leggen.’ Juffrouw  McDouall bracht een linnen doekje naar haar  mond en  bette zacht. ‘Hij zal stellig toestemmen als hij  begrijpt  hoe gunstig  de  regeling is.’

			Ebenezer had waarschijnlijk  al  uitgerekend hoeveel profijt hij  kon  hebben van zijn band met de belangrijke  commandant. Angelique had het weeë  gevoel dat  hij geen nee zou zeggen tegen juffrouw McDoualls plannen, al zou hij  het willen.

			‘Het allereerste wat  we morgen moeten  doen,’ vervolgde juffrouw McDouall alsof  de kwestie al  beklonken  was, ‘is geschiktere kleding voor  je  vinden voor als je op  bezoek  gaat.  En ik zal je  laten zien hoe  je jezelf  netjes  kunt baden en  verzorgen.’

			‘Dit  zijn  mijn beste kleren.’ Angelique keek langs  de sobere rok naar beneden. Hij was gerafeld en gevlekt. Maar hij  was  schoner  dan  haar  daagse rok,  die ze  verwisseld  had  voordat luitenant Steele was gearriveerd  om  haar naar het fort te  brengen.

			‘Dan  is het maar goed dat  ik  mijn hele  zomergarderobe meegenomen  heb. Mijn vader gaf me een standje omdat ik zes hutkoffers had ingepakt  en  zei  dat ik zoveel jurken niet nodig had.  Maar ik had zo’n vermoeden  dat ik ze goed zou  kunnen  gebruiken. En ik had gelijk.’

			Angelique keek naar de ruches en het  kant waarmee de japon van  juffrouw  McDouall was versierd en ze schudde  haar hoofd.  Ze zou nooit een japon van juffrouw McDouall aantrekken. ‘Ik  kan  onmogelijk–’

			‘O, het is  niets.’  Juffrouw McDouall glimlachte hartelijk  en  zoet als een van de cakejes die Angelique  opgepeuzeld had bij de thee.  ‘Ik  ga vanavond  nog  mijn koffers doorzoeken  om iets passends te  vinden  voor uw  stand. Ik geloof dat  ik  een  of twee eenvoudige japonnen van het  vorige seizoen  heb  ingepakt, met het vooruitzicht dat ik in de wildernis  zou zitten en iets ouds  nodig zou  hebben.’

			Angelique kreeg het benauwd. Hoe kon ze onzichtbaar blijven in een jurk van juffrouw McDouall?  Ze  zou opvallen als een  rode  kardinaal tegen versgevallen sneeuw  en doelwit worden voor een  of andere oude pelsjager op zoek naar  een vrouw.

			Ze begon haar hoofd te schudden, maar stopte. Ebenezer zou haar niet dwingen, met zijn  strenge  normen omtrent zedigheid. Misschien  stond hij toe dat ze  elke  dag  les kreeg  van juffrouw McDouall, maar hij zou er niet mee  instemmen dat ze  door de stad paradeerde als een lichtzinnige vrouw.

			Juffrouw McDouall keek in de gang die  midden door het gebouw liep  en het  woonverblijf  van de  commandant scheidde van die  van de  andere officieren.

			In het afgelopen  uur  waren verscheidene  soldaten de kamer tegenover die  van hen in en uit gelopen, waar kolonel McDouall  vergaderde  met  de  vorige commandant van  het fort, kapitein  Bullock.

			Alleen  luitenant  Steele stond  nog rechtop  op zijn post bij de ingang van hun  zitkamer te wachten op een teken van juffrouw McDouall.

			Angelique  had gehoopt  dat de kwartiermeester haar niet naar huis zou hoeven brengen. Hij had  niets tegen haar gezegd tijdens de  klim omhoog over  het steile pad naar het fort. Ze was bijna gaan geloven dat hij zich hun  aanvaring eerder die  week in het  bos niet herinnerde, tot ze het fort hadden betreden en stilstonden voor  de zware  deur  van de officiersverblijven.

			Kortaf had hij waarschuwend gezegd: ‘Als u  al iets over mij tegen juffrouw  McDouall zegt, verwacht ik dat  het gunstig zal zijn.’

			Ze  had gehoopt  dat hij  weg zou  gaan om zijn  werk als kwartiermeester weer  op te pakken. Met alle tonnen en kisten die  waren afgeleverd  van het schip was  het vast  een hoop werk om de voorraden van het  fort aan te vullen en te verdelen  onder de soldaten en  indianen.

			Maar  kennelijk had hij tijd  gemaakt in  zijn drukke programma om juffrouw  McDouall  te vertroetelen.

			‘Meneer  Durant,’ riep juffrouw  McDouall.  Met stralende  ogen stond ze op uit haar  stoel en vestigde  haar  blik op iemand  in  de gang.

			Angelique volgde de blik van  de  jonge vrouw en  zag  tot haar verbazing Pierre. Hij had zijn pelsjagerskledij uitgetrokken en droeg de  kleren van een gewone man op het eiland.  Alleen was Pierre helemaal niet gewoon. In  zijn corduroy  broek en katoenen overhemd was hij  nog net zo razend knap als in leren broek  en lange overjas.

			Pierre  stond stil  toen hij  juffrouw McDouall hoorde  roepen en in plaats  van door te lopen naar  het kantoor  van de kolonel sloeg hij af  naar de zitkamer.

			‘Wat  heerlijk om u hier  te zien,  meneer  Durant.’ Juffrouw McDouall draaide zich elegant  weg van de tafel.

			Pierres aandacht was gevestigd op de mooie vrouw en hij  schonk haar  een adembenemende lach. ‘Lavinia McDouall.’

			Hij  wilde binnenkomen,  maar  luitenant  Steele blokkeerde de ingang  met de kolf van zijn geweer.

			Toen hij  de kwartiermeester en zijn geweer zag, stond Pierre even stil en  er trok een  schaduw over zijn gezicht.

			Angelique zat  als  bevroren in haar stoel. Besefte  hij dat de kwartiermeester degene was die haar eerder die week had  aangevallen?

			‘Laat u hem maar door, luitenant Steele.’ Juffrouw  McDouall schonk de  soldaat een glimlach. ‘Ik  ken meneer Durant van onze vriendschap  vorig  jaar zomer  in Montreal.’

			De kwartiermeester keek Pierre dreigend  aan voordat hij zijn  geweer liet zakken.

			Pierre liep  met grote passen langs hem  heen, zijn aandacht op juffrouw McDouall  gevestigd. ‘Ik hoorde dat u er was. Maar niemand heeft me verteld  hoe verrukkelijk u  was.’

			Haar  wangen werden roze. ‘Ik hoorde  ook  dat u hier bent en voor  papa werkt.’

			Angelique had nog geen  gelegenheid gehad om Pierre te vragen aan welke kant hij stond in de oorlog, maar ze had aangenomen dat hij net als de meeste  indianen en voyageurs de kant van de  Britten  had  gekozen.  Anders zou hij  niet welkom zijn  geweest op  het eiland.

			Ze was maar een  beetje teleurgesteld  in zijn keus, maar opgelucht door  de  gedachte dat hij  niet  meevocht en niet de wapens  hoefde op te nemen tegen  Jean.

			Pierre  pakte juffrouw McDoualls  hand, bracht  hem naar zijn lippen  en  drukte er  een kus  op. Toen boog hij galant.

			Juffrouw McDouall  lachte met veel ademgeruis,  maar  toen ze luitenant Steele boos  zag  kijken, bloosde ze weer en trok haar hand terug.

			Een  lang ogenblik kon Angelique alleen  maar heen en  weer  kijken van Pierre naar juffrouw McDouall.  Toen voelde  ze  iets  heets  en scherps steken.  Had Pierre gevoelens van genegenheid voor  juffrouw McDouall?

			Angelique ging  rechterop zitten en schoof naar het  puntje van  haar  stoel. Zag hij haar helemaal niet?  Was ze  volkomen onzichtbaar  en het opmerken niet waard  in de aanwezigheid van zo’n mooie en  charmante  vrouw  als juffrouw  McDouall?

			‘Toen  ik gisteren aankwam in deze grimmige  omgeving,’ zei  juffrouw McDouall, ‘was ik bang dat ik me  deze zomer  zou vervelen.  Maar nu u  er bent, zal ik een heerlijke  tijd  krijgen.’

			‘U hebt gelijk,’ antwoordde Pierre met  een lach. ‘U zult zich zeker  niet vervelen nu  ik er  ben.’

			Angelique  had  zin om op  te staan en die stomme grijns van Pierres gezicht te slaan. Hij  gedroeg zich als een  verblinde dwaas.

			Juffrouw  McDouall keek van onder haar wimpers naar luitenant Steele.  ‘Ik vond het erg fijn om kennis te maken met de kwartiermeester van het  fort,  luitenant Steele.  Hij  heeft me ook verzekerd dat hij zal doen wat hij kan om  mijn  tijd op  het eiland  aangenaam  te maken.’

			De twee mannen  wisselden een waakzame blik.

			Er speelde  een  lachje om juffrouw McDoualls  mond.

			Het was duidelijk  dat ze genoot van de  aandacht en vleierij van de beide  mannen. Toen Pierre zijn adorerende blik  weer op  haar richtte, schonk ze hem  een nieuwe stralende lach.

			Bracht schoonheid dat met zich mee? De vleierij van  knappe mannen  als Pierre?  Angelique keek op naar Pierre  en  dwong hem in gedachten om haar met  bewondering  aan te kijken.

			Maar  de waarheid  was dat hij haar naast de verbluffend mooie juffrouw  McDouall  helemaal  niet had opgemerkt. En  waarom zou hij? Nu zij hem  op die manier aankeek.

			Ze keek  naar haar verweerde handen en toen weer naar  juffrouw McDoualls smetteloze huid. Wat was  er  voor nodig  om  Pierre zover te krijgen dat hij  haar bewonderde?

			Ze schudde haar hoofd en  stond  op, terwijl ze zichzelf  een standje gaf.  Wat kon het haar schelen? Laat Pierre zich  lekker voor  gek zetten bij andere  vrouwen. Het zou haar een  zorg zijn.

			‘Ik  denk niet dat u erop hoeft te rekenen dat  Pierre  u  enig vermaak  verschaft,’ zei Angelique, terwijl ze  zich oprichtte en Pierre aankeek. ‘Hij is zo  saai als een ouwe zak hooi.’

			Pierre zette grote ogen op van verrassing toen hij haar zag, snel gevolgd door  een  vrolijke twinkeling.  ‘Een ouwe zak hooi?’

			Juffrouw McDouall  maakte een  geschrokken beweging.  ‘Maar juffrouw  MacKenzie!’

			‘Bovendien vertrekt hij  over een paar  weken.’ Angelique werd aangedreven door een onzichtbare kracht, die haar aanzette tot grofheid en de behoefte  om Pierres aandacht weg te  trekken  van juffrouw McDouall. ‘Als hij al het werk  doet dat hij zegt te gaan doen, dan heb  ik het gevoel dat  hij  het toch te druk zal hebben  voor  gezelligheidsbezoekjes. Heb ik gelijk, meneer Durant?’

			Pierre knikte. ‘Ik kan  altijd tijd maken voor gezelligheid, juffrouw MacKenzie. De boog kan  niet altijd  gespannen staan, is mijn motto.’

			‘Kennen jullie  tweeën elkaar?’  juffrouw McDoualls  fijn gevormde wenkbrauwen  gingen omhoog.

			‘We  zijn jeugdvrienden,’  verklaarde Pierre. ‘We  waren onafscheidelijke  speelkameraden toen we nog  klein waren.’

			‘Aha,’ zei juffrouw  McDouall. ‘Dan zal het  u genoegen doen te horen dat  ik, naast de andere  liefdadige werken  die ik zal aanvoeren, heb besloten  mijn  vriendelijke aandacht  en hulp te schenken aan  Angelique.’

			De  muren van de kamer met zijn mooie meubels, fijne linnengoed en boekenkast met dikke  boeken leken op Angelique af  te komen. Onder haar  hooggesloten halslijn kwam een  blos van  schaamte omhoog.

			‘Ik wist niet dat Angelique ergens hulp bij  nodig  had,’ zei  Pierre.

			‘Nou, meneer Durant, kijk  eens naar  haar. Zo’n beetje alles aan haar  moet verbeterd worden,  als ik haar voor het eind van de zomer in een dame moet veranderen.’

			Angelique had  zin  om weg te rennen uit het  gebouw,  uit het fort, en naar  het  meer,  waar de frisse wind haar warme huid  kon verkoelen.  Ze waagde  het niet om  Pierre aan te kijken  en medelijden in zijn ogen  te  zien. Dat  zou ze niet kunnen verdragen.

			Pierre zweeg  een ogenblik. De  luide stemmen  in de  gang, luitenant Steele die een nieuwkomer een begroeting toeriep, weerkaatsten om hen heen. Toen Angelique eindelijk naar Pierre durfde te gluren, zag ze tot haar verrassing geen medelijden,  maar  een  grijns.

			‘Ik vind niet  dat Angelique verbeterd hoeft te worden,’ zei  hij,  ‘afgezien  van misschien  nog een paar tips om te vissen van de meester zelf.’

			Dankbaarheid welde in Angelique op en ze lachte naar  hem  terug.

			Juffrouw McDouall  legde haar  arm in de holte van  Pierres arm.  Ze liet haar  wimpers fladderen tegen  hem.  ‘Het lijkt me dat  ik  precies op het  juiste moment naar het  eiland ben  gekomen. Niet  alleen om  juffrouw MacKenzie te verbeteren,  maar ook  om u een paar lessen te  geven.’

			Ze begon met hem naar  de deur te  lopen. Hij verzette zich niet,  maar  legde zijn  hand op  de hare en stopte die steviger in  zijn  greep. ‘Dan is het maar goed dat ik  zo’n  gewillige leerling ben.’

			Hij  schonk juffrouw McDouall het soort  glimlach dat  Angeliques hart liet omdraaien van pijnlijk verlangen. Wat kon ze in vredesnaam  doen om hem zo naar haar te laten lachen? Het soort glimlach dat bedoeld was voor mooie vrouwen, en niet voor  een oud speelkameraadje.

			‘Goedendag, juffrouw MacKenzie,’  zei juffrouw McDouall nonchalant over  haar schouder. ‘Ik verwacht u morgen stipt om half vier.’

			Ze knikte. Wat kon het voor kwaad om zich door de dochter van de commandant  een paar  dingen  te laten leren  over damesachtig gedrag?

			Maar zo snel als de  gedachte  in haar  opkwam, zette  ze hem opzij.

			Ze had Pierres speciale lachjes  niet nodig. Ze hoefde niet mooi te zijn, zoals  haar  moeder. Ze was volkomen gelukkig zoals  ze  was.
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			Pierre legde het opgevouwen  papier in Red Fox’ uitgestrekte hand. Hij  keek rond op de  dicht beboste rotswand.  Het enige andere teken van leven was de  wind, die  boven hun  hoofd door  de hoge sparrentakken blies, en  het  zachte ruisen van de  lange  naalden.

			‘Laat het  briefje achter bij Baxter  op Bois  Blanc Island,’ zei Pierre zacht. ‘Hij zal zorgen  dat  het in de juiste handen terechtkomt.’

			In  de korte tijd dat hij terug was, had hij zowel van de kolonel als van Lavinia een aanzienlijke  hoeveelheid  informatie  betreffende de Britse plannen  vergaard.  En die informatie moest  hij nu bij de Amerikanen  zien te krijgen. Hij  wilde  de  missive liever zelf gaan brengen, maar hij wist  dat het veiliger was om hem aan Red Fox  te geven. Niemand zou  de  indiaan  ervan verdenken dat hij boodschappen  overbracht  aan  de Amerikanen.

			Maar  als  iemand hem  betrapte als hij het eiland verliet  nu  hij terug was, zou hij  achterdocht wekken, misschien zelfs zoveel dat  ze hem in de gevangenis zouden gooien.

			Nu  wisten  de kolonel en Lavinia van niets. De  kolonel  geloofde zelfs nog steeds dat  hij voor  hem  de Amerikanen  bespioneerde.  Hij had de  draad  van hun  vriendschap weer opgepakt  van toen hij met  hen  optrok in Montreal. Al kon  hij dit keer niet helemaal hetzelfde  enthousiasme  opbrengen.

			Hij wist niet  precies waarom. Vorige  zomer had  hij er  geen probleem mee  gehad  om met Lavinia te flirten.  Hij had het als een  van zijn aangenamere  spionagetaken beschouwd.

			Misschien voelde hij zich  nu  minder op zijn gemak  omdat Angelique erbij was geweest. Wat moest ze wel  niet van hem denken? Kon hij maar  aan haar opbiechten  dat hij  afgezien van  wat hij voor de  goede zaak aan informatie kon  inwinnen, geen  belangstelling had om met  Lavinia bevriend te zijn.

			Hij  wilde niet  dat  Angelique dacht dat  hij een rokkenjager  was, want dat was hij niet. Niet meer.

			Red Fox stopte de brief in de  leren  buidel aan  zijn zij en knikte kort.  Het berenvet waarmee hij zijn armen, borst en gezicht had ingesmeerd, glom zelfs in de schaduw.

			‘En als een van de North West-agenten nog een keer iets  probeert, heb je  mijn  volledige  toestemming om  hem met pijlen te  doorzeven.’

			‘Je hoeft je geen zorgen  te maken. Ik heb ogen als die van een  havik.  Je  vachten  en mannen  zijn veilig bij  mij.’

			Pierre haalde diep adem om  het wilde bonzen  van  zijn hart  tot bedaren te brengen.  Was het verkeerd om  achter te blijven op het  eiland?  Hoewel hij  erop vertrouwde dat Red Fox de vachten veilig naar Montreal  kon brengen, kon er van alles misgaan.

			‘Ik zie je over twee manen  in Montreal,’ zei  Pierre, in de hoop dat hij geen moeite zou hebben om binnen drie  weken een andere groep te vinden  die op weg ging naar het  oosten, zodat hij niet alleen hoefde te reizen.

			‘Mijn  broeder moet  hier blijven tot ik aan  het eind van  de zomer terugkeer  met voorraad.’

			Pierre  schudde  zijn  hoofd. Hij bleef maar drie  weken, hooguit vier, net lang genoeg om de akkers  te beplanten. Dan nam hij iemand  in dienst om  maman de rest van de zomer door  te helpen, iemand die de  gewassen kon oogsten en haar helpen met voorbereidingen voor  de winter.

			‘Je moet doen  wat goed is.’ De ernstige zwarte ogen van Red Fox deden hem ouder en wijzer  lijken  dan achttien jaar.

			‘Maar dat is juist de  moeilijkheid. Ik weet niet  meer wat het  juiste is.’ Pierre  wist niet wat hij moest  doen als het over  maman  ging of  over zijn spionage. Hij had  zich er vroeger nooit  druk om  gemaakt, maar was  gewoon zijn  gang  gegaan  zonder er veel over na te  denken.

			Was  God weer met hem aan het werk?

			Pierre keek door de lage takken omhoog naar  de  hemel.  Waarom moest het  zo pijnlijk zijn elke  keer als  God begon te werken  aan  zijn  verandering naar een beter mens?

			‘Jij blijft bij je moeder,’ zei Red Fox. ‘Zij heeft haar  zoon harder nodig  dan haar  zoon bont nodig heeft.’

			‘Ik blijf  tot  ik de  hulp in dienst kan nemen.’

			Red Fox sloeg op  zijn borst. Op een  lendendoek, beenkappen en  hertenleren  mocassins na was hij bloot. ‘Je bent mijn broeder.’ Toen  wees hij  met zijn vinger naar Pierres borst. ‘Hier vanbinnen ben je mijn broeder.’

			Sinds hij  vorig jaar lente  uit zijn  kano was gesprongen  om Red Fox  te redden van de verdrinkingsdood in  de  gezwollen  stroomversnellingen, was de man zijn schaduw geweest. Niemand  anders  had  het  tegen de razende  rivier durven opnemen. Iedereen – zelfs Red Fox’ eigen stam – had Red Fox opgegeven  aan de dood. Ze hadden allemaal  geweten dat elke reddingspoging  zou  aflopen met twee doden in plaats  van één.

			Maar Pierre  had niet passief kunnen toekijken hoe Red  Fox verdronk. Hij was  nooit het soort man geweest  dat  eerst nadenkt  voordat  hij  handelt. Bovendien had hij erop gerekend dat al die jaren van zwemmen  in het meer hem in goede conditie hadden gehouden.  En natuurlijk had  hij altijd gerekend op mamans gebed.

			Gelukkig had hij  Red Fox uit  de overstroomde rivier kunnen trekken. Nu had de  indiaan hem geadopteerd als  zijn broer  en was  bereid alles voor hem te doen  en overal heen te gaan.  Pierre  had zo’n gevoel dat de krijger niet tevreden zou zijn voordat  hij de kans kreeg om  op  zijn  beurt Pierres leven te redden.  Pierre hoopte dat die  gelegenheid zich nooit voor zou doen.

			‘Mijn broeder moet blijven,’ zei Red  Fox. ‘Hard werken.  Geen moeilijkheden  krijgen.’

			‘Zeg, wacht eens even.’  Pierre grijnsde.  ‘Geen moeilijkheden krijgen?  Dat klinkt saai.’

			‘Je moet de  Grote  Geest  gelukkig  houden.  Dan brengt  hij me terug met veel adelaarsveren.’

			‘Je bent een dappere  man.’ Pierres vrolijkheid  verdween  snel bij de gedachte  dat zijn brigade zonder hem zou vertrekken. ‘Ik zal  bidden  dat  mijn God  je veilig bewaart.’

			Met de  oorlog en het gebrek aan voorraadschepen die naar Michilimackinac Island kwamen, moesten de meeste  voyageurs en handelaars  verder naar  het oosten  reizen. Om  daar hun vachten te verkopen en zich opnieuw  te bevoorraden voordat ze  naar de wildernis terugkeerden voor een nieuw seizoen van handel.

			Hij  kon alleen maar bidden  dat de agenten van de  North  West Company  het  te druk  zouden  hebben  om aandacht te  besteden  aan zijn  kleine  brigade. Als  Red Fox  niet  bereid was om de laatste  afstand met zijn mannen  te overbruggen  en hen  in veiligheid te  brengen, was  Pierre er niet  zeker van  dat hij  zijn overhaaste belofte aan Angelique  om een  paar weken  te blijven om Miriam  te helpen had kunnen houden.

			Hij wist  niet waarom hij eruit  geflapt  had  dat  hij zou blijven, maar het was eruit voordat hij het had kunnen  tegenhouden.  En nu zat hij hier vast op  het eiland en stuurde hij Red Fox weg met  zijn gesmokkelde brief aan de  Amerikanen,  samen met zijn mannen  en zijn  vachten.

			Het  enige  wat hij kon doen was hulpeloos toekijken toen Red Fox in het bos verdween,  net zo stilletjes als hij naar hun geheime ontmoetingsplaats was  gekomen. Vechtend  tegen zware neerslachtigheid dwaalde Pierre door  de bossen, tot het geluid van hakkende bijlen in de verte hem naar de  hoge klif midden  op  het eiland trok.

			Hij  moest terug  om te  ploegen.  Het was loodzwaar  werk om  de harde grond los te maken, zelfs  met zijn getrainde spieren.  Hij moest een overstelpende  hoeveelheid werk  voor elkaar zien  te krijgen als hij over drie weken hoopte te vertrekken.

			Maar hij  kon de verleiding niet  weerstaan om een blik  te  werpen op het nieuwe fort dat  op het hoogste punt van  het  eiland  werd gebouwd.  Kapitein  Bullock,  de  vorige  commandant van het fort, was  enkele  weken geleden met het project begonnen.  Maar nu  kolonel McDouall was gearriveerd, hadden ze hun  inspanningen bij elkaar gevoegd om de klus te klaren.

			Nu  er een aanval van  de Amerikanen  dreigde, wilde de  kolonel natuurlijk  niet dat  de Amerikanen  het eiland heroverden met dezelfde tactiek die  de  Britten  nog maar twee  jaar geleden hadden gebruikt. De  Britse soldaten mochten er graag  over opscheppen dat ze  in de vroege ochtenduren onder dekking van  het duister  aan de noordkant van het eiland waren gearriveerd.  Ze  hadden hun twee  zesponderkanonnen door het  verwarde kreupelhout de steile  heuvel  op  gesleept, tot  ze eindelijk  de  top  van het eiland bereikten.  De  top van de heuvel die een halve  mijl boven  Fort  Michilimackinac  uitstak.

			Het  fort was oorspronkelijk gebouwd om  het  eiland  te beschermen tegen een aanval  uit het zuiden. Maar de Britten  hadden  de zwakte  van  de noordkant van het fort ontdekt en  er gebruik van  gemaakt. Met twee kanonnen die naar  beneden naar het fort  wezen  en een strijdmacht van zeshonderd man, waaronder  enkele honderden  indiaanse krijgers,  waren  de Amerikanen  gedwongen  geweest de witte  vlag te hijsen.  Iedereen  had geweten  dat verzet  een indiaanse slachtpartij zou hebben ontketend.

			Gelukkig hadden de Britten de Amerikaanse strijdkrachten ongedeerd  laten terugtrekken  naar Detroit. En ze hadden de Amerikaanse burgers  die op het eiland woonden ook een maand  de tijd  gegeven om te vertrekken of trouw  te zweren aan de  Britten door  de eed van trouw  te ondertekenen.

			En Jean was vertrokken.

			Opnieuw  schudde  Pierre  zijn hoofd,  zoals elke  keer als hij  eraan dacht dat Jean hun  maman in de steek  had gelaten.  Wat  had zijn broer bezield? Waarom  had hij niet iemand aangenomen  om  het werk te doen? Hij had toch niet  verwacht  dat  maman  en Angelique alles  op zich konden nemen?

			‘Blijf bij  je moeder. Ze  heeft  haar zoon harder  nodig dan haar zoon bont  nodig heeft,’ hoorde Pierre Red Fox nog zeggen. Hij  wilde  de  waarschuwing in die woorden, en het  schuldgevoel, negeren. Stel dat hij  ook geen  betaalde  hulp kon vinden?  Hij twijfelde  eraan of hij zou blijven. Hoe kon hij ook?

			Dus hoe kon hij Jean veroordelen, terwijl hij zelf ook overwoog maman te verlaten?

			Pierre  stond stil aan de voet  van de heuvel en  tuurde langs de helling  omhoog naar  de top, waar de bunker langzaam vorm kreeg, samen  met een paaltjeshek eromheen.

			Fort  George.  Zo noemden de Britten het, naar  hun  koning. Zo  had hij het tenminste  genoemd in zijn brief. Pierre had de Amerikanen gewaarschuwd voor het  nieuwe  fort  en erop aangedrongen snel  aan te  vallen, voordat  het  klaar was en voordat de indiaanse  versterkingen arriveerden.

			Nu  kon hij alleen maar bidden dat de Amerikanen de brief op tijd kregen.

			Pierre sloeg een aantal arbeiders gade die langs  de helling omhoogklommen met stenen. Gisteren nog had kolonel McDouall het bevel uitgevaardigd dat  alle eilanders,  ook burgers,  drie dagen moesten meewerken aan de bouwonderneming.

			Hij had het mopperen gehoord, maar de kolonel had gewaarschuwd dat iedereen die niet meewerkte drie dagen in het Zwarte Gat moest zitten.

			Pierre had de  kolonel verzekerd dat hij de  avondploeg zou nemen en in  de komende  drie weken zo vaak zou werken als hij kon. Maar heimelijk had hij zich ontzettend geïrriteerd aan  het  nieuwe bevel.  Hij  had geen  tijd over  en  hij  wilde  de Britten niet helpen hun positie te  versterken.

			Op  dit moment hoopte hij  dat de Amerikanen het eiland weer konden veroveren. Het zou zijn leven  een stuk makkelijker maken als Jean  spoedig  naar  de  boerderij terugkeerde. Dan kon hij  weer  weg.

			Met  een zucht  draaide hij zich om om te gaan, maar  zag zich gesteld tegenover  een nieuwe groep  burgers, die de grote stenen  droegen  die gebruikt zouden  worden om  het bomvrije opslaggebouw in het  nieuwe fort te  bouwen. Zijn aandacht werd getrokken door het silhouet van  een jonge vrouw.

			‘Angelique?’

			Ze stond niet stil.

			Hij liep  achter  haar aan.  De te lange, saaie grijze  rok en  het vormeloze keurslijf konden maar van één vrouw op het eiland zijn.

			‘Angelique, wacht.’ Haastig  haalde hij  haar in.

			Ze  hijgde  onder het zware gewicht van de steen die ze  droeg. Haar gezicht was  besmeurd met vuil en zweet. Haar handen waren rood en geschaafd.

			Hij werd woedend. Hij pakte de steen en  probeerde die  uit haar greep  te wringen terwijl  ze  voort  sjokte. ‘Waar ben je  mee bezig?  Geef mij  die steen.’

			Ze keek met  vermoeide  ogen naar  hem op.

			‘Laat mij  hem voor  je dragen.’

			Ze aarzelde nog een  ogenblik langer, toen  stond ze  stil en  gaf  de  steen aan hem over.

			Hij tilde hem in zijn armen. Voor hem was  de  steen niet zwaar. Hij had er wel een paar kunnen dragen. ‘Waarom  draag  je stenen?’

			Ze veegde met  haar mouw  over haar voorhoofd  voordat  ze antwoord gaf.  ‘Ebenezer heeft zijn drie dagen werk aan het nieuwe fort  aan mij overgedragen.’

			‘Die luie ouwe profiteur,’ mopperde Pierre. Het verbaasde  hem niet dat Ebenezer  zich onder het werk uitgedraaid had en Angelique ermee had opgezadeld. De man  was een opgeblazen  schurk.

			‘En als  je hiermee klaar bent, moet je  zeker je eigen drie dagen nog doen?’

			Ze knikte, starend naar  de heuvel die  zich  voor hen uitstrekte.

			Hij voelde  plotseling  de  drang om haar op te tillen en ergens mee naartoe te nemen waar ze kon rusten.  ‘Het  is maar goed dat Ebenezer hier niet  is, anders zou ik hem een  paar lesjes leren met mijn vuisten.’

			‘Ik zit in elk geval  niet  meer op  zolder.’

			‘Dus daarom was  je  er gisterochtend niet om met me te vissen?’

			‘Hij  wilde me niet  naar buiten laten.’

			Nieuwe woede raasde door  Pierre heen en hij  spande  zijn  spieren. ‘Je moet bij hem weg, Angelique.  Waarom woon je  nog steeds bij  hem?’

			Ze draaide zich met een strak  gezicht  van boosheid naar hem om. ‘En waar zou ik heen moeten,  Pierre? Waar kan  ik in vredesnaam naartoe  waar ik veilig ben voor hem?  En al kon ik een plek  vinden om te wonen, wat  voor werk zou ik  moeten doen?’

			Pierre wist heel goed  welk  soort werk  als  enige beschikbaar  was voor thuisloze,  alleenstaande jonge  vrouwen.  Hij  verafschuwde  de gedachte  dat Angelique zo’n lot  zou toevallen.

			‘Je zou bij  maman kunnen wonen.’ Maman zat te springen om toezicht  en gezelschap.  Zelfs als hij  betaalde hulp kon  vinden voor de boerderij, dan zat ze nog  steeds de hele winter  alleen in huis.  Als Angelique bij haar  kwam wonen,  kon  hij met een gerust  gemoed vertrekken.

			‘Er  is geen  veilige plek op  het eiland waar ik naartoe zou  kunnen gaan.  Als  ik Ebenezer ongehoorzaam zou  zijn, zou hij me komen halen en  me uithuwelijken aan  de eerste pelsjager die hem een  goed bod  deed – net  als hij met Therese heeft gedaan.’

			‘Je bent zijn bezit niet.’

			‘Mijn moeder heeft hem de voogdij gegeven.  Hij kan doen wat  hij wil en niemand  kan hem  tegenhouden.’ Haar gekwelde,  droevige blik  sprak van  de nachtmerrie die ze met  haar zus had  meegemaakt.

			‘Ik zal hem tegenhouden.’

			Ze glimlachte zwak. ‘Dat is  lief van je, Pierre, maar jij  zult  er niet  zijn om me te helpen.  Dan ben jij al lang weg.’

			Hij  voelde zich machteloos. Ebenezer kon doen  wat hij wilde met  Angelique. En hij  zou er  niet zijn – hij  was er niet  geweest –  om haar  te  beschermen. Ze  was  alleen veilig als  ze met Jean trouwde.

			‘Misschien zal ik  je niet tegen Ebenezer  kunnen beschermen als ik weg ben,’ zei  hij. ‘Maar  ik kan  je nu helpen.’

			Ze trok  een  wenkbrauw op naar  hem.

			‘Blijf hier,’ zei hij.  Hij  pakte haar arm en leidde haar naar de schaduw  van een nabije  eik. ‘Ik wil dat je gaat  rusten, terwijl ik ga  praten met de officier  die  het  werk  verdeelt.’

			‘Ik denk niet dat ik  mag  rusten.’

			Hij duwde haar zacht naar beneden, zodat ze gedwongen was zich te laten zakken. ‘Beloof je me dat  je hier blijft  en  op  me wacht?’ Het luchtte hem op dat haar schouders ontspanden en ze  achteroverleunde. Ze  keek naar hem op,  haar ogen waren warm  en vol  vertrouwen. ‘Beloof  je  me, dat je op  me wacht tot  ik terugkom?’  vroeg hij nog  een keer.

			‘Ik beloof het.’  Ze glimlachte en de  mooie lach deed haar gezicht oplichten.  Ze was volkomen  natuurlijk en lief,  wars van  de verleidelijke charmes en spelletjes  die vrouwen als  Lavinia McDouall op  hem uitprobeerden.

			Het  was bevrijdend om te  weten  dat hij bij Angelique zichzelf kon  zijn, dat  ze hem kende en aanvaardde hoe hij was, met  al zijn  gebreken  –  behalve  de spionage. Maar  het was veiliger voor haar dat ze dat niet wist.

			Hij liet geen  tijd verloren  gaan om de heuvel  op  te klimmen.  Hij sprak met  de officier van dienst en keerde terug naar  Angelique, die zat waar hij haar  had achtergelaten.

			Hij stak zijn hand naar  haar  uit.  ‘Kom, we  gaan.’

			Behoedzaam legde ze haar hand in  de zijne.  ‘Ik kan niet zomaar gaan, Pierre.’

			‘Jawel.’

			‘En  het werk dan?’

			‘Ik  heb betaald,  zodat  je  een uur pauze kunt nemen.’ Hij  trok haar overeind.

			‘Betaald?’  Ze schudde  haar hoofd en  wilde haar  hand uit  de  zijne trekken.  ‘Nee, Pierre. Dat kan  ik je niet  laten doen.  Bovendien is dat toch omkoperij?’

			Maar hij vlocht zijn  vingers door  de hare en  trok haar  mee.  ‘Het  is  geen omkoperij. Ik zorg gewoon dat ik mijn zin krijg. Wist  je niet dat ik tegenwoordig rijk ben?’

			‘Jij? Rijk?’ Ze lachte  zacht. ‘Dat wil  ik meemaken, dat  jij geld in je  zak  kunt houden.  De  Pierre die  ik vroeger kende, gaf al  het geld dat  hij verdiende weg of uit.’

			‘Ik zou alles weggeven om te zorgen dat jij geen zware  stenen  meer hoefde te dragen.’

			Ze  week naar achteren. ‘Weet  je zeker dat ik mijn werk in de  steek mag  laten?’

			‘Oui, ma  chérie, ik  weet het zeker. De Britten mogen me graag en  het kan ze niets schelen als ik je  meeneem om een poosje uit te rusten.’

			Toen ze eindelijk in  de pas naast hem liep,  voelde hij  de  spanning  van die ochtend  uit  zijn lichaam  vloeien.  Misschien was  hij net  zo hard aan een  rustpauze toe als zij. De spanning was niet weg  geweest sinds hij op het eiland teruggekomen was  en te weten was gekomen hoe het er met maman echt voor stond.

			Een uur  lang wilde hij vrij  zijn – vrij van  schuldgevoel en gepieker en het voortdurende  werken aan de boerderij. Vrij om  te genieten  van de schoonheid van het  eiland, om de warme zon op zijn  hoofd te voelen  en  te  luisteren naar vogelgezang.  En hij kon zich niemand anders  voorstellen met  hij liever  optrok dan  met Angelique.

			Ze  begaven zich naar de kalkstenen kliffen aan  de oostkant  van het eiland, naar de gewelfde rotsformatie  waar ze als kind  naartoe  gingen. Ze klommen naar het  midden  van de rots en installeerden zich met hun benen bungelend over de rand.

			De diepe afgrond joeg hem geen angst aan, hij was  zo  lang hij zich kon herinneren op  de  richel  geklommen.  En hij was blij dat  Angelique het soort  meisje was dat  nooit bang  was geweest  om  hem  te volgen  op zijn gevaarlijke escapades.

			Hij ademde  de frisse lucht  tegelijk  met haar in en samen glimlachten ze om de strook strand  ver  beneden hen en het eindeloze blauw  van  het meer daarachter.

			‘Sommige dingen  veranderen  nooit,’ zei hij. ‘Ik  zal altijd van dit  eiland blijven  houden.’

			Hij keek naar de horizon, naar de eindeloze mogelijkheden, avontuur en  opwinding die die  inhield. Zijn hart gaf een extra slag van verlangen  naar  de plaatsen waar hij heen  zou gaan en  de dingen die hij in  de komende herfst  zou  zien als  hij met zijn brigade  terugkeerde  naar de  wildernis. De schoonheid van  het land, de  dichte, ongerepte bossen, de heldere meren en de rivieren die zo  schoon waren dat je eruit kon  drinken.

			Hij vond  het  heerlijk  om niet  te weten wat hij om  de  volgende bocht te zien zou krijgen. Hij was in zijn  element bij elke nieuwe  ontdekking en  plaats,  en de mensen die hij ontmoette. Hij hield  zelfs van het slopende werk van de hele dag  peddelen  en de lange afstanden  tussen rivieren  via een draagpad te moeten overbruggen.

			‘Ik  leef voor het avontuur, Angelique,’ zei hij eindelijk. ‘En hoeveel ik ook  van het eiland hou, ik weet niet hoe ik er  ooit tevreden mee zou kunnen zijn om hier  het hele jaar  rond  te  wonen.’

			Ze slaakte een zucht.

			Een  lang  ogenblik wenste hij dat  hij haar  kon zeggen dat  hij zou  blijven. Maar hij  wist  dat  het  een leugen zou zijn.  Misschien  dat hij er op een dag klaar voor zou zijn om zich te vestigen, een permanent huis te  hebben en  iets anders  te doen dan bonthandel. Maar voorlopig kon hij  zich niet  voorstellen  dat dat gauw zou gebeuren.

			De wind uit het meer voerde  nog steeds de kou van de winter mee. Maar de zon goot zijn stralen over hen uit  en  verwarmde hen.

			Hij keek naar Angelique en wenste  dat hij  haar muts van  haar  hoofd kon  trekken en haar  haren over haar  schouders laten vallen.

			‘Lavinia McDouall is vastbesloten om een dame van je te maken, hè?’

			Angelique trok vol afkeer  haar neus  op. ‘Ze zal niet veel succes hebben.  Ik ben  geen dame  en dat  zal ik nooit  zijn.’

			‘Mooi. Ik vind je precies goed zoals je bent.’

			Ze boog haar  hoofd en  legde haar hand  op haar rok om een grote vlek te bedekken. ‘Ik denk dat ik wel een paar dingen van haar kan leren.’

			‘Ik zou het vreselijk  vinden als je te damesachtig werd om  hier met mij  te zitten of om  te vissen of  te zwemmen. Daar  zou geen lol  aan zijn.’

			‘Voor  die dingen zal ik nooit  te  damesachtig  zijn.’

			‘Beloofd?’

			‘Beloofd.  Bovendien  zal  juffrouw McDouall  me toch wel geen  les  kunnen geven.  Gisteren kwam luitenant Steele met een  briefje  dat onze lessen uitgesteld zijn  omdat juffrouw McDouall  ziek is.’

			‘Dat heb ik gehoord.’

			‘De koude koorts?’

			‘Nee.  Alleen een  kou  die ze tijdens de reis hierheen heeft  opgedaan.’  Hij veegde  een hoop losse steentjes over de rand  van  de  richel. ‘Ze had in Montreal moeten blijven, waar ze thuishoort.’

			Hij voelde  dat Angelique hem aankeek,  maar hij  bleef kijken naar de  stevige  kalkstenen richel  die om hen  heen uitstak. Dames als Lavinia hoorden evenmin op Michilimackinac Island als  dat vrouwen in de  wildernis  hoorden bij  de bonthandelaars.

			‘Zo te horen  bekommer je je nogal om  juffrouw McDouall.’ Er klonk iets beschuldigends  in  haar toon.

			Hij  grinnikte. ‘En zo  te horen  ben jij jaloers.’

			‘Niet in het minst.’

			‘Geef het maar toe.  Je  bent jaloers.’

			‘Ik zie je  gewoon niet voor me  met  een vrouw als  zij.’

			‘Zoals ik jou  niet voor me zie met Jean.’ Hij wist  niet waarom hij het onderwerp  niet kon laten varen. Waarom kon het hem zoveel schelen of Angelique  met Jean  trouwde?

			In haar ogen stond verwarring  en toen iets rauws en intens.  Het was  voor een deel de  bewondering  voor hem die ze  altijd had  getoond, maar het  was meer dan dat.  Het  was iets diepers  dat zijn  bloed beroerde  en het  wat sneller  door zijn lijf liet pompen.

			Hij wist dat hij niet moest twijfelen aan haar keuze voor Jean. Zijn broer zou haar een beter leven geven dan  welke andere man ook. Jean  zou goed voor haar  zijn  en in  haar behoeften voorzien. Pierre  moest blij voor haar zijn en haar aanmoedigen in haar keuze  voor Jean… in plaats van  haar de  hele tijd aan  het twijfelen te brengen.

			‘Het spijt me.’ Hij  tuurde naar het blauw van de horizon. Verschenen de Amerikaanse schepen  maar om een einde  te maken aan de oorlog die zich al veel te lang voortsleepte. ‘Ik moet je niet  plagen. Jean zal een goede  partij  voor  je zijn.’

			‘Denk je?’

			‘Hij is natuurlijk  niet  als  ik.’ Pierre  probeerde het luchtig  te zeggen.  ‘Maar je  moet het er maar mee doen.’

			‘Niemand kan als jou zijn,’ fluisterde ze. Er klonk  een droefheid in haar  stem  die maakte dat hij zich naar haar omdraaide.

			Ze keek naar hem  op en in haar ogen stond zo’n pure en stralende verering dat zijn hart  weer begon  te bonzen.

			Hij kon het  niet laten om zijn hand uit te  steken  naar de  lintjes van  haar  muts en die  los te trekken. Hij trok de muts  van haar  hoofd en bevrijdde  haar prachtige  haar, zodat haar krullen om  haar gezicht vielen en over  haar schouders. Hij begroef  zijn  vingers  in de zijdeachtige bos.

			In zijn  achterhoofd klonk heel licht een waarschuwing, maar  het diepe, volle rood dat  zachter en  luxueuzer was dan  zijn  mooiste vachten was  moeilijk te  weerstaan. De zachtheid streelde  zijn huid. Daarna  was het  al te makkelijk  om  de lange lokken naar zijn  lippen te brengen,  langs zijn gezicht te  laten  strijken en zich erdoor te laten  kwellen.

			Hij verlangde  er plotseling naar om haar in zijn armen te trekken,  haar vast  te  houden en zijn gezicht in  haar haar te begraven. En toen hij haar in de ogen keek, liet de hevigheid van haar verlangen een  rimpeling van  warme golven door  zijn borst gaan.

			Haar adem kwam in een stootje tussen haar  volle  en mooie lippen vandaan.

			Hoe  zou het  zijn  om haar te kussen?

			In de afgelopen jaren had hij meer  dan genoeg  kussen gestolen van vrouwen, tijdens  de  zomerbijeenkomst. Vooral in  zijn  jaren van opstandigheid tegen alles wat maman  hem  ooit had geleerd.

			Het  zou al te makkelijk  zijn om nu zijn armen om Angelique heen te slaan en haar te kussen. Hij  kon haar verleiden om  te  reageren. Dat had hij  bij andere vrouwen vaak  genoeg gedaan. Ze zou zich  niet  tegen hem  willen verzetten. Daar kon hij voor zorgen.

			Zijn vingers grepen steviger  in  haar  haar.

			Had  Jean haar gekust?

			Hij schudde  zijn hoofd bij het beeld van  Jean die Angelique  in  zijn armen trok en zijn lippen op de hare drukte. Hij  kon het  zich niet voorstellen – hij wilde er niet eens aan denken.

			Langzaam trok hij  zijn vingers  uit haar haar. Hij  mocht  Angelique niet  kussen – nu  niet en nooit niet.  Wat  was  er met hem  aan de  hand? Hoe kon  hij het  zelfs  maar overwegen?

			Ze verdiende het niet  dat een wispelturige man  zoals hij met haar emoties speelde.  Ze hoefde niemand die  haar gebruikte of misbruik van haar  maakte. Non.  Ze had behoefte aan iemand die haar veilig bewaarde voor mannen als hijzelf.  Ze verdiende zoveel meer  dan een  paar gestolen kussen.

			Hij knarsetandde en liet  haar met veel moeite  los.

			Ze  slaakte een zachte  zucht. Was ze  opgelucht  dat  het pijnlijke  moment  vermeden was?

			Met een beverig lachje zei hij: ‘Ik kon het niet laten om je mooie  haar te zien.’

			Het krijsen van de zeemeeuwen die onder hen boven het water  cirkelden, schalde om hen heen en voorkwam de noodzaak van een onmiddellijk antwoord.

			Voordat hij wist  wat ze deed, stak ze haar  hand uit en veegde  zijn hoed van zijn hoofd. ‘Als jij  mijn  hoofd mag ontbloten, mag ik hetzelfde doen  bij jou, dat is alleen  maar  eerlijk.’

			‘Ik geef  je  mijn  volledige toestemming.’

			Ze hield zijn hoed  boven  de richel. Het was  een hoed die maman had gevlochten, uitstekend geschikt voor werken  in de zon. Het stro was koeler  dan  vilt, en de rand breder,  zodat hij beschermde tegen de zon.

			‘Als je je hoed terug wilt,’ zei ze met een lach, ‘dan moet je me ook toestemming geven om je  haar aan te raken.’

			Het luchtte hem  op dat ze hem niet al te serieus  had genomen, dat  ze hem zijn voortvarendheid makkelijk kon vergeven en er luchtig  over doen. Hij schudde zijn hoofd om zijn lokken los  te gooien. ‘Als je  deze ontzettende warboel  wilt  aanraken, ga  je gang.’

			Ze trok  speels aan een van de lokken die over zijn  voorhoofd viel. Toen kamde ze hem weer  terug tussen de rest van zijn  onhandelbare krullen.

			De zachte aanraking was  onschuldig genoeg, maar  maakte  dat hij  zijn hoofd  naar  achteren  wilde  leggen, zijn ogen dichtdoen en haar de vrijheid geven om  door te kammen.

			‘Zelfs je haar is wild.’ Ze streek het haar glad tegen zijn hoofd.

			Hij hield zich onbeweeglijk, in  de hoop dat  ze niet merkte hoeveel effect ze op hem  had. Haar aanraking herinnerde hem er weer aan dat hij geen jongen meer  was,  noch zij een  kind.  Hij was een man met zeer  mannelijke begeertes. Nooit  had hij verwacht  zich bij Angelique  te  moeten  inhouden.

			Maar zij was  opgegroeid tot  een begerenswaardige vrouw. En nu zou hij  nog harder zijn  best moeten doen om zich bij haar niet  als  een dwaas te gedragen.

			Hij stond op en  stak  een hand naar  haar uit. ‘Kom, we gaan  naar  beneden  om door het  water te lopen en onze voeten af te koelen voordat we terug moeten.’

			Vlot pakte ze zijn hand.

			Hij  had drie weken op het eiland. Dat was niet lang. Als  hij zich ertoe zette, kon hij haar koesteren als een  vriendin – zoals  hij altijd had gedaan – en verder  niets.
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			Angelique veegde de  laatste  kom uit  met  zand en verwijderde  de  overgebleven sporen  van  duivenpastei die Pierre  voor het middagmaal had bereid. De geur van peper en uien was nog  waarneembaar, niet alleen in de nerf van  de  houten kom maar ook op  haar tong.

			‘Wat een feest  om weer duif  te  eten,’ zei  Miriam vanaf haar plaats op een  stoel in de schaduw van de seringenstruiken voor het houten huis.

			Miriam gaf Angeliques  gevoelens  goed  weer –  behalve  dat Miriam zoveel positiever was dan Angelique. Zij was onwillekeurig blij eens wat anders  te  krijgen dan  de witvis en  forel die hen dat  voorjaar in  leven hadden gehouden in de  dagen van verhongering.

			Ze  wist dat ze  niet mocht klagen. Ze  moest dankbaar zijn  voor  de gestage aanvoer van vis, die ze  de hele winter had kunnen vangen. Maar nadat ze de hele week genoten  had van  Pierres maaltijden,  en het gevogelte dat hij  geschoten had, wist  ze  niet hoe ze ooit  weer tevreden moest  zijn met simpelweg  vis.

			Haar  ogen  gingen naar  zijn  brede  rug, de zomen  van zijn katoenen overhemd rekten  onder de spanning terwijl hij een paalhek om  de  moestuin  repareerde. Ze had  hem die  week geholpen die aan te planten, tijdens de middagpauze die  hij voor haar had kunnen regelen op de dagen  van haar verplichte werk aan  Fort George.

			Nadat ze die eerste  dag  op de rotsrand hadden gezeten  en in het meer gewaad, had  hij haar gevraagd  naar de boerderij te komen om Miriam een bezoek te brengen.  Hij vertelde dat  hij wel zin had om er met haar opuit te  gaan  om te spelen, maar  dat zijn moeder  ernaar verlangde om haar te zien.

			Zijn verzoek had Angelique verbaasd.  De Pierre die zij van haar  kindertijd  af had gekend, zou niet eens hebben nagedacht  over Miriams behoeften. Die zou zich uit de  voeten hebben gemaakt zonder een gedachte te wijden aan iemand anders dan  zichzelf en zijn eigen genoegens.

			Pierre hamerde het  nieuwe paaltje  in de  grond op  de  plaats van het  rottende stuk dat  hij opzijgooide.

			Hij was  veranderd.

			Een  gevoel van  verwondering  verwarmde  Angelique, zoals de hele week als ze naar  hem  had gekeken.  Ze geloofde dat het waar was wat hij had  gezegd, dat  hij niet meer dezelfde dwaze jongen van  vroeger  was,  dat hij wilde leven  om  God  te behagen.

			Ze keek uit over het donkere leem van de vers omgeploegde akker. Het onkruid was weg en  de  grond was  klaar  om ingezaaid te worden. Het verste hek aan de westkant van de akker was gerepareerd. Het hoge  gras en onkruid om het huis waren gemaaid, het dak  was  gerepareerd, de schuurdeur gemaakt. Pierre had zelfs een koe en twaalf hennen gekocht in St. Ignace.

			Hij had  urenlang onvermoeibaar gewerkt. Omdat  hij ook verplicht aan het nieuwe fort moest werken, vroeg ze zich af wanneer hij tijd vond om te slapen.

			Zijn overhemd zat  aan zijn rug gekleefd  van  het  zweet en zijn gebeeldhouwde spieren waren  duidelijk zichtbaar. De junizon stond hoog aan de hemel en was heet, maar na  de lange  Michigan-winter klaagde ze nooit  over de hoge temperaturen  van  de zomer.  Die waren kortstondig en ze moest van elke seconde genieten.

			Net zoals  ze  moest genieten van elke seconde van  Pierres tijd op  het eiland. Ook hij was kortstondig  als  de zomer.

			Ze voelde zijn drang om het  werk op de boerderij af te maken zodat hij weg kon. Hij  vond geen vreugde in de boerderij zoals Jean.  Hij stortte  er alleen zijn energie in zodat hij door kon gaan met grotere en betere  dingen.

			Met een zucht  wreef Angelique een nieuwe handvol zand in  de  kom en liet  de grove korrels tussen haar vingers door glijden.

			Waarom moest  hij gaan?

			‘Ik heb  er deze week van genoten dat je er tussen  de middag was,’ zei Miriam. Haar hand  bleef stilliggen op de jonge poesjes die in haar  schoot  genesteld  lagen – twee donzige muizenvangers die Pierre gisteren  voor zijn  moeder had meegebracht. Weer een bewijs  dat  hij zich  opmaakte om hen  te verlaten.  ‘Zal  het je lukken om  morgen  weer bij ons  te komen  eten, nu  je  werk aan het fort erop zit?’

			‘Ik zal het proberen.’ Angelique ging op haar hurken zitten. ‘Maar  je  kent Ebenezer.  Hij houdt mijn hele doen en laten  in de gaten.’

			‘Misschien heeft hij het nu te druk met  zijn  zaken.’

			Ebenezer had het in de zomer altijd drukker als de herberg vol  gasten  zat… en het  strand overstroomd werd door  indiaanse vrouwen.

			Angelique huiverde onwillekeurig bij de gedachte hoe hij gisteravond  door  de achterdeur  van de  taveerne  weg was geslopen.  Had ze maar een verstopplek zodat ze geen getuige hoefde te zijn van Betty’s  boze gezicht en niet hoefde te  luisteren naar haar gefluisterde  vloeken. Betty had niet veel tijd nodig gehad  om uit te vogelen waar Ebenezer  heen  ging en wat  hij deed  als hij ’s avonds  de  taveerne verliet.

			‘Misschien kan ik zo nu  en dan  stiekem komen.’ Hoefde er maar  geen einde te komen aan haar werk bij het fort.  Nadat Pierre  de leidinggevende  officier had gevraagd haar  lichter werk  te  geven, was het een bijna  aangename tijd  geworden daar.  Ze was vrij  van Ebenezers voortdurende  controle  en genoot  van  de kostbare uren die ze  tussen de  middag met Miriam en  Pierre doorbracht.

			Miriams vingers begonnen  weer  zacht de poesjes te  aaien. ‘Wees voorzichtig,  Angel. Ik  wil niet dat je moeilijkheden  krijgt met Ebenezer.’

			‘Over  moeilijkheden gesproken,  ik moet maar weer eens terug naar Fort George.’ Ze  stond op van de grond en veegde het zand  van haar rok.  Zelfs  de wandeling naar en van het fort was iets waar  ze zich elke  dag op had verheugd. De tijd alleen met Pierre voor de korte tocht  vulde  haar  hongerige  hart, ook al deden ze niets dan  kletsen en grappen maken.

			Alsof hij haar uit  zijn ooghoek had gadegeslagen, stond  Pierre op en  gooide zijn hamer  in het gras. ‘Klaar?’

			‘Heb ik  een keuze?’

			‘Oui. Ik kan betalen zodat je  de hele middag vrij hebt,’ bood hij grinnikend aan.

			‘Zie je wel,  ik  zei  toch  dat je je geld niet in je zak kon houden.’

			‘Wat heb je aan  geld als  je het niet  kunt gebruiken voor een goede zaak?’ Hij  kwam naar haar toe, nam  zijn  hoed af en  veegde zijn bezwete  voorhoofd af.

			In gedachten keerde ze terug naar  de  middag  toen ze  op de  rots hadden gezeten  en hoe ze het  gewaagd had om zijn hoed af  te nemen en zijn  haar aan te  raken. Haar  hart  begon weer te bonzen  elke keer  als ze zich  herinnerde hoe hij een  handvol van  haar haar tegen zijn  lippen had  gedrukt –  bijna  alsof hij  haar wilde  kussen,  maar genoegen nam  met haar haar.

			Na die dag had hij  haar muts  niet meer afgedaan. Hij had  een keurige afstand tussen  hen bewaard en deed  zijn uiterste best om haar  te behandelen als een  vriendin en niets meer.

			Ze liep naar Miriam en drukte een kus op haar hand. In de  twee weken dat  Pierre terug was op het eiland, was Miriam opgebloeid als  een  lentebloem. Niet alleen was  zijn werk rondom de boerderij  een grote hulp voor haar, maar zijn  liefde en vrolijke  gelach waren de  zonneschijn die alles  tot leven bracht.

			Hoe hadden ze vijf jaar zonder hem geleefd?

			‘Ik zou  op dit moment best een koel zwempartijtje kunnen  gebruiken,’ zei hij, krabbend  in zijn  vochtige  haar voordat hij  zijn hoed weer opzette. ‘Wat zou je  ervan  zeggen  als we  even  naar de zwemplek gaan voor een duik voordat we  teruggaan naar het  fort?’

			Ze lachte om zijn  impulsieve voorstel.  Enerzijds was hij  volwassen geworden. Maar anderzijds was  hij  nog  steeds dezelfde vrolijke jongen van vroeger. ‘De kapitein zou raar staan te  kijken als  ik druipnat op mijn werk  kwam aanzetten.’

			‘Je  kunt je kleren uitdoen om te zwemmen, zoals je altijd  hebt gedaan.’

			Miriam hapte zacht naar adem.

			Hitte vloog naar Angeliques wangen.

			‘Nou, Pierre,’ zei  Miriam, ‘denk erom, de tijden zijn  veranderd – Angelique is veranderd – sinds ze jaren geleden  met jou  en Jean  ging zwemmen.’

			Angelique kon  Pierre niet aankijken. Dacht hij aan de keer  dat hij haar  in  de vijver had  gevonden en  naast  haar erin was gesprongen?

			Miriam schrok op.  ‘Dat vergeet  ik je bijna  te vertellen, Angelique. We hebben vandaag een brief van  Jean gekregen.’

			‘O, ja?’ Brieven  waren  toch al zeldzaam – des  te meer van  de mannen  die gedwongen  waren het eiland te verlaten.  In het verleden  was ze altijd  blij geweest om nieuws van Jean te  krijgen. Maar  nu maakte de gedachte om te  horen  wat er in Jeans  brief  stond waar Pierre  bij  was haar alleen maar zenuwachtig.

			‘Pierre, wil je de brief even  uit de bijbel halen?’

			Pierres glimlach stierf  weg  en hij  aarzelde.

			‘Dan  kun  je hem voorlezen aan Angelique,’ hield  Miriam aan.

			Ze wisten allemaal dat  Angelique niet kon lezen. Aangezien Miriam blind was geworden, hadden ze elke keer  als ze een brief van Jean hadden gekregen, moeten wachten tot pater Fontaine van  St. Anne’s  Church  op bezoek  kwam en hem voor kon lezen.

			Pierre ging het huis  binnen en kwam even later terug  met een verkreukeld  vel papier. Hij  vouwde het  open, schraapte  zijn keel  en keek  haar over de  rand van het papier heen  aan, alsof  hij onwillig was om de brief hardop voor te lezen.

			‘Alsjeblieft, Pierre,’  zei Miriam  zacht.

			Angelique knikte. Als  Jeans brief hetzelfde was  als de voorgaande,  zou  hij aan het eind  een  paar regels voor haar schrijven.

			Pierre  concentreerde zich met moeite weer  op  de brief en hij begon langzaam zonder  enig enthousiasme voor te lezen. Het nieuws  was  hetzelfde. Jean  maakte zorgvuldig  niets bekend over  het Amerikaanse leger, omdat hij heel goed wist  dat zijn  brief in  de  verkeerde handen  kon vallen.

			Hij sprak over alles  wat hij tijdens de wintermaanden had gedaan. Voornamelijk  de boeken lezen die hij geleend  had  van een plaatselijke priester.  Hij gaf de  gewone instructies over  de zorg voor de dieren en  de boerderij in zijn afwezigheid, en hij  eindigde  met  zijn oprechte gebed  voor hen en zijn hoop dat ze  gauw weer  bij elkaar zouden  zijn.

			‘Doe mijn hartelijkste groeten aan Angelique,’ las  Pierre ten slotte  met een strak  gezicht. ‘Zeg  tegen haar dat ik uitkijk naar onze hereniging. Dat ik niet bij  haar kan zijn,  heeft mijn overtuiging dat we voor elkaar bestemd  zijn alleen maar versterkt.  En ik wacht met verlangen op de dag dat we ons leven samen als man en  vrouw kunnen  beginnen.’

			Pierre keek  haar onderzoekend aan om te zien wat  haar reactie was op de brief.

			Beschaamd moest ze toegeven dat  Jeans woorden haar niet meer zo  raakten als voorheen, en ze liet  haar wimpers zakken om  haar reactie voor  Pierre te verbergen.  Ze wilde  hem niet de voldoening  geven om te weten dat hij gelijk had met zijn  aanname over  haar  en  Jean.

			Misschien was ze niet  zo dol op  Jean  als  hij  op haar, maar wat ze ook  voelde, ze zou met hem trouwen. Ze had hem  haar plechtige belofte  gegeven en  die wilde  ze  voor geen prijs verbreken.

			Jean  bood haar vastigheid en zekerheid – iets  wat ze nog nooit had gehad. Of althans nooit erg lang,  niet  sinds de  jaren dat haar vader en moeder gelukkig  samen hadden geleefd. Haar vader beweerde  dat  hij  van hen hield, maar dat  had hem er niet van weerhouden iedere herfst weg  te gaan  voor  zijn  bonthandel.

			Wat was hem  liever geweest, zijn familie of de bonthandel? Die  vraag had haar altijd achtervolgd.

			Met Jean zou ze zich nooit hoeven afvragen of ze slechts de helft van zijn hart en zijn toewijding had. Ze hoefde de tweede plaats niet in te nemen na zijn werk. Hij  zou haar stevige rots zijn, sterk en blijvend als  het  eiland zelf.

			Ze  rechtte haar schouders. Ze had niets om zich voor te  schamen. ‘Ik wacht  ook verlangend op de  dag dat  Jean en ik  ons leven samen kunnen  beginnen,’  zei  ze, krachtiger dan ze bedoeld had.

			‘Natuurlijk,  Angel.’  Miriam pakte haar hand en  gaf  er een kneepje in. ‘Jullie  zullen samen heel  gelukkig zijn.’

			‘Ja. Heel gelukkig.’

			Pierre  vouwde de brief  op en stopte hem zonder een woord  te zeggen  weer in de  bijbel.

			Op de wandeling terug  naar Fort George was hij  stiller dan anders. Hij begon niet weer over  zwemmen en  ze  probeerde  zichzelf  wijs te  maken dat het niet belangrijk was. Ze hoefde zich er niet druk  over te maken wat Pierre  dacht. Hij ging toch binnenkort weg. Ze had zelfs  geruchten gehoord  dat hij op zoek was naar een betaalde hulp om de rest van de zomer het  werk op de boerderij te doen, zodat  hij  weg  kon.

			Toen  ze dichter  bij Fort Michilimackinac kwamen, hoorden ze  trommelslagen. Toen Pierre harder  begon te lopen en afsloeg het bos  in  naar de North Sally Port,  wist Angelique dat hij  net zo nieuwsgierig  was als zij  om  te weten waarom de  trommelaar midden op de dag  zijn muziek zat te  spelen.

			De roodgejaste bewaker aan  de noordelijke ingang liet Pierre met  een knik toe, zonder hem te  ondervragen of zelfs maar tegen te  houden om hem te fouilleren.

			Ze passeerden het hek,  omringd  door de puntige palissades, en  betraden het gewoonlijk bedrijvige, stampvolle  fort.  Vreemd  genoeg waren er geen  soldaten bezig  met  schietoefeningen  of exerceren, wat  sinds de komst van kolonel McDouall gewoon was geworden. Maar het was stil  op het terrein en in  de slaapverblijven,  afgezien van het gestage  slaan op de trommel.

			Vanaf de positie  van het fort op de klif hadden  ze een uitstekend  uitzicht op de baai.  Het water was kalm en schitterde onder de  felle junizon. Afgezien van de kano’s  van indianen en voyageurs  langs de kust, en de Britse sloepen die  in  dieper water voor anker lagen, waren er  nog  geen Amerikaanse  schepen te zien.

			Toch bad  ze dat het trommelen betekende  dat de Amerikanen ergens waargenomen waren.

			Pierre  leidde haar de  helling af  langs het  soldatenkampement,  een  groot gebouw met een verdieping.  Toen ze  om het gebouw  heen het centrale plein  van  het fort bereikten,  stond  hij abrupt  stil en duwde  haar achter  zich. ‘Niet kijken, Angelique.’ Zijn stem  klonk hard.

			Zijn arm hield haar tegen zijn rug,  maar niet voordat  ze een  glimp had opgevangen van de rijen Britse  soldaten die in de houding stonden  op het centrale plein. Hun lange, rode jassen glommen, hun hoge, zwarte hoeden stonden trots op  hun hoofd.

			Een  slag en  toen een kreet als van een gewond  dier weerkaatste over de open  plek. Hij werd gevolgd door een nieuwe slag op  de  trommel.

			Ze hoefde niet te kijken  om te weten  wat er gebeurde.  Een soldaat  werd gestraft.

			‘Hoeveel slagen?’ vroeg Pierre zacht aan een van de  wasvrouwen, die  naast een houten emmer op een planken tafel  stond.  Ze had haar mouwen  opgerold en ze hield een druipend hemd in haar  gebarsten rode  handen.

			‘Honderd zweepslagen,’ antwoordde de vrouw. Twee kinderen  zaten  stilletjes  onder  de tafel naar de geselpaal te  kijken.

			Angelique hoopte dat  de  man die  de zweepslagen onderging, niet de  echtgenoot van de  vrouw of de vader van de kinderen was. Sommige  mannen die  in het  leger  gingen,  namen  hun vrouw  mee, die extra rantsoenen kon verdienen  door kleren  te schrobben. De vrouw en hun kinderen woonden bij hun mannen in de krappe  kazerne en deelden hun kamer  met  enkele  andere  soldaten.

			Na trouwen  met  een bonthandelaar achtte Angelique trouwen  met een soldaat als het een  na ergste. Het ontbreken van  privacy en de afwezigheid van ieder huiselijk leven maakte  het leven van een soldatenvrouw  net zo onaantrekkelijk als dat van een bonthandelaarsvrouw.

			‘Wat  heeft  hij  gedaan?’  vroeg Pierre  aan de  wasvrouw.

			‘Dronkenschap,’ zei de vrouw.

			‘Dat is een zwarte straf voor dronkenschap,’ mopperde Pierre.

			Iedereen wist dat te veel rum en whisky drinken een  gangbaar  probleem  was onder soldaten, zeker geen honderd zweepslagen  waard. Maar kolonel McDouall was op het  eiland gekomen met slechts één doel in gedachten:  voorbereid zijn op een  aanval door de Amerikanen. De  kolonel spoorde hen niet  alleen aan  om Fort  George  zo spoedig mogelijk  af te maken, maar  kennelijk  was hij ook van plan om op te treden tegen aanstootgevend gedrag onder de soldaten.

			Een nieuwe  slag  van  de kat met negen staarten op vlees  kletste  door de lucht, gevolgd door een schorre  en gefolterde kreet.

			Pierre hield Angelique stevig in zijn greep. Maar ze  verzette zich niet tegen hem. Ze genoot van zijn ijzeren arm tegen haar lijf, die haar vasthield en beschermde.  Ze genoot van de warmte van zijn rug zo dicht bij haar wang  dat  ze tegen hem  aan kon leunen  als ze een heel klein stapje dichterbij deed.

			‘Hij  heeft  ook de avondklok  overtreden,’ voegde de wasvrouw  eraan toe.

			‘De avondklok overtreden?’ Angelique  glipte uit Pierres greep en keek  naar de bloederige  rug van  de soldaat die vastgebonden was  aan de  geselpaal, met zijn armen omhoog gestrekt, zodat  zijn rug hulpeloos bloot lag. Ze  hapte naar adem toen ze het  verminkte vlees  zag.

			Met een  afkeurend gemompel wrong Pierre haar weer achter zich.

			Maar ze had al  genoeg gezien om  te  weten dat de  dader  niet luitenant Steele was. Gelukkig maar. Ze wilde niet  dat hij dacht dat zij zijn ongehoorzaamheid die  vroege ochtend dat hij haar  had aangevallen  had  verklikt.

			‘Ik zei dat je  niet moest kijken,’ zei Pierre met een  frons.

			‘Ik  ben een  grote meid. Ik kan het heus wel  aan,’ zei  ze halfslachtig. Haar maag draaide niet om  bij  de aanblik van bloed,  nadat ze dag aan dag vis had  schoongemaakt.  Maar  toch kroop ze  achter Pierre. Ze was er zo aan gewend sterk te zijn en zoveel op  haar schouders te  dragen, dat  Pierres  bezorgdheid voor de  verandering verfrissend was.

			De trommel hield de  telling  van de  laatste zweepslagen  bij, en toen de  straf eindelijk  voorbij  was en de  soldaat  weggesleept  werd, liet Pierre  haar vrij.

			Hij verplaatste  zijn aandacht  naar  de officiersverblijven aan  de andere  kant van het brede grasveld.  Daar in de schaduw  van het stenen gebouw stond Lavinia McDouall.  Ze droeg  een groene mousselinen japon en tegen  de witgepleisterde  muur stak ze af  als een uitbottend blad aan  een kale boom.

			En natuurlijk had  Pierre haar opgemerkt.

			Angelique kreeg een  knoop  in  haar  maag van  ontzetting.

			Met nieuwe lichtheid  in zijn gang begon Pierre over het centrale plein naar haar toe te lopen, langs de vlaggenpaal waar de Britse vlag  gehesen was  en trots  wapperde boven de gebouwen binnen de muren.  Bij goed weer werd de vlag aan het begin  van iedere dag  trouw gehesen. Op een heldere dag kon ze hem helemaal  vanaf de  Straits zien als ze aan  het vissen was.

			Angelique bleef aarzelend staan.  Moest ze weggaan  om haar werk bij Fort  George  weer  op te pakken of moest ze achter Pierre  aan lopen?

			‘Meneer Durant.’  Lavinia glimlachte en stapte weg  van het gebouw in de  zonneschijn. Haar  huid was bleek en haar wangen  wat  ingevallen, maar  kennelijk  had  ze haar  ziekte  overleefd  zonder aan schoonheid  in te boeten.  ‘Ik dacht al dat u was  vertrokken zonder gedag te  zeggen.’

			‘Ik pieker er niet over.’ Pierre boog zwierig, pakte  haar hand en  kuste hem.

			Hij  hoorde niet zo lief te doen tegen  andere vrouwen. Of met ze te flirten. Of ze met  belangstelling  te bekijken. Ze  was  zijn jeugdvriendinnetje – ze waren toch eigenlijk hartsvrienden? De speciale twinkeling in zijn ogen, zijn  grapjes en zijn lach  waren bedoeld voor haar en  haar alleen.

			‘U  moet me vaker komen bezoeken,’ zei Lavinia.

			‘Nu ik  weet dat u hersteld bent, kom  ik de deur  platlopen.’

			Lavinia lachte  tinkelend, verrukt om Pierres vleierij.  Het was een steek in Angeliques hart.  De jongedame trok speels aan een  van haar  bengelende krullen.  Angelique had het  gevoel  dat ze met Pierre  communiceerde  in een  taal die alleen mannen konden verstaan.

			Angelique stak  het grasveld  over naar Pierre toe. Ook al  bedoelde hij  niets met zijn geflirt, ook  al maakte hij alleen  grapjes met Lavinia, het  beviel  Angelique  toch niet.  Ze wist dat  ze  het  recht niet had om hem te weerhouden van een relatie met  een andere  vrouw. Ze had  geen aanspraak  op hem; ze waren alleen vrienden.

			Toch kon ze het  niet  laten om naar hem toe te gaan. Ze legde  haar hand  in de kromming van zijn  arm, vrijmoediger dan ze  ooit  had durven zijn. Haar adem stokte in  haar borst en ze hoopte dat Pierre haar niet  weg zou duwen.

			Ze hield zich stijf rechtop  en durfde Pierre of  Lavinia niet  aan te  kijken.

			Maar  de  stevigheid van Pierres arm straalde uit in haar  vingers en  hij verraste  haar door  haar hand te pakken en haar dichter naar  zich toe te trekken.

			‘Juffrouw McDouall, u  kent mijn kleine vriendinnetje  Angelique?’

			Kleine vriendinnetje? wilde  ze  protesteren. Maar  toen hij lachend op haar neerkeek, was er iets warms in zijn gezichtsuitdrukking.

			‘Ja, ik herinner me juffrouw MacKenzie,’ zei  Lavinia, zich tot Angelique wendend. ‘Prettig u  weer te  zien, al  moet ik  zeggen dat  het me  verbaast u  hier te zien.’

			‘Ik ben  met  Pierre mee.’  Het  voelde  stijf aan wat ze zei  en Angelique  wenste  onwillekeurig  dat ze wist hoe je met het gemak van Lavinia beleefde  conversatie kon voeren en flirten.

			Lavinia  leek  niet verstoord door het feit  dat Pierre haar  hand in de zijne had genomen.  Haar trekken  verzachtten zelfs  alsof ze medelijden  had. Dacht ze dat Pierre aardig  tegen haar  deed omdat hij met haar begaan was?

			Angelique keek op naar Pierre, naar de  gebeeldhouwde hoek van zijn kaak, naar de baardstoppels  die hem een  ruig uiterlijk  gaven. Deed Pierre lief tegen haar  omdat hij medelijden met haar had? Misschien  toen ze een  schriel klein meisje  was, maar zo  zag hij haar nu toch niet meer?

			‘Het spijt me  erg dat uw lessen door mijn  ziekte zijn  uitgesteld,’ zei Lavinia, met  een blik op haar  haveloze, vuile  rok. ‘Misschien kan  ik, nu ik aan de beterende hand ben, pappie overhalen me weer met mijn  liefdadigheidswerk te  laten beginnen.’

			Angelique  had de lessen niet erg gemist. Maar misschien moest  ze proberen zich  te verbeteren, zeker voordat Pierre het eiland verliet. Dan zou hij vertrekken met een  heel ander beeld van haar in zijn hoofd.  Misschien zou  hij haar dit keer  niet  zo makkelijk vergeten.

			‘Ik  zal  luitenant Steele  sturen om u op te halen zodra pappie het  goedvindt dat ik weer bezoek ontvang.’ Lavinia glimlachte naar de  luitenant, die in  de deuropening van het pakhuis geleund stond. Hij was  volkomen op Lavinia geconcentreerd,  alsof hij al een tijdje naar haar stond te kijken en wachtte tot  ze  zich omdraaide  en hem zag.

			Hij  richtte zich op en lachte naar  haar terug. In de afgelopen weken  waren zijn holle  wangen  verdwenen en was  hij  voller geworden.  In  zijn schone, frisse uniform was hij eigenlijk best knap.

			Lavinia hield haar hoofd schuin en fladderde met haar  wimpers naar de kwartiermeester.

			Pierre zag het  met toegeknepen ogen aan.  Was hij  jaloers dat  Lavinia flirtte met luitenant Steele?

			‘Ik breng Angelique naar het fort,’ zei  Pierre,  zonder zijn  blik  van de luitenant  los te maken. ‘U  zegt het maar wanneer u  haar hier wilt  hebben.’

			‘Ach, meneer Durant, wat aardig  van u.’ Lavinia klapte  in haar handen, maar  bleef  de  blik van de kwartiermeester zoeken. ‘Luitenant Steele is  zo  hoffelijk geweest  en bereid om  me  te helpen waar hij maar kan,  maar met zijn toegenomen  verantwoordelijkheden zal  hij  ongetwijfeld maar al te blij zijn om dat werkje  aan u over te  dragen.’

			‘En  ik zal hem met genoegen vervangen.’ Pierre  verstevigde zijn greep om Angeliques  vingers.

			Angelique  kon  het niet laten om tegen Pierre  aan te leunen. Hoe dan  ook, of Pierre nu jaloers  op luitenant Steele  was of niet,  ze zou de  kans om de  kwartiermeester uit de weg te gaan niet laten  lopen. De blauwe plekken in  haar  hals waren  verdwenen, maar ze kon niet  vergeten waartoe hij  in  staat was.

			Bovendien wilde ze zoveel mogelijk tijd met Pierre doorbrengen voordat hij  vertrok, al was  het maar een korte wandeling heen en  weer naar het fort.

			Hij zou veel te snel uit haar leven  verdwijnen. Hoewel alles in haar waarschuwde om zich niet te veel  aan hem  te hechten, was ze al  bijna  vergeten hoe hij de vorige  keer dat hij vertrok haar hart had gebroken. En nu had ze  zich weer  voor hem  opengesteld.

			Misschien als  ze deed alsof  hij niet hoefde  weg te gaan… misschien als ze bad  dat hij van  gedachten mocht veranderen  en zou blijven… misschien als hij  besloot de bonthandel  op te geven…

			Ze fluisterde een radeloos  gebed: een  gebed om een  wonder.
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			Lavinia’s  lavendelparfum hing als een dichte mist in  de lucht. Angelique zat  zo rechtop en  stil als  ze kon op het gestoffeerde bankje voor Lavinia’s  kaptafel. De boeken die Lavinia  op  haar  hoofd had gelegd  waren al talloze  keren  weggegleden en nu durfde ze amper te ademen uit  angst te stikken  in het  parfum of weer gebeukt te worden door vallende  boeken.

			De dikke zalf  op haar handen  onder de handschoenen jeukte  en de olie waarmee Lavinia over de sproeten  op  haar neus had gewreven, maakte de kwelling nog groter.

			‘De zalf  maakt je huid  zo glad  als een  babyvelletje,’ zei Lavinia,  gravend in een  van  de  hutkoffers die ze in haar  krappe  kamer in de officiersverblijven had  laten bezorgen. ‘Thuis moet je  er meer van maken  met  varkensvet, honing, rozenwater en een  ei. Dat  breng je iedere avond voordat je naar bed gaat  op je  handen aan, dan de handschoenen erover en de hele nacht  laten zitten.’

			‘Ik mag van Ebenezer geen eieren gebruiken.’

			‘Onzin. Ik  zal je de instructies meegeven. Je  stiefvader zal het heus wel  goedvinden als hij beseft dat het ei bestemd  is  voor een goede zaak.’

			Angelique  wist dat  het  niets uithaalde om  met Lavinia  te redetwisten,  evenmin als om Ebenezer tegen  te  spreken. Als ze vastbesloten waren,  werd hun  vaste voornemen alleen maar versterkt  door  protesten, had ze geleerd.

			Ebenezer  had het natuurlijk prachtig gevonden toen Lavinia’s uitnodiging om weer op bezoek te komen  eindelijk kwam. Hij had Angelique vermaand om mee te werken met de dochter  van de commandant en haar gunsten  te winnen.

			De afgelopen drie dagen  had  Angelique zich onderworpen aan wat Lavinia  ‘schoonheidsbehandelingen’ noemde,  maar ze  wist  niet  hoeveel meer  ze nog kon verdragen zonder te verschrompelen als een worm. Ja, ze wilde dat  Pierre haar niet zou vergeten als hij  het eiland  verliet. Ze wilde dat  hij  dit  keer hun vriendschap  niet zou vergeten. Maar  was het echt al dat ongemak  waard?

			Het einde van zijn drie weken naderde ten slotte.  Aan  het eind van de week zou hij  het eiland verlaten en  ze zou hem niet terugzien voor het  volgend voorjaar. Tenminste als hij  dacht aan zijn  belofte om niet zo lang weg te  blijven.

			‘O, dit is volmaakt,’ zei Lavinia. Ze stond  op van de  hutkoffer en klapte in haar  handen.

			Angelique bleef  stilzitten. Lavinia’s  enthousiasme was geen  goed voorteken.

			‘Ja, ik geloof  heus dat  dit  de perfecte  kleur is voor bij  je  haar.’ Ze hoorde satijn ruisen en een nieuwe golf  van Lavinia’s parfum zweefde over Angelique  heen.

			In de spiegel staarde Angelique  met groeiende ontzetting naar de plooien en lagen  van satijn en kant  en  ruches die  Lavinia uit de hutkoffer  haalde.

			‘Deze zul je vandaag nog  dragen  als je naar huis gaat.’ Lavinia drapeerde  de prachtige jurk over haar bed.

			‘Dat kan niet.’  De  jurk  was mooi. De glanzende stof was van een helder blauwgroen,  de  kleur  van het meer op een kalme en  zonnige dag.

			‘Maar hij  is volmaakt voor je. Dat turquoise zal prachtig  staan  bij je tint.’ Lavinia hield haar hoofd  schuin en keek Angelique onderzoekend aan.  ‘Ik geloof heus dat we ongeveer  dezelfde  maat hebben, onder al die slordige lagen van je.’

			‘De maat is  niet  de reden dat het niet kan.’ Angelique staarde naar  het lijfje, de lage vierkante halslijn met  de  geplooide bies en de heel hoge taille die een strakke  lijn  vormde aan de boezem. Ze  keek  naar het  lijfje  van  Lavinia’s jurk en  voor het eerst  viel het haar op dat  ook die strak  om haar borst zat en er veel te veel blote huid zichtbaar was.

			Angelique  bloosde bij de gedachte dat iemand haar in zo’n jurk  zou  zien.  Al was het ook de laatste mode voor vrouwen, ze  zou zich  er  heel ongemakkelijk in  voelen. Om nog te zwijgen van het feit  dat Ebenezer het nooit  goed zou vinden.

			Ze hoorde in gedachten  de scherpe berispingen die hij haar moeder had toegevoegd nadat  ze  in de herberg getrokken waren,  het scheuren van satijn, en  het brullen van de  vlammen waarin  haar japonnen opgingen,  de ene na  de andere. Haar moeder was er  kapot van  geweest en  had dagenlang gehuild. En Ebenezer had haar zwaar gestraft tot ze  ermee  instemde  de zedige, saaie kleren van zijn overleden echtgenote aan te  trekken.

			‘Mijn stiefvader vindt het nooit  goed als ik zo’n japon draag,’ hield Angelique vol. Ebenezer zou haar voor  altijd opsluiten  in haar kamer als  ze iets  anders  droeg dan uiterst sobere kleding.

			‘Iedereen  zegt  dat hij  Quaker is.’ Lavinia’s opmerking was eigenlijk  meer  een vraag. Ze  hield  op met  het gladstrijken van de japon, hield haar hoofd schuin en  keek Angelique afwachtend aan.

			‘Ik weet  het  niet. Hij heeft het nooit gezegd.’ Ebenezers verleden was  een  mysterie voor haar. Hij was op het eiland zo lang ze zich kon herinneren, al  in de tijd dat haar vader nog  leefde. Maar verder wist ze niet  wat Ebenezers  achtergrond was  of  waardoor hij beïnvloed  was.

			Wat ze wel  wist,  was dat hij  een wellustig man was. Soms vroeg ze zich af of zijn strenge  normen, vroomheid en  ijver  pogingen van hem waren om zijn zonden te  overwinnen. Door Betty en haar te dwingen zedige kleren te  dragen, probeerde hij  misschien de verleiding tot zonde  te  weerstaan.

			Maar het punt was dat hij  niet kon stoppen. Hij had  te  vaak aan zijn  begeerten toegegeven, zodat  hij  nu dorstte  naar vrouwen als  pelsjagers naar rum. Om een onzedig geklede  vrouw  in zijn huis te hebben,  vlak onder zijn neus, zou  hem maar  herinneren aan  zijn lust  en zijn  zonden.

			Angelique schudde haar hoofd naar de jurk, en  de boeken  op  haar hoofd tuimelden  naar beneden. Ze raakten haar  schouders en armen voordat ze met  een harde klap  op de grond belandden. ‘Bedankt voor het aanbod  van de jurk, juffrouw McDouall. Maar ik  kan de  jurk niet dragen. Ik  kan het gewoon niet.’

			Het zou te gevaarlijk zijn.  Ebenezer zou denken  dat ze veranderde in Therese – of  erger,  haar moeder.

			‘Ik zal met je stiefvader gaan praten  en hem overtuigen van de noodzaak.’

			‘Hoe kan ik werken in zo’n  mooie jurk?’  zocht  Angelique  naar een excuus. ‘Ik zou hem binnen een dag bederven.’

			Lavinia streek met  een hand over het luxueuze satijn. ‘Dat is waar. Je zou hem  bederven met je werk.  Tenzij we je stiefvader kunnen overhalen om  je het soort werk te laten doen dat een echte dame betaamt,  zoals borduren,  kunst, educatie en andere soortgelijke vaardigheden die noodzakelijk zijn om een huishouden  te  bestieren. Misschien  kun je deelnemen  aan liefdadigheidswerk, mij  helpen met mijn pas opgezette hulpcomité voor soldaten.’

			‘Het is de drukste tijd  van het  jaar en hij heeft mijn hulp nodig met  de  herberg  en de tuin.’  Angelique probeerde  onder het  dragen  van de jurk uit  te komen. Het  was één ding om  een  correcte  houding aan te leren  en minder sproeten te  krijgen; het was een heel ander verhaal om in de herberg te verschijnen in een  jurk die Ebenezer door het lint zou laten gaan.

			Lavinia spreidde de jurk zorgvuldig uit tot hij in  al zijn schitterende schoonheid het hele bed bedekte.

			‘Heb je misschien  een  oudere,  degelijke jurk?’ hielp Angelique.

			‘Dit is  een oude.’ Lavinia zuchtte  en  duwde haar gouden krullen van  haar voorhoofd.  ‘Hij  is ouderwets en  gewoontjes,  maar ik  hoopte jou de  kans te  kunnen geven om hem te dragen.’ Pruilend wendde ze zich af.

			In de gang voor de gesloten deur van de kamer waren de snelle, stevige stappen  hoorbaar  van  officieren  die het  gebouw in en uit liepen. Was  Pierre een  van hen?  Hij had haar naar het  fort gebracht en opgehaald voor haar bezoekjes aan Lavinia, en ze was altijd blij met  de  korte  tijd dat ze samen konden  zijn. Maar  elke keer  als  ze door het  hek  liepen langs  de roodgejaste soldaten verwachtte ze dat een van  hen de punt  van  zijn bajonet op Pierres hart zou zetten en hem vragen wat  hij,  een Amerikaan,  deed  in het fort.

			Maar niemand  twijfelde ooit aan Pierre. Ze namen aan dat hij net zo  trouw was aan de Britse  zaak als alle beroepssoldaten.  Ze wilde  hem vragen  aan wiens  kant hij eigenlijk stond. De oude Pierre zou  het  niets  hebben  kunnen schelen  om  zijn land of  zijn  familie te verraden door aan de kant  van de Britten te vechten. Maar  deze Pierre? Hij kon toch niet echt werken voor de Britten?

			Ze wist eigenlijk niet of ze  het  wilde weten. En Pierre  wilde kennelijk ook niet dat ze iets wist.

			‘Ik  heb een  geweldig  idee!’ Lavinia klapte in  haar handen. ‘We  geven een bal. Hier op het fort. En dan heb je de kans  om  de japon te dragen.’

			Angelique begon haar hoofd te schudden.  Maar Lavinia was al te druk bezig met plannen maken om haar  bezwaren op te merken. ‘Het wordt fantastisch. We laten de fortmuzikanten spelen en er  komen  heel veel verrukkelijke versnaperingen. We nodigen  de  officieren uit en een paar belangrijke inwoners van de stad. Pappie zei laatst nog dat hij  moest zorgen dat  hij  de steun van de  eilanders had. Dat  is toch een perfecte manier om een goede band  te  vormen?’

			Angelique had  geen  tijd  om na te denken over een antwoord, want  Lavinia ging verder.  ‘Op het dansfeest kunnen  we iedereen laten zien  hoe hard  jij en  ik gewerkt hebben om  je verbetering tot stand  te brengen.’

			‘En de oorlog dan?’ Angelique  stond op en  strekte haar  stijve rug. ‘Denk je  dat je vader  een dansfeest zal toestaan terwijl we midden in een oorlog zitten?’

			‘Natuurlijk wel. Mijn vader  zegt nooit nee tegen  me.’  Lavinia  lachte  zacht. ‘Sinds  moeder is gestorven, mag ik alles wat ik wil. Bovendien is het bal een uitstekende feestelijkheid voor het soldatenhulpcomité. Het geeft de  soldaten afleiding van de ontberingen  op deze primitieve plaats.  Het zal ze opvrolijken en aan thuis  doen denken.  Wat is in  een tijd als deze nu harder nodig dan iets  opbeurends?’

			Angelique maakte geen  tegenwerpingen meer, zeker niet toen Lavinia aangaf  dat ze minstens een  maand nodig hadden om het dansfeest voor te bereiden.  Angelique kon alleen maar hopen dat binnen  een  maand de Amerikanen kwamen  om het  fort  te  heroveren en dat  Jean en zij gelukkig getrouwd zouden  zijn. Dan hoefde ze zich geen zorgen te maken over de glanzende  japon en wat Ebenezer  haar  aan zou doen als hij  haar erin  zag.

			Voorlopig was ze maar  blij dat  Lavinia niet  had  volgehouden dat ze in de jurk de  officiersverblijven uit moest wandelen.

			‘Je ruikt alsof je  een  bad hebt  genomen in een parfumfles.’ Pierre knipoogde  tegen haar toen ze het stenen  gebouw uit liepen  en om het grasveld heen, waar een groep soldaten  opgesteld in strijdformatie marcheerden  en exerceerden.

			Angelique schudde haar  hoofd van afkeer  van de geur die  nog  in het  grove linnen van haar kleren hing. ‘Ze  staat  erop  me elke  dag in  haar  parfum te hullen,’ antwoordde Angelique. ‘Ik denk dat ze me wil  ontdoen van de stank  van het  kippenhok.’

			‘Jammer.’ Pierre stuurde haar  langs het lage gebouw dat dienstdeed  als depot.  Lege tonnen  stonden  opgestapeld  langs de  buitenmuren en een blik in de donkere binnenkant onthulde dat de  voorraden  al  geslonken waren. ‘Ik  kan in de verste verte niet begrijpen waarom Lavinia niet van de stank van het kippenhok  houdt. Het is zo…’

			‘Huiselijk?’ Ze deed met hem  mee, genietend van het  vrolijke schertsen, vooral nadat  ze bij Lavinia zo ernstig en beleefd had  moeten zijn.

			‘Oui. Absoluut huiselijk,  maar wel  op een stinkerige  manier.’

			‘Ik  snap niet  waarom  ze  het niet  lekker vindt,’ plaagde Angelique, zonder te letten  op de blikken  van  verscheidene soldaten  die kennelijk geen  dienst hadden en op de  lange voorveranda van de kazerne rondhingen,  terwijl ze  brieven schreven  of  hun sokken stopten.

			Pierre  keek  haar over zijn schouder grinnikend aan. ‘Nou, ma  chérie, al  is het Lavinia  dan  gelukt  je heerlijke kippenlucht  te overstemmen met  haar parfum, je haar zit in elk geval mooi.’

			Angelique voelde  aan de  fijne krullen die  langs haar  oren bengelden. Lavinia had  haar  haar op een modieuze manier  hoog  opgestoken,  maar  een paar  krullen langs haar  oren los gelaten.  ‘Vind je  niet dat ik er  belachelijk  uitzie?’

			‘Je ziet  er prachtig uit.’ Er  lag een speelse  klank in zijn  stem, maar de blik  die hij haar toewierp  was allesbehalve speels.  Zijn ogen waren donker en er  vonkte iets in  wat haar een prettig  warm gevoel in haar buik  gaf.

			‘En ik dacht  nog wel dat jij  ervan hield als ik  mijn haar los droeg.’ Ze kon de opmerking niet  binnenhouden. Ze liepen de heuvel  op naar het hek aan  de noordkant van  het fort.

			‘Klopt,’  zei hij, met een knik naar de  schildwacht die de deur voor  hen openzwaaide. Toen ze buiten  de  hoge  palissaden van het  fort waren, nam  Pierre  haar rechtstreeks mee naar het bos dat niet  in de  buurt van  het  dorp  uitkwam. ‘Ik hou van je lange haar. Maar  als je het  opgestoken moet  dragen, dan is dit perfect.’

			Ze wist niet  waar hij  haar  mee naartoe nam, maar zoals gewoonlijk  bekommerde ze zich  er  niet om.  Ze  vertrouwde hem, ze vond  het heerlijk om bij  hem te zijn. En als ze bij hem was, deed  al het andere  er niet  toe.

			Aan de rand van het bos stond hij stil en keek  haar aan. ‘Jij  bent perfect, op één ding na.’ Hij  trok haar  kraag los van het  keurslijf  tot hij  naar beneden hing  en haar hals blootlag. ‘Zo.’

			Voordat ze iets kon  zeggen,  draaide hij zich om en liep  naar het dichte dennenbos, natuurlijk bewegend tussen  de bomen  door alsof er  een pad was  aangegeven.

			Ze sjouwde achter hem aan, met  een lied  in haar hart. Van  achteren bewonderde ze zijn stoere gang, de trotse stand van zijn  hoofd  en het zelfvertrouwen  dat  hij  uitstraalde. Ze raakte buiten adem toen ze hem probeerde  bij  te houden,  maar ze  was  net zo  vertrouwd  met de ongebaande paden als hij en wilde bewijzen dat ze  nog net  zo  sterk en  lenig was als altijd.

			Eindelijk, toen  ze  de  open  plek bereikten die uitkwam op de  boerderij van Dousman,  stond Pierre  stil. Hij  tuurde langs een hoge cederboom  omhoog – een van  de grootste  bomen op  het  eiland – hun denkboom. De boom waar ze altijd naartoe waren  gevlucht als ze alleen wilden  zijn.

			‘Kom mee. Ik  wil  je  iets laten  zien.’

			‘Wat dan?’ Ze glimlachte om zijn gretigheid.

			Hij  trok zich  op  aan de  eerste lage  tak en stak een hand naar haar uit. ‘Wacht maar  af.’ Langzaam klauterde hij in de  boom, steeds even  wachtend  om  haar omhoog te helpen langs de takken  die treden vormden. Ze liet zich door hem helpen, al kon  ze elke boom op het eiland beklimmen zonder zijn hulp,  net als toen ze nog kinderen waren. Maar ze hield van zijn galante aandacht, al was  het  niet nodig.

			Toen ze midden in de  boom waren, ging hij  op een  stevige tak  zitten en schoof op om ruimte te  maken zodat ze  naast hem kon zitten.  Het  was geen brede  plek en ze zat opgepropt naast hem, met haar arm tegen  de zijne en zijn bovenbeen tegen  het  hare  gedrukt. Even  zaten ze allebei uit te hijgen, het enige geluid in  de beschutte  koelte van de  torenhoge spar.

			Hij keek  omhoog en  wees naar enkele takken  boven hen,  naar een nest van  twijgen  waaruit warrig  lang  gras,  bladeren en takjes  staken.

			‘Wat is  dat?’ vroeg ze.

			‘Een verlaten eekhoornnest, waar een  familie grote hoornuilen in  woont.’

			‘Echt?’

			Hij  knikte. ‘Ik zag het mannetje jagen  toen ik gisteravond op weg  naar huis was van mijn werk  op Fort George. Ik ben hem achternagegaan tot onze lievelingsboom  hier.’

			Ze  zaten zwijgend en reikhalzend naar de  onderkant van het nest te kijken.

			‘Zal ik omhoog klimmen om  beter te kunnen kijken?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Als we zachtjes doen, laat  een van de kuikens zich  misschien zien.’ Zijn warme adem streek over  haar wang.

			Haar lichaam spande  van verlangen.  Ze wilde  doen alsof de gevoelens voortkwamen uit de verwachting  de babyuil te zien. Maar ze kon zich nergens  anders op concentreren dan Pierres nabijheid – zijn lijf vlak  naast het hare, het  rijzen  en dalen  van  zijn borst,  de warmte van zijn  arm.

			Hij trok zijn leren buidel onder zijn overhemd  vandaan en frommelde  met zijn verweerde werkvingers aan het koord. ‘Doe je schort  eens open,’ fluisterde hij.

			Ze spreidde het bevlekte linnen uit en  wenste  dat het  schoon was.

			Hij stortte de inhoud van de buidel in haar schoot.

			Haar gezicht  klaarde op als een baan  zonlicht die door  de takken scheen. ‘Wilde aardbeien,’  zei ze.

			‘Ik weet nog hoeveel je ervan hield en ik heb ze  voor je geplukt.’

			‘De  eerste  van de zomer.’  Ze pakte  een rode aardbei, plukte  het groene kroontje eraf en stopte  de vrucht in haar mond. De mengeling van zuur  en zoet was verrukkelijk en ze sloot haar ogen om elk sappig hapje te savoureren.

			Toen ze  klaar  was en haar  ogen opendeed,  pakte ze vlug een  andere.  Hoewel er de  laatste tijd voldoende voedsel  op  het eiland  was, was Ebenezers vrekkigheid niet veranderd en haar  buik was nooit vol genoeg.

			Ze stopte nog een aardbei in haar mond voordat  het  tot  haar doordrong  dat Pierre naar haar zat te kijken. Ze keek hem  glimlachend aan.  ‘Jij eet  er  toch ook  een paar? Je hebt ze toch niet allemaal alleen voor mij geplukt?’

			Maar hij lachte  niet. Zijn ogen waren  donker en ondoorgrondelijk en hij  keek naar haar lippen.

			Ze  stopte  met kauwen en hield haar adem  in. Er was iets met  de  blik in  zijn ogen waardoor ze bijna  geloofde dat hij  eerder dacht aan haar  lippen  proeven dan aardbeien.

			Ze bewoog  niet. De wereld werd merkwaardig stil  en ze meende  het  wilde bonzen van Pierres  hart te kunnen horen.

			Hij  bracht zijn vingers  naar  haar hals en  omvatte hem  zo dat zijn  duim eindigde  bij haar oor.  Met gevoelige zachtheid  streek zijn duim onder haar kaak tegen  haar  bonzende hartslag.

			Ze  had zin om haar  hoofd  naar achteren  te leggen om zijn  vingers volledige toegang  te  geven tot haar huid,  maar ze was  te  zwak, te machteloos om iets anders  te  doen dan  genieten  van de zachte aanraking.

			Hij sloeg zijn ogen op en  keek in de hare. Zonder het  contact te  verbreken, hield hij zijn hoofd schuin als om haar te  kussen.  Hij aarzelde een onderdeel van  een seconde, een flits in  zijn ogen leek haar te vragen  om toestemming.

			Als antwoord  kon  ze niets  anders doen dan naar hem toe buigen. Wist  hij  onderhand niet dat  haar hart  voor hem  voor het grijpen lag, of  ze wilde  dat hij het greep  of  niet?  Het was altijd  van hem geweest.  Ze hield zichzelf alleen maar voor de gek door anders te denken.

			Zijn  vingers  in  haar nek verstrakten en trokken haar naar hem toe.

			Ze  wilde  hem  kussen,  ze had er  altijd van  gedroomd hem te  kussen.  Ze kon het niet langer ontkennen.

			‘O,’ fluisterde ze toen  hij het geringste  contact maakte met  haar mond, zacht en  plagend, alsof hij van  plan was om  de tijd  ervoor te  nemen en  te genieten van ieder facet  van het contact tussen hun lippen.

			Weer streek hij met zijn lippen  over de hare, maar toen trok hij zich een fractie terug. Haar buik  trok samen van  verlangen.

			En toen zijn mond de  hare  weer raakte, en dit keer langer bleef dralen,  bewoog ze naar  hem toe.

			Maar hij bleef lichtjes buiten haar  bereik en kwelde haar lippen  met snelle,  zachte streekjes.

			‘Pierre…’ fluisterde  ze  toen  zijn mond  weer over de hare  gleed.  Het  verlangen dat vanbinnen groeide, vertelde  haar dat er  meer, veel meer aan een kus  te  beleven was dan dit zoete  plagen. ‘Alsjeblieft…’

			‘Zeg mijn naam nog eens,’  zei hij.

			‘Pierre,’ fluisterde ze tegen hem. ‘Pierre…’

			Zijn lippen onderbraken haar met een beslistheid  die  haar omvatte en niet  los  wilde laten.  Hij was een stroming tegen haar, die  haar meetrok,  onder water trok met zijn kus, die  zich verdiepte tot ze erin verdronk.

			Ze schrok op van een  kreet boven  hun hoofd en maakte zich  van  hem  los. Ze ademde zwaar. Ze werd overspoeld door schuld  en schaamte, en vlug  legde ze haar hand op haar  mond.

			Pierre liet haar los, maar  keek  haar  aan met een uitdrukking die duidelijk  maakte dat  hij  overwoog haar tegen  zich aan te trekken  en nog eens te kussen. De warmte die kolkte  in haar binnenste vertelde haar dat  ze hem moeilijk zou kunnen weerstaan  als hij dat deed.

			Hij bracht een hand  naar haar  haar en raakte een krul  aan.  Ze  schudde haar  hoofd en boog zich van hem af.

			Hij  stopte en  zijn  ogen werden groot. Hoe  graag ze zijn genegenheid ook wilde, haar  hart bonsde een waarschuwing. Ze kon hem  niet  nog eens haar hart  laten breken als hij wegging.

			Haar  gedachten dwaalden  terug naar  de  dag  voordat hij vijf jaar geleden was vertrokken, toen hij haar had meegenomen het bos in, net als  nu. En hoe hij  haar  meegenomen had  naar een klif aan  de kust om haar het nest van een  breed gevleugelde havik te laten zien.  Urenlang  hadden  ze naar het  nest  zitten  kijken. Ze had naar hem geluisterd  toen hij tekeerging over zijn frustraties met zijn vader en zijn  familie die hem niet begreep.  En  toen  hij eindelijk uitgeput was, had hij haar hand gepakt en zijn vingers door de hare gevlochten.

			‘Ik hou  van  je,  Angelique,’ had hij gezegd, en  toen had hij  haar zacht  op haar wang gekust.

			Op dat moment  was ze het  gelukkigste dertienjarige meisje  geweest dat ooit  had geleefd. Het was  niet belangrijk dat hij een man van bijna achttien  was, dat hij boos was op de  wereld, dat hij het eiland wilde verlaten om nooit meer terug  te komen.

			Hij had gezegd dat hij van haar hield.

			Haar hart was  gezwollen van liefde  voor hem, alle liefde die in  hun kindertijd was  gegroeid. En  hoewel  ze het hem  die dag niet had  verteld, hield  ze ook van  hem.

			Maar toen was hij  de volgende ochtend weggegaan. Hij was gegaan zonder  haar te  vertellen waar hij  heen  ging of  wanneer hij terug zou komen. En hij had haar hart meegenomen.

			Door de jaren van zijn afwezigheid heen had ze geleerd dat er  verschillende soorten liefde waren. Dat  Pierre  niet  romantisch van haar had gehouden. Hij hield van  haar als van een vriendinnetje. Niets meer.

			Maar die wetenschap had  haar  meer  pijn gedaan dan ze  wilde toegeven. En het had pijn  gedaan  dat in al die vijf jaar dat hij weg was geweest, hij haar  niet één keer had  geschreven  of  bezocht of  zelfs maar  het geringste teken van genegenheid had gestuurd.

			Hij was haar helemaal vergeten. Als dat zijn definitie van liefde was,  was dat niet het soort dat zij had gewild.

			Hoe kon ze de pijn  nog  eens verdragen  als  hij dit keer wegging?

			Ze verschoof zo dat ze  hem  niet raakte. ‘Het spijt me, Pierre,’ zei  ze.  ‘Ik had niet… wij hadden niet  moeten…’

			Hij nam zijn hoed af, stak  zijn vingers in zijn haar en slaakte een  lange, beverige zucht.

			Ze zocht naar iets  om te zeggen dat  de spanning zou  verlichten. ‘Ik moet trouw  zijn aan  Jean.’

			Met  een driftig gebaar zette hij  zijn hoed weer op.  ‘Je  hebt gelijk. Ik dacht  niet aan Jean.’

			Ze zaten een tijdlang zwijgend bij elkaar, de wind deed de dennennaalden  om hen heen ritselen, schudde  de droge  dennenappels die  nog in de boom  hingen  en  maakte de volle geur van  hars vrij. Door de takken  spreidden de  open velden zich voor  hen uit. Ze konden bijna helemaal tot  het  noordelijke strand van het eiland kijken.

			‘Binnenkort ga je  weg,’ zei ze,  want ze wilde niet dat hij  boos  op  haar was. ‘En als de oorlog afgelopen is, komt Jean naar huis en ga ik met hem trouwen.’

			Pierre liet zijn schouders zakken.

			Ja, hij had  duidelijk gemaakt dat hij Jean niet  de  juiste voor haar vond. Maar had hij een  diepere reden om bezwaar te maken? Ze vocht tegen haar verlangen.  Betekende zijn  kus dat hij haar voor  zichzelf wilde? Of  charmeerde hij haar alleen zoals de meeste vrouwen  in  zijn leven?

			Ze  had tenslotte gezien hoe hij naar Lavinia  keek. En als hij met Lavinia  alleen  was  geweest in de schaduw van  een cederboom had  hij haar waarschijnlijk ook gekust.

			Angelique  rilde.  Ze moest er  niet meer van maken dan het was. Dit  was  Pierre. En Pierre was… tja, zelfzuchtig. Toch?

			Ze pakte een  van  de  rijpste, dikste aardbeien  die hij voor  haar had geplukt en stak  hem die toe, in de hoop dat hij haar  vredesoffer voelde.

			Hij  aarzelde en nam hem toen met een  knik van haar aan,  draaide  het kroontje  eraf en gooide  de aardbei  in zijn mond.

			Haar  vingers bleven hangen boven de  aardbeien  in haar schoot en  ze  wachtte tot hij  iets  zou zeggen. Ze  wilde niet  dat hij wegging terwijl hij boos op  haar  was.

			‘Dus ik neem aan dat je Jean hebt gekust?’ Hij  vroeg  het zacht, bijna plagend.

			Ze slaakte een zucht van verlichting, blij dat zijn  goede humeur terugkeerde. ‘We  hebben één  keer gekust.’

			‘Eén  keer  maar?’

			‘Eén  keer maar.’

			‘Wat mankeert hem?’ Pierre lachte.

			‘Hij  is fatsoenlijk.’

			‘En  saai.’

			‘Pierre!’ vermaande  ze zonder  veel overtuiging.

			‘Als ik  hem was, zou  ik niet tevreden zijn met  één kus.’

			‘Dan  is het maar  goed dat  je hem niet bent, want dat is  alles wat ik je  gegeven zou  hebben.’

			Hij grinnikte. ‘Wanneer heeft hij je gekust?’

			Ze  wist dat ze  bezwaar  moest maken tegen Pierres vragen.  Wat er tussen haar en Jean  was voorgevallen,  waren zijn zaken niet. Maar om de  een of andere reden  had ze het gevoel dat ze de  waarheid  moest opbiechten.  ‘Hij kuste me  op de  dag  dat de Britten hem dwongen het  eiland te verlaten.’

			‘Een afscheidskus?’

			Ze knikte. Het was op het overvolle  strand geweest en  iedereen op het eiland  zwermde om hem heen. Met tranen in zijn ogen had hij  Miriam omhelsd  en gekust en zich  toen tot haar gewend. Hij had één  arm  om haar heen  geslagen, haar onhandig op de rug geklopt en  haar een heel  klein kusje gegeven. Het was voorbij voordat  het was begonnen en liet  geen spoor van  herinnering achter op haar  lippen.  Toen was hij in de boot gestapt die  hem naar de schepen  zou roeien die verderop in de haven voor  anker lagen. Zijn lieve  lach  was het enige wat ze  in  haar hart  kon  bewaren toen  hij weg was.

			‘Een afscheidskus telt niet als echte kus,’ zei Pierre.

			‘Het telt  zeker wel.’ Het had in  niets geleken op de kus van Pierre.  Het kwam  niet eens in de buurt. Haar buik  maakte een  tuimeling  toen ze  weer  dacht  aan de druk van Pierres lippen op de hare,  eerst zacht  en toen hard en verpletterend.

			Ze stopte  een aardbei in haar mond en probeerde de  sensatie die zich in  haar  lippen had  vastgezet te  verjagen. Al was Jeans kus niet zo blijven hangen als die van Pierre, ze zou Jeans liefde niet wegwuiven  of  bagatelliseren.

			Pierre  zat nog  steeds  te grinniken, maar toen zijn wenkbrauwen omhoogschoten,  kon hij het gevoel te  midden  van  de speelsheid niet  verbergen.

			‘Een  kus die  minder dan vijftien seconden duurt is geen echte kus.’ Pierre  nam nog  een aardbei  en  stopte die  in zijn  mond.

			‘Vijftien seconden?’ Ze  lachte  kort.  ‘Ik neem aan  dat jij nu  de kusdeskundige bent?’

			Hij haalde zijn  schouders op.  ‘Je  hebt ons  allebei gekust.  Wie is beter?’

			Ze kon het niet laten om naar hem op  te kijken,  naar zijn lippen die  haar nog maar enkele  ogenblikken  geleden meegenomen hadden naar de rand van  genot.

			Hij glimlachte scheef, alsof hij haar  antwoord had gehoord hoewel ze geen woord  had gegeven.

			Ze gaf hem  speels een duwtje. ‘O, hou op,  Pierre.  Je bent veel  te  verwaand.’

			Hij lachte  weer en de warmte van de  middag omsloot haar en  maakte haar dankbaar voor de  tijd die ze met  hem door kon  brengen.

			‘Als je  ooit oefening nodig  hebt,’  zei  hij. ‘Dan ben ik  er  voor je.’

			Ze gaf hem  nog een duwtje.

			‘Wat?’ vroeg  hij  onschuldig.  ‘Het  is duidelijk  dat Jean moet leren hoe hij je veel grondiger moet kussen.  Ik  geef je met alle plezier een paar lessen  die je aan hem kunt doorgeven.’

			Met  niemand anders zou ze het  wagen  om zo diep in te  gaan op iets  intiems als  kussen. Maar met  Pierre had  ze altijd een  openheid die ze  met niemand anders had. ‘Onder de juiste omstandigheden en omgeving zal het Jean vast en zeker  best lukken.’

			Pierre  snoof. ‘Hij is  net  zo opwindend  als een herkauwende koe.’

			Voor haar geestesoog zag  ze Jean naast Pierre staan. Vergeleken met  de zwierige  en knappe Pierre was Jean nietszeggend en alledaags. Hij was eenvoudiger, nuchter en tevreden met  zijn leven. Hij  droomde niet voortdurend van  grotere en betere dingen achter  de horizon.

			‘Jean  is misschien niet zo opwindend als jij, Pierre,’  zei ze eindelijk, ‘maar hij is een goed mens. En  hij houdt  van  me.’

			Pierres glimlach stierf weg en  zijn  trekken werden ernstig.

			Heel even  hield  ze haar  adem  in  en  wachtte  of Pierre  zou zeggen dat hij ook van haar hield, en beloofde dat  hij  er altijd voor haar  zou  zijn.  Maar  ze wisten  allebei de  waarheid.

			Pierre  kon  haar niet beloven wat  hij  niet te  geven had.
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			Pierre liet de bijl met een  zwaai weer neerkomen. Zijn spieren brandden folterend en zijn handen prikten  van de blaren  die  zich  uren geleden hadden gevormd.

			Het hout  spleet  met een gekraak dat hem onaangenaam trof.  Hij bukte zich, pakte de  stukken op  en gooide  ze  op de hoge berg die hij al  had gehakt.

			‘Neem even rust, mijn lieve zoon,’ riep maman vanuit het  huis. ‘Alsjeblieft.’

			Pierre  veegde het  zweet af dat al in zijn  ogen was gelopen. Zijn overhemd was  nat en kleefde aan zijn huid, en deed weinig meer om hem droog te houden. En door  de vochtigheid in de  lucht werd hij bedekt  met een  kleverig laagje dat verstikkend  was.

			De lucht had de kleur van een stormachtig meer. Ging het maar regenen, dan waren ze van hun ellende verlost. Hij tuurde  naar het westen, in de richting van zijn  zwemplek. Kon hij  alles maar uit zijn  handen laten  vallen  en  erheen gaan.  Als  hij met zijn brigade  was geweest,  had  hij  in de rivier  kunnen springen om af te koelen. Of  had hij  op  z’n minst water over zich heen kunnen gooien.  Hij  zou  het heldere rivierwater  bij  de hand hebben, de verfrissende wind  uit de wildernis in zijn  rug.

			‘Je hebt te hard  gewerkt, Pierre,’ zei  maman.  ‘Ik vind dat het tijd is  om ermee op  te houden  voor vandaag.’

			‘Ik ben bijna klaar,’ riep hij. Het was juni,  en  om  negen uur  in de avond  kon hij  waarschijnlijk nog een  uur werken voordat het te donker  werd.  Hij keek naar  de berg houtblokken die  nog wachtten op zijn bijl. Hij was niet klaar voordat hij de rest  van  het hout  dat hij gisteren had gehakt, had gekliefd. Daarna moest hij het  tegen  de  muur van het huis opstapelen en  in  de schuur  opbergen. En zelfs dan wist hij niet of maman genoeg had om de winter  door te komen.

			Het probleem met boerderijwerk was dat er nooit een eind aan  kwam. Als hij één klus af had, lagen  er nog tien  te wachten. Heel  anders dan in de bonthandel, waar hij zijn prestaties af kon meten aan de  slagen van de voyageurs. Ze roeiden  vijfenveertig kilometer per dag,  vijfenvijftig slagen per minuut,  veertien uur per dag.

			Zelfs  op de draagplaatsen kon  hij hun  vorderingen afmeten. Met  twee bepakkingen  van negentig pond op hun rug en hoofd gebonden, verplaatsten ze zich  over land  nog  steeds met tussenpozen van tien  minuten per driekwart kilometer.

			Maar boerenwerk… Hij schudde zijn hoofd van frustratie om  alles wat hij nog  moest  doen.

			De drie  weken  die hij van plan  was  geweest te  blijven,  waren verstreken  en hij was nog steeds op het eiland – zonder  de betaalde  hulp die hij voor maman had gezocht. Hij  had  verscheidene kandidaten  gehad, maar ze waren  allemaal door  de  mand gevallen. Niemand  wilde zich binden,  niet  met de onzekerheid van de  oorlog  en de  onvermijdelijke strijd  die  nog dreigde.

			En hoe hij ook zijn best deed, hij kon niet gaan.  Hij  wist dat  hij zich schuldig zou voelen als hij ging. Hij zou niet naar Montreal  kunnen peddelen  en daar het gewone genoegen vinden bij zijn brigade  in de wetenschap  dat  hij maman net zo hulpeloos  had achtergelaten als  hij haar  had gevonden.

			Waarom had hij  een  geweten gekregen na al die jaren onbezorgd  leven?

			Hij keek  naar de kolkende grijze wolken boven zijn hoofd. Hij wist  wat er gebeurde. Sinds hij zich verootmoedigd had en zich door  God had laten grijpen, was  de hand van de Heilige Geest om zijn hart gesloten. Hij kon de  druk  niet langer  negeren, de drang  om te doen  wat goed was.

			Hij moest voor zijn maman zorgen.

			Al  kon hij God niet hoorbaar verstaan, de aansporing van de Geest  vanbinnen  vertelde  hem hetzelfde als  Red Fox  hem  had  verteld:  dat maman hem deze  zomer harder  nodig had dan  zijn  brigade.

			Bovendien had hij,  toen hij twee  avonden geleden onder de dekking van  het duister naar Bois Blanc Island  was geroeid om een nieuwe missive naar  de Amerikaanse strijdkrachten  te brengen,  een boodschap van  Red  Fox  gekregen  dat de brigade nog geen confrontaties met de North  West Company had gehad. Ze redden  zich best  zonder  hem.

			Zou het echt  zo verschrikkelijk zijn om deze zomer op het eiland  te blijven?

			Hij veegde op tijd het  zweet uit zijn ogen  om Angelique  het bos  uit te zien komen en door het weiland  op het huis  aan. Hij  kon  zijn  blik niet van haar losmaken,  haar mooie, wiegende gang en de  zachte  contouren  van haar figuur.

			Zijn gedachten flitsten naar  de  kus in de boom  van een paar dagen geleden, naar hoe ze zijn naam had gezegd en  hoe  haar lippen  waren versmolten met de  zijne. Hij kon zich  niet herinneren  dat hij een  andere vrouw zo  graag  had willen kussen  als haar. Zelfs nadat ze zich  van hem  had losgemaakt, bleef een pijnlijk verlangen om haar  weer vast te houden  en te  blijven kussen.

			Wat  bezielde hem? Hij wilde  met  geen enkele vrouw een relatie, laat staan met een  lief, onschuldig meisje als Angelique. In het verleden had hij het er nooit moeilijk mee gehad. Hij had zich er altijd mee tevreden gesteld haar als een  vriendinnetje te beschouwen. Wat was er veranderd?

			Nog terwijl de  vraag in zijn  hoofd ronddraaide,  trof het  antwoord  doel. Zij  was veranderd. Ze was opgegroeid. Ze  had  zich niet alleen ontwikkeld  tot  een aantrekkelijke vrouw, maar ze was nog aardiger en  liever geworden en je  kon  nog meer pret met haar maken. Hij vond het  heerlijk dat ze niet  bang was om hem te volgen, zonder te vragen waarheen hij haar  ook  mee naartoe  nam. Dat ze niet te volwassen was om in een  boom te klimmen en dat ze hem nog steeds begreep zoals niemand anders hem ooit had begrepen. Hij moest  toegeven dat hij  nog net zo tot haar  aangetrokken  werd als toen hij  een jongen was. Alleen nu zoveel krachtiger.

			Hij schoof  een nieuw stuk hout  op  het hakblok,  legde het stevig neer en haalde uit  met  zijn bijl.  Dit moest hem afleiden van Angelique.  Het ‘ping’ van  de  bijl en het  splijten  van  het hout waren bedoeld om  hem  af te leiden van haar nadering. Maar met elke stap  dat ze dichterbij  kwam,  werden zijn spieren harder,  tot hij  het gevoel had dat de  geringste druk hem  in stukken zou splijten.

			Waarom had ze volwassen moeten  worden? Waarom had  het  niet  kunnen blijven  zoals het  altijd was geweest?  Uit zijn ooghoek zag hij dat ze maman  omhelsde.

			Waarom was hij nog niet weg?  Was het  omdat hij er niet klaar voor was  om Angelique te verlaten?

			Hij  liet  de bijl zakken en  liet het blad rusten tegen de houtspaanders die verspreid lagen om de voet  van het blok. Dat kon de  reden niet zijn. Hij was  op dit moment niet op  zoek naar een  relatie met een vrouw. Hij wilde  toch geen  vrouw in zijn leven?

			Non. Natuurlijk niet. Hij was alleen bezorgd  om  Angelique  en  maman, omdat ze alleen waren en voor  zichzelf  moesten zorgen. En  met het gevaar van de komende strijd wilde  hij  er zeker van  zijn dat ze veilig waren voordat hij vertrok.

			Misschien bleef hij de hele zomer, om  zoveel mogelijk te doen ter voorbereiding op de winter. En om er te  zijn om op  hen  te passen  tijdens de strijd met de Amerikanen. En  als Red Fox  en zijn brigade  dan  terugkwamen met  verse handelswaar en voorraden, dan zou hij  weggaan.

			Hij slaakte een  zucht en keek naar Angelique.  Hij had haar  eerder  op de dag gezien, toen hij haar naar het fort  had gebracht en  gehaald  voor haar les  met  Lavinia. Hij werd het nooit moe om bij  haar  in de buurt te zijn.

			Ze keek naar hem  met een verlegen  lachje  waardoor hij alles uit zijn handen  wilde laten vallen, haar  hand pakken en  samen weglopen.

			‘Ik  zie dat je je  weer  onttrekt aan je werk  in de herberg.’ Hij  begroette haar  met een lach.

			‘En ik zie  dat jij weer lui  bent, zoals gewoonlijk.’  Ze knikte naar  de enorme  berg gekloofd hout.

			Het luchtte hem  op dat ze na  hun kus zich niet  schaamde en haar best deed om  te doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen.

			Maar onder de  grapjes  voelde  hij iets bij haar, meer dan de gewone bewondering. Nu en  dan  betrapte hij haar  op een blik op hem die zijn  bloed in brand  zette. Hij zag  het  rood  van haar  wangen, de ingehouden adem en het verlangen dat over haar gezicht  flitste.

			Ze mocht dan beweren dat  ze Jean wilde en dat  ze ernaar uitkeek om met hem te trouwen. Maar Pierre voelde een vreemde behoefte – de behoefte  om te bewijzen dat  ze hem  liever wilde dan Jean. Hij kon haar liefde  winnen,  als  hij het echt wilde. Als  hij genoeg moeite deed om naar haar  gunsten  te dingen, dan zou ze  hem  niet kunnen weerstaan.

			Maar Jean dan?  Pierre was naar het  eiland teruggekomen om excuus aan te  bieden aan zijn familie, ook aan Jean.  Hij wilde de verbroken relatie herstellen en vergeving  krijgen van  zijn broer, niet hem nog bozer maken.

			En toch  had  Angelique  het recht  om te  kiezen wie ze  wilde. Ze zat niet vast  aan Jean. Ze hoefde niet  uit plichtsgevoel  met  hem  te  trouwen. Als  ze iemand  vond van wie ze  meer  hield, zou ze  zich  stellig niet aan Jean  gebonden voelen.

			‘En hoe  is het je dit keer gelukt  om stiekem hierheen te  komen?’  vroeg hij.

			‘Ebenezer is uitgegaan  en  Betty  slaapt al. Ze is hoogzwanger  en is tegenwoordig gauw moe.’

			‘Dus in  je zeldzame vrije tijd besloot  je hierheen te komen  en  mij te  zien omdat ik zo  onweerstaanbaar ben?’ plaagde hij.

			‘Vlei  je maar niet. Ik kom voor Miriam.’ Ze lachte  naar hem  voordat ze  zich tot maman wendde. Ze  wilden naar binnen gaan en hij wilde  voorkomen dat ze  verdween.  Hij  wilde langer met haar praten, zonder op  de  tijd te hoeven letten, zoals altijd.

			‘Ik  blijf de rest van de zomer.’ Het was eruit  voordat  hij het kon  tegenhouden.

			Beide  vrouwen verstijfden en draaiden zich langzaam met een geschrokken gezicht naar hem  om.

			‘Misschien,’ zei hij  aarzelend, en  vroeg  zich af  of hij de woorden  terug  kon  nemen, of  hij echt  de hele zomer  kon blijven. ‘Ik  kan  helpen met de oogst en een beetje jagen, zodat  je  goed bevoorraad bent voor de  winter.’

			‘God zij geloofd,’ zei maman  met een  stralende lach. ‘Dat zou heerlijk  zijn, Pierre.’

			Angelique knipperde met haar ogen en keek hem onderzoekend aan,  haar mooie bruine ogen vol verwondering.

			‘Wil je dat ik  de zomer blijf,  Angelique?’ Hij moest weten dat ze wilde  dat hij  bleef, dat  ze  hem  welkom heette  in haar leven.

			‘Is dat  wat je  echt  wilt?’ vroeg ze.

			Hij  zocht naar een waarheidsgetrouw antwoord. Ze zou niet  minder verwachten. ‘Je weet dat ik van  mijn brigade hou en  ik zal het  missen om bij hen te zijn.  Maar ik denk dat het goed  is –  hen het is wat God wil dat  ik doe – om hier te  blijven en te  helpen.’

			Ze knikte.  ‘Dat is  heel  nobel van je. Het zal  geen makkelijke beslissing zijn geweest.’

			‘Dat jij hier bent, maakte het een  beetje makkelijker.’ Hij  probeerde het luchtig te zeggen, maar een  vonk  leek tussen  hen heen  en weer te schieten.

			‘Dus nu weten we wie hier de  onweerstaanbare is.’ Ook haar  toon  was speels,  maar de klank verraadde haar reactie op het  nieuws.

			Ze  was blij  dat hij de hele  zomer bleef.

			Maman had een rimpeltje tussen haar wenkbrauwen  gekregen. Ze tilde haar gezicht  naar  hem  op. Bespeurde  ze  dat zijn gevoelens voor Angelique veranderd  waren  in meer dan vriendschappelijke genegenheid?

			Hij  wilde  haar vertellen dat  ze geen reden had  om zich zorgen te maken, dat  hij  niets  zou doen om Angelique te kwetsen terwijl hij op  het eiland  was. Dat hij Angelique  veel te zeer waardeerde om met  haar te scharrelen  zoals hij in  het verleden met andere vrouwen had  gedaan. Maar hoe kon hij  zoiets beloven?  Het ene moment  hield hij zichzelf voor  dat hij  zich  niet met vrouwen in moest laten, maar het volgende zat  hij  alweer te bedenken hoe hij naar Angeliques gunsten kon dingen.

			‘Jean zal dankbaar  zijn voor alle  hulp  van Pierre.’ Maman tastte naar Angeliques  hand. ‘Als  hij  terugkomt, is alles net  zo als hij het achtergelaten  heeft.’

			Er klonk een  lichte waarschuwing in mamans woorden door,  een herinnering dat Jean bij  zijn terugkomst Angelique  zou willen vinden zoals hij haar achtergelaten had –  wachtend en bereid om te trouwen.

			‘Jean zal heel blij zijn,  hè Angel?’

			Angelique boog haar  hoofd, maar niet voordat hij haar schuldige gezicht  zag. Ze mompelde instemmend en  leidde Miriam door de deur naar het donkere  inwendige van het huis.

			‘Kom binnen bij ons zitten, Pierre,’ riep  maman voordat  ze naar binnen verdween.

			Hij stond versteld van  zijn sterke verlangen om Angelique  en maman te  volgen naar  binnen. Hij  had zin om een maaltijd voor Angelique te bereiden  – geroosterde eend, die hij  die middag had geschoten. Hij  zou  hem  overgieten  met  glaceersel van  verse peterselie  en  groene uien.  En dan wat  van de worteltjes en  kool  erbij die net wortel hadden geschoten.

			Ze zou zwijmelen over het eten. Daar kon hij  zeker van  zijn.  En hij zou genieten van elke hap die ze zou nemen.

			Het handvat van de bijl in zijn  hand leek  net  zoveel te wegen  als  een lading  stenen. Hij wilde hem laten  vallen en toegeven aan zijn  impuls. Misschien had  hij niet genoeg  tijd om een eend voor haar  te roosteren, maar hij kon iets voor  haar  maken.  Haar ogen  zouden  stralen  van plezier,  plezier om het  eten  en  plezier met hem.

			In huis  flakkerde een olielantaarn op en verlichtte het interieur. Van  waar hij stond, ving Pierre een  glimp  op van papa’s peddel aan de  muur. Het fel geschilderde rood en blauwe patroon deed  hem denken aan  de dag dat papa hem  aan  de muur had gehangen. Hij  had gezegd dat  hij hem nooit meer  zou gebruiken, dat de  bonthandel voor hem afgelopen  was.

			Het was in  de lente na  papa’s laatste  reis.  Hij was naar het  eiland  terug geroeid, weggelopen  van zijn brigade op het strand  en het  eerste wat hij had gedaan toen hij het huis  binnenliep, was  de peddel aan de muur  spijkeren. Toen had hij maman  in zijn  armen genomen, haar  lang  en hard gekust en haar verteld dat hij haar nooit meer zou  verlaten.

			Pierre slikte  het brok in zijn  keel weg dat de herinnering wekte.

			Papa had verklaard  dat  hij een  veranderd mens was, dat hij zijn leven overgeleverd had  aan God en dat hij zijn huis  in orde  wilde brengen. Dat  hij zijn vrouw en kinderen wilde liefhebben op  de  manier  die  God van hem wilde. Hij beweerde dat als  een man eenmaal  vrouw en kinderen had, hij die niet negen maanden van het jaar voor  zijn  werk  kon verlaten.

			En Pierre was het met hem eens.  Hij had zich  plechtig voorgenomen  dat  hij dat een vrouw nooit aan  zou doen.  Hij  zou  niet  trouwen en zijn vrouw achterlaten. En  hij zou haar zeker niet meenemen de wildernis in. Leven uit  een kano  was geen  leven voor een  vrouw en kinderen.

			Pierre keek  strak  naar de peddel  aan de muur. Het  punt was, als hij bij  een vrouw wilde  zijn van wie  hij hield, dan moest hij  de bonthandel  opgeven, zoals zijn  vader  had  gedaan.

			Kon hij  dat ooit doen? Kon hij ooit  de wildernis  en  het reizen opgeven voor zo’n liefde?

			Door de open  deur zag hij dat  Angelique  maman in een keukenstoel hielp. Ze begon de vlecht los te maken die maman op  haar rug droeg tot haar lange haar loshing.

			Zijn borst zwol bij de  gedachte dat Angelique het  risico had genomen om  de herberg te verlaten om maman te helpen met een  bad en  haren  wassen.

			Angelique  MacKenzie was de liefste, vriendelijkste vrouw die hij  ooit had ontmoet.

			Als  er een  vrouw was die ervoor kon zorgen dat hij alles  waarvan hij hield opgaf om  te trouwen, dan zou  zij het weleens  kunnen zijn.
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			In het donker van de  gang sloop Angelique de ladder  op  naar haar  slaapkamer,  in de hoop dat de sporten niet zouden kraken.  Ze had te lang gedaan over de verzorging van Miriam.

			Toen  ze  de herberg binnenglipte, langs de stampvolle eetzaal naar de achtertrap,  had ze haar adem ingehouden van angst dat Ebenezer de keuken binnenstapte en haar tegenhield. Maar kennelijk was hij te lang op  het strand bij de indiaanse vrouwen gebleven en was hij niet thuis om  haar  te  betrappen.

			Ze tastte in het donker naar de deurklink, maar stokte toen  haar  vingers langs  de  metalen  haak streken,  die loshing in plaats van stevig op  slot te  zitten  zoals  ze hem die ochtend had achtergelaten.

			Ze verstijfde. Iemand was  haar kamer binnengegaan.

			Hoewel  Ebenezer  vaak  de  ladder naar de zolder op en  af klauterde om voorraad, had hij de  deur altijd op de klink  gedaan. Was een  van de  pelsjagers  de donkere gang in gegaan? Wachtte  er iemand terwijl ze naar boven klom, klaar om haar te  bespringen op  weg naar haar strozak?

			Ze duwde tegen het luik en aarzelde.  Ze had  nog nooit  moeilijkheden  gehad met een pelsjager die  stiekem de  privéverblijven van  de  herberg binnen  was gekomen. Ebenezer  stond erop  dat de mannen de zijtrap  aan  de  buitenkant  van de  herberg gebruikten,  die uitkwam op  de  lange slaapzaal  boven de  eetzaal.

			Een scherpe  kreet klonk uit de kamer  die Betty deelde met  Ebenezer. Werd Betty  aangevallen door  de indringer? Angelique huiverde terwijl  ze de ladder weer afdaalde.  Ze kon het arme meisje niet laten lijden, het ongeboren kind liep ook  gevaar.

			Angelique  stommelde door de  donkere gang, tastend met  haar vingers  langs de muur tot ze de deurkruk  voelde. Ze  stond stil en luisterde.  Van  beneden kwam het  gewone  rauwe gelach  en de luide stemmen  van de mannen die dronken en kaart  speelden. De tabaksrook van hun pijpen hing zwaar in  de lucht. Maar in  Betty’s kamer bleef  het  stil.

			Had ze  maar een  wapen. Misschien  moest ze terug naar  de keuken om een  mes te halen.  Of  ze kon  haar  kam met ivoren  handvat  uit haar kamer  halen. De tanden waren scherp.

			Ze  wilde zich omdraaien naar de ladder toen Betty  weer schreeuwde. Ze  had  geen tijd om een wapen te halen. Zonder verder na te denken zwaaide ze de deur open en ging de verduisterde kamer binnen. ‘Betty?’ riep ze.

			Ritselende  lakens vermengd met  gesmoord hijgen.

			Angelique tuurde door het  donker naar het bed. Betty  lag alleen, ze kronkelde en greep haar opgezwollen buik  vast.

			‘Ik denk dat de baby komt,’ kermde het meisje.

			Angelique liep door de kamer naar de rand van het  bed. Haar eerdere angst werd weggevaagd  door nieuwe  paniek. ‘Ik ga de vroedvrouw  roepen.’

			Betty slaakte een nieuwe harde  gil. ‘Het… daar is het misschien te laat voor.’

			‘Wat kan ik doen?’ Angelique wist bijna  niets  van baby’s ter wereld brengen en ze vreesde wat Ebenezer  zou doen  als  ze  de vroedvrouw niet  ging halen. Zijn vorige vrouw was gestorven bij de bevalling.  Hij zou zeker niet  willen dat  Betty beviel onder  Angeliques onervaren handen.

			‘Ik  moet echt de vroedvrouw gaan  halen,’  zei ze, haar stem beefde terwijl ze in het donker zocht  naar een lantaarn.

			‘Als  je hier  was geweest toen ik je kwam zoeken,  dan had  je misschien nog  tijd gehad. Nu is het te  laat.’

			Dus Betty was  degene geweest  die naar de zolder  was  geklommen en had ontdekt  dat ze  er niet  was.

			‘Jij gaat  zeker ook stiekem  naar het strand  om ontucht te plegen,’ zei Betty bitter.

			‘Nooit!’ Ze  had gemerkt dat  Betty in de afgelopen maand  norser  was geworden. Ze had gezien hoe  Betty keek als  Ebenezer ’s avonds  wegging, haar jonge  gezicht  strak van  verontwaardiging. Ze kon zich alleen maar voorstellen  hoe moeilijk het voor het meisje  was de ontrouw  van haar echtgenoot te ontdekken.

			‘Misschien ben  jij wel  degene die mijn  man bij me  weglokt.’  Betty haalde luid stokkend adem. ‘Ik zie wel  hoe hij naar  je kijkt.’

			‘Hij kijkt niet  naar me.’ De gedachte alleen  al deed Angelique  rillen.

			Betty slaakte een gesmoorde  kreet. ‘Ik  snap niet waarom  hij  zich niet van je ontdoet. Je  bent ouder  dan ik. Je zou onderhand  getrouwd moeten zijn.’

			‘Mijn  verloofde was  gedwongen het eiland te verlaten en vecht nu in  de  oorlog.’ Angelique kwam dichter bij het  bed. ‘Als hij terugkomt, ga  ik met hem  trouwen.’

			‘En  als hij  sterft? Wat ga je dan doen?’

			Angelique kon  de gedachte niet verdragen  dat  dat zou gebeuren. Ze  had niet willen denken aan die afschuwelijke  mogelijkheid en  het troosteloze  leven dat  ze zou leiden als  Jean  niet terugkwam. Al  sneuvelden  er nog  zoveel mannen in de  strijd,  ze wist dat Jean niet zou sterven. Het mocht niet.

			Betty verhief  haar stem. ‘Ben  je van  plan  om voor altijd hier in  de  herberg te blijven en  mijn man te verleiden?’

			‘Ik verleid hem  niet.’

			‘Als jij hier  niet was, dan  zou  hij misschien bij mij willen blijven  in plaats van almaar weg  te  moeten om de verleiding te vermijden.’

			Angelique  kon alleen maar hoofdschudden. De beschuldigingen  waren  belachelijk  en volkomen ongegrond.  Hoe kon Betty zoiets geloven? Terwijl  Angelique juist haar  best had  gedaan om niet verleidelijk te zijn, zoals haar  moeder en haar zus.

			Het jonge meisje  kermde  en kromde zich, sloeg  haar  armen over haar borst. In het  schemerlicht dat door het raam naar binnen viel, zag Angelique  de  lakens  die in  de  knoop  zaten om Betty’s benen en de donkere plekken van het bloed  dat ze al verloren had.

			Angelique streek met haar hand over de gespannen rug van het meisje.  ‘Raak me  niet aan,’ siste Betty toen ze overvallen werd door een nieuwe wee.

			‘Wat kan ik  doen  om je  te helpen?’

			‘Je had er eerder moeten zijn om de vroedvrouw te halen.’

			‘Ik ga nu wel.’ Angelique liep langzaam achteruit naar de deur.

			Betty schudde haar hoofd  en begon  te jammeren.

			Angelique struikelde over een schoen en  botste tegen de rand van  een kast. Was  ze  vanavond maar  niet naar  Miriam gegaan. Ze wist dat  het  een risico was om de herberg  te  verlaten.  Maar  ze had de hele winter risico’s genomen en  het was een paar  dagen geleden dat  ze  bij Miriam  was geweest.

			Hoe graag ze ook wilde  ontkennen dat  ze  ook was gegaan om Pierre te zien, ze wist dat ze zichzelf daarmee voor de  gek  zou houden.  Ze had altijd  smoesjes verzonnen om  hem te zien of bij hem  te  zijn, als meisje al. Het was geruststellend om bij  hem in de buurt te zijn,  al  was  hij maar buiten  aan  het hout  hakken terwijl zij Miriam verzorgde. Zijn sterke aanwezigheid  en af  en  toe een  blik  op hem  kunnen werpen, troostten  haar.

			En toen hij verklaard had dat hij de rest van  de  zomer bleef, was  haar borst gezwollen  van  heimelijke opluchting. Ze had nog  minstens twee maanden met  hem. Twee hele maanden.

			‘Denk maar niet dat ik mijn man  niet zal vertellen over je ongehoorzaamheid van vanavond,’  riep Betty uit.

			Angelique probeerde zich niet  te  verdedigen. Ze had zich neergelegd  bij het feit  dat Ebenezer  haar weer  zou  straffen, haar zonder eten op zolder opsluiten  en haar laten  boeten voor haar  zonden. Zelfs als dat betekende dat hij een  van de indiaanse kinderen die op het  strand woonden, moest halen om haar werk te doen.  Hij  betaalde de kinderen met waardeloze prulletjes, die hem niets kostten.

			‘En dit keer,’ vervolgde Betty, ‘besluit hij misschien eindelijk om  zich  van je te ontdoen.’

			Angelique kalmeerde en probeerde de toenemende zorgen om  Betty’s beschuldigingen te verjagen.  Betty’s felle woorden kwamen  door de pijn die ze  leed. Ze  meende  niet wat ze zei.  Als de bevalling voorbij was, zou ze vast en zeker alles  vergeten zijn wat  ze had  gezegd.

			Bovendien, zolang  Pierre op het eiland was, was  alles in orde. Hij zou haar  veilig  bewaren. Toch  schreeuwde haar  hart een waarschuwing, de waarschuwing  dat  ze beter moest oppassen om Betty  en Ebenezer  niet  kwaad te  maken. Ze  moest geen risico meer nemen.
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			‘Hoe bedoel je, je laat haar  niet uit  haar kamer?’  bulderde Pierre door de lege  taveerne. In zijn  stem klonk alle frustratie door  die zich  had  opgebouwd, tot zijn smart nu zo groot was dat hij aan niets  anders meer kon denken  dan Angelique bevrijden.

			‘Ze heeft nog  één dag  straf.’ Ebenezer wreef over de kale  plek op  zijn hoofd,  waarop zweet  parelde door de vochtigheid die het eiland plaagde en de steekmuggen en vliegen in  woeste horden met zich meebracht.

			‘Non. Je had  haar voor twee  dagen  in haar kamer opgesloten. Dat is  lang genoeg.’ Hij  had zin om  te  schreeuwen dat Ebenezer een  idioot  was,  maar hij dwong zich  om  zijn boosheid in te  slikken. Hij moest Angelique  niet in gevaar  brengen en het  nog erger voor haar  maken.

			Ebenezer kneep  zijn ogen tot  spleetjes. ‘Ik heb mijn stiefdochter gezegd  dat ze  dit  keer  drie dagen straf kreeg en  ik  ben van plan om door  te zetten.’

			‘Juffrouw McDouall heeft gezegd dat ik  vandaag  niet zonder Angelique  naar het  fort  terug mocht komen.’  Dat  was niet helemaal  waar, maar Pierre  was  te kwaad  om zich erom te bekommeren.

			‘Je begrijpt het vast wel als ik je uitleg dat de  gehoorzaamheid van mijn stiefdochter me bijna het  leven van mijn pasgeboren zoon heeft gekost.’

			Pierre keek de keuken in naar  Ebenezers vrouw,  die  voor de haard zat met een ingebakerde baby in  haar armen. De vrouw wendde haar ogen  af  en weigerde ergens  anders naar te kijken  dan naar haar kleintje.

			‘Ik heb anders  gehoord,’  vervolgde  Pierre, ‘dat  Angelique ruimschoots op  tijd  terugkwam met de  vroedvrouw.’

			‘Ze had om  te beginnen al niet  op het eiland moeten gaan lopen boemelen.’ Ebenezer  verhief zijn stem  bij ieder  woord. Hij  schraapte zijn  keel en voegde er  geforceerd kalm aan toe: ‘Ik  sta niet toe dat een lid van  mijn huisgezin  zich  gedraagt als  een lichtzinnige vrouw.’

			Boemelen?  Lichtzinnige vrouw? Pierre proestte bijna. Angelique was wel de laatste  die beschuldigd kon worden van  boemelen of van lichtzinnig  gedrag. Ze  was  de  puurste, meest onbaatzuchtige persoon die Pierre  ooit  had ontmoet. Maar kennelijk had ze Ebenezer niet  op de hoogte gebracht van haar doen en laten. Dat  ze zijn  straf had  geriskeerd door  een arme,  blinde weduwvrouw  te helpen.

			Pierre  had het  gevoel dat als hij bleef redetwisten met Ebenezer, hij weer met  lege  handen kon vertrekken. Net als de voorgaande middagen dat hij Angelique  was komen  ophalen  om  naar het fort  te  gaan. Ebenezer  was  te bazig. In de bonthandel was Pierre zijn  type maar al te vaak  tegengekomen. Als Pierre ook maar een beetje kracht uitoefende, zou Ebenezer  zich nog  sterker verzetten.

			Pierre haalde  diep  adem  en ontspande zijn vuisten. Red Fox zou  trots op hem zijn als  hij  hem nu  zag. Hij  ging  het probleem niet  oplossen  met zijn kracht en vuistslagen. Nee,  hij zou op Ebenezers zwakheid inspelen. Althans voor het ogenblik.

			Hij stak zijn hand uit naar  de  deurknop en keek  naar hij hoopte nonchalant rond  in de rommelige kamer  en het indiaanse kind dat de  kleverige vloer veegde. ‘Goedendag  dan maar voor  jou en je vrouw. Ik  zal juffrouw McDouall overbrengen dat je weigert Angelique naar het fort te laten  gaan voor haar lessen.  Juffrouw McDouall zal teleurgesteld zijn  dat je  niet  meewerkt.’

			Pierre  hield  zijn  adem in  en hoopte  dat  Ebenezer niet had  gehoord dat Lavinia  aan de koude koorts  leed. Met de hevige aanvallen van steekmuggen verkommerde het  arme meisje, zelfs met doses kinine  om haar  ongemak te verlichten. Ondanks haar ziekte had Lavinia gewild dat hij Angelique  naar het fort  haalde. Maar alleen  omdat haar kleermaker een paar  dingen vermaakt had  aan een  japon die Angelique van haar moest  dragen op haar grote  dansfeest.

			‘Zeg  niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’  Pierre opende de deur.  ‘Ik zou  niet graag in je schoenen staan  als  juffrouw McDouall  tegen haar  vader  klaagt. De kolonel is nogal  gespannen de laatste tijd met de voorbereidingen voor de  komende aanval, en hij  zal  het niet op prijs stellen om  met de teleurstelling van  zijn dochter te maken te krijgen.’

			Hij wachtte Ebenezers antwoord  niet af,  maar stapte door  de deur.  Elke  spier in  zijn lijf  protesteerde  tegen weglopen.  En hij besloot dat  als Ebenezer Angelique niet vrijliet uit haar gevangenis op zolder,  hij terug zou keren tot zijn oude  tactiek: hem bewusteloos slaan, met geweld naar binnen  gaan en  haar fysiek  bevrijden.

			Terwijl hij wegliep van de herberg, drukte  hem de  ondraaglijke vochtigheid,  en hij raakte doorweekt  alsof  het meer en de lucht van plaats  hadden gewisseld.

			‘Wacht!’

			Op  Ebenezers  uitroep  slaakte Pierre een diepe  zucht. Hij dwong zich  om tot vijf te  tellen voordat hij zich omdraaide. Ebenezer stond  in  de deuropening  van de witgepleisterde herberg, zijn vormeloze grijze overhemd  kleefde  aan zijn zwetende  lijf.

			‘Je  zult wel  gelijk hebben,’  zei Ebenezer  met een frons.  ‘Ik wil  de  kolonel niet nog meer zorgen geven, zeker  in zo’n moeilijke tijd als deze.’

			Iedereen was bezorgd over  de komst van de Amerikanen. De  meeste  stadsbewoners  waren zelfs  al eten en voorraden  aan het hamsteren  als  voorbereiding  op  wat  hun wachtte. Sommigen  verwachtten dat de Amerikanen het eiland  vanuit de haven zouden bombarderen. Anderen  vreesden een grootscheepse strijd met  landende strijdkrachten die  het fort heroverden. Weer  anderen speculeerden dat de  Amerikanen een blokkade op  zouden zetten  en proberen de Britten uit te hongeren.

			Pierre wist  net  zo min  wat er ging gebeuren als de eilanders. Zijn  communicatie met  de  Amerikanen was  eenzijdig; hij  bezorgde  het  laatste nieuws en kreeg geen berichten terug.

			‘Als ik haar  met je mee laat gaan naar het fort,’  zei Ebenezer, ‘dan  moet je haar daarna onmiddellijk  terugbrengen.’

			Pierre haalde zijn schouders  op alsof hem dat niet  kon schelen, terwijl hij eigenlijk zin  had om tegen Ebenezer te  schreeuwen dat hij haar nooit meer terug zou brengen.  ‘Ik heb niets  te  maken met de tijd  die juffrouw McDouall nodig heeft voor haar lessen.  Ik  ben slechts de begeleider.’

			‘Ik kan haar altijd morgen  de straf laten  inhalen.’

			Pierre  wenste  dat Angelique zich geen zorgen  hoefde te maken over  een volgende dag  met Ebenezer.  ‘Ze  is een volwassen vrouw.’  Hij kon  het niet laten om haar te verdedigen. ‘Je  hoeft haar niet te straffen als  een klein kind.’

			‘Ik ben haar voogd. Ik heb  haar moeder beloofd dat ik haar  een  evenwichtig thuis zou  bieden. Op een dag zal  ze  me bedanken  dat ik  zo  goed voor haar heb  gezorgd, dat ik  haar geleerd heb de Tien Geboden te gehoorzamen. Haar heb behoed voor de  schandelijke en  zondige wegen van haar moeder en haar zus.’

			Het  laatste  wat  Angelique ooit  zou doen, was  Ebenezer bedanken. Maar  Pierre keek  omhoog naar  de nevelige zon,  alsof hij wilde zien  hoe laat het was. ‘Aangezien je Angeliques  les hebt uitgesteld, zou ik haar maar  niet op tijd thuis verwachten.’

			Ebenezer mompelde iets voordat hij  zich omdraaide  naar de  taveerne.  Pierre volgde  hem naar de deur en  wachtte.

			Toen  Ebenezer een paar minuten  later  terugkwam naar  de  eetzaal, met  Angelique langzaam  achter hem aan lopend, liet Pierre zijn lang  ingehouden  adem  ontsnappen.

			‘Dat ik je uit je kamer  laat, betekent niet dat je je straf niet  uitzit als je terugkomt,’ zei  Ebenezer voordat hij opzij stapte om  Angelique erdoor  te laten.

			Ze werd rood en een losse piek  haar kleefde aan haar  vochtige voorhoofd. Haar  ogen waren  ingezonken en glazig,  en toen  ze naar Pierre  opkeek,  leek ze hem niet te  zien.

			Pierres  hart  stond  even  stil. Angelique  was niet goed. Wat had Ebenezer haar aangedaan?

			Ze deed nog een  paar stappen, maar begon  te wankelen en greep  de rand van  een tafel  vast om niet te  vallen.

			Pierre vloog op haar af en  pakte  haar arm. ‘Ben  je ziek?’

			Ze  gaf  geen antwoord, maar klampte zich aan hem  vast.

			‘Ze is  prima  in  orde,’ zei Ebenezer. ‘Ze lijdt aan de effecten van  haar straf en  dat  is niet minder dan ze verdient.’

			Pierre liep met haar naar de deur. Angelique sleepte met haar voeten tot Pierre bang werd dat ze  in zou storten. ‘Niemand verdient zo’n behandeling!’  schreeuwde hij  tegen Ebenezer, vechtend tegen de aandrang om terug te lopen en de vooruitstekende  buik  van de  man  als boksbal te  gebruiken.

			In plaats daarvan tilde hij Angelique op in zijn  armen en  legde haar voorzichtig  tegen  zijn borst.  Ze  hapte zacht naar adem, maar protesteerde niet. Hij  rukte de  deur open en stapte naar buiten.  Over zijn  schouder  wierp  hij  Ebenezer een dreigende blik  toe. ‘Je kunt er zeker van zijn  dat juffrouw  McDouall te  horen krijgt hoe je Angelique hebt behandeld. Ze zal er niet blij mee zijn  als  ze  hoort hoe  wreed  je  bent geweest.’

			Hij schepte voldoening in Ebenezers  angstige  gezicht voordat hij  de  deur dichtsloeg  met zoveel  kracht als hij  op  kon brengen.

			‘Angelique, ma  chérie?’ Hij keek neer  op haar rood aangelopen gezicht. ‘Vertel me wat  er is, zodat ik je  kan  helpen.’

			‘Ik  moet water,’ fluisterde ze met  gebarsten  lippen.

			Pierre knielde neer, legde Angelique in zijn schoot  en tastte aan zijn zij  naar zijn leren veldfles.  Hij haalde de stop  eruit en bracht hem naar  haar lippen.

			Gretig  opende ze haar mond voor het koele water en  hij liet  het  voorzichtig naar  binnen lopen. Een  tijdlang  hielp hij haar drinken tot ze eindelijk  knikte.  ‘Dat is beter,’ fluisterde ze.

			‘Ga me niet vertellen dat Ebenezer je de afgelopen twee dagen  water heeft  ontzegd,’ zei  Pierre, terwijl hij de veldfles weer  aan zijn zij plaatste. Zijn  vingers streken langs zijn  jagersmes. ‘Want  als  je dat zegt,  dwing  je me om terug te gaan en hem neer te steken.’

			Ze zei niets,  maar hij  zag de waarheid in haar  ogen geschreven  staan.

			Dat opgeblazen  varken  had haar niet alleen eten  onthouden, maar  ook water. En in de smorende hitte van haar zolderkamer  had ze dood kunnen gaan als Pierre haar niet op tijd had gered.

			Hij  spande zijn  spieren en gromde. Hij  liet haar  op  de grond  zakken, in de  wetenschap dat  hij niet anders kon  dan naar de herberg teruggaan en  zorgen dat Ebenezer Angelique nooit meer kwaad kon doen.

			Maar ze sloeg haar armen  om zijn hals. ‘Nee, Pierre. Doe  alsjeblieft niets overhaasts.  Alsjeblieft.’

			Hij schudde zijn hoofd en  probeerde  haar  armen  los te  wrikken. ‘Ik  ga die man een lesje  leren  dat hij nooit zal vergeten.’

			‘Je maakt het alleen maar erger  voor mij als je dat doet.’ Haar bruine  ogen waren  groot en de glazige blik was  weg, vervangen door de helderheid en openheid waar hij van  hield.

			Pierre keek dreigend  naar de deur van  de  herberg.

			‘Het komt  wel goed met me, Pierre.  Vooral nu ik bij jou ben.’

			Hij  stond weer op,  hield haar dichter  tegen zijn borst geklemd en weigerde haar los  te  laten. Zijn lichaam deed bijna pijn van wraakzucht. Maar haar  smekende gezicht maakte  het onmogelijk om nee te zeggen. ‘Goed. Dan neem  ik je  mee naar huis en maak een fatsoenlijk maal voor  je klaar.’

			Ze reageerde  met een zwak lachje.
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			Angelique legde  haar wang  tegen het grove linnen  van Pierres overhemd.  ‘Ik  kan  lopen, Pierre,’ zei ze zonder veel overtuiging.

			‘O, dus  je denkt dat  ik niet sterk  genoeg ben om je te  dragen?’ Zijn toon had gelukkig eindelijk de  woede  verloren  die hem op hoge poten de herberg in zou laten lopen  om Ebenezer te vermoorden.

			‘Je bent zo’n zwakkeling, Pierre.’

			Hij hees haar  hoger op. ‘Je weegt absoluut niks.’ Weer klonk  zijn stem kwaad.

			Ze sloeg haar armen steviger om  zijn  hals en probeerde  zich af te  sluiten  voor  de marteling  van de afgelopen dagen toen ze  zo ellendig  heet en  zwak was  geweest. Haar mond was uitgedroogd geraakt  en ze  had op de  rand van haar bewustzijn  gebalanceerd.  Natuurlijk had  Ebenezer haar  geen eten  gegeven – dat deed  hij nooit. Maar dit was  de  eerste keer dat hij haar ook  zonder water had laten zitten.

			Ze had hem nog nooit zo boos  gezien  als toen  hij te weten kwam  dat ze stiekem de herberg uit  was geweest.  Hij  had niet  geraasd  en getierd, maar de felle woede in zijn ogen vertelde haar  dat ze dit  keer te ver was gegaan. Dat  het onvergeeflijk  was  om zijn vrouw  en  pasgeboren  baby op het spel te zetten.

			Had hij gewild dat ze doodging? Was hij bereid om haar uit de weg te ruimen  nadat hij  al  die jaren met  haar opgescheept had gezeten? Vooral na Betty’s  klachten over  haar?  Door  de kieren  in de  vloerplanken  had Angelique ieder bitter woord gehoord. Betty had hem gesmeekt zich van  haar te ontdoen, om haar zo gauw mogelijk uit  te  huwelijken.

			Ze rilde.

			‘Die man is een beest.’  Pierre trok haar dichter tegen zich aan. ‘En een gestoorde gek.’

			Ondanks  al Ebenezers  fouten  kon  ze niet ontkennen dat  hij  na de  dood van haar moeder  voor haar gezorgd had. Zonder hem had ze geen thuis gehad. Toen moeder  er  niet  meer was, had Therese gesproken over Michilimackinac verlaten en naar het oosten  te gaan om in een grote stad te wonen. Maar waar zouden  ze moeten wonen? Wat voor werk hadden ze kunnen  vinden?

			Ze waren met  hun dertien en veertien jaar  te jong om hun eigen  weg te gaan in de  wereld. Dus  Angelique  had Therese gesmeekt om te blijven. En dat had ze gedaan.

			Ebenezer  had nooit één keer  gedreigd  om hen uit huis te zetten.  Hij  had er nooit  één keer over  geklaagd dat ze bij hem woonden,  al waren ze extra  monden  om  te voeden  en lijven om te  kleden. Hij  was  misschien niet royaal of aardig of vaderlijk geweest,  maar hij had  wel  veiligheid  verschaft.

			Nadat  hij haar de afgelopen jaren onderdak had verleend,  kon  ze niet  aanvaarden  dat Ebenezer haar opzettelijk  zou  doden. Het  was te zondig.  Hij zou  haar eerder  uithuwelijken,  net als hij met Therese had gedaan.

			Maar dat zou ze  niet laten gebeuren.

			Angelique drukte haar  neus in Pierres  overhemd en  ademde zijn geur in – de houtrook en de kruiden van het eten dat hij die  ochtend als ontbijt voor Miriam had  klaargemaakt.

			‘Moet je nog meer drinken?’ Zijn adem  kriebelde in haar hals.

			‘Het  gaat nu beter,  dank je.’  Ze waren al  een paar keer gestopt om meer water te drinken en ze begon op  te leven. Ze  voelde zich zwak en licht  in haar hoofd, maar haar zintuigen begonnen  terug te komen. Ze streek met haar vingers over de krullen in zijn  nek. De  donkere lokken  waren  dik en koel onder haar vingers.

			Haar  hart begon te bonzen door zijn nabijheid.  Nog  meer dan het feit dat  ze in  zijn armen genesteld lag, was het  weten  dat hij genoeg om haar gaf om haar te  redden.

			‘Bedankt voor het redden van  mijn leven.’

			‘Graag gedaan. Wist je niet dat  dat  mijn geheime werk  is?  Om dames  in  nood te redden?’

			Haar vingers leken een eigen  wil  te  hebben en ze trokken een spoor van zijn nek  naar zijn  kaak met  de stoppels die altijd een schaduw vormden  op zijn  gezicht. Ze volgde  de sterke  lijn van zijn kin,  genietend van  de ruwe stoppels  onder haar vingers.

			Zijn voetstappen haperden.

			Ze  wist dat ze moest ophouden. Ze had geen recht om  hem met  zo’n vertrouwdheid  aan te raken. Maar dankbaarheid vloeide  door  haar heen, samen met iets anders dat  ze niet helemaal kon  benoemen, iets wat tegelijkertijd lief was en pijn deed.

			‘Ik  neem  aan  dat je betaling eist voor je moedige redding?’ zei  ze luchtig.

			Hij stond  abrupt stil en  legde zijn  hoofd achterover zodat zijn ogen  in de hare keken met zo’n intensiteit dat er een uitbarsting van  warmte door  haar  buik trok.  De schaduw  van de omringende bossen  droeg  nog bij aan  de duisternis  in de diepte van die blik.

			Even kon  Angelique bijna geloven  dat  ze alleen waren op het  eiland, dat ze samen hoorden te zijn en dat dit hun  thuis was. Het  dikke mos op de stenen en boomstammen, het bed  van  madeliefjes onder hun voeten, en de hoge varens  omsloten hen als  de muren van  een knusse blokhut.

			Zijn blik  daalde af naar haar lippen. ‘Ik kan wel een betaling  bedenken die  ik liever  heb dan wat  ook.’

			Zijn omfloerste stem beroerde  de warmte in haar buik. Ze keek naar zijn sterke mond. De herinnering aan hun kus kwam  terug, de zachtheid van zijn lippen. Ze kon niet  ontkennen dat ze eraan gedacht had hem weer  te kussen.

			En ook op zijn  gezicht stond het verlangen geschreven naar een nieuwe kus. Langzaam boog  hij zijn hoofd naar het hare.

			Ze wilde geen  weerstand bieden. Ze voelde hoe haar lichaam spande bij het scherpe bewustzijn van wat  er zou  komen. Maar een waarschuwing sprak uit het verleden, de  waarschuwing dat ze zich niet meer door hem mocht  laten kwetsen.

			‘Ik kan niet, Pierre,’ fluisterde ze. Ze  draaide haar  hoofd om en begroef haar  gezicht in  zijn hals, weg  van  de verleiding van zijn kus. Maar de zoute vochtigheid van zijn huid verleidde haar  des  te  meer. Ze drukte  zacht en besefte zodra haar lippen  contact maakten  dat ze een vergissing had begaan.

			Hij ademde  scherp in. ‘Angelique,’ zei hij schor, ‘als je niet wilt dat ik  je  kus, is dit een  vreemde manier om het te tonen.’

			Ze werd  vervuld  van schaamte  en trok haar hoofd  weg uit zijn hals. Een lang ogenblik stond hij roerloos en ze  durfde amper  te  ademen uit angst dat  ze haar zelfbeheersing weer zou verliezen.

			Eindelijk ademde hij  beverig in  en  begon weer te  lopen.  Binnen een paar minuten waren ze bij de  boerderij. Hij zei niets toen  hij haar  naar binnen droeg en  in een  stoel  liet  zakken.

			Miriam ontfermde zich over  haar  zo goed als ze kon. Haar zachte vingers streelden haar huid en haar vriendelijke  woorden waren als  balsem op Angeliques verwarring.

			Hoewel ze Pierre wilde negeren  terwijl hij een salade maakte van paardenbloemblad, wilde mosterd en zuring en het brood van grof  maismeel  werd  gebakken,  kon ze het niet  laten om elke  beweging die hij maakte te volgen.  Voor  één keer  was ze blij dat Miriam haar niet kon zien. Maar  Miriam viel stil en staarde  blindelings naar haar vanaf haar plaats tegenover haar aan tafel, alsof ze probeerde recht in Angeliques  ziel  te kijken.

			‘Wat  voor een  man  gelooft dat  hij iemand helpt door haar op zolder  op te sluiten?’ zei Pierre.

			Angelique scheurde haar aandacht los van  zijn rug en de krullen in zijn nek waar  ze haar vingers in  begraven  had. ‘Omdat het  zo moeilijk voor  hem was om  Therese in bedwang te houden,  zal hij wel denken dat hij  het goed doet door  te  zorgen dat ik  niet in  moeilijkheden kom.’

			‘Niemand kan jou met  Therese vergelijken. Die  is  altijd egoïstisch geweest.’

			Net als haar moeder. De  woorden weerklonken in Angeliques hoofd, maar ze  weigerde ze  uit te spreken.  Angelique had altijd haar best gedaan  om het exacte tegendeel van  haar  moeder te  zijn. Dat was  waarschijnlijk  ook  een reden waarom  Ebenezers strenge normen  voor  haar niet zo benauwend waren geweest als  voor Therese.

			Maar als ze nu eens meer  op haar  moeder leek dan ze  in  de gaten had?

			Pierre haalde de braadschotel  uit de  gloeiende sintels. ‘Je gaat  nooit meer terug  naar die herberg.’

			Hoewel ze verlangend uitkeek  naar de dag dat  ze  weg  kon bij Ebenezer, had ze niet de vrijheid om  hem al  te verlaten. ‘Je weet dat ik terug moet.’

			‘Non. Je  gaat niet terug.’ Zijn woorden hadden een beslistheid waardoor  Angelique  rechtop ging zitten.

			‘En  waar moet ik  dan heen?’

			‘Je kunt  hier wonen.’

			‘Voor jou zal het wel niet belangrijk zijn als je reputatie bevlekt wordt,  maar wat denk  je van de mijne? Wat zouden de  mensen  ervan zeggen als ik bij jou woonde?’

			‘Ik  trek eruit. Ik ga op  het strand slapen bij de indianen of ik  zoek onderdak in een van de herbergen.’

			Kon ze  bij Miriam wonen? Maar zo snel  als  de  hoop  opflakkerde, doofde ze die met de realiteit  van  haar  situatie. ‘En als je weggaat? Wat  gebeurt  er dan? Ebenezer vindt wel een manier  om me te straffen voor het  feit  dat  ik me  tegen hem heb gekeerd.’

			‘Ik  zal zorgen dat hij weet dat  hij klaar met je is, dat je zijn zorg niet langer  bent.’ Pierre  liep door het  huisje met de pan  met  maisbrood  en  zette hem midden op  tafel. Stoom wasemde  uit de  borrelende gaatjes in  de goudbruine  korst.

			Angelique snoof het aanlokkelijke aroma op en haar lege  maag rammelde.

			Miriam zuchtte  bedroefd.  ‘Pierre, het is heel aardig van je dat je Angelique wilt  beschermen, maar ik ben  bang dat Ebenezer sluwer is dan je denkt.’

			‘Niet voor mij.’

			Angelique zag aan Miriams  betrokken gezicht dat ze net  als  zij dacht aan wat Therese was overkomen.

			‘Therese is  weggelopen,’ zei Angelique  met  dichtgeknepen  keel.  ‘Maar Ebenezer gaf haar toch aan een van  de pelsjagers die in de herberg verbleven.  Hij vertelde die man waar hij  haar kon vinden en dat hij haar zo  kon krijgen – voor de  juiste prijs natuurlijk.’

			Pierre richtte zich op van het maisbrood, dat hij  in grote punten  sneed. Er  verschenen  rimpels  in zijn voorhoofd.

			‘De pelsjager vond haar makkelijk genoeg. Hij bond haar vast,  slingerde haar  over zijn  schouder  en gooide haar  in zijn kano.  Hij vertrok de volgende  ochtend en  ik kreeg niet  eens  de kans om afscheid van  haar te nemen.’

			Pierre schudde zijn hoofd, zijn ogen  gloeiden  van woede. ‘Heeft niemand een poging  gedaan om hem tegen te houden?’

			‘Hoe kon iemand twijfelen aan Ebenezers besluit? Hij heeft al  die  jaren nadat onze  moeder was overleden  voor ons gezorgd.’

			‘Ze hadden het volste  recht om hem tegen te houden. Therese was geen  dier om over te onderhandelen.’

			‘Ze was van huwbare leeftijd.’

			Pierres  schouders verstijfden en zijn gezicht werd een masker van boosheid.

			Angelique  stak in  overgave haar handen uit.  ‘Zie je nou waarom ik  het me  niet  kan  permitteren om  me  Ebenezers woede op de  hals te halen?’

			‘Ik zou hem gewoon  moeten doden.’

			‘Alsjeblieft, Pierre,’ zei Miriam zacht.  ‘God heeft Angelique tot nu  toe veilig bewaard. Het was  deze winter juist  een zegen  dat ze in de herberg woonde. Ze had toegang tot  eten en kon het met me  delen.’

			‘Hij heeft  haar vandaag bijna gedood.’

			‘En vergeet niet,’ voegde Miriam  eraan toe, ‘dat Jean  binnenkort thuiskomt en dan  gaan ze trouwen.’

			‘Non.’  Het fel uitgesproken  woord bleef  in  het huisje hangen.

			Miriam  keek  verward. ‘Maar je zei dat  je  denkt dat de Amerikanen deze zomer het eiland  kunnen heroveren.’

			Pierre  wendde zich van hen af en beende naar de haard.  Zijn  schouders zakten en hij zweeg  een tijdje, terwijl hij staarde in de flikkerende vlammen. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik  weet niet  of de Amerikanen de strijd kunnen winnen. Elke dag  dat ze wachten om aan te  vallen,  worden  de Britse  strijdkrachten  sterker.  Er  komen meer indiaanse  bondgenoten op het  eiland en  nu Fort George  bijna  klaar is…’

			Miriam leunde achterover  in haar  stoel  en vouwde haar handen. Angelique herkende het  als een teken dat ze  bad.

			Pierre  leunde  tegen de schoorsteenmantel en boog zijn  hoofd. Zoals hij sprak, klonk het bijna alsof hij hoopte dat  de Amerikanen zouden winnen. Aan welke  kant stond hij?  Hij had er niet  met haar  over willen praten. En zij had hem willen vertrouwen, zoals  ze altijd had  gedaan,  dat hij deed wat het beste was  ook al begreep  zij het niet helemaal.

			‘Het komt  wel goed, Pierre,’ zei  ze, omdat  ze hem wat troost  wilde bieden.

			Hij zei niets en de  spanning die zijn rug  uitstraalde, was  bijna net zo zwaar als de vochtigheid die in het kleine huisje hing.

			Hij draaide zich  om en keek haar aan. ‘Trouw  met me, Angelique.’
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			Angelique verstarde.

			Miriams  stille  gebed veranderde in een dringend  gefluister.

			‘Oui,’ zei Pierre,  terwijl hij weg  stapte van  de haard  en  de spanning  uit  zijn gezicht verdween.  ‘Angelique kan met  me trouwen.’

			Angelique staarde Pierre ongelovig  aan.

			Pierre liep  door  de  kamer naar haar toe, zijn laarzen  stampten  met een zelfvertrouwen dat de  schok verdreef. Hij viel  voor haar op een knie.  De  vastberadenheid in  zijn  gezichtsuitdrukking liet een huivering door  haar heen gaan.

			Toen hij haar hand pakte  en  tussen zijn beide  eeltige handen vouwde, maakte  haar  hart een sprong. Hij meende het toch niet in ernst?

			Er speelde een lachje om zijn mond. ‘Laten we gaan trouwen.’

			Ze keek  onderzoekend naar zijn gezicht. Zijn glimlach stierf weg en  maakte plaats voor  zo’n hartstochtelijk verlangen dat het haar bijna de  adem benam.  Met onkarakteristieke ernst  bracht hij haar hand  naar zijn lippen en  drukte er een zachte kus op. ‘Angelique MacKenzie, wil je me de  eer aandoen mijn vrouw  te worden?’

			Alles in haar  schreeuwde ja, ja, ja. Ze wilde vandaag nog met  hem trouwen en  voor  altijd van hem zijn. Maar  de woorden bleven in haar  keel  steken.

			‘Zeg alsjeblieft ja.’ Zijn  ogen  stonden zo vol zekerheid  dat ze even bijna geloofde dat alles goed zou gaan tussen hen.

			Zou  het goed gaan? Pierre  was altijd zo  vol vertrouwen over wat hij zich  had voorgenomen. En  ze was altijd bereid geweest om hem te volgen waarheen  hij  haar ook  leidde. Maar  kon  ze dit keer blindelings zijn plan  volgen? Angelique hoorde Miriams  fluisterende  gebeden, die  haar  aanspoorden om voorzichtig  te  zijn.

			Als Pierre  met haar  wilde trouwen,  hoe kon  ze  dan nee zeggen? Haar hele wezen smachtte  naar hem.  Ze hunkerde  naar Pierre met een hartstocht  die ze  bij Jean nooit had gevoeld. Het was een hartstocht  die  alleen maar sterker was geworden in de afgelopen maand  van samen zijn. Een  hartstocht die bijna  angstaanjagend  leek op wat  ze bij haar moeder had  gezien.

			Hij bracht haar  hand weer naar zijn  lippen en dit keer  spraken  de warmte van zijn adem, de druk  van zijn lippen en de vonk  in  zijn ogen van eenzelfde verlangen in hem.

			‘Pierre,’ zei ze  ademloos en trok haar hand  uit de zijne. Hoe kon ze nee tegen hem zeggen? Ze had nooit nee tegen hem gezegd.  Het was nooit nodig geweest. Maar het was toch onmogelijk  wat hij vroeg? ‘Hoe kunnen we gaan trouwen?’ Eindelijk  bracht  ze een  samenhangende vraag uit onder de lawine aan verwarring. ‘Ik kan  en wil  het eiland nooit verlaten en  jij kunt niet blijven.’

			Hij  ging  op zijn hurken  zitten en zijn ogen  keken haar smekend aan.  ‘Laten we op dit moment niet over de bijkomstigheden  nadenken.  Laten we gaan  trouwen,  de rest  zien we later wel.’

			Ze wendde haar ogen  af om  zich af te sluiten voor zijn  gretigheid. Als  ze  hem nog langer aankeek, zou  ze  hem niet kunnen weerstaan. Ze  moest  hem  dit keer  weerstaan,  al schreeuwde  alles in haar het niet te doen.

			‘We kunnen  niet trouwen,  Pierre.’  De  pijn van  het uitspreken van de  woorden wrong in  haar  binnenste.

			‘Oui,  dat kan wel.’

			Tranen prikten  in haar ogen.  ‘Je  weet net  zo goed als ik dat onze verschillen te  groot  zijn. Jij hoort in de wildernis  en  ik hoor  hier op  het eiland.’  Hij wilde weer iets tegenwerpen, maar ze onderbrak hem met een  vinger op zijn  lippen. ‘Ik  zou nooit  gelukkig  zijn met een  leven uit een kano. Ik weet dat je  zo’n leven niet wilt voor je vrouw. En jij zou  nooit gelukkig zijn als je het jaar  rond op het eiland moest wonen.’

			Hij  sprak  haar niet tegen, wat een deel van haar graag had gewild. Langzaam zakten zijn schouders af en doofde het licht in zijn ogen,  en ze  zag dat  de werkelijkheid van de  situatie tot hem  doordrong.

			‘Als  een van  ons  zich voor de ander  opoffert,’  vervolgde  ze, ‘zouden we uiteindelijk wrok  gaan koesteren. Ik  zou  de gedachte niet kunnen verdragen dat je me zou  haten omdat ik je iets  afgenomen had wat zo belangrijk voor  je  was.’

			‘Ik  zou  je nooit  haten, ma chérie.’

			Misschien zou  hij  haar  nooit haten,  maar hij had niet gezegd dat  hij  van  haar hield. Ja, die heilige woorden had hij lang geleden uitgesproken, toen  ze  nog  maar een meisje  was. Maar  kon hij  het nu niet zeggen? Als hij met  haar wilde trouwen omdat hij van  haar hield en  niet  zonder  haar kon  leven, dan moest hij  dat zeggen.

			Ze dwong hem in  gedachten  het te zeggen.  Ze wachtte  om het  te horen.

			Jean hield van haar. Hij was er zelfs altijd duidelijk  over geweest dat hij haar vereerde. Hoe kon ze dat  opgeven  voor zo’n onzekerheid  met Pierre?

			‘O, Pierre…’ fluisterde ze met pijnlijke keel.

			Hij  reageerde alleen vanuit het gevaar van  haar huidige situatie bij Ebenezer.  Als zijn hoofd  weer  helder was en hij de situatie  objectiever kon bekijken, zou hij beseffen dat hij  niet zo’n drastische maatregel  hoefde te nemen om haar te  beschermen. Het huwelijk was een serieuze zaak en hij moest het  haar niet bieden zodat hij haar held  kon zijn. Hij moest nadenken over  de  consequenties op lange  termijn. Bovendien had ze zichzelf al  aan Jean beloofd.

			‘En mijn belofte aan Jean dan?’ vroeg ze.

			Bij  het horen  van Jeans naam betrok Pierres  gezicht. ‘Jean is niet  het type man dat  jou  gelukkig kan maken.  En al  was hij  dat wel,  je kunt  me niet vertellen dat je  voor  hem ooit gevoeld hebt wat je voor mij voelt.’

			Angelique kon het niet ontkennen. Jean had haar  bloed  nooit  in beroering gebracht zoals Pierre  altijd had gedaan. Maar dat deed  er niet toe. Dat  had ze zichzelf tenminste  proberen wijs te maken.  Op  dit moment  klonk  haar innerlijke vermaning onwaar.

			‘Pierre,  laten  we eerlijk zijn tegenover  elkaar,’  zei ze, en  ze wenste  dat  hij aan de andere  kant van de kamer op veilige afstand  ging zitten, want zelfs  waar Miriam  bij was, smeekten de baardstoppels op  zijn wangen om een streling.

			‘Best.  Laten  we eerlijk zijn.’

			‘Het werkt niet voor mij om met je te trouwen.’  Het verbaasde haar hoeveel pijn het deed om dat te  zeggen. De  pijn sneed diep vanbinnen,  tot in haar ziel, en ze  had meteen spijt dat  ze  de woorden  uitgesproken  had.

			Hij zei niets. Maar op zijn gezicht speelde zich een  scala  van emoties af, tot  uiteindelijke  berusting. Hij stond op  en  ademde diep in.

			Miriam was  stilgevallen. Had  ze gebeden  dat ze met  Pierre zou trouwen  of met Jean? Had God haar  verhoord  op de manier die ze wilde?

			‘Als je beslist  terug  moet naar Ebenezer,’ zei Pierre  zacht, ‘kan  ik er op zijn minst  voor  zorgen dat hij je deze zomer geen kwaad  meer zal doen.’

			Ze kon hem niet vragen  wat  hij  in gedachten had  of waarschuwen niet overhaasts  te doen, wat  alles alleen maar erger zou maken. Ze  kon niets  zeggen door de teleurstelling die als  een  brok in  haar keel zat. Het  kwam snel  omhoog en  maakte dat ze zin had om haar  handen voor haar gezicht te  slaan en te snikken.

			Ze  had precies gekregen wat ze wilde.  Ze had Pierre  ervan  overtuigd dat ze niet  voor elkaar bestemd waren.

			Waarom had  ze  dan het gevoel  dat  ze zojuist de ergste vergissing van haar leven had  gemaakt?
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			Pierre stond stijfjes voor het  bureau  van kolonel McDouall in diens kantoor. Aan de  overkant van de gang  hoorde hij de dansleraar de passen aftellen  voor een wals, het ritmische  één,  twee, drie en het tikken  van  een stok.

			Hij had zijn hoofd om de  hoek van  de zitkamer gestoken, gelachen naar Lavinia en  Angelique en gedaan alsof  hij de  danslessen vrolijk gadesloeg. Maar  zijn hart was zwaar – zwaarder dan het  in  lange tijd  was geweest.

			Hij probeerde zich te concentreren op  de  discussie tussen de kolonel  en  zijn adviseurs, maar zijn  gedachten  bleven afdwalen naar Angelique in de andere kamer.  Naar de roze blos op  haar wangen  en de vonk in haar  ogen, naar het mooie  rood van haar krullen en de sierlijke bewegingen  van  haar lichaam.

			Zijn huwelijksaanzoek van vorige week was een impuls  geweest. Zonder nadenken of planning  was het eruit geflapt.  Hij maakte  zichzelf wijs dat hij  haar om haar bestwil ten huwelijk had  gevraagd,  om haar te  beschermen als hij  weg moest.

			En een dag of  twee erna  had  hij zichzelf  wel kunnen slaan dat  hij het zelfs maar had voorgesteld. Hij schaamde zich  voor  zijn  onbezonnen gedrag. Maar elke keer als hij Angelique zag, moest hij aan trouwen  denken, al wist hij  dat hij het niet moest  doen.

			Ze had nee gezegd.  En haar redenering had  toch geklopt?

			Het was  stom van hem  geweest om erover te beginnen en  hij had zijn best  gedaan  om  het  dwaze aanzoek uit  zijn hoofd te zetten. Hij  had geprobeerd zijn verlangen  naar haar uit te  wissen en te vervangen door  de vriendschap  die ze  altijd hadden gehad.

			Maar elke  keer als  hij haar  zag, werd zijn verlangen naar  haar  alleen maar groter. Hij wilde  haar – hij wilde haar kussen, wilde haar vasthouden, zijn handen door haar haren  halen  en over  haar wangen strijken. Hij  stond  versteld van  de hevigheid van zijn fysieke reactie  op haar. Maar de emotionele  band was ook net zo sterk. Hij hield ervan om bij haar te  zijn,  hield van het lachen  samen en  hun eindeloze gesprekken,  van alles samen doen en nog steeds pret hebben.

			Hoe langer hij op het eiland bleef, hoe moeilijker het voor hem werd  om haar achter te laten.  De afgelopen  week had hij alleen  kunnen  overleven, door niet met  haar op te trekken. Dat was niet al te moeilijk geweest omdat ze het druk had gehad met  haar lessen met Lavinia. Lavinia had geholpen  met het uitdelen van uitnodigingen  voor  het  dansfeest en toezicht  gehouden op de schoonmaak van het  gouverneurshuis.  Het  huis had een  grote zaal die vaak  gebruikt  werd voor vergaderingen, maar nu  werd omgetoverd tot balzaal.

			‘Misschien moeten we uitvaren over  Lake Huron  om de  Amerikanen op weg hierheen tegemoet te  komen,’ opperde een sergeant in  een  van de stoelen  om  het  imponerende bureau. De kamer stond blauw van  de sigarenrook.  Pierre kreeg het benauwd  van de rook, de stenen muren  en het schemerduister van  de ruimte  die hem verstikten en  hij wenste  dat  hij niet naar de bijeenkomst was gekomen.

			‘We kunnen  de confrontatie  niet blijven uitstellen,’ vervolgde  de  officier. ‘Onze  soldaten worden  het  wachten moe.’

			Het was  al half juli geweest en de Amerikanen  hadden  nog steeds  niet aangevallen. Pierre  mocht zijn teleurstelling niet laten zien, maar het knaagde  dag  en  nacht aan hem. Hij kon alleen  maar  aannemen dat de  Amerikaanse commandant zijn boodschappen over  de noodzaak  met  grote haast aan  te  vallen niet had  ontvangen.

			Nu was Fort George  klaar. Met de  hulp van de  burgers had  kolonel McDouall  het  bouwwerk voltooid. Het  was eigenlijk niet meer dan  een  observatiepost,  omdat het geen eigen watervoorziening had. Maar het zou de Amerikanen stellig  ontmoedigen om  het hoofdfort vanaf de  achterkant te  heroveren.

			‘Misschien proberen de  Amerikanen  ons te  verzwakken van  angst,’ opperde  een andere officier. ‘Ze  wachten net zo  lang tot we  denken dat we veilig  zijn,  en dan  vallen  ze  aan.’

			Een  aantal officieren stemde  mompelend in.

			‘Durant,’  zei de  kolonel  met zijn Schotse accent, en hij keek Pierre met samengeknepen ogen aan, ‘hoe  ver  weg is de Amerikaanse vloot? Wat hebben je bronnen  je  verteld?’

			Pierre leunde tegen  de koude muur en hoopte  dat  hij er nonchalanter uitzag dan hij zich voelde. ‘Mijn bronnen zeggen  dat de Amerikanen  nog niet in de buurt  zijn.’

			Zoveel  was waar. Zijn  contactpersonen hadden hem eindelijk verteld dat  de Amerikaanse vloot  oponthoud had  vanwege een meningsverschil over de bevelvoering. Eerst was majoor Holmes gekozen, maar  uiteindelijk  was het commando gegaan  naar kolonel Croghan, een tweeëntwintigjarige man uit  Kentucky. Pierre  schudde zijn hoofd als  hij  dacht aan  zo’n jonge man  die  zevenhonderd Amerikaanse soldaten  moest aanvoeren.

			Volgens de laatste berichten, was het plan dat de  vloot begin juli uit Detroit  zou vertrekken. Maar hij  wist niet wanneer en zelfs  of ze uitgevaren waren. In  ieder geval kon het de Amerikaanse zaak alleen maar helpen als de  Britten uitvoeren  over  Lake Huron voor een zeeslag. Dan lieten de Britten het  eiland  grotendeels onbeschermd achter.

			‘De indianen  beginnen  onrustig te worden,’  zei hij  voorzichtig.  Hij wist dat hij  niet te  gretig moest klinken om  de Britten  te  laten vertrekken.  ‘Ik heb  geruchten gehoord  dat ze van  plan zijn om naar hun jachtgronden te vertrekken als  ze  niet het  bloedvergieten krijgen  waar ze op  wachten.’

			De kolonel knikte  en legde zijn handen  tegen  elkaar onder  zijn kin. ‘Ze staan te popelen om te vechten,’ stemde hij in.

			Een andere officier  blies  een enorme wolk sigarenrook  uit. ‘Dan ben ik het er  mee eens.  We moeten  uitvaren over het meer en de  Amerikanen  onderweg opvangen. Dat zou een eind maken aan  al  het wachten.’

			‘En de  aanval  is  de beste verdediging,’ zei een ander.

			Pierre wist dat het  een volkomen dwaze  zet zou zijn.  Als  de meerderheid  van  het Britse leger vertrok om een gevecht te beginnen, zouden ze het eiland verliezen.

			Een lang ogenblik stond het gezicht  van  de kolonel betrokken.  Hij  was  minder formeel dan andere  Britse officieren die Pierre had ontmoet, nuchterder en aardiger.  Hij was  dol op Lavinia en hoewel  hij  streng was  voor zijn soldaten, was hij ook vriendelijk  en  de  mannen respecteerden hem.

			Hoe langer  Pierre  optrok met  de kolonel en  Lavinia, hoe lastiger het hele spionagegebeuren werd. Twee jaar geleden, aan het begin van de  oorlog, wandelde hij niet  met  God maar leidde  een wild leven. Hij  had  er geen been in  gezien  om geheime informatie  te delen  in  ruil voor geld. Hij had zich niet echt om de oorlog  bekommerd, had alleen de  kans gezien om zichzelf  te verrijken.

			Na zijn ommekeer  had hij besloten dat hij  moest stoppen met spioneren. Maar op dat moment hadden de Amerikanen gehoord  van zijn vriendschap  met de Britten en hem overgehaald om hun agent te worden. En om de relatie met de  kolonel voort te zetten,  maar die in  het voordeel  van de Amerikanen te gebruiken.

			Na enig overleg had Pierre bedacht dat spioneren voor de Amerikanen nobeler en  aanvaardbaarder  was.  Hij had  gedacht dat  het  een manier was om zijn verleden goed te maken, om zijn familie en zijn land te  helpen. Hij  was per slot  van rekening nog steeds Amerikaans staatsburger.

			Maar nadat  hij thuis was gekomen en kolonel McDouall had bespioneerd, was zijn schuldgevoel  opgebouwd als  een stenen muur. De kolonel  en Lavinia vertrouwden  hem en hij verraadde hen.

			Pierre  haalde diep adem om het gewicht van  zijn borst te  duwen, maar het  gaf niet  mee. Wilde God hem iets vertellen?

			Zwak hoorde  hij  uitbundig lachen aan de overkant van de gang  in de zitkamer, waar  Lavinia en Angelique aan  het dansen waren. Zijn  gedachten  flitsten weer naar het moment in de boom  met  Angelique toen hij haar gekust had. Was dat het moment  geweest waarop hij erachter was gekomen dat hij het eiland niet kon verlaten?

			De harde waarheid  was dat  hij niet kon ophouden  met spioneren, al  zou hij willen.  Als hij stopte, zouden de kolonel  en andere  officieren ontdekken wie  hij werkelijk was.  Ze zouden meteen een prijs  op zijn hoofd  zetten  en hij zou  gedwongen zijn te  vluchten  voor  zijn leven.

			Hij  zou niet anders kunnen dan Angelique en maman achterlaten. En hoe kon hij dat doen? Stel dat de Britten hen ook verdachten en  hen vervolgden als  resultaat van zijn spionage?

			Non, hij zat  vast in de wirwar  van  leugens die hij zelf had gesponnen, zonder makkelijke uitweg.

			‘Wilt u mijn eerlijke mening, kolonel?’  vroeg Pierre ten slotte.

			De  kolonel knikte. ‘Natuurlijk,  Durant.’

			‘Ik vind dat we het eiland niet moeten  verlaten.’ Zijn geweten  drong  hem om  de waarheid te zeggen, al  zou het de Amerikaanse zaak  niet helpen. ‘Hoe sterk we ook zijn  op het water, een zeeslag  tegen  de Amerikanen zullen we  niet kunnen winnen. Vooral gezien  het feit dat de indianen  ons op het water  niet zullen kunnen  helpen vanuit hun kano’s.  Die  worden aan stukken geblazen.’

			Het werd  stil in het kantoor. Lavinia’s gebabbel klonk luider  in  de zitkamer.

			‘Non,’ vervolgde Pierre. ‘Omdat  wij de indianen als bondgenoten  hebben, is  het slimmer om aan  land te blijven  en  hen  in ons  voordeel te gebruiken als de Amerikanen  ons hier aanvallen.’

			De kolonel  knikte. ‘Ik begon al  aan  je te  twijfelen, Durant.  Maar dit keer heb je een gegrond advies  gegeven.’

			Pierre  glimlachte naar hij hoopte charmant, maar hij  had  het  weeë gevoel dat  het maar  een kwestie van tijd  was voordat de kolonel ontdekte waar zijn ware  trouw lag.  Hij  bad  dat het einde  van de oorlog kwam voordat dat gebeurde, anders was hij  er geweest.
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			Angelique  drukte  zich  plat tegen de  muur van Lavinia’s kamer en durfde niet in de spiegel  te kijken om het  eindproduct te zien.  Het effect van uren werk die Lavinia  er die  middag in had  gestoken om haar  klaar te maken voor  het bal. In plaats daarvan legde ze een hand  op  haar  mond en  wreef  over haar rammelende maag.

			Ze werd misselijk.

			Hoe  kon  ze in  vredesnaam de deur uit gaan  en de wereld onder ogen  komen terwijl ze er zo  uitzag? Haar  japon viel  om haar heen in golven ragdunne  zijde. Ze liet haar vingers omhoog glijden  over  de fijnste, gladste stof die ze  ooit had aangeraakt, tot  ze bij de hoge geborduurde taillelijn  kwam  die onder haar boezem  aansloot.

			Ze hapte  gechoqueerd naar adem, elke keer als ze de ronde welvingen zag  die door het trekkoord  van het lijfje en het  korset eronder naar  boven werden  geduwd tot haar boezem zo ongeveer uit de brede, vierkante halslijn barstte. Ze wilde er niet aan  denken hoe de jurk leek op de jurken die  haar  moeder vroeger droeg,  maar  de  gedachte kwam ongevraagd.

			Met trillende vingers trok  ze  het lijfje  hoger.  Hoewel het niet zo bloot was als de halslijn van Lavinia’s mooie goudkleurige japon, was  hij veel te onzedig voor haar.

			Na de  jaren waarin ze de vormeloze, hooggesloten  kleren had gedragen die ze van  Ebenezer  aan  moest,  voelde ze zich  bijna naakt.

			‘Ik  kan zo  niet naar buiten,’ fluisterde ze tegen de lege kamer,  tegen de afgedankte  kleren die  verspreid lagen tussen de  linten, spelden en het  assortiment toiletspullen die Lavinia had  gebruikt  om hen beiden klaar  te maken.

			Als  ze de moed  maar had om nee te  zeggen tegen Lavinia. Maar in de afgelopen  weken, terwijl Lavinia plannen  had gemaakt voor het dansfeest  en de japon  voor  haar op  maat had  laten  maken, had  Angelique haar haar  zin  gegeven. Ze had meegedaan met de danslessen,  de instructies  om  zich  te  gedragen als een dame, sierlijk te lopen, netjes  te eten, anderen te begroeten en  zelfs een waaier vast te houden.

			Angelique  had niet geloofd  dat de dag van het  bal echt zou komen. Ze had gehoopt dat de  Amerikanen er eerder zouden  zijn om  voorgoed  een eind te  maken  aan de Britse aanwezigheid op het eiland – ondanks Pierres bedenkingen.

			Maar niemand had nog het geringste spoor  van de Amerikaanse strijdkrachten gezien.  Na bijna een maand  van voorbereidingen en  voorraden hamsteren voor een beleg,  begonnen zowel  de  Britten als de eilanders te ontspannen. Nu  de hete julidagen afgelopen  waren, hadden sommige eilanders zelfs het idee van  een aanval helemaal weggewuifd. De  zomer zou op Michilimackinac  maar  al  te gauw ten  einde zijn. Waarom  zouden de  Amerikanen  nu nog  pogen het eiland over te nemen  als ze  nog zo weinig tijd  over  hadden  om  zich voor  te bereiden op de lange  noordelijke winter?

			De stemming op  het fort  was de hele dag  eigenlijk feestelijk, alsof de Britten  reeds  een overwinning vierden.  En Lavinia  was helemaal  over haar  theewater en verklaarde dat het dansfeest het eerste beschaafde evenement van de zomer was. Zelfs  Ebenezer was uitgenodigd  en had  Angelique toegestaan  haar  werk vroeg te  laten liggen zodat ze zich op het  fort  bij  Lavinia kon  klaarmaken voor het bal.

			Angelique bracht  haar  hand naar de krullen naast haar  oren. Ze  had geen muts op en Lavinia  had Angeliques haar  op haar  hoofd opgestapeld  en een  paar losse  krullen  laten  bengelen. ‘Om de mannen gek  te maken,’  zei ze.

			Wat zou Ebenezer zeggen  als ze in  het gouverneurshuis  verscheen als een lichtzinnige vrouw? Zou hij haar dwingen  naar de herberg terug te gaan? Of zou hij zijn tijd afwachten en haar  later straffen, als Lavinia aan het  eind van de zomer  vertrok, als hij niet  langer  onder druk stond om  haar niet te  laten klagen  tegen haar  vader?

			Pierre was  zijn  belofte  om met Ebenezer te praten nagekomen en had hem gewaarschuwd  dat noch  hij, Lavinia, noch de kolonel nog meer hardvochtigheden zou  verdragen.  Maar  wat  zou er gebeuren als ze allemaal weg waren? Wie zou  haar dan beschermen tegen Ebenezers woede?

			Angelique blies haar ingehouden adem uit.

			Waarom was ze  niet gewoon  met Pierre getrouwd toen hij het vroeg? Ze had zich wel duizend keer  kunnen  slaan sinds de dag  dat ze zijn huwelijksaanzoek  had afgewezen. Misschien had  hij gelijk gehad en  moest ze niet tobben over  de bijzonderheden van de toekomst.  Als ze getrouwd waren, bedachten ze wel een manier om het zo  te regelen dat  ze  allebei gelukkig zouden  zijn.

			Maar hij was  niet  meer over  trouwen begonnen.  Hij leek  juist  zijn uiterste best te doen  om  als  een gewone  vriend met  haar om te gaan. En zij had haar  best  gedaan om hun vriendschappelijke omgang weer op  te vatten.  Vooral aangezien hij de gedachte aan trouwen kennelijk uit zijn hoofd had  gezet.  Het gemak  waarmee hij  dat kon, schokte haar en  deed zelfs een beetje pijn.

			Een zachte roffel op de deur deed Angelique  opschrikken. Ze  reikte naar de  handschoenen die Lavinia voor haar op het  bed had laten liggen en duwde een hand in het strakke satijn. Ze  worstelde de handschoen naar boven tot  aan  haar  elleboog. Met de korte pofmouwtjes  van de jurk  was  er  nog  steeds te veel blote arm zichtbaar. Maar wat kon  ze daar  nu aan doen?

			‘Juffrouw McDouall wacht  in de zitkamer,’ klonk de  stem  van het  meisje dat  hen  geassisteerd  had bij de voorbereidingen.  ‘Ze wil graag dat u bij haar komt, zodat u samen  naar het feest  kunt wandelen.’

			‘Dank  u. Laat juffrouw McDouall alstublieft weten dat ik er zo aankom.’ Met trillende vingers  werkte ze de andere handschoen over  haar klamme hand.

			Ze snoof het suikerzoete  parfum  dat in de  lucht hing  een paar keer diep in en  dacht aan de woorden die Miriam  in de afgelopen  jaren vele malen  had  gesproken als haar  omstandigheden ondraaglijk waren geworden: ‘Hij alleen is  mijn  rots en mijn redding, mijn burcht, ik  zal niet wankelen.’

			Angelique wilde geloven dat God stevig was als een rots,  betrouwbaar als de  kalkstenen kliffen die  het eiland omringden,  en dat  Hij een  net  zo veilige  burcht was als Fort George op  de hoogste heuvel. Maar hoe kon  ze er,  nadat ze in haar  leven zo vaak in de steek was gelaten,  op vertrouwen dat Hij haar uiteindelijk niet ook zou  verlaten?

			Met een  laatste ruk aan elke handschoen  draaide ze zich om naar de  deur, opende die  voordat ze van  gedachten kon veranderen en stapte  de gang  in.

			Uit  een van de  kamers  verderop in de  lange  gang  die  dwars door het officiersgebouw  liep, kwamen stemmen en gelach.

			Haar hart wankelde, maar  ze  zette  de ene voet voor de andere  tot ze uiteindelijk  bij de  open deur van de  zitkamer was.

			Lavinia zat in  al haar  gouden  glorie op het  puntje van de sofa.  Ze  glimlachte naar luitenant Steele, die naast  haar in een oorfauteuil  zat.  Hij  was gekleed in zijn beste  uniform, zijn witte broek was smetteloos, de knopen aan zijn rode jas glommen,  het vilt van zijn zwarte hoed  was geborsteld tot  het  glansde.

			Aan  de andere kant van de sofa stond  nog een man, met zijn rug  naar de deur. Een marineblauw rokkostuum spande  strak over zijn  brede schouders, de lange panden  vielen over een grijze broek. Zijn donkere, golvende haar was in model gekamd,  hoewel hier en daar een krul in opstand kwam.

			Pierre?

			Alsof ze zijn naam hardop  had uitgesproken,  draaide hij zich om.  Zijn zwarte ogen werden groot  van verrassing, en toen  van  verwondering.

			Ze glimlachte verlegen naar hem.

			Toen  ze haar zag, hield Lavinia midden  in een zin  op met  praten en glimlachte. ‘Daar ben je. Ik  begon me  al af te vragen of  ik je  zelf moest  komen halen.’

			Luitenant Steele stond op, maar wierp haar slechts  een  korte  blik toe voordat hij  een hand uitstak  naar  Lavinia.

			‘Ziet ze  er niet geweldig uit?’ vroeg Lavinia, terwijl ze zich  door de kwartiermeester overeind liet  helpen.

			‘Niemand kan  vanavond in uw schaduw staan,’  antwoordde  luitenant  Steele. ‘Ik geloof niet  dat  ik  in staat ben mijn ogen  van u los te maken  om naar iemand anders te kijken.’

			Lavinia’s  lach tinkelde  door de elegante ruimte. Haar verrukking  om  zijn compliment  bracht  een blos op haar wangen.

			‘U  moet minstens  naar juffrouw MacKenzie kijken,’  hield ze  vol.  ‘Zeker na  al mijn harde werk en  de  weken van  slopende inspanning om haar in een  dame  te veranderen.’

			De luitenant keek  naar  Angelique  en bekeek haar  met overdreven vertoon voordat  hij zijn aandacht weer op Lavinia richtte. ‘U  hebt zichzelf overtroffen, juffrouw McDouall.  Ik geloof  werkelijk dat u doeltreffend  ieder spoor van de  vismeid  hebt  uitgewist, zelfs de  stank.’

			Lavinia lachte weer. ‘Pierre, wat vind  jij van al mijn harde werk om juffrouw MacKenzie te transformeren?’

			Pierres aandacht was nog niet van  Angelique geweken. Een zijdeachtige  witte halsdoek om zijn nek kon de  beweging  van  zijn adamsappel toen  hij slikte niet verbergen. ‘Ze is  verbluffend mooi.’

			Angeliques lippen  trilden  en ze hoopte dat  het kon doorgaan voor een  dankbare glimlach.

			‘Ik  wist  het.’ Lavinia klapte in haar handen en keek naar  Angelique alsof  ze een meesterstuk  was dat ze zojuist had  geschilderd.  ‘Ik wist gewoon dat  ik het kon.’

			‘Ze is net zo mooi  als  altijd,’ zei Pierre, die  eindelijk zijn stem teruggevonden  had. ‘Ik vind niet dat je  haar getransformeerd  hebt, Lavinia. Je hebt alleen geholpen de schoonheid  aan het  licht  te brengen die er altijd al was.’

			Lavinia’s lippen krulden in  een speels pruilmondje.  ‘Nou, Pierre, wat ben je  toch altijd een  charmeur.’

			Angelique kreeg  een nare smaak in haar mond. Ze  wist  wel dat ze voor  Lavinia maar een zomerproject was, een  van  haar vele liefdadigheidsinspanningen.  Stond haar dit de  hele avond te wachten? Zou  iedereen haar  slechts zien als Lavinia’s project  en complimenten geven  die voor Lavinia  bestemd waren, terwijl ze stiekem  medelijden  met haar hadden?

			Ze week achteruit de gang in.  Hoe kon ze het dansfeest  verdragen? Het  was allemaal verkeerd. Zij  was helemaal verkeerd. Ze hoorde niet in die jurk, met  die  handschoenen aan, met haar  haar boven op  haar hoofd als  een kroon  met  edelstenen. Het was allemaal slechts één stap bergafwaarts om  net zo te  worden  als haar moeder.

			Pierre  kwam met  snelle stappen op haar af.  ‘Je  hebt gelijk, Lavinia. Ik  kan  een charmeur zijn als ik wil. Maar ik ben altijd  eerlijk. Ik zeg  nooit iets  wat ik niet meen.’

			Zijn ogen  smeekten Angelique om te  blijven.  In zijn  uitgaanskleding  was hij knapper dan  ze  hem  ooit  had gezien. En toch, hoewel hij gladgeschoren was en  de laatste mode  droeg, had hij  iets ruigs over zich dat hij  niet kwijt  kon raken. Het was dezelfde  duistere  wildheid waar ze  altijd van gehouden  had bij hem.

			Haar voetstappen  aarzelden.

			‘De  waarheid is,  dat ik  nog  nooit iemand  ben tegengekomen die zo mooi  is  als  Angelique.’ Hij  bleef  naar haar toe lopen. ‘En vanbinnen is ze  zelfs nog  mooier.’

			Zijn woorden waren krachtig als  de bewondering in zijn  ogen. Ze overbrugden  de afstand en  kalmeerden haar. Ze overwon haar  onzekerheid. Hij  was een goede en trouwe vriend, en ze was dankbaar voor  hem.

			Lavinia keek van haar naar Pierre en  terug. ‘Je bent zelf ook behoorlijk primitief en onbeschaafd, Pierre,’ zei ze met een gedwongen lach.  ‘Met jouw  afkomst en achtergrond kunnen  we op  jou niet rekenen als expert in schoonheid.’

			Centimeters  voor Angelique  kwam  Pierre tot stilstand.  ‘Ik herken echte schoonheid als ik die zie.’

			‘Dank je, Pierre,’ fluisterde  ze.  Zijn  vriendelijkheid gaf  haar hoop. Al was hij ook een charmeur en had  hij tegen honderd andere jonge vrouwen hetzelfde  gezegd, hij deed in  elk  geval zijn  best  om haar ongemak te verlichten. En ze  had hem erom lief.

			Ze  hield  van hem.

			De  waarheid zonk diep in haar  als  een  kostbare edelsteen.

			Ja, ze hield echt van Pierre. En niet  alleen om zijn  vriendelijkheid op dat  moment, maar om alles. Ze hield van alles aan  hem.

			Die  wetenschap  zwol in  haar borst en bracht een  glimlach naar  haar lippen. De liefde draaide in  haar  rond  en verwarmde haar inwendig. Ze was  die zomer verliefd op hem geworden, al  had ze zich nog zo  voorgenomen om haar hart  te bewaken.

			Of misschien had ze altijd van hem gehouden, maar was ze gewoon  te bang geweest  om het  toe  te  geven.

			Maar ze kon  het niet langer  ontkennen. Ze kon  alleen maar naar hem  opkijken, in de zekerheid dat hij de glans van haar liefde zag. Hoe  kon ze het verbergen? Wilde  ze het wel verbergen?

			‘Wel,  heren,’ zei Lavinia,  terwijl  ze  zich in beweging  zette  over het chique  tapijt  in het  midden van  de zitkamer, ‘zullen we maar eens gaan?’

			‘Ik ben klaar.’ Pierres  ogen  werden warm als de kleur  van koffie  en hij keek naar Angeliques lippen.

			‘Luitenant Steele, u mag me naar  het bal begeleiden.’ Lavinia’s stem had  een nukkige klank die Angelique er  nog  niet eerder in had gehoord. ‘Ik  ben  kennelijk niet mooi  genoeg voor Pierre.’

			Pierre grijnsde over zijn schouder  naar de  jonge vrouw.  ‘Aangezien ik  zo’n onbeschaafde barbaar  ben, is luitenant Steele toch een betere keus.’

			Lavinia keek hem van  terzijde koket aan en  liet haar hand  in de kromming van luitenant Steeles  arm glijden.

			De luitenant had  zijn wenkbrauwen gefronst tot een  donkere  streep en  hij  keek naar  Pierre alsof hij een  hinderlijke  vlieg was die  hij wilde pletten.

			Pierre boog overdreven zwierig en  wuifde het paar hem voor  te  gaan de gang in. Toen bood hij  Angelique zijn arm.

			Ze stopte haar  gehandschoende  hand  in de bocht van zijn  gespierde arm. Zijn stevigheid  gaf  haar nieuwe moed.  Met  hem aan haar zij zou ze misschien de kracht vinden  om de  avond te overleven.

			Hun vinnige  voetstappen  weerkaatsten in  de lege gang. Het was stil in het  anders zo drukke huis, omdat  veel bedienden en  officieren al op  het  bal  waren. Toen ze uit de officiersverblijven naar  buiten  stapten  in de warme zomeravond,  deed de vredigheid  van het  fort Angelique  bijna vergeten dat ze in oorlog  waren.

			Er  hingen nog steeds een  heleboel soldaten rond  bij  de kazerne, de ongelukkigen  die  niet  uitgenodigd  waren  voor het dansfeest. Een paar groepjes die  zaten te  kaarten keken op toen  luitenant Steele Lavinia langs het  gazon begeleidde naar  de South Sally Port.

			Angelique volgde het paar  met Pierre,  die haar dichter  tegen  zich aan trok  zodat haar arm tegen de zijne lag. Hij boog  zich naar haar toe. ‘Je bent zo  mooi dat het me  de adem beneemt.’

			Zijn stem klonk omfloerst in  haar oor. Het deed iets  in haar  buik,  als golfjes die tegen het  strand kabbelen. ‘Lavinia heeft  gelijk. Ik weet zeker dat je  dat  tegen alle  vrouwen zegt.’

			Hij liet haar stilstaan, zonder  acht  te slaan op Lavinia en  luitenant Steele die  doorliepen.

			De overgebleven warmte van  de  zomerdag verjoeg de kilte op haar  blote huid. Boven hun  hoofden  dreven slechts wat wolkenslierten  door de heldere blauwe lucht. Het  was  een  volmaakte zomeravond,  en of ze nu op het  feest  was of niet,  ze  wist  dat ze  moest genieten  van de al  te  vluchtige schoonheid.

			‘Ik  zeg dat niet  tegen alle  vrouwen, ma chérie,’ zei hij  zacht en ernstig.

			‘Nou ja, misschien niet  alle,’ zei  ze.

			‘Zoals ik me bij jou  voel…’ begon  hij,  en boog zich nog dichter naar haar toe.  ‘In de afgelopen  weken heb ik  geprobeerd mijn gevoelens te ontkennen,  om alleen  vrienden met je te zijn,  maar ik  kan het niet. Ik heb me  nog nooit zo bij iemand gevoeld.’

			Haar adem stokte  in haar keel. Zijn bekentenis was alles wat ze heimelijk gewild had  te horen, maar nooit voor  mogelijk had gehouden. ‘Ik denk  dat  je  me gewoon  graag half gekleed ziet.’

			Zijn blik  daalde  af naar  de blote  huid boven de  halslijn van haar  lijfje, toen naar  haar hals  en langs  een arm naar beneden. ‘Ik  geef  het toe. Ik  zie je liever in iets anders dan die flodderkleren die Ebenezer je  opdringt.  Maar het maakt  me niet uit wat je aan hebt. Je bent altijd mooi.’

			Ze  kon niet anders  dan terugdenken  aan die dag dat hij haar ten huwelijk had gevraagd, hoe oprecht hij was geweest. Zoals nu…

			En weer was  ze kwaad op zichzelf omdat ze hem  had afgewezen. Als hij echt  om haar gaf,  als zijn  gevoelens  voor haar groeiden  zoals de hare, waarom zouden ze dan een huwelijk  niet kunnen laten  slagen?

			Intens verlangen worstelde met werkelijkheid,  net  als in de afgelopen weken als ze  aan  hem dacht. Nu ze in haar mooiste kleren naast hem stond, en in zijn donkere ogen iets glinsterde  wat ze niet  begreep, maar  waarvan haar buik huiverde,  had ze  zin om alle voorzichtigheid overboord  te gooien. Ze wilde  de tijd terugdraaien  en  doen  alsof ze  weer in Miriams keuken  waren, en dat hij op  één knie voor haar  lag.

			‘Pierre…  ik…’  Ze kon er niet zomaar uit flappen  dat ze van gedachten  was veranderd  over trouwen. Stel dat hij het niet echt gemeend had? Of stel  dat hij besloten  had dat het achteraf toch een stom idee was?

			Hij keek haar afwachtend aan.

			Stel dat het nog  steeds een  slecht idee  was?

			‘Angelique en Pierre,’  riep Lavinia vanaf de poort van  het fort.  ‘Jullie moeten niet  achterblijven. Iedereen is  in afwachting van jullie komst.’

			‘Weet  je  zeker dat  je naar het feest wilt gaan?’  vroeg  Pierre zonder in beweging te komen.

			Vanaf het fort, dat  op de  kliffen  stond,  strekte  het meer zich uit zo ver het oog reikte. Ze  ademde diep de  lucht in,  die een spoor  droeg van de koelere dagen  die binnenkort zouden komen. ‘Waar zouden  we anders heen  gaan?’

			‘Vissen?’ Om zijn mond speelde het  begin van een lach. ‘We hebben nog steeds geen wedstrijdje gehouden om  te  zien wie het beste kan vissen.’

			‘Vissen? In  deze  kleren?’

			‘Ja, dat is  waar.  Dan  heb jij een oneerlijke voorsprong. Als de  vissen zien hoe mooi je  eruitziet, springen  ze alleen  al in  je  net  om bij je  te zijn.’

			Ze  lachte. ‘Je kunt niet toegeven  dat ik  je regelrecht zou verslaan, hè.’

			Hij grijnsde.

			‘Angelique,’  zei  Lavinia nogmaals, scherper nu,  naast de  schildwacht  van dienst.  ‘Ik moet er heus op staan dat je  niet langer treuzelt.’

			Angelique aarzelde. Ergens  had ze zin  om er met  Pierre vandoor te gaan. De gedachte alleen  al om  met hem  alleen te zijn deed  haar  huid tintelen.  Maar  iets in haar  waarschuwde tegen zulk onbezonnen  gedrag. Lavinia had veel moeite gedaan om haar voor te  bereiden op het evenement. Ze  wilde  niet nadenken over de problemen  die ze zichzelf en Pierre op de hals  zou halen als ze  in opstand kwam tegen  de jonge vrouw.

			Pierre trok een wenkbrauw op.

			‘Ik moet naar  het bal,’ zei ze.  ‘Bovendien, nadat ik de  afgelopen  twee weken heb  leren  walsen,  wil ik graag  met  je  dansen  nu je er zo knap  uitziet.’

			‘Ja, ik zie  er razend knap uit vanavond, hè?’

			‘Krijg het maar niet te hoog in je bol.’

			‘Te laat,’ zei hij,  en zette  zich veerkrachtig  in beweging  over  het  zandpad.

			Ze wilde hem niet vertellen dat ze hem altijd knap vond, of dat ze om een andere reden met  hem wilde dansen dan  om zijn uiterlijk. De  echte reden was dat ze dicht tegen hem aan wilde zijn.  In zijn armen zijn, zijn tedere aanraking  voelen en  het zachte  raspen horen van  zijn  adem bij  haar oor. Zulke gedachten maakten haar  beschaamd, maar ze kon  ze  niet ontkennen.

			Ze verlieten het  fort door het  hek aan de voorkant en begaven zich naar beneden langs  het steile pad dat in de klif was uitgehakt tot  ze  beneden kwamen, waar het  gouverneursgebouw stond. Het grote stenen  huis stond  aan de rand van de stad, omringd  door de  groentetuinen die het  Britse  leger had aangeplant in de hoop de  manschappen vers voedsel te  verschaffen.

			De dubbele deuren  stonden  wijd open,  evenals de talrijke ramen. De ruime zaal op de begane grond was al stampvol.  Al het meubilair was weggehaald, behalve een paar stoelen langs de  kant en een lange tafel volgeladen met  versnaperingen. Een  groep soldaten  met een uiteenlopende  reeks instrumenten had  aan een kant van de ruimte een provisorisch  orkest gevormd.

			Angelique wilde  zich in een hoekje verstoppen, zeker  toen ze Ebenezer een kroes zag vullen met  kruidige appelcider. Natuurlijk had hij  Betty niet laten deelnemen aan  ‘de schunnigheid’, zoals  hij  het bal noemde. Hij liet het meisje nooit ergens naartoe  gaan, zeker niet  nu ze  moest zorgen  voor de zoon die ze  hem had gebaard.

			Lavinia trok haar weg  bij Pierre  en liep de  zaal  rond met  Angelique op sleeptouw,  kennelijk vastbesloten om met  haar te pronken. Angelique  probeerde geen acht te slaan op de open monden van verbazing van  veel eilanders  die haar altijd hadden  beschimpt. En ze dwong  zich om niet  te huiveren  toen Lavinia met haar  paradeerde voor de officieren, waaronder de kolonel.

			De belangstelling en wellust die  opflakkerden in de ogen van enkele  mannen deden haar te  veel  denken aan  de manier  waarop mannen naar haar moeder hadden gekeken. Haar moeder echter,  had met haar schoonheid gepronkt, ze  had genoten  van de aandacht van mannen en  hun vleierij  niet kunnen weerstaan. Zo diep zou Angelique  nooit zinken.  Dat nam ze zich  tenminste  voor, terwijl  ze haar best  deed  om niet  te letten op de alarmbellen die in haar  achterhoofd  klonken.

			Angelique was blij toen  Pierre naar haar toe kwam, haar hand  pakte en alle mannen die  te lang  naar haar keken een dreigende blik toewierp.

			Ze kreeg het bange vermoeden dat Lavinia  de lof voor  haar  liefdadigheidswerk nooit  moe zou worden.  Maar toen het  orkest begon te spelen, liet  Lavinia haar eindelijk  met rust. Angelique  strompelde door de eerste  wals met Pierre, ze voelde zich  naakt en  onbeholpen.  Was zich bewust van  alle  aandacht die ze op zich  gevestigd wist. Het was geen  verrassing voor haar om te  ontdekken dat Pierre sierlijk danste  en  dat hij er goed in was haar fouten glad  te  strijken.

			Ebenezer stond naast  de versnaperingentafel te praten met de  dokter van het eiland. Hij hield zich druk  bezig  met het proeven van  de lekkernijen, maar ze voelde zijn afkeuring.

			Na enkele dansen  begon ze een beetje te ontspannen  en  te genieten van Pierres  nabijheid.  Ze concentreerde zich op zijn revers terwijl hij  haar over de dansvloer  meevoerde. ‘Laat alsjeblieft niemand anders  met me dansen, Pierre.’

			Pierres vingers lagen bezitterig  om  haar middel. ‘Wees maar niet bang.  Ik  heb onder de mannen het nieuws verspreid  dat je van  mij bent. Niemand anders krijgt vanavond  de kans om  met  je te dansen.’

			‘O, ja?’ Ze  genoot van  de nabijheid van zijn  lichaam,  het gevoel door  hem beschermd te worden.

			‘Ze mopperen, maar  ik heb  iedereen die probeert je  bij  me weg te halen  een vuist in zijn  gezicht beloofd.’

			Ze lachte,  onzeker of het plagerij was  of ernst.  ‘Het is maar  goed dat  je ze  allemaal bang hebt gemaakt, want ik  wil  in niemand  anders zijn armen zijn dan de jouwe.’

			‘Zelfs  niet in die van Jean?’  Hoewel hij het luchtig zei, vielen zijn woorden tussen hen als een  muur.

			Jean. Lieve,  dierbare,  veilige Jean.

			‘Pierre…’ Ze zweeg. Waarom moest Pierre na al  die jaren opduiken en haar dingen  laten voelen die  ze bij Jean nog nooit ervaren had?

			‘Het  spijt me, ma chérie,’ zei hij, alsof hij haar inwendige strijd  bespeurde.  ‘Ik had zijn naam niet moeten  noemen. Dat was ongevoelig van me.’

			Ze  knikte en maakte zich van hem los. ‘Ik kan wel  wat frisse lucht gebruiken.’

			‘Vergeef me alsjeblieft.’ Zijn vingers omklemden haar middel steviger.

			‘Ik  heb  even tijd nodig om mijn hoofd helder te maken.’ Zelfs met alle ramen  open en de wind die binnenwaaide uit het meer,  was  het benauwd in  de zaal. Ze moest weg uit de menigte, van Ebenezers dreigende  blik, van het gefluister en de scheve  blikken op  haar. Ze had een ogenblik  tijd nodig om na te denken, om te  begrijpen  wat er  vanbinnen gaande was en de  verwarring over Pierre en Jean.

			Pierre  voerde haar  voorzichtig mee tussen de dansende paren. ‘Achter  het gebouw staat een groepje fruitbomen.’

			‘Ik  wil een  paar minuten alleen  zijn,’ zei ze, nadat ze door  de achteruitgang een  van de  grotere groentetuinen binnengeglipt waren. Ze  liep voor  hem uit naar de  schaduw van de bomen die  het forse perceel  omzoomden.

			Toen hij achter haar aan  wilde lopen, stak  ze een  hand op om  hem tegen te houden.

			‘Ik  laat je hier  niet onbewaakt achter.’ Hij pakte  haar hand en hield hem in de zijne, alsof het  voor  hem de meest natuurlijke zaak ter wereld was om  handen  vast te houden.

			‘Ik kan  niet nadenken met jou erbij.’ Ze  liep op  haar tenen  langs de  kronkelende ranken  van  de  bonenplanten, haar japon ophoudend  om hem  niet door de aarde te laten slepen.

			‘Waar moet  je  over nadenken?’  vroeg  hij.

			‘Over  alles.’

			‘Laat me je alsjeblieft helpen.’

			‘Je kunt  me niet  helpen als je deel uitmaakt van  het alles waar ik over moet nadenken.’ In de schaduw van een grote appelboom  draaide ze zich naar hem  om. Ze  wist dat ze  hem weer naar binnen moest sturen, dat ze  nooit helder kon  denken als hij voor haar  stond.

			Zijn hoofd streek  langs een lage tak en de twijgjes prikten in zijn haar, maakten  zijn keurig  verzorgde  lokken  in de  war.  ‘Geef  me een  kans,’ zei hij. ‘Misschien kan ik  je beter helpen dan je denkt.’

			Ze durfde hem niet in de  ogen te  kijken, maar tuurde in plaats  daarvan  naar de kalme, blauwe  baai.

			Ook hij staarde naar het water. Toen sloeg hij  zijn arm  om  haar  heen  en trok haar tegen zich aan.

			Ze hield  zich  maar een  ogenblik  stijf voordat ze tegen hem  aan leunde en haar hoofd  tegen zijn schouder  legde.

			‘Wat  een  schitterende plek, hè?’ zei  hij. In de wolkeloze lucht cirkelde een duiker voordat  hij zich liet vallen en  met een vlot gemak op het  wateroppervlak  landde.

			‘Dit eiland is de beste  plek van de hele wereld.’

			‘Je hebt gelijk.’

			‘Heb  ik  gelijk?’ Ze  had  verwacht dat  hij haar zoals gewoonlijk zou tegenspreken  en zeggen dat hij veel van het eiland  hield, maar  dat  hij nog  meer hield van zijn avonturen in de wildernis.

			Hij  keerde zich naar haar toe.  Zijn ernstige gezicht deed haar hart bijna  stilstaan. ‘Dit  is de beste  plek  van de hele wereld,’ fluisterde hij, ‘omdat jij hier bent.’

			‘Pierre, doe alsjeblieft  niet–’

			‘Laat me  uitspreken voordat je weer nee zegt. Als  ik uitgepraat  ben en je zegt  nog  steeds nee, dan beloof ik  dat ik aan het eind van de zomer van  het eiland weg zal roeien en er niets meer  over zal  zeggen.’ Hij  nam  haar handen in de zijne.  ‘Ik  denk onophoudelijk aan trouwen  met  je.’

			Ze  begon  te trillen en haar knieën werden week.

			‘Ik  kan  niet slapen, ik  kan niet eten, ik kan  niet eens werken zonder te denken dat ik bij jou wil zijn,  Angelique.’

			Ze wist precies hoe hij zich voelde, want  voor  haar was het hetzelfde geweest. Hoe  ze in de  afgelopen weken  ook haar best had gedaan  om normaal te doen bij hem, ze kon niet langer doen alsof.

			‘Ik weet  dat je  niet  gelooft dat ik ooit mijn  bonthandel  op kan geven. Ik  weet dat je  denkt dat ik uiteindelijk ongelukkig  zou zijn  op het eiland.’

			‘Het is waar–’

			‘Nee. Vroeger met de oude Pierre  was het misschien  waar, voor  de man die ik toen was.  Maar  het is niet meer waar, nu ik  me verootmoedigd  heb en vrede  gesloten met God.  Ik probeer nu  Zijn  plan  voor mijn leven te volgen. En  misschien had mijn  papa gelijk  over  de  bonthandel, dat  die  alleen leidt tot de ergste zonden. Dat een godvrezend man  er zo ver mogelijk bij uit  de  buurt moet blijven.’

			Ze verlangde ernaar om het te beamen. Maar alles in haar  verzette  zich ertegen, want ze wist dat ze tegen hem  zou  liegen. Hoe graag ze ook wilde dat hij bleef, ze wist dat ze  hem niet mocht dwingen door oneerlijk te zijn.  ‘Je vader had geen gelijk. Alleen  omdat hij zich door de bonthandel liet besmetten, wil dat  nog niet zeggen dat dat bij jou  ook zal gebeuren.’

			Pierre  begon zijn hoofd te schudden, maar Angelique  vervolgde: ‘Je  hoeft  niet toe te geven aan de verleidingen die bij de bonthandel  horen.  Je  werk hoeft je niet in zonde te leiden.  Je kunt  zelfs een goed  voorbeeld zijn voor de  andere mannen en  hun laten zien wat het betekent om voor God  te leven.’

			Hij zweeg, met een verre  blik in zijn ogen. Zag hij  zijn  brigade voor zich,  en alle voyageurs die hij aanvoerde?

			‘Je bent een natuurlijke  leider, Pierre. Als  iemand  een verschil kan  maken, ben  jij het.’ Ze wilde hem  niet overreden om terug  te keren naar  de  wildernis,  maar  ze mocht hem  niets  anders laten geloven dan  de waarheid over hemzelf. ‘God geeft ons allemaal verschillende passies, en jij houdt  van wat je doet.  Je hoeft het niet op te geven, want Hij  kan je gebruiken waar je ook  bent.’

			De muziek die uit de open ramen van het gouverneurshuis naar  buiten  zweefde, vermengde zich met de zachte wind uit het meer, die walste in de  bladeren boven hun hoofd.

			Eindelijk keek Pierre haar weer aan en bracht een van haar  gehandschoende  handen naar zijn lippen. Door de dunne zijde deed de  warmte van  zijn  kus een  tinteling door  haar arm  gaan.  ‘Dank je  voor je eerlijkheid, Angelique. Je  hebt me altijd aangemoedigd en in me  geloofd. Sinds  ik  thuis ben, besef ik  hoe ik  dat altijd nodig heb  gehad en hoe heerlijk  ik dat altijd  heb  gevonden.’

			De wind  speelde met een van zijn weerbarstige krullen en  ze  kon het niet laten om hem  aan te raken. Ze had zin  om  de  strakke handschoenen van haar armen te  schuiven  en haar  vingers ongeremd  door zijn  haren  te laten gaan. Maar  ze dwong zich om niets  meer te  doen  dan de verdwaalde lok gladstrijken.

			Bij  de zachte druk  van haar vingers vond zijn blik de  hare en een vonk schoot over de  korte afstand tussen  hen  heen  en weer.

			‘Ik weet dat  je begrijpt hoeveel ik van de bonthandel hou.’  Hij streelde een  van de krullen naast  haar oor  en aaide  met  zijn knokkels haar  wang.

			‘De bonthandel zit je in het bloed,’  fluisterde  ze.

			‘Ik zal het  niet ontkennen.’ Zijn  knokkels trokken  een spoor  van haar wang naar haar  kin. ‘Maar ik  heb iets gevonden waar ik  meer  van hou dan van de bonthandel.’

			Ze hield haar  adem  in en wachtte  tot hij de woorden  uitsprak die  ze  vertwijfeld graag  van hem  wilde horen.

			‘Ik hou  van jou, Angelique.’ De woorden  kwamen als  een streling zo zacht als zijn  vingers  op haar  gezicht.

			De tederheid in zijn  ogen vertelde haar dat  hij haar begeerde als vrouw, dat hij niet de liefde verklaarde van een goede  vriend, zoals  de  vorige keer dat hij die  woorden tegen  haar had uitgesproken. Toch  mocht ze zich niet weer vergissen.

			‘We zijn vrienden,’ zei ze langzaam. ‘En  ik hou ook van jou.’

			‘Vrienden?’  Hij glimlachte.  ‘Is dat alles wat ik voor je ben?’

			Ze wachtte,  daagde hem uit om  te bewijzen  dat  zijn liefde  meer  was dan de liefde  tussen vrienden.

			Met  een  groeiende glimlach legde hij een  hand achter in haar nek  en  de  andere  in het smalle deel van haar rug. Hij trok haar dichter tegen  zich aan tot ze tegen hem aan leunde.

			Hij boog zijn hoofd  naar het  hare. Met  een scheve grijns plaagden zijn  lippen met een folterend  zachte aanraking  de hare. Eerst  streek  hij over haar onderlip  en toen haar bovenlip. Haar buik trilde bij elke langzame streek tot het vuur in haar uitwaaierde  en  ze wist dat ze geen  seconde meer zonder een kus van hem kon.

			Ze sloeg haar armen om zijn hals,  gingen op haar tenen staan en drukte zich zo  schaamteloos tegen  hem aan dat  hij niet anders kon dan ophouden met plagen en haar een echte kus geven.

			Hij grinnikte zacht, alsof hij de reactie  had  gekregen die hij wilde.  Toen  gaf  hij haar  waar  ze naar gehunkerd had. Hij drukte zijn  mond op de hare en beantwoordde haar hartstocht  met de  zijne. Hij nam haar gevangen en liet zijn kus duren tot ze ademloos was.

			Al  te snel maakte  hij zich van  haar  los  en hield  zijn  hoofd naar achteren. Haar knieën knikten, maar zijn  sterke armen hielden  haar tegen zich aan.

			Hij glimlachte. ‘Als je het mij vraagt, was dat  net iets meer dan een vriendschappelijke kus.’

			‘Een  klein beetje maar,’  bracht ze uit.

			‘Geef  het nou  maar toe. Je  houdt ook  van  mij.’

			Ze keek naar hem op. ‘Ik hou van je, Pierre. Ik  hou  meer van  je dan van het leven zelf.’

			‘Laten  we dan gaan trouwen,’ fluisterde  hij. ‘Niets houdt ons tegen. Ik wil met  jou op  het  eiland blijven.’

			‘En je bonthandel dan?’

			‘Die zat  me misschien vroeger in het bloed. Maar nu  ben jij alles  wat ik wil.’

			De waarheid van zijn woorden stond weerspiegeld in zijn  ogen en ze kon geen enkele reden bedenken om  nee tegen  hem te zeggen.  Ze zette alle knagende twijfels opzij. Ze wilde nooit meer  nee tegen  hem  zeggen.

			‘Zeg dat je met me trouwt,’ smeekte hij, terwijl hij met  zijn neus haar wang wreef.

			‘Ja. Ja, ik trouw met je, Pierre.’

			Hij hield haar een  eindje van zich af. ‘Echt?’

			De  verrassing en verrukking  in zijn ogen bracht een glimlach om haar mond. ‘Ja.’

			‘Je  zegt toch niet alleen maar ja omdat ik zo goed kan kussen,  hè?’

			Ze lachte. ‘Natuurlijk is dat waarom  ik met je wil trouwen. Wat voor reden  zou er in vredesnaam  anders  kunnen zijn?’

			‘Nou, laat  eens kijken.  Omdat je vindt  dat ik ongelooflijk  knap ben, en lief,  en leuk.  En omdat ik de lekkerste gevulde witvis van de wereld kan klaarmaken.’

			‘En omdat  je  erg verwaand bent,’ plaagde ze.

			‘Dat  ook.’

			Zijn blik hield de hare een lang ogenblik vast, vol  verlangen. Toen  hij aanstalten maakte  om haar weer te kussen,  trilden haar lippen  vol verwachting.  Hij boog zijn  hoofd en  zij opende haar mond met een zucht, hongerig  naar hem.

			Pierre  werd onderbroken  door opgewonden geschreeuw uit de richting van het gouverneurshuis. Hij keek om naar de achterdeur en trok  rimpels  in zijn voorhoofd.

			De muziek  was gestopt en  had plaatsgemaakt voor harde, blaffende bevelen. De luide stoot van de  trompet  klonk van het fort en echode  over  de  stad en  de baai. Ze  keken naar de kliffen en de kanonnen die aan  de voorkant van het  fort over de stenen muur wezen, altijd klaar voor  de aanval.

			Pierres gezicht werd ernstig en hij pakte Angeliques  hand. ‘Kom mee.  Er  is iets mis.’

			Terwijl ze haastig door  de tuin liepen, pijnigde ze  haar  hersenen om  te begrijpen wat de commotie en het geschreeuw betekenden. Tegen de tijd dat ze door de keuken  de grote ruimte  hadden bereikt waar iedereen bij elkaar  gekomen was voor het dansfeest, was  Angelique buiten adem.

			Ze botste  tegen Pierres  rug  op toen hij  bleef stilstaan in  de bijna verlaten ruimte. Door de open voordeur onderscheidden ze de rode jassen van de  Britten  die  haastig naar boven klommen  over  het pad naar het  fort. Lavinia  snelde weg aan de  arm van  luitenant Steele, het goud van haar jurk schitterde  in het avondzonlicht.

			De  muzikanten pakten haastig hun instrumenten in, terwijl de overgebleven dorpsbewoners  met ontzette gezichten snel hun bezittingen bij elkaar  pakten. Ebenezer stond naast de desserttafel. Hij  stopte zijn zakken vol vruchtentaartjes.

			‘Wat is er gebeurd?’ wilde Pierre weten.

			Ebenezer deed vlug  een stap bij de  tafel weg en  verstopte  zijn handen achter zijn rug. ‘De  Amerikanen  zijn onderweg.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Een indiaanse  boodschapper kwam  met  het  nieuws dat  de  Amerikaanse vloot het Britse fort bij St. Joseph’s tot de grond toe heeft afgebrand.  En dat ze ook een  schip van de North West Company  vol goederen in beslag heeft genomen en verwoest bij Johnson’s Sault Sainte Marie post.’

			Pierre begon met een woedend gezicht  de jas  van zijn rokkostuum uit te trekken.  Angelique wenste dat  ze hem terug onder de appelboom kon sleuren  en doen alsof  dit allemaal niet gebeurde.

			Hij gooide zijn  jas  opzij op een  lege stoel  en  rukte de  halsdoek van zijn nek, alsof  die hem  verstikte. ‘Dat wil zeggen dat ze hier waarschijnlijk binnen een dag of  twee zijn.’

			‘Dat denkt de kolonel,’ zei  Ebenezer.

			‘Hoeveel schepen?’ Pierres harde  toon deed een  rilling van angst door Angelique  heen varen.

			‘Vijf schoeners.’

			Pierre gooide zijn halsdoek  boven  op zijn  jas. Hij  wendde  zich tot Angelique, zijn ogen waren  net zo staalhard  als zijn stem. ‘Ik wil dat je naar boven  gaat  naar het fort en  daar blijft, bij Lavinia  in  de  officiersverblijven.’

			Iedereen wist dat  het  gebouw  de veiligste  plek was  op het eiland  tijdens  een aanval.

			Ze  wilde  knikken, maar Ebenezer wierp haar  een blik toe  die  haar tot  zwijgen bracht. ‘Zij gaat  nergens  anders heen dan met mij mee terug naar de herberg.’

			‘Ze hoort  in het fort.’

			‘Ik ben  de baas over haar,’ zei  Ebenezer. ‘Ik zeg waar ze heen gaat, niet  jij. Zeker als ze gekleed is  als een hoer.’

			Angelique  hapte naar adem om de belediging. Pierre  gromde en  was in twee lange passen  bij Ebenezer. Hij greep de man  ter  hoogte van zijn  borst bij zijn overhemd en duwde hem half tillend,  achterwaarts tegen de  desserttafel. Verscheidene  dienschalen  vielen  op de grond  in scherven.

			Pierre hief zijn vuist en  mikte op Ebenezers gezicht. Zijn armen  deden de  zomen van zijn overhemd  spannen en onthulden de massa  gespannen spieren eronder.

			Ebenezer dook  in elkaar alsof hij op  de  eerste klap wachtte.

			‘Pierre, nee!’  riep Angelique.

			Maar  Pierre  had  al  uitgehaald. Zijn vuist kwam met een ziekmakend gekraak in contact met Ebenezers neus.

			Ebenezer  schreeuwde het  uit toen het bloed uit zijn neus spoot. Pierre drukte hem harder  tegen  de  tafel en haalde nog een  keer  uit. En  nog een keer. Bij elke stomp jammerde  Ebenezer van  pijn.

			‘Stop!’ gilde  Angelique  tegen Pierre.

			Maar hij bleef Ebenezer stompen met niet aflatende kracht. Angelique  kon haast niet  ademen  van angst. Hij zou Ebenezer doden als ze hem niet tegenhield.

			Ze gooide zich tegen  Pierres rug. ‘Houd op, Pierre. Houd alsjeblieft op!’  Ze  hing aan  zijn  arm en worstelde met hem,  ongeacht  het  feit  dat ze daarbij zelf gewond kon raken.

			Hij  verstarde toen hij haar lichaam tegen zijn  arm  voelde.  Hij haalde  diep adem  en maakte zijn aandacht los van Ebenezer. Het  duurde enige tijd voordat zijn ogen helder  waren  en  zich op haar  scherp stelden.

			‘Pierre,  alsjeblieft…’ fluisterde  ze. De wanhoop in haar stem drong eindelijk door zijn woede  heen. ‘Laat  Ebenezer los.  Je lost niets  op door hem  pijn te doen.’

			Hij keek weer naar Ebenezer,  die  in elkaar gekrompen op  de vloer  lag. Hij drukte  de zoom  van zijn mouw tegen zijn neus.

			Bij  het zien van het bloed wankelde Pierre achteruit en kermde. ‘Wat heb ik  gedaan?’

			Angelique  liet haar  greep  op zijn arm los en merkte dat ze beefde. ‘Het is  goed,’ zei  ze, in de hoop hem  gerust  te stellen.  Maar  de kracht van  zijn geweld had haar  bang gemaakt.

			Hij veegde  met zijn arm over zijn ogen alsof hij de aanblik van  zijn wreedheid kon  wegvegen.

			Angelique ging  naar Ebenezer toe en knielde  naast hem  neer. ‘Ik loop met hem  terug naar de herberg om zijn verwondingen  te verzorgen.’

			Kreunend liet Ebenezer zich door haar overeind  helpen. Pierre maakte geen beweging om haar tegen te houden.

			Ebenezer leunde zwaar  op haar toen  ze met hem  naar de  deur schuifelde. Het bloed uit  zijn neus liep over zijn vingers  in  een straaltje  op  zijn arm. Het  drupte  op haar blauwgroene  jurk en besmeurde hem.

			Toen ze de deur uit  stapte, wachtte ze tot Pierre iets  zou zeggen –  wat  dan ook – maar hij had zijn  hoofd gebogen en liet hen gaan.

			Hun mooie ogenblik alleen in de tuin leek al een  droom.  Was  het echt gebeurd? Had  hij haar echt verteld  dat hij van  haar hield?  Of was het allemaal  een  nevel  geweest die straks zou  verdwijnen bij  de eerste stralen van de  ochtendzon?
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			Pierre kon  niet zien waar hij  heen ging toen hij in  de vroege ochtendnevel in zijn  kano door de grijsheid peddelde. Daarom  liet hij zich leiden door zijn instinct.  Zijn aangeboren  richtingsgevoel en gedetailleerde kennis van het meer en het eiland  waren hem altijd goed van pas gekomen.

			Na  dagen van  buien  was  het gisteravond eindelijk  opgehouden met regenen.  Hij had de Amerikaanse kolonel Croghan  verteld dat de ochtend de beste tijd was om aan te vallen.

			Er hing nog een zware  mist, maar  die zou oplossen  als de zon eenmaal  hoog genoeg stond. De  Britten  wisten weinig van  het eiland en ze zouden  niet doorhebben dat de mist  optrok voordat het  te laat  was en de Amerikaanse  strijdkrachten al geland  waren. Dat was tenminste wat hij met  kolonel Croghan  had uitgestippeld tijdens  zijn middernachtelijke reis  van  het eiland  af. Het was niet de eerste  slapeloze nacht geweest  in de  afgelopen anderhalve week  sinds de Amerikaanse vloot was verschenen.  Het waren  er te  veel om  te tellen.

			Pierre begon te denken dat kolonel Croghan en kapitein Sinclair niet wisten  wat  ze deden. De  eerste dagen van hun zogenaamde frontale aanval hadden ze doorgebracht met  ongevaarlijk  vuur uitwisselen met de Britten. Daarbij was kapitein  Sinclair  te  weten  gekomen dat de  kanonnen van  de  Amerikaanse schepen niet ver genoeg omhoog konden om  het  fort te  kunnen  raken. De achttien kanonnen op de  Lawerence en  de Niagara waren praktisch  onbruikbaar.

			Als het  kanonvuur het fort had kunnen  bereiken  om het  te bombarderen, hadden de  Amerikanen  het eiland binnen een dag of  twee kunnen heroveren. Maar de nutteloze  schoten hadden de kliffen en  de  tuinen eronder  getroffen. Gelukkig  was er  niemand  gewond geraakt, aangezien  de meeste inwoners een schuilplaats hadden gezocht  in het fort.

			De ochtend na Lavinia’s  noodlottige  dansfeest, toen  de  Britse  schildwachten de Amerikaanse vloot naar Michilimackinac hadden  zien varen, had kolonel McDouall bevel uitgevaardigd  dat iedereen naar  het  fort moest en tegen zonsondergang was  het dorp  verlaten.

			Pierre liet  zijn roeispaan door het water slepen en draaide zijn kano naar zijn gewone  verstopplaats in  het  afgelegen gebied van  de kust,  waar geen van de Britse  soldaten  op patrouille zijn verraad konden  ontdekken.

			Als iemand hem aanhield, kon hij altijd verklaren  dat hij  eropuit was gegaan om  de  Amerikanen  te  bespioneren. Kolonel McDouall geloofde nog steeds dat hij voor de  Britten werkte. Maar  sinds het dansfeest  was zijn vriendelijkheid aanmerkelijk afgenomen. Pierre  hoopte dat  het  meer te maken had met Lavinia  dan dat de kolonel hem ergens van  verdacht.

			Natuurlijk was  Lavinia boos  geweest  dat hij  de hele tijd met Angelique had gedanst, dat hij de  andere mannen geen kans bij haar had gegeven. En ze had waarschijnlijk tegen  haar vader over hem geklaagd. Hij vermoedde dat  ze eigenlijk beledigd was omdat  zij niet in  het middelpunt van zijn aandacht  had gestaan  op het  bal. Het had niet uitgemaakt  dat  ze de onverdeelde aandacht  van luitenant Steele  en bijna alle andere mannen op het eiland had; ze wilde ook die van hem.

			Uiteindelijk had ze Angelique  en maman bij  zich  in  de officiersruimten laten  verblijven. Ze  mocht dan net als  veel mensen van  haar stand een beetje arrogant zijn, maar over het algemeen was ze  goedhartig. Ze zou  iemand in nood niet in de kou laten staan. Hij  kon met een gerust hart op missie gaan in  de wetenschap dat Angelique en maman weggestopt  zaten  op  de veiligste plek van het eiland.

			Pierre trok de roeispaan op, liet hem op de rand rusten en zich door de golven naar de  kust  dragen. Het meer  was vanmorgen veel kalmer dan de andere keren. Hij was blij  met  de makkelijke reis  terug naar het  eiland.

			Hij veegde met  zijn hand over zijn ogen, vechtend  tegen  zware vermoeidheid.  De mist was  in zijn kleren gedrongen  en deed  hem  rillen in de koude ochtendlucht. Hij moest eigenlijk terug  naar de boerderij, het werk doen en dan  een paar  uur  slapen.  Maar daar was geen tijd voor.  Zodra de mist was  opgelost, zouden de Amerikanen aan  de noordkant van  het  eiland aankomen. Hopelijk zouden ze de Britten  kunnen overrompelen.

			Hij moest zorgen  dat  de landing volgens plan  verliep.

			Puttend uit zijn laatste reserves liet  hij de peddel  weer in het  meer plonzen en begon  het gestage  ritme dat hij  door  de jaren heen had geoefend,  eerst aan een kant van de  kano  en dan aan de andere.

			De boeg schraapte  ergens tegenaan.

			Hij  ramde de peddel dieper  in het  water en duwde achterwaarts.  Had hij een  rotsblok geraakt,  en zo ja, hoe?  Hij kende  het eiland  zo goed  dat hij de kustlijn blindelings kon bevaren zonder  moeilijkheden te  krijgen.

			Hij spande zich  in om door de mist heen te kunnen kijken,  waardoor hij geen hand  voor ogen  kon zien. Even verdunde de mist en hij ving een glimp op van de  zijkant van een  andere berkenhouten  kano… en  een bos  rode  krullen.

			‘Angelique?’ riep hij.

			‘Pierre!’  klonk haar verraste  antwoord.

			Hij stuurde  in de richting van haar stem en bracht zijn kano naast de hare. Hij tastte in het  rond, vond  de rand en hield  de twee vaartuigen bij  elkaar.

			‘Wat  doe jij  hier?’ Ze vroeg het tegelijk  met hem.

			‘Jij hoort hier niet te zijn,’  antwoordde  hij ontwijkend. ‘Je hoort in  het fort te  zitten, waar het veilig is.’ De gedachte aan haar buiten de muren van het fort,  met de ophanden  zijnde  dreiging van  een slag met de Amerikanen, was bloedstollend.

			‘De kolonel wilde dat ik vanmorgen ging  vissen. Hij  is bang dat ze weer voedselgebrek krijgen.’

			‘Het kan  me niet schelen of  iedere  soldaat in  het fort  uitgehongerd is, jij hoort hier niet  te  zijn.’ Hoe durfde de kolonel  een jonge vrouw in haar eentje naar buiten te  sturen? Hij wist  dat  de kolonel ongeruster werd  met  elke  dag  dat de  Amerikaanse vloot in de  haven lag en voorraadschepen de  doorgang naar het  eiland blokkeerde. De kolonel moest niet alleen de  soldaten eten geven, maar ook de indiaanse bondgenoten.  Met  zoveel monden om  te voeden, gingen de  voorraden nooit lang genoeg mee.

			Toch had de  kolonel Angelique niet  uit het fort weg mogen  sturen. ‘Waarom heeft hij  niet  een paar  van zijn mannen  op vissen uitgestuurd?’

			Ze antwoordde  niet. Dat hoefde ook niet. Ze wisten allebei waarom  kolonel  McDouall haar had  gestuurd. Zij zou  met zekerheid met vis terugkomen.  De Britten  wisten niets van  vissen op het meer. Al zouden ze het proberen, ze kenden het eiland niet  en wisten  niet  hoe ze door  de dichte mist moesten navigeren.

			‘Je  had  niet moeten gaan.’ Hij had de  neiging  om naar  het fort te  klimmen en tegen  de  kolonel uit te varen  omdat hij een meisje  weg had gestuurd, hoe  goed ze ook kon  vissen. ‘Ik breng je nu meteen terug naar het fort.’

			‘Het gaat  best,  Pierre.’ Ze klonk bijna geamuseerd om  zijn  bezorgdheid. ‘Bovendien  moest  ik even weg uit  de lucht  van Lavinia’s parfum.’

			Hij kon geen lachje  opbrengen voor haar  poging tot een  grapje. De situatie was  te ernstig.  Hij wilde niet nadenken over wat  er zou gebeuren als ze tijdens de  slag betrapt werd buiten het fort. ‘Lavinia’s parfum is een stuk beter  dan de stank van bloed.’

			‘Bloed?’ Ze  klonk ontzet. ‘Wiens  bloed? Ben je gewond?’

			‘Ik ben  alleen koud en  moe.’ De openbaring  van  de  komende aanval en zijn aandeel  daarin slikte hij in. Ze hoefde niets te weten van zijn geheime transacties. Als hem iets  overkwam en hij werd  beschuldigd van spionage, wilde  hij niet dat iemand haar kwaad  probeerde  te  doen.

			‘Hoe  gaat  het met  maman?’ vroeg hij, in de hoop haar  aandacht te  verleggen naar  een ander  onderwerp.

			‘Net  zo  goed  als altijd.’

			‘Is ze niet boos op  me omdat  ik haar  gedwongen heb  naar het fort te gaan?’

			‘Niemand kan lang boos op  jou blijven.’

			Hij  boog zich naar haar toe. Het  dansfeest waarop  hij  haar  had vastgehouden en  gekust in de tuin en haar opnieuw ten huwelijk had gevraagd leek eeuwen  geleden.  Had  ze echt  ja gezegd  of had hij het alleen gedroomd?

			‘Dus  je bent niet meer boos op me omdat ik Ebenezer  in elkaar geslagen heb?’

			‘Ik ben  nooit boos  op  je geweest.’

			‘Teleurgesteld in me?’ Hij was  teleurgesteld  in zichzelf. Hij had  gedacht dat hij  veranderd was, dat  hij een beter mens geworden was,  en God behaagde met  zijn leven.  Maar hij  had zich  door zijn  boosheid laten  overwinnen. Al had Ebenezer Angelique  op de meest verlagende  manier beledigd, hij  had hem  niet moeten slaan.

			Angeliques vingers  vonden  de  rand van de kano.  Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Je  bent een goed  mens,  Pierre.  Je wilt doen wat goed  is. Maar  soms worstelen we met  het goede te doen  waarvan we  weten dat  het hoort.’

			Hij knikte. ‘Het lijkt  wel of  er  binnenin me een oorlog wordt gevoerd. Ik neem me voor om het goede  te doen, maar ik doe uiteindelijk het tegenovergestelde.’

			‘Val jezelf  niet  te hard. Je leert tenminste  van je  fouten, en je hebt je hele leven nog om te  oefenen in  het goede  doen.’

			De kolkende mist  tussen  hen, loste even  op zodat  hij haar knappe  gezicht duidelijk kon zien. Hij stak zijn hand uit en  streelde haar  wang. ‘Ik heb je gemist deze week.’

			Ze  drukte haar wang tegen  zijn hand. ‘Ik heb jou ook  gemist.’

			‘Heb  je maman  verteld over ons?’

			‘Nee,’  zei ze  langzaam. ‘We zijn  nooit  alleen.  Lavinia is  er altijd  bij en ze heeft nog een paar  eilandvrouwen  uitgenodigd om ook in het gebouw  te komen schuilen.’

			Hij had het ook nog niet aan maman verteld. Hij  was er  zo op gebrand geweest om  haar veiligheid in het fort zeker  te stellen, dat  hij niet de tijd had genomen om  haar  op te hoogte te  stellen van  zijn plannen om de  bonthandel  op  te geven en met Angelique te trouwen.  Maman  zou er blij mee zijn  dat hij  deed wat  zijn vader  had gewild: thuisblijven en  helpen met de boerderij. Maar hij was er niet  zo zeker van dat ze blij  zou zijn dat hij Angelique van Jean had afgepikt.

			Hij had geredeneerd dat Angelique het recht had om te kiezen tussen hen. En  dat als Jean genoeg van haar had gehouden, ze niet zo makkelijk in Pierres armen zou zijn gevallen.

			‘We  vertellen het binnenkort  aan maman,’ zei  hij, met meer  zelfvertrouwen  dan hij  voelde. ‘Als we  eenmaal  door alle  gevaar heen zijn.’

			En  Jean dan? Hoe zouden ze het  aan hem vertellen?  De  vraag bleef  tussen hen in  hangen.

			Hoewel hij Jean  niet had  gezien  tijdens zijn bezoeken  aan de  Amerikaanse  vloot, had  hij  gehoord dat verscheidene  voormalige eilandbewoners  deel  uitmaakten van  het  Amerikaanse leger. Als  de Amerikaanse aanval succes had, was  er een heel reële kans  dat ze  Jean  binnenkort zouden zien, misschien  zelfs  al het eind van de dag.

			‘Over gevaar gesproken, we  moeten je  zo snel  mogelijk terug naar het fort zien te krijgen.’  Hij  gaf haar kano een zacht  duwtje om hem in beweging te  zetten.

			Ze protesteerde  niet. Ze wist net zo goed als hij  dat de zon binnen korte tijd  de mist zou oplossen. Het begon nu al  lichter  en warmer te worden.  Het was maar een kwestie van zo’n dertig minuten  voordat hij helemaal zou verdwijnen,  om plaats  te  maken voor  heldere zonneschijn.

			Ze peddelden  rap de korte  afstand  naar de kust,  verstopten hun  kano’s tussen  de  wirwar  van  overwoekerd riet  en zilverschoon,  en gingen  op weg door het bos.  Pierre  droeg de vijfentwintig vissen  die ze had gevangen. Met elke lange  pas  die  hij nam, voelde hij zich meer opgejaagd tot hij bijna  rende.  Angelique werd opgehouden  door haar  lange rok en blote  voeten, en  ze begon achter te  blijven.

			Een plotselinge dreun als van een kanon deed hem stilstaan. Hij verstijfde, hield zijn zware  ademhaling  in en luisterde ingespannen. Al  gauw  volgde een nieuwe dreun. Schoten de  Britten hun kanonnen af?

			Terwijl hij nog  bad dat het dat was, voelde hij de teleurstelling. Het kanonvuur was  te ver weg  en kwam van de  noordkant van  het eiland. Het  konden de Britten niet  zijn. Het moest de Amerikaanse vloot zijn,  die het anker had gelaten op de plek die hij  hun had gewezen.

			Maar waarom  ter wereld waren ze  aan het  vuren? Ze waren een verrassingslanding van plan geweest.

			Achter zich hoorde hij Angelique hijgen. ‘Wat is er?’ vroeg ze.  ‘Vallen de Amerikanen aan?’

			Hij kon  alleen maar hoofdschudden om de  waanzin van  kolonel Croghan. Als Angelique begreep wat het vuren betekende, dan  hadden de Britse  manschappen  en hun indiaanse bondgenoten zich binnen de  kortste keren in gevechtspositie verschanst.  Daar ging het voordeel van de mist en een verrassingsaanval.

			Zijn spieren spanden  zich om naar de noordkust te sprinten om  te weten te komen wat  er gebeurd was met hun zorgvuldig  beraamde  plannen. Hij  keek  door  het dichte  bos dat tussen hen en het fort  in lag.  Het was toch  wel  veilig om Angelique de  laatste  tweehonderd meter  in  haar  eentje te laten afleggen?

			Ze keek naar hem  op, nog  steeds  hijgend, haar ogen  als altijd  vol vertrouwen. Angelique was een slim meisje. Als  ze rende, kwam het goed. Dat wist hij  zeker.

			Toch  aarzelde hij. ‘Beloof  je me dat je rechtstreeks  naar het fort gaat en je  bij  Lavinia in de officiersverblijven  opsluit  tot  dit allemaal voorbij is?’

			‘Waar  ga je  heen?’

			‘Ik moet  uitzoeken wat er  aan de hand  is.’

			‘Kun je niet met  me naar het  fort teruggaan?’

			Hij schudde zijn hoofd en hing de strengen  vis over haar schouders.  ‘Ik moet mijn plicht doen,  Angelique.’

			‘Je plicht  aan wie?’

			Er  klonk geen spoor  van veroordeling in haar stem,  alleen  nieuwsgierigheid. Maar de vraag wekte toch  een schuldgevoel bij hem  op.  ‘Het is beter voor je om dat niet te weten.’ Hij draaide  zich om voordat ze  de waarheid in zijn  ogen kon zien. Het beviel  hem niet, al die schuldgevoelens die hem de laatste tijd hadden verteerd.  Eerst al om de manier  waarop  hij zich  had  laten gaan  in zijn boosheid op Ebenezer, en  nu  voor zijn dubbelhartigheid  in de oorlog. ‘Ga gauw terug naar het fort,’ zei hij  over zijn schouder,  terwijl hij begon  te  rennen.

			Een lang  ogenblik voelde hij  dat  ze  niet in beweging kwam, dat ze bleef  staan kijken hoe hij de  laaghangende takken ontweek  en over  afgewaaide vruchten sprong. De verleiding was groot om om te draaien, om naar haar terug te  rennen. Hij kon niets bedenken  wat hij liever zou  willen dan haar kussen en stijf in zijn armen houden. Maar hij dwong zichzelf  om door te rennen. Morgen zou hij haar kussen.

			Als  hij vandaag in  leven  bleef.
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			Lang nadat  Pierre door  de dichte  bossen was  verdwenen, bleef Angelique als aan de  grond  genageld  op dezelfde plek staan.

			Het dreunen  bleef weerkaatsten in het noordelijke  deel  van  het  eiland. Haar hart  bonsde bij de gedachte dat Pierre de gevarenlinie binnenrende.

			Uit het fort klonk  een  lange stoot op  de  signaalhoorn. Ze  wist zeker dat het een oproep  tot actie was, wat betekende dat  de Britse soldaten straks de Amerikanen tegemoet zouden  marcheren.  De indianen zouden zich waarschijnlijk in de strijd  mengen.

			Pierre had gelijk. Binnen het fort was  ze  het veiligst.

			Had hij daarom zo’n haast gehad om haar terug naar  het fort te brengen?  Had  hij geweten van  de dreigende slag? Waarom was  hij in  de mist op het meer  geweest en waarom was  zijn gezicht getekend door uitputting?

			Hij was eropuit  geweest om met  de Amerikanen te  communiceren.  Ze wist het  zeker.  Ze  had vermoed  dat hij spioneerde  en had bedacht dat  hij daarom  op het eiland  was  geweest die  eerste  ochtend  dat hij teruggekomen was, maar  hij had niets gezegd  over zijn  trouw aan  de Amerikanen.

			Hij  had zijn rol als vriend van  de Britten vlekkeloos gespeeld. Ze  was  bijna gaan geloven dat hij echt een  bondgenoot van de Britten  was,  zeker nadat  ze had gezien hoe  hij met  kolonel  McDouall en Lavinia omging.

			Angelique deed een paar stappen in  de richting  van het fort en probeerde niet te letten op de  onrust in haar buik. Ze wist  niet goed of het  haar wel beviel dat Pierre onoprecht was  geweest tegen de kolonel en Lavinia.

			Ze wist dat zulke dingen gebeurden in een  oorlog,  maar ze  wilde niet  geloven dat  Pierre zijn toevlucht tot liegen zou nemen,  nu  hij trachtte voor God  te leven. En ze  wilde niet  denken  aan het potentiële  gevaar als de Britten zijn verraad ontdekten.

			Ze liet de strengen vis  van  haar schouders op  de grond  zakken. Met angst en beven  draaide ze zich om en begon achter  hem aan  te rennen. Ze wist  niet  wat ze mogelijk zou kunnen  doen  om  hem voor  moeilijkheden te bewaren, maar  ze  kon zich niet verstoppen in het fort.

			Toen ze de rand van het  bos bereikte die grensde aan de  Dousman-boerderij stond ze  stil en luisterde. Haar ademhaling kwam  met  korte stootjes. Het kanonvuur  was opgehouden  en  er was een griezelige stilte over  het  eiland  neergedaald. In de richting van het oosten hoorde  ze een paard hinniken en ze kreeg een  contingent roodjassen in het oog in de buurt  van  een bergkam die uitkeek over de boerderij.

			Ze aarzelde. Ze waagde het niet om het  open  veld over  te steken. Ze keek om zich heen en zag hun  denkboom,  het huis van de grote hoornuilen, dezelfde ceder waarin ze eerder  in de  zomer met Pierre geklommen was toen hij haar voor het eerst had gekust.

			Ze baande zich  een weg door het  kreupelhout naar de boom en begon erin  te klimmen. De hoge  takken van de boom vormden  een  perfecte  schuilplaats en verschafte  haar ook een uitkijkpost. Ze zou  de verre noordkust kunnen  zien en misschien zelfs  een  glimp opvangen van Pierre.

			Een  zachte  stem vanbinnen waarschuwde haar terug  te  gaan naar het fort, waar Pierre wilde  dat ze was. ‘Ik heb hem niet beloofd dat  ik zou gaan,’ mompelde ze in  zichzelf. ‘Ik blijf maar een klein poosje, tot  ik zeker weet dat hij niet  in gevaar  is.’

			Het duurde  niet  lang of kolonel McDouall arriveerde met  meer soldaten. Ze groeven zich in  op hoger  terrein, hakten snel  een paar  bomen om en zetten die in  verschillende  hoeken tegen rotsblokken om  een beschermende wand  te vormen.

			Toen de  extra soldaten in zicht kwamen,  huiverde Angelique. Bijna alle Britse soldaten  op  het eiland hadden zich verzameld voor de strijd. De kolonel had er kennelijk  niet veel achtergelaten om het fort te bewaken.

			Aan de andere  kant  van de  boerderij in  de  bossen eromheen zag ze het Amerikaanse leger tussen de bomen  door bewegen, de  zon schitterde in  hun  glanzende zwaarden. Toen  de soldaten  eindelijk  tevoorschijn kwamen in de open velden  in de buurt van  de Dousman-boerderij, liet  Angelique haar ingehouden adem ontsnappen.

			Het Amerikaanse leger  was minstens  twee  keer  zo groot, misschien wel drie keer.  Hopelijk  zouden ze de Britten kunnen verschalken. Reikhalzend keek ze uit naar Pierre.  Zou  hij bij  de  Amerikanen zijn of zou  hij teruggaan naar de  Britse kant om  zijn schijnvertoning voort te zetten?

			Toen de Amerikanen zich in twee lange  gevechtslinies opstelden, opende  de Britse artillerie het vuur. Angelique kromp in elkaar tegen de stam van de boom en sloeg  haar handen voor haar oren tegen de oorverdovende herrie.  Rook en stof bewolkten de  lucht rondom het veld,  zodat ze  niet  kon beoordelen hoe het de Amerikaanse strijdkrachten verging in de kogelregen.

			Haar lichaam werd stijf  tijdens  de lange  minuten van wachten, tot eindelijk  de nevel genoeg  was opgetrokken om te  zien dat, behalve dat er  wat  verwarring gezaaid was onder de Amerikaanse  gelederen,  de  schoten het doelwit niet  haalden. Een tijdlang schoten  de Amerikaanse artilleristen  terug, maar  ook zij waren ver  van hun  bestemde doelwit, en eindelijk  vielen de kanonnen aan beide zijden stil.

			Weer tuurde Angelique  door de rook, bestudeerde beide kanten en  bad  om een glimp van Pierre. Haar maag rammelde omdat ze  haar ontbijt had overgeslagen en haar achterwerk  was  verdoofd  van het lang in één  houding zitten. De  dennentakken waaierden om haar heen uit  en verschaften koele schaduw, maar de  plakkerigheid van de zomer drong tot haar  schuilplaats door. Het zou  niet lang  duren voordat  ze heet en dorstig zou  worden. Moest ze gaan, nu ze de  kans nog had?

			Haar  ogen  dwaalden nog  één keer  over beide kanten en bleven rusten op de  brede schouders van een man die kolonel McDouall naderde, die  een eind achter  zijn soldaten  te  paard zat.

			Ze schoof naar voren. Dat brede loopje hoorde bij  maar één man. Pierre.

			Hij stond stil voor de kolonel en sprak hem  uitvoerig toe, wijzend met een arm naar  het zuiden,  naar de achterhoede  van de Britse stellingen. Na een paar tellen al  schreeuwde de  kolonel  bevelen naar een van de  regimenten en haalde  een deel van  zijn  leger weg van de  naderende dreiging van het Amerikaanse leger. Hij stormde  er met zijn mannen op los door  de bossen  in de  richting van het fort,  terwijl  hij  een van zijn  kapiteins  de leiding gaf over  de overgebleven manschappen.

			Wat was er gebeurd? Had Pierre  de Britse troepen informatie gegeven die de Amerikanen hielp  of kwaad  zou doen?

			Ze wilde geloven  dat hij  de Amerikanen hielp, maar ze wist niet meer wat  ze  moest  denken.  Pierre sloop terug het bos in terwijl de Britten druk bezig waren  de  overgebleven manschappen te hergroeperen. Angelique sloeg al zijn bewegingen gade tot hij  verdween.

			Haar  hart drong haar hem  te  volgen, maar ze  bevroor  toen ze onder  zich een tak hoorde knappen. Daar  in  de schaduw van  de bomen zag ze indianen. Ze zaten tegen  de stammen gehurkt en verstopten zich achter rotsblokken.

			Ze hapte naar adem en drukte haar rug tegen  de  ceder, ze greep de  kleverige  bast met  bibbervingers  vast. Hadden  ze  haar gezien?  Ze deed haar ogen dicht en  wachtte,  biddend  dat  ze haar  niet zouden zien en  de boom in klimmen  achter haar aan. Nadat ze haar  adem ingehouden had tot haar longen brandden,  blies ze eindelijk uit en  waagde  het door de takken  naar  het omringende bos te  gluren.

			Ze telde minstens vijfentwintig indianen  die om haar  heen verstopt zaten. Ze waren beschilderd  met oorlogskleuren  en  bewapend met  knuppels, tomahawks en zelfs een paar  musketten.  Angeliques aanvankelijke vertrouwen in de  kracht van de  Amerikanen vervloog snel. Ze twijfelde  er  niet  aan dat het  hele bos  om de  boerderij vol zat  met indiaanse bondgenoten.

			Ze waren stil,  hun  gebronsde lijven  strak gespannen,  hun aandacht geconcentreerd op de Amerikaanse  soldaten  die begonnen op te rukken.

			Een  van de Amerikaanse  officieren en  zijn lijfwacht bewogen  zich voor de  rest uit.  De Amerikanen hoopten kennelijk gebruik te maken van het  kleinere aantal Britse manschappen  dat overgebleven  was. Wisten  ze maar dat  het gevaar  zich schuilhield in  de schaduwen.

			Angelique wilde  schreeuwen om de naderende  manschappen te waarschuwen  voor de hinderlaag,  maar ze kon  zich niet bewegen en haar stem liet haar in  de  steek. Hoe ze ook haar best deed om iets te zeggen, de angst  klemde zijn  hand  om haar keel en kneep hard.

			De  overgebleven Britse strijdkrachten marcheerden naar de Amerikanen toe en  bestookten  hen met hun artillerie. Een  van de indianen kwam overeind en tilde  zijn musket  op, dat  hij rechtstreeks op  de  Amerikaanse officier vooraan  de compagnie richtte.  De indiaan  naast  hem  stond op  en richtte zijn wapen op  een  andere officier.

			Op de  knal van het schot  sprong de rest van  de indianen op en slaakte  doordringende oorlogskreten. Ze stroomden uit hun posities  en sprongen op de Amerikaanse troepen af  met geheven knuppels en strijdbijlen.

			De kogel van een  van de indianen raakte de voorste officier en doodde  hem onmiddellijk. Hij stortte naar voren, zijn zwaard en helm vlogen voor hem uit toen  zijn lichaam de  grond raakte.

			Meer schoten knalden  door de  lucht.  Een kogel doorboorde de arm van een soldaat  op hetzelfde moment dat een indiaanse tomahawk zich vastzette  in  de borst  van een andere.  Angelique  was verlamd van afgrijzen,  ze moest blijven kijken al wilde ze ver wegrennen  en  niet omkijken.

			Lange, folterende  ogenblikken  was het Amerikaanse leger  in wanorde  en begon terug te trekken, hun doden en gewonden  achterlatend. In  de chaos  probeerde maar één man een gewonde soldaat weg te sleuren. Hij bewoog zich snel en behendig,  en mengde zich  zo onder de troepen dat ze  hem amper zou hebben opgemerkt,  alleen was hij niet in uniform en zijn  hoed was afgeslagen,  zodat  donkere krullen  zichtbaar  werden…

			Pierre!  Haar hersenen  schreeuwden zijn naam, maar  er kwam niets uit  haar mond.  Met groeiende ontzetting zag ze hoe hij  achteruit  naar het  bos rende,  de  gewonde Amerikaanse soldaat aan  beide armen meesleurend. Kogels floten langs hem  heen terwijl de indianen  woest  bleven uithalen.

			Verstijfd wachtte  ze tot Pierre geraakt werd door  de eerste  kogel. En ja hoor,  het volgende  ogenblik viel hij achterover en verdween  met een klap in het hoge kreupelhout. Het enige waar ze aan kon denken,  was dat hij geraakt was door een verdwaalde kogel. Dat hij hier uiteindelijk gewond zou blijven  liggen en  doodbloeden. En dat hij  haar nodig  had.

			Angelique  klom langs de takken  naar beneden tot ze half viel, half op de grond  sprong. Ze stopte niet om  haar  handen af te vegen of om  te  zien of iemand haar  had opgemerkt. Ze kon  aan niets anders  denken  dan Pierre vinden en  hem helpen.

			Met bonzend hart rende ze in  de  richting waarin hij was verdwenen.  Maar  ze hoefde  alleen  maar het spoor  te volgen dat hij  had gemaakt, het bloed uit  de wonden van de man  besmeurde de bladeren  met helderrood.  En ze bad  dat Pierres bloed er niet mee was vermengd.

			De oorlogskreten  en het  gestage schieten woedden  achter  haar. Ze weigerde te denken  aan wat er zou gebeuren als de indianen zich terugtrokken  in  het bos en haar daar vonden.

			Maar ze dwong zich om alle vaardigheden aan te wenden die Pierre haar ooit had geleerd over sporen volgen. Toen ze het bloedspoor kwijt  was,  stelde ze  vast dat Pierre  de gewonde  soldaat  over zijn schouder had geslingerd en hem had gedragen. Zijn zwaardere voetstappen waren  makkelijker te volgen,  samen met het spoor van gebroken stengels en geplette  wilde  bloemen  en maar een paar  vegen  bloed.

			Ze fluisterde  een  wanhopig gebed  dat Pierre niet te ernstig gewond was. Uiteindelijk had ze uitgeknobbeld  waar  hij heen was  gegaan en zette  de pas erin.

			Haar moeizame ademhaling overstemde  de strijdgeluiden in  de verte. Het kon haar niet meer schelen wat  er  nog meer op  het eiland gebeurde. Het  kon  haar niet schelen  of  de Amerikanen wonnen of verloren. Het was alleen nog maar belangrijk om te  zorgen  dat Pierre  veilig  was.

			Ze dook onder een omgevallen boom en kroop op handen en knieën een  heuveltje op tot  ze de donkere  opening  van  een kleine  grot bereikte. De grot  die ze de Piratengrot noemden  toen ze nog klein  waren en speelden  dat ze piraten  waren die hun schat verstopten.  Ze ging even op haar  hielen zitten en  streek  het  losse haar  van  haar plakkerige voorhoofd.

			Beneden spreidde  het meer zich helder  en blauw uit. Ze kon  helemaal tot  St.  Ignace kijken en bijna doen alsof het  een gewone zomerdag was als  alle  andere, dat het kanonvuur gewoon oefeningen waren  vanaf  het fort.

			Maar toen zag ze in een  flits het  bloed en  de  slachting  voor  zich waar ze op  het slagveld  getuige  van was geweest. Nee.  Dit  was  geen normale  dag. Het  was alsof de  poorten van de  hel open waren gegaan en de verschrikkingen  daarbinnen zichtbaar waren geworden.

			Met een nieuwe rilling  boog ze haar hoofd en kroop  onder de  overhangende ranken en takken door  die de gapende spelonk verborgen. Kou en  mufheid begroetten haar. Ze wilde Pierres naam fluisteren toen  een  hand voor  haar mond  werd geslagen en haar de adem afsneed. Toen  kromde zich een  arm  om haar nek, die haar  wurgde.
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			De  hand op haar mond was glibberig  en  rook  metalig naar bloed. ‘Niet  bewegen,’ werd er hard gefluisterd.

			Het was Pierre. Ze  zakte  tegen hem aan en steunde tegen zijn harde borst. Het deed er niet toe  dat hij niet wist dat  zij het  was. Ze drukte  een  kus in zijn handpalm,  proefde het zout van  bloed en hoopte dat het  niet van hem was.

			Hij  ontspande zijn greep en draaide haar om, bracht zijn  handen  naar haar gezicht, streelde haar wangen.  ‘Angelique?’ fluisterde hij verrast.

			‘Ja.’ Haar handen bewogen  naar zijn armen, naar  zijn borst, op zoek naar een wond.  ‘Ben je gewond?’

			‘Non, ma  chérie. Ik  ben ongedeerd.’

			Ze  slaakte  een diepe  zucht.  ‘Ik dacht dat je  misschien beschoten  was.’

			‘Wat doe je  hier?’ De verrassing verdween  en zijn stem werd hard. ‘Je hoort in het fort te zitten.’

			‘Ik kon me er niet toe zetten  terug te gaan, zonder dat ik  wist dat je veilig was.’

			‘Hoe wist je dat  ik hier was?’

			‘Ik  zag dat je die  gewonde  soldaat  uit de strijd haalde en ik heb  je  opgespoord.’

			Hij liet  haar  los en  kermde. De  kilte van  de grot omving haar en  ze sloeg haar armen  om zijn borst.

			‘Dus je  was  op  het  slagveld?’

			‘Niemand is me  gevolgd,’ zei ze snel. ‘Ze  zijn allemaal nog steeds aan het vechten.’

			‘Ik ben niet bang dat  je gevolgd bent.  Ik  ben bang  dat je  gewond raakt.’

			‘Hoe is het met de  soldaat?’  vroeg ze,  terwijl ze  naar de  uitgestrekte gestalte van de  gewonde man  keek. Eindelijk begonnen haar ogen  te  wennen aan het licht dat  uit  de  overschaduwde  opening van de grot  kwam.

			‘Je had niet moeten  komen.  Nu kan ik niets doen voordat ik  je teruggebracht heb en je veilig  binnen  het fort zit.’

			‘Maak  je geen  zorgen over mij. Ik red  het wel. Ik heb het de hele  winter gered.’

			Hij  pakte haar  armen  en onderbrak haar.  ‘Zeg niet dat ik me geen zorgen moet maken,  dat je  het wel redt.  Terwijl ik doodsbang ben dat je iets overkomt.’

			‘Je hebt  me niet  verteld  dat je een  vrouw gevonden hebt,  Pierre,’  klonk een zwakke  stem dieper  in  de grot. ‘Zo te horen hebben jullie een liefdesruzietje.’

			Pierre antwoordde  niet, maar zijn greep op haar armen  verstevigde. Ze gaf niet  toe.  Iets in de stem  van de soldaat trok haar  aandacht.

			‘Wie is dat, Pierre?’ De  vraag van de  soldaat  klonk nu dringender en  zijn stem klonk bekend.

			Haar adem stokte. ‘Jean? Heb je Jean  uit de strijd gehaald?’

			Pierre knikte.

			Jean. Haar Jean  was er. En hij  was gewond.  Haar  hart bonsde van bezorgdheid.  Voordat  Pierre  nog iets kon  zeggen, rukte ze zich  van hem  los  en snelde door de grot naar Jean toe.

			Toen  ze zenuwachtig bij hem  stond, zei ze: ‘Jean, ik ben het.  Angelique.’

			‘Angelique?’ Hij drukte zich  op  met zijn  ellebogen. In het zwakke licht  zag ze de omtrek van zijn gezicht. Hij had een baard en  een snor gekregen  en zijn stoffige blonde haar  was langer. Maar voor  het  overige leek  hij  onveranderd.

			Ze knielde naast hem neer en  probeerde om  enig enthousiasme te  voelen omdat ze hem  weer zag, zelfs maar het kleinste beetje blijdschap.  Maar naast bezorgdheid om zijn verwondingen voelde  ze slechts een  vreemde leegte.

			Hij liet zich terugvallen op  de zandvloer, alsof de inspanning  om zich op  te hijsen  hem volkomen had uitgeput.  Hij stak een hand uit. ‘Angelique, ben je het echt?’

			‘Ja,’ fluisterde  ze, en legde  haar hand in de  zijne. ‘Ik  ben  het echt.’

			Een  glimlach verlichtte  zijn besmeurde  gezicht en een lang ogenblik  verzachtte  het masker  van pijn.  Hij bracht haar hand naar  zijn  borst  en legde hem bij  zijn hart. ‘Angelique, mijn  lieve meisje.’

			Pierre kwam  naast  haar en ze  voelde de  warmte en kracht van zijn  lichaam. Hij moest diep bukken onder het scheve plafond van de  spelonk. Zijn  schouder  drukte tegen de hare met een vertrouwdheid die  haar deed krimpen van  schaamte. Jean mocht  hen niet  samen zien. Niet hier, niet nu hij gewond was.

			‘Waar ben je gewond?’  Speurend bekeek  ze zijn  uniform in het  donker.

			‘Het is niet te ernstig.’ Hij wees naar  zijn onderlijf. Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Een kogel in mijn been. Dat  is alles.’

			Pierre  leunde weer tegen haar aan. Om het contact met hem te  verbreken, boog ze zich  over Jean  heen  en zocht  naar zijn wond. Haar vingers vonden  de  natte  plek in zijn broek  onder zijn  knie. De stof was doorweekt.  Hij had veel bloed verloren.

			Ze  streek  over  een  reep afgescheurd linnen die  strak boven de wond  was gebonden.  Pierre had in elk geval geprobeerd  de stroom te stelpen.  Niettemin moest de kogel uit  zijn  vlees verwijderd worden voordat  een infectie inzette.

			Hij kromp van pijn door haar lichte aanraking.  ‘Heb  je zoveel  pijn?’ vroeg ze.

			‘Ik ben het al vergeten nu jij er  bent.’ Jeans  stem klonk benepen,  maar  hij hield haar  hand tegen zijn  hart alsof  dat de genezende aanraking was die hij nodig had. En  hij glimlachte  tegen haar.  Zelfs door het donker  zag ze zijn ogen glanzen  van blijdschap.  ‘Je bent  zo mooi. Alleen je te zien is  al genoeg.’

			Ze lachte terug en  liet zich door hem  bekijken. In  haar gewone  alledaagse kleren  was er niets bijzonders aan haar te  zien.  Ze wenste dat ze op haar beurt naar  hem wilde kijken.  Maar zijn aanwezigheid,  zijn slungelachtige lichaam, zijn  smerige gezicht, zijn vriendelijke ogen beroerden niets in  haar zoals  de aanblik van Pierre deed.

			Hij bewoog en  zijn gezicht vertrok van  pijn. Hij kneep hard  in haar hand en haalde stokkend adem. ‘Jammer dat we  elkaar zo moeten  ontmoeten, Angelique,’ zei hij  haperend. ‘Dit was niet de hereniging waar ik  van gedroomd heb.’

			‘Sst,’ fluisterde ze, en streek zijn haar van zijn voorhoofd.  ‘Ga nu  maar rusten.’

			Hij  sloot zijn ogen en  bewoog niet.  Was hij bewusteloos geraakt?

			‘We moeten de  dokter halen,  Pierre.’

			‘Daar heb ik al over nagedacht,’ antwoordde  Pierre dicht bij haar oor. ‘Maar het is te riskant.  Dokter Henderson neigt naar de Britten.’

			‘Hij  kent Jean al van kinds af aan. Hij zou  hem nu heus niet in de steek laten.’

			‘Het  is oorlog, Angelique. We  kunnen niemand vertrouwen.’

			‘Dat is belachelijk.’ Ze trok haar hand uit die van  Jean en ging rechtop  zitten. ‘Jean heeft meteen een dokter nodig. Als jij hem  niet gaat  halen,  doe  ik het.’

			‘Zelfs als de dokter Jean  zou willen helpen,  is  het nog  te riskant. We  kunnen niet het risico  nemen dat  bekend wordt dat er een  gewonde Amerikaan op het  eiland is.’

			‘Wat is daar mis mee?’

			‘De Britten zouden hem vinden, in de gevangenis gooien  en  hem daar laten  sterven.’

			Ze  zweeg  en  liet zijn woorden tot zich  doordringen. ‘Maar de Amerikanen zullen  het eiland vandaag toch heroveren?’

			‘Geen enkele kans op,’ zei Pierre kortaf. ‘Niet nadat  kolonel Croghan de hele landing heeft verprutst.’

			Met  een  vermoeide zucht kwam hij naast  haar  zitten. Een  ogenblik was alleen het gestage druppen van water ergens achter in de spelonk  te horen, en  Jeans  zware ademhaling.

			Ze konden niet gewoon  blijven zitten zonder  iets te  doen. ‘Jean heeft hulp nodig.’ Ze begon op  handen  en knieën naar de ingang terug te kruipen.  ‘En  ik ga die halen.’

			‘Je  gaat helemaal nergens  heen.’  Pierre kwam achter haar aan, greep  haar om haar  middel en trok aan  haar  tot ze praktisch op zijn schoot zat.

			Ze  duwde hem weg. ‘Laat me los.’

			Maar hij klemde zijn  armen om haar heen en ze  zat gevangen in het staal van zijn spieren.

			‘Pierre  heeft gelijk,’ zei Jean,  en zijn stem verraste haar.  ‘Niemand mag weten dat  ik hier ben.’

			Ze  hield zich stijf  tegen Pierre  aan.

			‘Ik  ben alleen maar  blij dat  Pierre  me van  het slagveld heeft  gehaald,’ zei Jean. ‘Ik  heb  gezien wat de indianen doen met gewonden die achtergelaten worden.’

			‘We kunnen die  kogel niet  in je been laten zitten,’ zei Angelique.

			‘Pierre haalt me vanavond in het geheim van het  eiland af  en  brengt me terug naar mijn  schip.’ Jeans stem  werd  zwakker.  ‘Uiteindelijk kom  ik onder de zorg van een Amerikaanse  chirurg.’

			Zou  dat  snel genoeg  zijn  om een infectie te voorkomen? Ze stelde de vraag niet, maar  de toestand  was zo wanhopig dat ze er bijna onder bezweek.  Ze  drukte haar gezicht tegen  Pierres borst en hijgde.  Ze kon het niet  laten om haar armen om hem heen te slaan en kracht te putten uit zijn nabijheid.

			Hij  ontspande zijn  greep. Hij legde een hand  op haar rug en  liet de andere  verdwijnen  in haar  golvende haar.

			Ze  legde haar wang  tegen  zijn borst en  voelde het snelle bonzen van zijn hart door zijn linnen  overhemd. Tegelijkertijd voelde  ze zijn hete adem in haar haar en de  kus die hij op  haar  hoofd drukte. Ze was blij dat het donker van  de spelonk hen  verborg  voor Jean.

			‘Pierre heeft me  om vergeving gevraagd voor  zijn verleden en  me  verteld  dat hij  een veranderd man is,’  zei Jean.

			Ze  verstijfde,  maakte zich los van Pierre en  was opgelucht  toen hij niet  probeerde haar vast te houden.

			‘Natuurlijk heb ik gezegd dat ik  hem  vergeef.’ Er was iets gespannens  in  Jeans  stem dat haar pijn  deed.

			‘Je  kunt trots  op hem  zijn,’ zei  ze. ‘Toen hij  had gezien hoe  de boerderij  eraan toe was,  heeft hij zijn  brigade verder laten gaan zonder  hem  zodat  hij  de  hele zomer kon blijven om  Miriam te helpen.’

			Ze schoof  weer dichter naar Jean, in  de hoop dat hij  niets  vermoedde tussen  haar en  Pierre,  en dat Pierre niets  had  gezegd over hun relatie en  hun  plan  om  te gaan trouwen. Ze konden Jean het nieuws  niet laten weten, nu hij gewond was en  pijn  had.

			‘Zo te  zien kunnen  Pierre en jij nog steeds goed  met elkaar opschieten.’ Jeans  ademhaling werd moeizamer,  de pijn duidelijker merkbaar.

			Ze voelde  hoe zijn aandacht  op hen gespitst  was en  voelde paniek. ‘We zijn altijd de  beste vrienden geweest. Dat  weet  je.’

			‘Je hebt  hem natuurlijk  verteld dat we verloofd zijn en  dat we gaan trouwen  zodra de oorlog afgelopen  is?’

			‘Natuurlijk.’

			Pierre schraapte  zijn keel. Ze hield haar adem  in.  Ze moest  voorkomen dat  Pierre  iets tegen  Jean zou zeggen over hun plannen. Ze mochten hem niet zo  kwetsen.

			Voordat Pierre  een woord kon  uitbrengen, sprak Jean  weer. ‘Dan denk ik dat Pierre echt veranderd  is. Want  de Pierre  die ik vroeger kende, zou meteen  gezien hebben  wat een mooie vrouw je  was  geworden, en besluiten  dat hij je  voor zichzelf wilde hebben, ongeacht andermans gevoelens of eerder gedane  beloftes.’

			De harde waarheid van Jeans woorden raakte haar diep. En wat Pierre had  willen zeggen,  stierf weg  in een zucht.

			Jean  pakte haar hand weer. Dit keer  bracht hij  hem met ongewone hartstocht  naar zijn lippen  en  kuste  haar  vingers.  ‘Ik heb je gemist, Angelique.’

			‘Ik heb jou ook gemist,’  antwoordde ze. En ze verafschuwde het  dat Jeans  lippen op haar huid haar  niets deden, ze  voelde  niet de minste tinteling.

			‘Ik heb elke  dag  aan je gedacht, ieder uur.’  Hij trok  aan  haar hand,  zodat  ze wel over hem heen moest buigen. ‘Het was de gedachte  aan  trouwen met  jou  die me door al die verschrikkelijke veldslagen  heen geholpen heeft.’

			Al zijn woorden  waren messteken in haar  hart, tot  ze haast niet meer kon ademen van  pijn  in  haar borst.  Het was duidelijk dat hij zielsveel  van haar hield.

			‘Jean…’ begon  Pierre.

			Maar toen trok Jean  haar naar  beneden, nam haar gezicht tussen zijn handen en  leidde haar mond naar de zijne. Een  lang ogenblik bewoog  hij zijn mond tegen de hare en hoewel ze haar best deed om de  reactie op te brengen die hij verwachtte, voelde  de kus stijf en geforceerd. Toen hij  haar eindelijk losliet,  had  ze moeite om haar  mond niet af te  vegen met  haar mouw  om de koude nattigheid te  verwijderen.

			‘Ik  hou van je, Angelique,’ zei hij,  en drukte  nog een kus  in haar palm.  ‘En de  volgende keer dat ik  voet op dit eiland zet, ga ik met  je trouwen.’

			Ze liet haar  hand  tegen zijn wang rusten. Ze wist  dat ze moest zeggen dat ze ook van  hem hield  en dat  ze  niet kon wachten  tot hij terugkwam. Maar de woorden bleven steken  in haar keel.

			Toen  Jean haar twee  zomers geleden ten  huwelijk  had gevraagd, voordat de  oorlog was  begonnen, had ze hem  gerespecteerd en zelfs innig  om hem gegeven. Ze was  nog zo  jong en het was niet belangrijk dat  ze niet van hem hield. Dat had Jean zelfs gezegd. Hij had  gezegd  dat hij genoeg van haar  hield voor hen allebei. Ze had gedacht dat zo’n  huwelijk  meer dan  bevredigend zou  zijn, zeker  vergeleken met het leven dat  ze had bij  Ebenezer…

			Tot Pierre terugkwam en haar dingen liet voelen  die ze  nooit voor mogelijk had  gehouden.

			‘Kom op, Angelique.’ Pierre rukte haar bijna ruw weg bij Jean. ‘We hebben al genoeg tijd  verspild.  Ik  moet je naar het fort terugbrengen.’

			‘Zeg dat je op  me wacht.’ Jean  kneep  in  haar  hand  met een vertwijfeling die er eerder niet was geweest.

			Ze gaf een zacht  kneepje terug,  maar kon het  niet over  haar  lippen  krijgen.

			‘Beloof het.’ Zijn stem beefde.  ‘Ik weet niet hoe ik  kan overleven als ik  niet weet dat  je er voor  me  bent als ik terugkom.’

			Hoe kon ze hem nu weigeren? Hij had haar nodig. Hij  had hoop in  hun relatie nodig. Ze kon de gedachte  niet verdragen dat hij  de  wil  om te  leven  opgaf  als  ze nu  zijn hart  brak.

			‘Ik zal  er zijn,’ beloofde ze,  terwijl ze haar best deed om  niet miserabel te klinken.

			Pierre trok aan een  arm  en  Jean hield haar vast met  de andere. Ze wankelde  tussen  de twee mannen en haar hart brak in stukken. Maar  Jeans greep verzwakte  en één  laatste ruk  van Pierre  was genoeg om haar los te laten, zodat ze tegen Pierre aan viel.

			‘Er is geen  tijd te verliezen.’  Pierre sleurde haar naar de spelonkingang.  ‘We moeten  je weer binnen het fort zien te  krijgen voordat  de strijd afgelopen is en  ook jij onder verdenking komt te  staan.’

			Ze  sprak  Pierre niet tegen.  Ze volgde  hem de grot uit,  het bos  in en  rende  zwijgend achter hem  aan in de richting van het fort.  Ze  probeerde een smoes te  bedenken voor  de schildwacht waarom ze zo laat terugkwam van het vissen. Maar  ze kon alleen maar denken aan  Jean die daar in het  donker lag, met pijn, en hoe ellendig hij eraan toe  zou zijn als  hij te weten  kwam dat ze haar  verbintenis aan  hem  had verbroken.

			Kon  ze dat echt?

			De  vraag bonsde in haar oren bij  elke  stap  weg van de  grot, tot hij al het  andere overstemde.

			Toen  ze binnen het zicht van de muren  van  het fort kwamen, stond Pierre stil. Hij  trok haar  naar  beneden om naast hem te  hurken, zodat ze  verstopt zaten in het kreupelhout.

			Ze  hijgden zwoegend.

			‘Mijn vissen?’ vroeg ze.

			‘Geen tijd om  terug  te gaan om ze  te halen.’

			Ze  knikte. In de plakkerige hitte van  de ochtend zouden de vissen waarschijnlijk toch al bedekt zijn met vliegen en beginnen te rotten.

			‘Verder kan ik  niet gaan.’ Hij  tuurde naar  de westelijke bunker en  de North Sally Port  daaronder. ‘Zeg maar tegen de schildwacht dat  je  vast kwam te zitten in  het  vuur  van de strijd. Hij  gelooft je wel.’

			In de verte bleven schoten klinken en nu  en dan de  dreun van een kanon.  De indiaanse oorlogskreten waren verflauwd en ze  kon alleen maar hopen dat Pierre het mis had gehad, dat  het tij van  de  strijd was gekeerd ten gunste van de Amerikaanse troepen.

			Ze wilde overeind komen, maar greep  Pierres arm voordat  hij weg kon glippen. ‘Vertel  Jean nog niet  over ons, Pierre. Alsjeblieft. Beloof  het  me.’

			Zijn wenkbrauwen kwamen bij elkaar  in een  stormachtige frons. ‘We moeten het  hem  vroeg  of laat vertellen. Waarom zouden  we  wachten?’

			‘Hij is gewond  en ik kan de gedachte niet verdragen hem  nog  meer  pijn te  bezorgen.’

			‘Ik neem aan dat je daarom  tegen hem hebt gelogen – toen je zei dat je  er voor hem zou zijn?’

			‘Ik weet het niet,’ zei ze. Ze wilde  de boosheid  in Pierres ogen buitensluiten. ‘Ik wist niet wat ik tegen hem moest zeggen. Ik weet niet meer wat ik  moet doen.’

			‘Je weet niet wat  je moet doen?’ Pierre greep  haar schouders  vast en draaide haar naar zich toe. ‘Hoe  kan er  zelfs maar  een keuze zijn? Je houdt van mij. Niet van  hem.’

			‘Ik geef ook om hem. Hij houdt  van  me en hij  was er  voor me al  die jaren  dat jij er  niet was.’

			‘Maar je houdt niet van hem,’ hield Pierre vol. ‘Je  kon  het niet tegen  hem  zeggen. Ik zag  het.’

			De hoge ochtendzon  schroeide haar blote  hoofd.  ‘Misschien is dat  niet belangrijk.’

			Grommend trok Pierre haar tegen zijn borst,  zodat zijn gezicht vlak bij  het hare was. Het  was besmeurd met het  vuil van  de strijd en  afgetobd van vermoeidheid.  Maar zijn  ogen stonden vol  kracht.

			Toen hij zich  naar haar toe boog en de afstand tussen hen overbrugde, had ze de kracht  noch de wil om hem te weerstaan. Hij bracht  zijn gezicht naar  het  hare en  gretig vond ze zijn lippen. Ze hongerde naar hem en liet zijn lippen  een  reactie eisen die ze  maar al te  gewillig  gaf.

			Toen  kreunde  hij en verbrak  de kus.  Toen hij  zijn mond van  de hare haalde, waren haar  lippen beurs, maar ze verlangde naar  meer.

			‘Vertel me niet  dat Jeans  kus daar  in de verte op  leek.’ Pierres borst  zwoegde, zijn gezicht was weer een masker van frustratie. ‘Vertel  me  niet dat  je  hem  terug gekust hebt zoals je mij net kuste.’

			Ze  kon het  niet ontkennen. Ze deelde een passie met Pierre die ze met Jean niet één keer had gevoeld. Maar  kon hun hartstocht en liefde de uitdagingen aan waar  ze in  de komende dagen voor  gesteld zouden worden? Ja, Pierre  had beweerd dat hij  het  voyageursleven op zou geven.  Maar kon  hij dat?  Konden ze echt gelukkig worden samen?

			Ze kon  de gedachte  niet verdragen dat Pierre  ongelukkig zou  worden op het eiland. En als ze hem dwong om te blijven,  zou het een  kwestie van  tijd zijn voordat hij rusteloos  werd. Bovendien had ze net beloofd  dat ze zou wachten op  Jeans  terugkeer.  Hoe kon  ze  haar woord breken?

			Ze herinnerde zich de winterochtend dat haar vader als verrassing bij  hen op bezoek was gekomen, aan  de blijdschap die  zich over zijn gezicht had verspreid  toen hij  haar had opgetild en  haar omhelsde met zijn  grote armen. Zijn  neus  was  ijskoud tegen de  hare en  de sneeuw in zijn baard kriebelde op haar wangen.

			Maar even later was hij verstijfd,  en zijn gezicht was  overschaduwd  door een verwarring en pijn die  haar kleinemeisjeshart had verscheurd,  toen haar moeder,  slechts in een deken gewikkeld, de slaapkamerdeur had opengezwaaid. De blote mannenvoet die  uit het  voeteneind  van het bed  stak, was het enige wat haar vader had hoeven zien voordat hij kermde van  ellende.

			En  dat  gekerm had Angelique geraakt  tot  in het diepst van haar ziel. Soms  hoorde ze het nog, in de stilte  van de  vroege ochtend voordat het licht  werd.

			Het  was  het gekerm van verraad.

			Hoe kon ze  ooit  verdragen dat uit Jeans  mond te horen?  En  het zou  uiteindelijk gebeuren – als  hij te weten kwam  dat ze hem bedrogen had. Net  zoals haar  moeder haar  vader had bedrogen.

			Angelique bracht  trillende  vingers naar haar  lippen  om een kreet  te  smoren toen het tot haar doordrong wat ze  had  gedaan.  Ze  was Jean  ontrouw geweest. Ze had haar  belofte  aan  hem  laten varen bij de  geringste  aandacht  van  Pierre. Ze had zich door  Pierres  vleierij, zijn  kussen  en zijn liefdesverklaringen laten  afbrengen  van het juiste: haar toezegging  aan de man die haar liefhad na te  komen.

			Hoe ze ook geprobeerd  had het  te voorkomen, ze was net zo schaamteloos en  vrijpostig geworden als haar  moeder.  Ze  had genoten van verboden kussen  en aanrakingen. Ze had  het vlees  laten regeren. Hoe moest  ze voorkomen  dat het  weer gebeurde als de  juiste man  voorbijkwam  die haar aandacht trok?  Een  smartelijke  kreet ontsnapte  aan haar lippen en de tranen  sprongen haar in  de ogen. Wat voor een vrouw was ze geworden?

			Ze had zichzelf niet mogen  toestaan van Pierre  te  gaan houden en plannen met  hem te maken,  in elk  geval niet voordat  ze de kans  had gehad om eerlijk  te praten met Jean. Zij en Pierre hadden  moeten wachten, ze hadden zich moeten inhouden tot Jean terug was. Als hun liefde sterk genoeg was en ze  voor  elkaar  bestemd  waren, had  het toch kunnen wachten tot ze het  fatsoenlijk afgehandeld hadden?

			Maar  ze had  alles versmaad wat Jean haar  had  geboden, zijn vriendelijkheid en  goedheid voor  haar door de jaren heen.  Ze had hem  achter zijn rug  bedrogen en zijn vriendelijkheid  vertrapt alsof die niets  betekende,  net als haar moeder bij haar vader had gedaan,  elke  keer weer.

			‘Pierre,  het  spijt me,’ fluisterde ze, en ze  rukte  zich van hem los. De paniek  gaf haar nieuwe kracht.  ‘Ik kan  Jean niet  nog meer pijn  doen.’

			Pierre  tastte  naar haar, maar ze glipte  uit zijn greep en  tuimelde op het open gras,  waar de soldaten in de bunker haar  konden zien.

			‘Kom terug, Angelique,’ siste  Pierre vanuit zijn schuilplaats in  het  kreupelhout.

			Rennend overbrugde ze  de afstand die haar  scheidde van de muren van  het fort. Ze wist dat Pierre niet achter  haar aan kon komen zonder  zichzelf in groot gevaar te brengen.

			‘Angelique, ma chérie,’ riep hij rasperig  fluisterend, ‘kom  alsjeblieft  terug.’

			Ze dwong haar  benen om  van hem weg te rennen en de afstand tussen  hen zo groot mogelijk te  maken.

			Ze hoorde een  soldaat schreeuwen  door  een  van  de vierkante schietgaten in  de bunker. Ze hadden haar gezien.

			Nu kon ze niet meer omkeren, al zou ze willen. Met een  snik  dwong ze haar voeten  vooruit, al wilde ze  niets liever  dan zich weer in Pierres armen  werpen.
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			‘Ik ben terug,’ zei Pierre, toen hij door de smalle opening  van de grot stapte.

			‘Het verbaast  me dat je teruggekomen bent,’ zei  Jean zwak, ‘en me hier niet  achterlaat om  te sterven.’

			Pierre ging over het hellende vlak naar de  achterkant van de grot, naar de donkere uithoek waar hij zijn broer  had verstopt. Hij  antwoordde niet. Hij was te kwaad, en beschaamd om  toe  te geven  dat hij overwogen  had Jean in  de steek te laten.

			Een deel van hem wilde Jean zijn eigen boontjes laten doppen. Hij  was per slot  van  rekening degene die zich in de nesten had gewerkt.  Als  Jean er niet meer  was, hoefde hij niet meer om Angeliques liefde te vechten. Dan kon hij haar krijgen zonder  zorgen om Jean.  Maar  een ander  deel van  hem wist dat hij zijn broer  niet in  de steek kon laten.  Dat zijn boosheid  irrationeel was en dat hij alleen  maar kwaad  was vanwege Angeliques koppigheid.

			Waarom  moest ze haar belofte aan Jean eigenlijk zo zwaar opnemen? Waarom was het belangrijk?

			Ze was nog  niet met  hem getrouwd! Ze  had het volste  recht  om  van gedachten te veranderen over  een  huwelijk. En  het was duidelijk  dat ze niet van Jean hield zoals ze van  hem hield. Toch?

			Hij kwam in opstand bij de gedachte dat  ze  genegenheid voor  Jean zou koesteren.

			‘Hier. Ik heb  vers water voor je  meegebracht.’ Pierre  tilde  Jeans hoofd op en bracht de veldfles  naar zijn  lippen.

			Jean  nam een  grote  slok voordat  hij zich  kermend  weer achterover liet vallen.

			Pierre streek met  zijn vingers over Jeans wond en goot er toen een straaltje water over.  Had hij maar iets van  dokter Henderson waarmee hij de wond  kon verzorgen. Hij  had overwogen de  dokter  te gaan  zoeken en hem  te smeken om medicijnen, iets wat kon helpen Jeans ongemak te verlichten tijdens de lange  wachttijd die voor hem lag.

			Maar hij kon niet riskeren dat  iemand hem zag. Niet voordat hij  Jean veilig van  het eiland had  gehaald.

			‘Ze is van  mij,’ zei  Jean.

			Pierre wilde doen  alsof hij niet wist waar Jean  het  over had. Maar wat haalde dat uit? Het was duidelijk dat Jean de aantrekkingskracht tussen  hem en Angelique had  gevoeld.  ‘Angelique  is  een volwassen vrouw en kan zelf  beslissen wie ze wil.’

			‘Niet  met jou in  de  buurt die almaar  lieve  dingetjes  in haar oor fluistert.’ Er klonk een onbekende bitterheid in Jeans gepijnigde stem.

			‘Ik hoef geen  lieve dingetjes te fluisteren om een vrouw te  versieren.’

			‘Blijf bij haar uit  de  buurt,  Pierre.’

			Het is te laat! wilde  hij schreeuwen.  Maar  toen herinnerde hij  zich  dat Angelique hem had  gesmeekt  niets tegen Jean  te zeggen over hun  plannen. Hoe graag  hij Jean ook wilde  vertellen dat  hij met  Angelique ging  trouwen, hij mocht  haar vertrouwen  niet beschamen.  Als  hij nu iets tegen Jean zei, zou hij Angelique  alleen maar verder van zich  af  duwen.

			Non.  Hij moest het aan haar overlaten  om het  nieuws  op  haar eigen tijd  en  op  haar  eigen manier aan Jean te laten  vertellen. Misschien  kon  ze hem een brief schrijven om  hem te verwittigen dat ze niet meer van plan was om met  hem  te  trouwen.

			‘Jij zou haar  toch niet  gelukkig  maken,’ zei Jean.

			‘En jij  wel? Waarom denk je dat?’

			‘Omdat  ik haar  alles  kan geven wat ze wil,  een thuis en een gezin  op het eiland. Ik zal haar volop  kinderen geven en op een dag zal ik zelfs  een groter  huis  voor haar kunnen  bouwen.’

			‘Wie zegt dat  ik  haar  dat niet  kan geven?’ Als  hij zijn uitrusting en  zijn brigade had  verkocht, had hij meer  dan  genoeg geld  om een  groot huis voor  Angelique te bouwen en  haar alles te geven wat  ze wilde.

			Jean lachte kort.  ‘Jij  zou nooit gelukkig  zijn  hier op het eiland. Je  zou gek worden, net  zo gek als  dat  voorjaar toen je zo tekeer bent gegaan  tegen pa en ons  allemaal.’

			‘Ik ben  veranderd.’

			Jean zei niets.

			Had  Jean gelijk? Zou  hij gek worden  als hij op het  eiland moest blijven? Hij dacht aan de lange uren die hij in de zomer op de akkers had  gewerkt, de eentonigheid van het ploegen, zaaien en  wieden. Hij  was het al zat  om dag aan dag op het land te werken  en het oogsten moest  nog komen, het hardste werk van alles.

			Maar  er  waren  meer  dan genoeg dingen die  hij heerlijk vond om te doen op het eiland, en hij zou  ze met  Angelique samen kunnen doen. Misschien kon hij  een eigen bedrijf opzetten. Misschien konden ze samen een visbedrijf  opbouwen. De bonthandel  in het gebied Great Lakes zou tenslotte niet voor eeuwig duren,  net  zoals die in het oosten niet  had geduurd. Uiteindelijk zouden de eilanders een ander  bestaansmiddel  moeten vinden om te overleven  in de wildernis, zonder afhankelijk te zijn van  bont. Misschien kon hij  de  weg banen  om de visindustrie voor het  eiland te ontwikkelen.

			Hij  bewoog  zijn  stijve ledematen  en leunde achterover tegen de koude, vochtige grotwand. De  oneffen rotsen staken in zijn rug  en  hij  verschoof om een  makkelijk  plekje te vinden voor  de lange dag van  wachten. Hij strekte zijn benen uit  en  legde  zijn hoofd achterover. Hij was uitgeput,  maar  in zijn hoofd maalden duizend vragen  over Angelique en Jean en  hem  en de  toekomst.

			Jeans moeizame ademhaling werd zachter en Pierre hoopte  dat zijn broer sliep of bewusteloos zou raken,  zodat hij  de  brandende pijn van zijn wond niet hoefde te voelen.  Ondanks  alle frustratie die  hij voelde om  Jean en Angelique, wilde  hij  zijn broer niet zien lijden.

			‘Vroeger  was ik kwaad  dat je ons verworpen had en ervandoor  was gegaan.’ Jeans  schorre stem  verbrak de stilte en  deed Pierre opschrikken. ‘Ik  was kwaad  dat je jezelf  te  goed  vond voor het eiland en voor de landbouw.  Ik  stoorde me eraan dat  je dacht dat je beter was dan ik.’

			‘Zoals ik  al eerder heb  gezegd,  daar heb ik allemaal spijt van.  Ik  had ongelijk.’

			‘Je  trots  was verkeerd,’ zei Jean met verrassende  kracht. ‘Maar als  ik terugdenk aan die laatste  ruzie die je met papa had  voordat  je van het eiland  wegging, zie ik nu in dat papa ongelijk had.’

			Pierre zag beelden voor  zich van papa die in de schuur in de paardenbox stond, zich breed makend om hem  niet te  laten ontsnappen. Zijn zwarte  ogen hadden gebrand van woede en hij had een schop in zijn handen.  Hij  schreeuwde  tegen Pierre, noemde hem koppig  en dwaas omdat  hij zich  bij  een brigade wilde aansluiten en  zijn aanbod om hem  naar school te laten  gaan  in  Detroit afsloeg.

			Hij zwaaide zijn schop door de lucht. En al had hij Pierre nog nooit  geraakt, deze ene  keer geloofde Pierre dat  papa kwaad genoeg was  om hem  neer te slaan.

			‘Ga je gang,’  hoonde Pierre, en deed een stap opzij van de  muur. ‘Sla maar.’

			Papa keek hem dreigend aan.

			‘Als je me wilt slaan, zal ik je niet tegenhouden.’  Pierre trok zijn  schouders recht en zette zijn borst uit, zich voorbereidend  op de eerste klap. Hij had het vaak genoeg tot een  handgemeen zien komen  tussen papa en andere mannen. Hoewel  papa had  beweerd dat hij een veranderd mens was, laaide zijn woede nog maar al  te vaak op.

			Met  zijn bijna achttien jaar  was Pierre net zo lang als papa en net  zo breedgeschouderd,  maar  hij wist dat  hij  geen  partij was  voor  papa’s kracht.  Toch  bleef  hij zonder  een spier te vertrekken staan toen papa de schop boven  zijn hoofd hief.

			Op  de hooizolder keek Jean hem  net  zo woedend aan als papa. Hij wist nog dat hij dacht:  Als ze me allemaal zo haten, waarom zou ik dan de moeite  nemen om te blijven?

			‘Ik  haat je.’ Knarsetandend slingerde hij de woorden naar  papa’s hoofd.

			Papa schokte naar achteren alsof de haat hem in de buik had gestompt. Langzaam  liet hij de schop zakken en hem toen uit zijn vingers in het vuile hooi vallen. Zijn schouders zakten en in zijn ogen verscheen zo’n  ongelooflijke droefheid dat het Pierre nog  steeds door  de ziel sneed als hij eraan  dacht.

			Zijn haatverklaring was  het laatste wat hij ooit tegen papa had gezegd. Hij  drong langs de grote man heen, stopte een tas vol met  zijn  bezittingen en verliet de boerderij zonder omkijken.

			Papa had gelijk.  Hij was een koppige  dwaas.

			Als hij maar de kans had gehad  om papa de waarheid te  vertellen voordat hij  stierf,  de waarheid dat hij nooit  was opgehouden van  hem  te houden, dat hij hem  respecteerde en dat  hij het nu begreep.

			‘Papa had geen ongelijk,’ zei Pierre in de  grot.  ‘Hij  probeerde me  alleen te weerhouden  van  de  fouten die hij zelf had gemaakt.’

			‘Maar het was verkeerd van hem  om je te willen  dwingen te  doen wat hij wilde,’  antwoordde Jean.  ‘We moeten allemaal onze eigen weg vinden in deze wereld  en daar  hoort bij dat we onderweg een paar  fouten maken.’

			‘En  ik  heb er  meer dan  genoeg gemaakt.’

			‘Dat wil niet  zeggen dat je  moet ophouden met datgene te  doen waar je van houdt.’

			Pierres ziel brandde van berouw om al zijn zonden, al had  hij ze lang geleden  beleden  aan God en om  vergeving gesmeekt. Hij was net  zo schuldig geweest als papa om alle dronkenschap en losbandigheid  die bij het pelsjagersleven hoorden. Hij was in  de val  terechtgekomen van  leven voor het volgende strand en  de volgende nacht van drinken.

			Maar hij had geprobeerd zich te bekeren. ‘Ik heb  in een heel jaar geen druppel  rum gehad.’

			‘Je hebt de beste  eigenschappen van zowel  maman als papa  in je,’ zei Jean. Zijn stem werd  weer  zwakker. ‘Je  hebt  papa’s  lichamelijke vermogens en mamans geestelijke kracht. Als iemand godvrezend kan  leven in de wildernis, ben jij  het.’

			Jeans woorden benauwden Pierre. ‘Dank je, Jean.’

			Er viel een stilte tussen  hen. Hij  zag hen  voor zich  alsof ze  weer  jongens waren, dat ze gewoon in  de grot  aan het uitrusten waren nadat ze de hele  ochtend  hadden  gespeeld. Hij  wilde  vergeten dat  er maar  een paar  kilometer verderop een bloedige  veldslag  werd uitgevochten. Hij wilde  doen alsof Jean en hij geen ruzie hadden om Angelique.

			‘Ga terug naar de wildernis, Pierre,’ zei Jean. ‘Daar  hoor  je.’

			Hij wilde Jeans woorden ontkennen, maar zijn hart sloeg  sneller doordat ze waar  waren.  ‘Je probeert  van  me  af te komen,  hè?’ Het was bedoeld als een grapje, maar  op de een  of andere manier  klonk  het vreugdeloos.

			‘Ik zou  liegen als ik  zei  dat ik niet bang  ben dat  je Angelique van me afpikt. Ik weet  dat jullie altijd  goed  bevriend met elkaar waren.  Ze liep altijd het eerst achter jou  aan,  ze  zocht jou  altijd  meer op dan  mij.’

			‘Klopt.’  Pierre lachte  gedwongen, in de hoop zijn onbehagen te verbergen.  Als zijn broer  wist dat  Pierre Angelique  al van hem afgepikt had,  zou hij  niets meer met hem te maken willen  hebben. Misschien  had  Jean  hem niet echt  gehaat zoals hij op die dag in de schuur had gedacht, maar als Jean te  weten kwam dat Angelique met hem ging trouwen, zou zijn  haat echt  zijn.

			‘Buiten dat ik je bij  mijn aanstaande bruid uit  de buurt wil hebben,’ vervolgde Jean, zijn stem was nog  maar een fluistering, ‘weet ik dat je moet gaan.  De  bonthandel maakt deel uit  van je  wezen. Dat  is waar je het meest van houdt.’

			‘Iemand moet hier blijven en voor  maman zorgen nu ze blind is.’

			‘Blind?’ Jean kermde.  ‘Wat bedoel je? Hoe?  Wanneer?’

			Pierre wenste dat hij zijn woorden terug kon nemen toen hij de smart in Jeans stem  hoorde.  Maar Jean wilde  alles  weten. En  tegen de tijd dat Pierre hem alles had verteld over  de blindheid  en de toestand van de boerderij  toen hij  terugkeerde, lag  Jean  te  woelen van  ellende.

			‘Ik  blijf tot je terug bent,’  verzekerde Pierre hem,  en hij stak een stevige  hand  uit naar Jeans bevende hand.  ‘Ik zal maman hier niet alleen laten. Dat beloof ik.’ Ook Angelique  zou hij niet  verlaten.  Wat  Jean ook zei over dat hij weg moest, hij hield meer van Angelique en wilde bij haar  zijn.  Hij dacht er  niet  over haar in  de steek te laten en over  te  leveren aan de genade van Ebenezer.

			‘Ik zal  je wel moeten vertrouwen.’ Jeans  hele lichaam beefde nu.  Van  pijn, kou of angst, wist Pierre niet. Hij gaf  zijn broer een kneepje in de schouder en wenste  dat  hij hem kon  troosten en zeggen dat hij zich nergens zorgen over  hoefde te maken.

			Maar hij  ging niet liegen. Niet  meer dan hij  al had  gedaan.  ‘Ik  zal goed voor alles zorgen.’

			Hij weigerde eraan te  denken  wat hem morgen zou  overkomen, als hij op  het  eiland terugkwam nadat hij Jean  in veiligheid had gebracht. Ongetwijfeld zou hij argwaan wekken bij enkele officieren,  omdat hij de  kolonel dusdanig had misleid dat hij een  deel van het leger uit de  buurt  van de veldslag  had verplaatst.

			De gedachte aan zijn  leugens brandde  in zijn  ziel. En hij wist dat hij  moest ophouden met spioneren.  Hij kon  de kolonel  niet langer verraden. Tegelijkertijd moest  hij een manier vinden om te  verdoezelen wat hij  had gedaan, zodat hij op het eiland  kon blijven.  Hij kon maman en  Angelique niet verlaten.

			Hij  zou zijn  charme  in  de  strijd gooien  zoals  gewoonlijk,  dan  kwam hij er wel mee weg.

			Hij had zo’n idee dat het pas echt moeilijk  zou worden om Angelique zover te krijgen  dat  ze  haar schuldgevoel om Jean  opzijzette. Het zou een hele klus  worden om haar te laten  inzien dat ze  niet langer aan  Jean verbonden  was. Hij kon  het, als hij maar  hard genoeg  zijn best deed. Ook  haar moest  hij gewoon charmeren.
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			De ochtendzon kon de kou niet  verdrijven  die alle hoeken van  Angeliques  hart vulde. ‘Ben  je klaar?’ Ze  haakte een arm door die van Miriam en slingerde met de andere de graanzak met Miriams kleren over haar schouder.

			‘Helemaal klaar,’ zei Miriam. Ze vertrokken uit  de officiersverblijven, waar ze bijna twee weken  hadden gewoond.

			Die  ochtend  vroeg had kolonel McDouall de eilanders  toestemming gegeven naar  hun verwaarloosde huizen en bedrijven terug te keren. En nu lag het  wijd open terrein,  dat vol had gestaan  met provisorische tenten en spullen van de dorpsbewoners  die hun  toevlucht in  het fort hadden  gezocht, leeg. De  plekken platgedrukt, vergelend gras waren de enige herinneringen aan  de lawaaiige,  op elkaar geperste massa die  zich hier had verzameld.

			Gisteren waren  er de hele dag berichten binnengestroomd in het fort,  eerst dat  de Amerikanen gedwongen waren zich terug te  trekken.  En  toen dat ze teruggekeerd waren naar  de  kust en  naar hun  schepen, die  wachtten om  hen weg  te voeren van de noordkant  van het  eiland.

			Angelique  had gehoord  dat  de Britten geen levens verloren hadden, maar veel gewonden hadden opgelopen. En  dat de Amerikanen slachtoffers te betreuren  hadden en talloze gewonden. Ze  kon alleen maar  bidden  dat de jubelende Britse soldaten die terugkeerden uit de strijd overdreven. Maar  als het bloedvergieten  waarvan ze getuige was geweest een aanduiding  was voor het  verloop van  de  rest van de dag, dan vermoedde ze  dat  het de Amerikanen inderdaad zo  ellendig  was vergaan als  de Britten snoefden.

			Natuurlijk vierde  Angelique geen feest met Lavinia en de andere vrouwen die  de Britten aanhingen. Ze was de hele dag dodelijk ongerust geweest  over Jean in de  grot met een kogel  in  zijn been.  En net zo bezorgd over Pierre, die in het holst van  de  nacht Jean van  het eiland  probeerde te  krijgen. Wat als  iemand hen zag?

			Ze had gehoord dat er twee gewonde  Amerikanen gevangen waren  genomen en  in de  gevangenis  van  het fort waren gegooid en dat een  van hen de volgende dag  niet had gehaald.  Ze wilde niet geloven dat die  twee Pierre en Jean waren, dat ze  ontdekt waren in de  spelonk en  in de gevangenis gegooid.

			Toen ze die ochtend  uit vissen  ging, was ze naar de piratengrot  gegaan. Maar  er was geen spoor geweest van hun aanwezigheid,  nog geen druppel bloed. Ze had  gezocht  langs  de  kust en was  verder  het meer op gegaan dan  anders, in de hoop Pierre te vinden. Maar nergens  had  ze een  spoor van zijn  kano gezien.

			‘Het is tijd om te gaan,’  zei ze tegen Miriam,  en ze  probeerde de onrust te  verdrijven die  met  ieder uur van Pierres afwezigheid  toenam.  Misschien wachtte hij op  hen in de boerderij.

			Ze had Miriam niet verteld  over Jean of Pierre. Ze  hadden  niet  de  kans gekregen om  alleen te zijn  zodat ze iets  kon zeggen. Maar door de gefluisterde gebeden die voortdurend van Miriams lippen  kwamen, vermoedde  Angelique  dat haar  lieve  vriendin wist dat er iets mis  was. En haar  oplossing  voor ieder probleem was bidden  en nog eens  bidden.

			In de deuropening  van het gebouw stak Miriam haar  handen uit naar Lavinia  en gaf een  kneepje  in haar hand.  ‘Dank  voor je vriendelijke gastvrijheid  in de afgelopen dagen. Je bent een zegen voor  ons geweest.’

			‘Het  was  een genoegen  jullie beter te leren kennen.’ In een  seringenkleurige  japon  was Lavinia fris en  mooi  als altijd, alsof ze hen een  middagje  op  de  thee had  gehad in plaats van twee weken van zenuwslopende,  hete  afzondering.  ‘Ik  ben  blij dat ik in deze moeilijke dagen zo behulpzaam  heb kunnen zijn.’

			Angelique kon niets  aanmerken  op  Lavinia’s vriendelijkheid  in de  tijd dat het  fort vol had  gezeten  met eilanders. Ze stelde  haar  vertrekken open, deelde haar  voedsel en  gaf benodigdheden aan  de mensen die  op het  terrein bivakkeerden.

			Ze had zelfs  gehoor gegeven  aan Angeliques  verzoek om onderdak te vinden voor  Ebenezer, Betty  en hun pasgeboren  kindje in een verlaten ruimte  in  het pakhuis. Ze  hoopte dat het Ebenezer zachter  zou stemmen jegens haar. Hij was Pierres  aframmeling na het  bal niet  vergeten en hij had  nog  steeds een gelige plek  om  zijn oog. Uit de  scherpe blikken die hij  haar van tijd tot  tijd toewierp, maakte ze op dat hij zijn  tijd afwachtte tot hij haar kon straffen.

			Misschien verdiende ze  zijn straf.  Misschien  had hij de lichtzinnigheid in  haar veel eerder gezien  dan  zij. Hij had  geprobeerd haar te waarschuwen, maar ze  had niet  geluisterd. Uiteindelijk  was  ze  te zeer in haar moeders voetstappen gevolgd.

			Ze huiverde en schoof Miriams zak  op haar schouder recht.

			Niet  meer. Ze ging een nieuwe weg inslaan. Ze wist niet precies wat  ze  ging  doen, maar  ze wist  dat ze Jean  niet langer  mocht bedriegen.

			‘Ik wil onze  lessen graag voortzetten,  lieverd,’ zei Lavinia, met een glimlach naar Angelique. ‘Ik heb nog maar een paar  weken over voordat mijn vader me terugstuurt naar de  beschaafde gemeenschap. En ik ben vastbesloten nog meer met je te bereiken voordat ik vertrek.’

			Tijdens de opsluiting van de  afgelopen weken had Lavinia zich niet zozeer  op haar uiterlijk gericht als wel  op haar scholing. Het verraste  Angelique hoe ze  genoot van Lavinia’s  lessen in lezen en  schrijven.

			Bij de North Sally Port klonk  een schreeuw en twee soldaten spanden  de haan  van hun geweer.

			‘Breng me naar  de kolonel,’ klonk  een bekende  stem,  waarna Pierres donkere gestalte  tussen de twee Britse schildwachten aan kwam  lopen.

			Pierre was in veiligheid.

			Angelique slaakte  een zucht  en  zakte tegen  Miriam aan.

			Miriam gaf een kneepje in haar  arm. ‘God  zij geloofd,’  fluisterde ze  zo zacht dat Angelique het bijna niet had gehoord.

			Pierre rukte  zich los uit de greep  van een van de soldaten terwijl ze de  steile heuvel af gingen naar de  kazerne. Op de veranda zaten soldaten hun geweren te poetsen. Enkelen hadden verband  om verwondingen die ze opgelopen hadden in de strijd.  Ze  vielen  stil en hun gezichten betrokken toen ze Pierre zagen.

			Angelique voelde de overweldigende aandrang om naar hem toe te rennen, zich  tegen  hem  aan  te  gooien  en te zeggen dat ze  het  mis had  gisteren. Dat  de  enige plek ter  wereld  waar ze  wilde zijn, in zijn armen was.

			Maar iets hield haar tegen, dezelfde smart die haar verscheurde sinds ze beseft had dat  ze Jean  ontrouw was geweest, dat ze het soort vrouw  aan  het worden  was  dat ze zo graag had  willen vermijden.

			De  Britse schildwacht greep Pierre weer bij  zijn arm, maar  Pierre rukte  zich los. ‘We  hebben bevel u in te rekenen,’ zei  de jongeman,  terwijl hij naar  zijn zwaard  reikte.

			‘Ik sta erop dat u me eerst  naar kolonel McDouall brengt,’  zei  Pierre  boos en met  stemverheffing.

			‘Ik  heb bevel u rechtstreeks  naar het gevang te brengen.’ De soldaat haalde het  zwaard uit  de schede en richtte de  punt  op Pierre.

			Met  één snelle  schop van Pierre tuimelden soldaat  en zwaard van de  heuvel af.

			Een ogenblik later hief  de  andere soldaat zijn musket en richtte  de loop op  Pierres hoofd. ‘Geen beweging,’ schreeuwde de soldaat,  ‘of  je  bent er geweest.’

			Angelique kwam in beweging,  maar Miriams greep op haar  arm  weerhield haar ervan  roekeloos op Pierre  af  te stormen in een dwaze  poging hem  te hulp te schieten.

			‘Wat  is het  probleem?’  klonk  de krachtige stem van luitenant Steele uit de deuropening van het pakhuis.  Er waren meer lege  tonnen en kisten  voor het huis opgestapeld, een teken dat de  voorraden van  de Britten weer gevaarlijk waren geslonken.

			‘Ik heb Durant,’ antwoordde de soldaat, het wapen tegen Pierres slaap trilde een  beetje.

			De luitenant leunde tegen  de deurpost en scheen de situatie kalm op  te nemen, maar hij had  zijn  jas uitgegooid  en zijn  vingers waren naar  het pistool gegaan  dat  aan zijn zij in de holster  zat.

			Toen Lavinia  uit het  officiersverblijf kwam en haar ogen afschermde  voor de verblindende zon om naar Pierre te  turen, kon Angelique weer  ademhalen.  Als iemand Pierre kon helpen, dan  was het Lavinia. ‘Laat meneer Durant los,’ beval Lavinia de soldaat.  ‘Er  is geen reden om hem  te behandelen  als een gewone misdadiger.’

			‘Neem me niet  kwalijk, juffrouw McDouall,’ zei de soldaat, ‘maar  ik heb bevel  meneer Durant in te rekenen zodra hij zich laat zien.’

			‘Bevel van wie?’  vroeg Lavinia.

			De soldaat keek naar luitenant Steele.

			De  luitenant maakte zich los uit de deuropening  en slenterde naar Lavinia toe.

			‘Ik kan alles uitleggen  als u me naar de kolonel brengt,’ zei Pierre, met een zijdelingse blik op het wapen.

			De harde blik in Pierres ogen deed Angelique rillen en ze  hoopte dat  hij  niet zou proberen  zich los  te rukken  van de  soldaat.  Daarbij zou  hij neergeschoten worden.

			Luitenant  Steele bleef  voor Lavinia staan.  ‘Mijn oprechte  verontschuldigingen, juffrouw McDouall.’ Toen wendde hij zich tot Miriam. ‘Het spijt me, mevrouw  Durant.’

			Miriam werd  bleek en haar vingers  knepen in  Angeliques arm.

			‘Wat heeft dit te betekenen?’ wilde Lavinia weten.  Haar blik ging  heen en weer  tussen  de luitenant  en Pierre.

			Pierre keek naar de vrouwen, alsof hij hen nu voor het eerst  opmerkte. Eerst naar Miriam en toen naar Angelique.

			Zijn  bravoure werd verdreven door  ontzetting  en Angeliques hart werd  koud. Ze  wisten allebei wat er ging  gebeuren  en het  had geen zin om te doen alsof. De  Britten waren erachter gekomen  dat Pierre een spion was.

			Luitenant Steele sprak zacht,  bijna  vriendelijk tegen Miriam. ‘Tot mijn spijt moet ik u verwittigen dat we  reden hebben om uw zoon van spionage te verdenken.’

			Miriam zei niets. Haar pijnlijke  blik  sprak  voor  zichzelf.

			‘Tja, natuurlijk is hij schuldig aan spionage,’  zei Lavinia kregelig. ‘Iedereen  weet dat hij  de Amerikanen bespioneert  en aan pappie  rapporteert.’

			‘Misschien bespioneerde  hij inderdaad  de  Amerikanen.’ Luitenant Steele wierp  een blik op Pierre, een blik die  zijn afkeer  onthulde. ‘Maar  wie  weet  of wat hij aan de  kolonel  rapporteerde  waar was, of alleen  wat de  Amerikanen ons wilden doen geloven.’

			‘Pierre  is  een goede vriend geweest  voor pappie en mij,’  zei Lavinia.  ‘Hij zou nooit oneerlijk  tegen ons zijn. Toch, Pierre?’

			Pierre keek Lavinia niet aan. Hij  concentreerde zich op luitenant Steele. ‘Als  je me met  de  kolonel  laat  praten, weet  ik zeker dat ik  een eventueel  misverstand kan ophelderen.’

			‘Misschien kun  je uitleggen waarom je aan het begin van  de aanval  tegen kolonel McDouall hebt  gezegd dat een contingent  Amerikanen verder  naar het zuiden  op  het  eiland een verrassingsaanval plande in een poging het  fort te heroveren,  terwijl eigenlijk het merendeel van  het  Amerikaanse leger  aan de  noordkant  zat.’

			Pierre zei niets.

			Luitenant Steele knikte  slechts. ‘Geef  het maar  toe. Je  meende de kolonel te misleiden om  een deel van het  leger te verplaatsen, zodat de strijdkracht zwakker was en niet  in  staat weerstand  te  bieden tegen  de Amerikaanse aanval.’

			Pierre haalde zijn schouders  op. Angelique zag  de strijd  die in hem woedde. Moest hij zijn aandeel in de spionage  toegeven  of moest hij zich uit de moeilijkheden praten.

			Ze  wilde naar  hem schreeuwen  dat hij  iedere connectie met spionage moest ontkennen. Hij moest  elke smoes aanwenden die hij verzinnen kon. Ze moest er niet aan denken wat ze met  hem zouden doen als hij zijn  bedrog toegaf.

			Maar had ze niet  gisterochtend nog met  Pierre  gesproken, toen ze  in hun  kano op  het water  zaten,  over  de  strijd om  te  doen  wat goed is, ook als  het  moeilijk  is? Hoe  kon ze dan  nu  minder van hem  vragen?

			‘We hebben ook bewijs dat je een gewonde  Amerikaanse soldaat van het slagveld hebt gehaald,’ vervolgde luitenant  Steele.

			‘Hoe kan iemand in de verwarring van de strijd daar  bewijs voor  vinden?’ antwoordde Pierre.

			‘Ik heb bewijs gevonden.’  De  luitenant  kwam dichter bij Pierre staan en trok een triomfantelijk gezicht. ‘Ik heb  met mijn eigen ogen gezien dat je de vijandelijke soldaat van het veld  haalde.’

			Lavinia’s adem  stokte. Alle kleur trok  weg uit  haar gezicht en ze kreeg dezelfde ziekelijke kleur als Miriam.

			Tijdens de discussie was de menigte soldaten aangegroeid. In  de kazerne staken mannen hun hoofd uit de ramen. Anderen hadden zich  in deuropeningen verzameld.  De dreigende  blikken die ze Pierre toezonden, deden Angelique rillen.

			‘We vermoeden dat je daarom  verdwenen bent,’  zei luitenant  Steele luider, kennelijk omwille van de samengestroomde  menigte. ‘Je  hebt de gewonde soldaat naar  de  Amerikanen  teruggebracht.’

			Pierre keek  luitenant Steele aan met een felheid die Angelique een sprankje hoop gaf. Hij zou niet zonder vechten ten  onder  gaan. Hij  mocht zich niet zomaar aan hen overleveren.

			‘Je  hebt geen bewijs voor dit alles. En ik denk dat we  allemaal wel weten  waarom je die  beschuldigingen tegen mij  uit.’  Pierre zette  zijn borst uit  en  sloeg de loop van het  geweer weg van  zijn hoofd.  ‘Omdat  je jaloers bent.  Je wilt me uit  de weg hebben om Lavinia’s  aandacht voor jezelf te hebben.’

			De luitenant  grijnsde stijfjes. ‘Vlei  jezelf maar  niet,  Durant.  Er  is nooit enige  competitie geweest.’

			Lavinia  staarde Pierre aan, haar ogen  en mond  hingen naar beneden. ‘Pierre,  ontken  het alsjeblieft  allemaal. Alsjeblieft.’

			‘Ik wil  dat  luitenant Steele  me naar de kolonel  brengt, zoals ik  verzocht heb,’  zei Pierre kortaf.  ‘Dan kan ik  alles rechtzetten.’

			‘De  enige plek waar  kolonel McDouall  je wil zien is voor  een vuurpeloton.’

			Miriam zwaaide heen en weer en Angelique sloeg een  arm om haar middel, hoewel ze zelf  ook stond  te beven op haar  benen.  Ze moest Miriam weghalen  uit het fort, weg van de aanklachten tegen Pierre. Het  was  te veel voor haar.  Ze  hoefde het niet te horen dat er zulke beschuldigingen tegen haar zoon werden uitgebracht  –  ook niet  als ze waar  waren.

			De luitenant  wenkte een paar potige soldaten die in de buurt stonden en ze kwamen de helling op naar  Pierre toe.

			‘Jullie hebben  geen enkel bewijs,’ zei Pierre, met zijn  ogen  op  de naderende soldaten gericht.

			‘Het huidige bewijs dat  zich tegen je heeft  opgestapeld,  is genoeg voor de kolonel.’ De vingers van luitenant Steele streelden zijn pistool.  ‘En we  kunnen  vast  wel meer vinden als het nodig is.  Ik ben er goed in  om informatie los te krijgen van  gevangenen. Met een beetje  overreding zal de Amerikaanse soldaat die we  gisteren gevangen hebben genomen ons  met alle  plezier willen  vertellen  wat hij over je  weet.’

			‘Ik wil niet dat iemand kwaad  wordt gedaan  omwille van mij,’ zei  Pierre.

			De luitenant knikte. ‘Ik  dacht wel dat je het zo zou zien.’

			Pierre bood geen  weerstand toen de  twee soldaten hem  ieder bij een arm pakten.

			Er kwam een  kreet van protest in  Angelique  op. ‘Lavinia… je moet iets doen! Je moet Pierre helpen.’

			Maar Lavinia stapte al  achteruit  de officiersverblijven binnen,  haar  trillende vingers  zochten steun bij  haar bediende  die achter  haar stond.

			Luitenant Steele wendde  zich tot het  dienstmeisje. ‘Breng juffrouw McDouall naar binnen,  weg van al deze onaangenaamheden.’

			Lavinia verzette zich niet toen  het  meisje  haar  wegleidde,  en Angeliques laatste overgebleven hoop meenam.

			De luitenant sprak tegen  de soldaten die Pierre vasthielden:  ‘Fouilleer  hem  op wapens en bind hem dan  vast.’

			Terwijl de soldaten Pierre aftastten, verdween de luitenant in  de officiersverblijven.

			Pierre verzette zich niet  tegen de  soldaten, maar Angelique twijfelde er niet aan  dat hij  hen  had kunnen overmeesteren als hij had gewild.  Zijn  schouders waren  geleidelijk  afgezakt en in zijn ogen stond berusting  in  wat  er ging komen.

			Een lang ogenblik weigerde  hij haar kant  op te  kijken. Maar toen de soldaten zijn handen  voor hem hadden vastgebonden,  tilde hij zijn hoofd op en keek haar  aan. ‘Breng maman naar huis.’

			Angelique knikte,  haar keel  zat  dicht.

			Hij  nam elke centimeter van  haar  gezicht  in zich  op alsof hij  het  zich  inprentte. ‘Het ziet  ernaar uit dat je achteraf toch niet bang hoeft te  zijn  om je belofte aan Jean te  breken.’

			Aan de ene kant waren zijn woorden een geruststelling.  Hij was  kennelijk in staat geweest Jean terug te brengen naar de  Amerikaanse schepen.  Maar aan de andere kant  was het alsof zijn  opmerking om  haar  nek gleed als de strop van de  beul.

			Hij had het opgegeven. Hij wist dat het met hem gedaan was.

			Ze begon  haar hoofd te schudden. Er moest een manier zijn  om hem te  redden.

			‘Blaas de oproep om te verzamelen,’ zei luitenant Steele tegen een van de  soldaten, toen hij het stenen gebouw uit  kwam en de deur met  een  harde klap achter zich liet dichtvallen.

			Pierre  keek naar de luitenant en sprak toen  met  onnatuurlijk zachte stem tegen Angelique:  ‘Je moet maman naar huis brengen. Nu.’

			Angelique volgde zijn blik en  het  was alsof ze een stomp in haar maag  kreeg.  In de hand  van  de  luitenant bungelde de  kat  met negen  staarten. De geknoopte  koorden hingen stijf  en bruin  naar beneden van het  opgedroogde bloed van  de vorige soldaat die  gegeseld was.

			De luitenant  kwam op Pierre af.

			‘Schiet op,’ zei  Pierre dringender tegen Angelique.  ‘Haal maman hier weg.’

			Met  haperende  stappen trok Angelique  Miriam mee,  een kreet van protest brandde in haar borst.  Ze wilde  hem niet  verlaten.

			‘Ik  hou van je,  mijn lieve zoon,’ huilde Miriam over haar schouder.  De tranen stroomden haar  over  de wangen. ‘Wat er  ook gebeurt,  ik blijf  altijd van  je houden.’

			Angelique werd overspoeld door verdriet. Miriam  wist  net  zo goed als zij dat ze Pierre kwijtraakte. Nadat ze hem eindelijk terug hadden in hun  leven, werd hij voor altijd van hen losgescheurd.

			De  stoot van de  trompet schalde  in de ochtendlucht en riep de soldaten op om samen te komen voor de  geselpaal.  Elke schrille  noot trof in Angeliques  rug, alsof de  smalle geknoopte repen van de zweep haar striemden  in plaats van  Pierre.

			Miriam sleepte met  haar voeten  toen  Angelique  haar dringend meetrok uit het fort. Ze moest  Miriam weg  zien te krijgen zodat ze het kletsen van de  kat met negen staarten op  Pierres blote vlees en zijn smartelijke  gekerm  niet kon horen.

			Ze wenste  bijna dat  ze hem eerst dood zouden  schieten,  maar ze  wist  dat ze  hem niet zo makkelijk  zouden laten gaan. Ze zouden hem half dood  ranselen om een voorbeeld te  stellen aan andere soldaten die in de verleiding kwamen om te spioneren. En als ze hem hadden laten  lijden, zouden  ze hem voor  het vuurpeloton brengen en hem doden.

			Hij  zou op geen  enkele manier aan  zijn lot kunnen ontkomen.

			Een diepe  snik kwam  in  haar keel omhoog en  ze  slikte hard  om hem  in te houden.  Ze wist met zekerheid dat ze  er niet  klaar voor  was om Pierre  te verliezen.  Nu niet en nooit.

		

	

[image: ]


	
		
			20

			Angelique  beende op en neer in de gang  voor Lavinia’s  slaapkamer.  De zijdeachtige rok  ruiste  bij elke stap.  Ze had de blauwgroene jurk aangetrokken die Lavinia  haar had  gegeven voor het  dansfeest,  had haar haar  gekamd en zelfs  het  stof van haar gezicht gewassen. Zorgvuldig had ze haar uiterste  best gedaan  om alles te  doen  wat Lavinia haar die  zomer tijdens de lessen had geleerd.

			Ze had gezorgd dat Ebenezer haar niet  in die belachelijke japon uit de herberg  had zien  weggaan. Maar nu  was ze  zo wanhopig dat het haar  niet meer  kon schelen of hij haar erin  betrapte.

			Lavinia had meer dan  een week beweerd  dat ze  ziek  was, sinds de ochtend dat Pierre was  gearresteerd.  Met elke  dag  dat Lavinia hun  lessen had afgezegd,  was Angelique ongeduldiger  en ongeruster geworden, tot  ze besloten had dat  ze geen  moment meer kon  wachten om Lavinia te spreken.

			Angelique  had  besloten dat de jurk haar enige hoop was, dat als Lavinia wist dat ze hem droeg, ze haar  misschien een bezoek  zou toestaan.  Ze bad dat als Lavinia haar erin zag, ze tevreden  genoeg  zou  zijn om te  luisteren naar haar smeekbede om Pierres leven  te  redden.

			Angelique stond even stil en luisterde naar de stemmen in  het slaapvertrek.  Het dienstmeisje  was naar binnen gegaan om Angeliques aanwezigheid aan te  kondigen. Ze  had  het meisje  gevraagd om  Lavinia te vertellen dat  ze de jurk  aan had. Angelique probeerde het trillen van haar  ledematen in bedwang te houden.  Als Lavinia  weigerde  haar te ontvangen, waar  kon ze dan nog  op hopen?

			In de  afgelopen  week had  ze elke ochtend als  ze haar visvangst  afleverde bij  het  fort gesmeekt om nieuws over Pierre. En  elke ochtend was het hetzelfde  geweest.  Hij  zat nog steeds in het  Zwarte Gat.

			Het  diepe, vochtige gat in  de grond was gereserveerd  voor de  slechtste gevangenen, vooral voor degenen die ter  dood veroordeeld waren.  De  aarden cel was niet  groot genoeg voor  een  volwassen man om  comfortabel in te zitten en  was verstoken  van licht.

			Angelique huiverde  bij de gedachte  aan  Pierre die verkommerde in  het duister, de snijwonden in  zijn  rug door de afranseling zouden  waarschijnlijk zweren.

			Ze wreef  met haar gehandschoende handen over  haar  blote armen om een koude rilling te weren. Hoewel het midden augustus was en nog warm, was de  lucht die  ochtend  stormachtig  en had een koudere wind  meegebracht, die haar tergend duidelijk  maakte  dat de herfst snel in aantocht was. Het zou niet  lang meer  duren voordat de pelsjagers  en indianen  het eiland verlieten  om te vertrekken  naar hun jachtgronden in het westen.

			En het zou niet lang  meer duren voordat  ook Lavinia  het eiland  verliet.

			Angelique keek naar  de gesloten deur van het vertrek van  de jonge vrouw en begon weer te ijsberen.  Na de afgelopen week van  smart had ze een  van de schildwachten uiteindelijk gesmeekt haar bij Lavinia te laten. Eerst  had hij geweigerd, maar toen  ze hem een paar eieren aanbood,  waren zijn  ogen opgelicht.

			Het  was geen geheim dat het eten en andere voorraden  binnen het  fort  bijna  op waren en dat  de situatie met  de dag nijpender werd. Ze hadden  gisteren zelfs gehoord dat de Amerikanen een Britse bunker hadden verwoest  op Nottawasaga Bay, samen  met de schoener Nancy.  Die  was volgeladen met schoenen,  leder, kaarsen, meel, varkensvlees en zout  op weg geweest naar Michilimackinac.

			Nu het  laatste  Britse pakhuis in de  buurt vernietigd was, hadden  de Amerikanen een blokkade  opgezet  in het oosten. Zodat voor  de Britse schepen  de weg naar het eiland afgesloten  was.  Kennelijk hadden de Amerikanen  besloten de Britten, als  ze hen niet van  Michilimackinac  af  konden bombarderen, net zo lang uit te  hongeren tot ze zich overgaven.

			Al voor  de strijd was er weinig proviand op het eiland  geweest, maar nu stond het garnizoen op  half  rantsoen. De tuinen beneden bij het gouverneurshuis waren leeggeplukt en al het eetbare was op. Als hun pakhuizen leeg waren, zouden de Britten dan van  de eilanders eisen  dat  ze hun voedselvoorraad  voor  de winter aan hen  verkochten?

			Als de  Britten de blokkade niet konden doorbreken om zich voor de winter  opnieuw te bevoorraden, vreesde Angelique het ergste.  De afgelopen winter was moeilijk genoeg geweest.  Het zou nog erger worden als ze al  uitgehongerd waren  voordat de winter begon.

			Ze streek met  haar  handen over  haar armen  op  en neer. Kon  ze maar een manier bedenken om Pierre stiekem  voedsel toe  te stoppen. Als de  soldaten honger  hadden, was Pierre de laatste  in het fort aan  wie ze hun kostbare overgebleven  voorraden zouden willen uitdelen. Waarom zouden ze de  moeite nemen om een man te voeden die  ter  dood  veroordeeld was?

			De deur van Lavinia’s kamer ging op een  kiertje  open. Angelique stond stil en haar hart  begon  twee  keer zo snel  te bonzen.

			Het dienstmeisje perste zich door de  kier en deed  de deur  achter zich dicht. ‘Juffrouw McDouall wenst niet gestoord te worden.’

			Angelique keek naar  de deur.  Misschien kon ze  langs het dienstmeisje heen  de kamer binnendringen, wat het meisje  ook zei.  Ze  zou zich  op  Lavinia storten en huilen, smeken en pleiten.  Hoe hopeloos de situatie ook was,  ze  was nog steeds vastbesloten te  doen  wat ze kon  om Pierres leven te redden.

			‘Het  spijt me, juffrouw,’ fluisterde het dienstmeisje.

			‘Heb  je haar verteld dat ik de jurk aan  heb?’

			‘Ja, en ze zei dat u  hem mag  houden. Dat ze u hem wil geven als geschenk.’

			Angelique schudde haar  hoofd. ‘Maar  ik wil de jurk niet. Ik wil haar alleen spreken.’

			‘Ze is te ziek om u nog  les te geven.’

			‘Wilt u haar laten weten  dat ik geen les nodig heb?  Ik ben hier  omdat ik haar hulp  nodig heb om mijn… mijn vriend  te bevrijden  uit het Zwarte Gat.’

			Ze kon Pierre moeilijk de man noemen van  wie ze hield, hoewel dat precies  de waarheid was. Hoe ze zichzelf ook verweet  dat ze te veel  op haar  moeder was gaan lijken. En  hoe  ze zich ook had voorgenomen het in de  toekomst beter te doen, ze hield  nog steeds van Pierre.  En  ze zou altijd van hem blijven  houden. Ook nadat  hij was geëxecuteerd.

			Het dienstmeisje aarzelde. ‘Ze zei al dat u misschien  met dat doel was gekomen. En  ze zei ook dat ik tegen u moest  zeggen dat het tijd was om hem te vergeten, dat u zich na wat hij heeft gedaan moet richten op iemand die het meer waard is.’

			Pierre vergeten? Dat was  als de maan vragen de zon te vergeten. Hij fleurde  haar leven op. Hij bracht  haar vrolijkheid en gelach. En hij veranderde  schaduw in zonneschijn.

			Bovendien was  Pierre het waard. Misschien had hij in de  oorlog  een paar  verkeerde keuzes gemaakt.  Misschien  was  hij roekeloos geweest met spioneren. Maar hij was gestaag in een  godvrezend  man aan  het veranderen.

			Het  dienstmeisje begon achteruit weg  te lopen.

			Angelique stak een hand uit om haar  tegen te houden. ‘Zeg alsjeblieft tegen Lavinia  dat ik  alles  zal doen  wat ze  wil. Alles.’

			Het dienstmeisje aarzelde.

			‘Alsjeblieft,’ smeekte  Angelique, ‘als ze  niet  bereid  is  om gratie voor hem  te vragen,  dan kan ze misschien vragen of hij van  het  Zwarte Gat  overgeplaatst mag worden naar  de gevangenis. En misschien kan ze  zorgen dat ik toestemming krijg  om hem eten te brengen.’

			Het jonge meisje begon haar hoofd te schudden.

			‘Het Zwarte Gat is  geen plaats om te sterven.’ Iedereen wist dat  het Zwarte Gat levensgevaarlijk was. Er  was  zo  weinig lucht dat er eens een gevangene was gestorven aan verstikking.

			‘Ik ben niet bij machte juffrouw McDouall op  andere gedachten te brengen,’  zei het dienstmeisje, met een  blik op  de deur.  ‘Maar  ze had  het wel over morgen  uit bed komen. Misschien kunt u het  dan nog eens proberen?’

			Angelique bedankte het dienstmeisje en  vertrok, zich vastklampend  aan het sprankje hoop dat ze morgen  misschien de  kans kreeg om Lavinia  om hulp te vragen.

			Toen ze  door de  achterdeur van  de  herberg naar  binnen glipte, stond Betty voor de haard in een grote ketel te roeren.  Nu  de wolken  zich boven het eiland hadden samengepakt, werd de  kamer slechts zwak verlicht  door de flakkerende vlammen onder de  pot.

			De vissige geur  van soep vermengd met de geur van uien maakte dat Angelique buikpijn kreeg van de honger. Maar  haar  eigen pijn  herinnerde haar  er alleen maar aan dat Pierre  wegkwijnde  in het Zwarte Gat. Als hij niet aan zijn verwondingen of  aan luchtgebrek stierf,  dan wel de hongerdood. Ze  moest een manier vinden om  hem te helpen,  in elk  geval om zijn  lijden  in zijn laatste dagen te verlichten.

			Betty keek niet op. ‘Mijn man  is naar  je  op zoek  geweest.’

			Snel liep Angelique  door  de  keuken, om de manden met  komkommers,  sperziebonen en bieten heen  die ze die  ochtend  had geplukt en  had willen inmaken, als  de Britten  ze voor die tijd niet in  beslag genomen  hadden.

			‘Ik was op  het  fort  bij juffrouw  McDouall,’  zei Angelique. Ze hoopte dat ze  haar jurk uit had voordat  Ebenezer haar  erin ontdekte.

			Betty was in haar slaapkamer geweest om de baby  te  voeden toen Angelique vertrok.  Met opzet was Angelique tijdens een voeding weggegaan, zodat Betty haar niet in de jurk zou zien.

			‘Als ik jou was, zou ik maar meteen de waarheid opbiechten,’  zei Betty. Er  klonk  een waarschuwing  in haar stem.

			‘Welke waarheid?’ vroeg Angelique.

			‘De waarheid over  wat je hebt gedaan,’ zei Ebenezer vanuit  een hoek in  de  kamer.

			Een harde  donderklap  werd  gevolgd door een  bliksemflits die de kamer verlichtte en ze zag Ebenezer  op de rand  van een van  de vaten met rum zitten.

			Angelique  verstijfde.

			Hij stond langzaam op,  elke  beweging kalm en weloverwogen. ‘Waar ben  je het afgelopen uur geweest in die walgelijk onzedige jurk?’

			‘Ik ben naar  het fort  gegaan om  juffrouw  McDouall te spreken. Meer niet.’

			‘Je liegt!’ brulde hij  en hij sloeg  met zijn  hand tegen de ton.

			‘Ik lieg  niet. Vraag maar aan de  schildwacht  bij de South Sally  Port. Hij  zal je zeggen dat ik in het fort was.’

			‘Om met de soldaten te rollebollen  zeker.’

			‘Nee–’

			‘Ontken het maar  niet, jongedame!’ Hij liet  zijn  vuist weer neerkomen. Maar  toen  richtte hij zich op, schraapte zijn keel en vervolgde op zachte,  kalme  toon: ‘Het is  me duidelijk geworden dat  je veel te veel aandacht  aan je uiterlijke verschijning  hebt besteed.’

			‘Dit is de eerste  keer na het bal dat ik de jurk heb  aangetrokken.’

			Een nieuwe donderklap  werd gevolgd door een  stortvloed van regen  die tegen het raam  striemde. Ebenezer kwam op haar af. ‘Hoe  verklaar je  dit dan tussen je  spullen?’ Hij stak zijn  arm weer uit en  in  zijn  palm lag  de kam met het handvat van  ivoor  die Jean  haar bij hun verloving  had gegeven.

			Ze  deed  er  een  uitval naar,  maar  hij hield hem buiten haar  bereik.  ‘Die is van mij,’ riep ze  uit,  vertwijfeld  om  het enige mooie  wat ze bezat te houden.  ‘Geef  terug.’

			Maar  Ebenezer stopte de kam  tussen de plooien  van zijn lange, vormeloze  overhemd. ‘Dus je geeft  je zonde van ijdelheid toe?’

			‘Er  is niets ijdels  aan  het bezit  van een kam.’ Ze trilde. ‘Jean  heeft hem  aan me gegeven  als teken van  onze belofte aan elkaar.’

			‘Dan is het gepast dat  ik  die kam afpak.’  Hij klopte op de zak  aan zijn  zijkant. ‘Aangezien je je belofte aan hem  verbroken hebt met  al  je ontucht.’

			Betty  hield  op met roeren en  sloeg het tafereel tussen Ebenezer en haar gade. In de afgelopen weken had Betty  haar  voortdurend met vernietigende blikken bestookt.  Ze  veronderstelde dat Betty iemand nodig had  om de schuld te geven van Ebenezers  wellust met de indianen.  En dat  ze zich er op de een of andere manier van overtuigd  had dat  Angelique het  probleem was.

			‘Ik heb geen  ontucht gepleegd,’ zei Angelique. ‘Je moet me geloven.’

			‘Wat ik geloof, is wat ik zie.’ Weer  verhief hij zijn stem in  woede en  hij zwaaide met zijn hand  naar haar japon met de lage halslijn. Zijn ogen fonkelden in  de schemering van  de keuken.

			Ze deinsde vol afkeer achteruit en legde haar handen voor  haar borst.  Misschien had Betty toch  gelijk.  Misschien had ze  Ebenezer vaker betrapt op  wellustige blikken op haar. Stel dat haar bezorgdheid gerechtvaardigd  was?

			Ebenezer wendde zijn  ogen af.  ‘Jongedame, zo’n jurk is het instrument van de duivel, bedoeld om mannen op  het slechte  pad te  brengen. Een andere reden is er niet voor.’

			‘Ik had  alleen gehoopt juffrouw McDouall te plezieren na  al onze lessen  van deze zomer.’

			‘Je  had alleen gehoopt  de soldaten  te  plezieren!’ schreeuwde hij, met zijn armen stijf tegen zijn zijden geklemd. ‘Hoeveel heb je er vandaag  onder je rokken gelaten?’

			Zijn grofheid benam haar  de adem.  Hij  naderde haar met een opgeheven hand alsof hij haar in het gezicht  wilde slaan.  Hij hield  hem een lang  ogenblik boven haar  en ze deed haar best om niet  in elkaar te duiken.

			Wat hij ook zei, ze had vandaag niets gedaan  waarvoor ze zich hoefde  te schamen.

			‘Je bent  een ondankbaar,  ongehoorzaam meisje,’ zei hij. Met  weloverwogen zelfbeheersing liet hij zijn  hand  zakken en greep  de blote huid van haar arm boven  haar  handschoen vast.  ‘Ik ben  teleurgesteld  dat je al mijn pogingen om  je  te helpen hebt versmaad. God weet hoe ik  mijn best  heb gedaan om  je  op  te voeden tot een  reine, jonge vrouw  en  hoe  ik mijn best heb gedaan om je te beschermen  tegen je  eigen  zondigheid.’

			Hij  trok  haar mee  naar de trap, zijn vingers  knepen in  haar vlees. Ze wilde iets zeggen om zich te verdedigen. Om hem erop te  wijzen hoe angstvallig ze hem  had gehoorzaamd,  hoe onderdanig ze was geweest aan zijn regels. Maar ze wist dat hij te  kwaad was om  te luisteren.

			Hij zou  haar  een paar dagen op  zolder opsluiten  en  dan zou hij haar  vrijlaten als hij de gelegenheid had gehad om te kalmeren. Ze hoopte tenminste maar dat dat  was  wat hij ging doen.

			‘Ik  had al  zo’n gevoel dat je net  zo zou eindigen als je  moeder en je zus,’ zei hij, en ruwer dan anders  duwde hij haar  naar de  trap.

			‘Ik tracht niet te  zijn zoals zij,’ zei  ze. Maar  het schuldgevoel van die  zomer kwam terug:  het genot dat ze  had gevonden in  Pierres armen,  hun heerlijke gestolen kussen,  de hartstocht die  één blik van hem kon  wekken.  Ze hadden niet intiem mogen worden,  niet nu  ze nog aan een ander was gebonden. Wat had ze haar trouw aan Jean gemakkelijk vergooid, wat was ze haar belofte aan hem snel vergeten. Angelique liet haar hoofd  hangen.

			‘Ik begin te denken dat  Betty gelijk heeft  gehad,’ zei Ebenezer.  ‘Het wordt  tijd om een man voor je te  zoeken.’

			‘Nee!’ Een golf  van paniek kwam in haar op en  ze stribbelde tegen.  ‘Ik wacht  tot Jean terugkomt.’

			‘Ja ja, dus daarom  stond  je met je  lijf  stijf tegen Pierre aan  gedrukt  tijdens het bal.’

			‘Het was verkeerd–’

			‘Ja, dat was  het zeker.’ Zijn vingernagels drongen  in haar arm toen hij haar voor zich  uit  de trap op duwde.  ‘Heel verkeerd.’

			‘Maar ik  wacht nog steeds op Jean.’

			‘Het  lijkt  me  dat je  dat recht hebt opgegeven  toen je  besloot  ontucht te  plegen met zijn  broer en de helft van de rest van de mannen  op het  eiland.’

			Angelique brandde  van schaamte, dezelfde schaamte die in  de afgelopen weken in haar hart op de loer had gelegen. Ze wilde dat  de donkere trap haar opslokte  en een eind maakte  aan haar ellende.

			Ebenezer dwong haar  naar de  ladder naar de slaapkamer. ‘Het is  tijd dat ik een man  voor je zoek.’

			Ze tastte naar de sporten. ‘Dwing  me alsjeblieft niet  met iemand anders  te trouwen. Ik heb berouw en ik beloof dat ik  me  netter zal gedragen. Ik  beloof dat ik niet weer zal  zondigen.’

			In het  donker  rook zijn adem  zwaar naar rum. Zijn hete  mond kwam dicht  bij haar. Toen  wrong  hij  zich in één vloeiende beweging  van haar af.  ‘Ga je  kamer in.’

			Ze  klauterde naar boven, ze  wist dat ze uit zijn buurt moest  blijven voordat  hij haar weer te pakken kreeg.

			‘En  daar blijf je!’ schreeuwde hij haar na. ‘Daar blijf je  tot ik  een  man voor je heb gevonden.’
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			Pierre wiebelde met zijn  tenen en  een scherp getintel  als van honderd  stekelvarkennaalden schoot  door  zijn  benen.  Het  was de enige  beweging die hij kon  opbrengen.

			De eerste  week  dat hij in het Zwarte Gat had  gezeten,  had hij geprobeerd in  beweging  te  blijven. Af en toe had  hij  zich  ertoe gezet te gaan staan  en van de  ene voet op  de andere te stampen, om  de bloedstroom  in  beweging te houden en  warmte  in  zijn  ledematen te brengen. Hoewel  hij moest bukken in het vreemd gevormde hol, was hij in elk  geval in  staat geweest uit zijn  benauwde zittende positie overeind te komen.

			Maar toen de dagen waren verstreken met slechts  een enkele korst  brood en een klein beetje water – net genoeg  om hem in leven te houden – werd hij te zwak om overeind  te komen van  de aarden vloer en uit zijn eigen  vuil.

			In de volkomen duisternis was hij het besef van  tijd kwijtgeraakt. Hij  vermoedde dat er  minstens twee weken voorbij  waren gegaan sinds zijn arrestatie. De  vorige keer dat het  luik was opengegaan,  had hij uit  de  zwakker wordende zonnestralen opgemaakt dat het bijna  eind augustus was.

			Hij had niet  verwacht zo lang in het hol te moeten verkommeren.  Maar kennelijk wilde luitenant Steele  hem langzaam en pijnlijk  doden.  En  na  de  kwelling  van de  afgelopen dagen hoopte hij elke  keer als de ketting van het valluik ratelde,  dat het  eindelijk tijd was om voor het executiepeloton  te staan.

			Hij was klaar om een eind  te maken  aan de honger, de stank, de pijn in zijn opgevouwen  ledematen en de worsteling om elke ademteug in de  zuurstofarme lucht in het hol. Hij  was klaar  om  zijn Schepper  te ontmoeten.

			Hij had  weinig anders te doen in het Zwarte Gat dan bidden.  Hij had  God gesmeekt  hem zijn stommiteit in de oorlog  te vergeven.  Hij had  op beide kanten  gewed.  Hij had  zijn voet in  twee vuren gezet, en zoals Red Fox  hem  een keer gewaarschuwd  had,  zich gebrand.

			Kermend  verschoof hij zijn  rug tegen de koude  aarden muur. Gelukkig  waren  de bloedige  striemen opgedroogd en aan het genezen. Maar  hij  was er  vele dagen  beroerd  van  geweest.

			Hij keek op  toen het slot  boven  zijn hoofd rinkelde.  Hij tuurde door het  donker,  maar zag niets  anders dan de  smalle  kiertjes om het luik die  slechts  het allerkleinste beetje licht boden.

			Was het tijd?

			Zijn zwakke hartslag  flakkerde op  van  hoop.

			De kettingen  rinkelden  tegen elkaar tot het valluik  eindelijk open  kierde, en een zweempje licht  en  frisse  lucht binnenliet.

			Het zwakke  licht  verblindde hem een ogenblik en hij knipperde met zijn ogen. Eindelijk  kon hij de omtrek van een  gezicht boven zich onderscheiden.

			‘Mooi.  Ik zie  dat  je nog leeft,’ klonk de stem van luitenant  Steele.

			‘Je zult me moeten  neerschieten als je  me dood wilt hebben,’ zei Pierre  zwak.

			Met waterige ogen staarde Pierre langs  het  hoofd  van de luitenant  heen en  dronk de  heldere  avondlucht  in, die veranderde in het dieper  blauw dat voor de zonsondergang komt. Snakkend  ademde hij de frisse lucht in die  naar beneden golfde en hem  even verloste van de  stank.

			‘Dorst?’  zei de luitenant.

			Pierre antwoordde niet.

			De luitenant  liet een  emmer  naar hem toe bungelen.

			Pierre wilde zijn handen ernaar uitsteken, maar voordat hij zijn  armen in  beweging kon zetten,  kantelde de luitenant de emmer en stortte  het  water  naar beneden,  zodat het over Pierres hoofd  stroomde. Het liep  in  stroompjes over  zijn gezicht en hij opende zijn gebarsten lippen om  zoveel  mogelijk druppels op te vangen.

			De luitenant  lachte. Pierre had te  veel dorst  om  zich erom te  bekommeren. In de verte klonken  zwakke geluiden van schreeuwen, lachen en feestvieren.

			‘Hoor je dat?’  vroeg de luitenant. ‘Dat is  het  geluid van  de overwinning.’

			‘Gefeliciteerd,’  zei Pierre sarcastisch.

			‘We hebben  de Amerikaanse  blokkade gebroken. Onze  manschappen zijn erin geslaagd de Tigress te besluipen en te overmeesteren.  En  toen ze de Tigress eenmaal  in  bedwang  hadden, was het slechts  een kwestie  van tijd voordat ze  ook de Scorpion konden  veroveren.’

			Het nieuws raakte Pierre als een lawine van rotsblokken. Kapitein Croghan en Sinclair waren met de gewonden,  inclusief Jean, op de  Niagara teruggekeerd naar New York.  Maar Pierre had zijn hoop gesteld op de overgebleven Amerikaanse schepen om een eind te  maken aan de Britse overheersing in de  Great Lakes.  Hij had  niet gewild dat  de eilanders  leden, maar hij had gehoopt dat de Britten genoeg  honger  zouden krijgen om het eiland terug te  geven aan de  Amerikanen.

			Hij had gewild  dat  Jean kon terugkeren  om voor  maman en  Angelique  te  zorgen  voordat de winter begon. Vooral omdat hij dood zou  zijn  en  hen niet meer kon helpen.

			Nu was  de kans  verkeken dat  Jean terugkwam. Jean kon niet naar  Michilimackinac terugkomen als de Britten nog de  baas waren. En dat betekende dat Angelique en maman weer een winter in hun  eentje door  moesten zien te komen.

			De gedachte  alleen al  maakte dat hij  kermde.

			‘Je hebt  geluk,’  zei  luitenant Steele, en wierp  een  korst brood  naar beneden. ‘Er zijn meerdere bateaux uit Georgian  Bay aangekomen met voedsel.’

			Pierre  keek naar het droge  stuk  brood naast  zijn voet  in het vuil. Hij had de kracht  niet om zijn hand ernaar uit  te steken. Zijn eigen brigade kon nu waarschijnlijk elke dag  terugkeren, met de kano’s volgeladen met  verse  handelswaren.  Ze zouden  graag op weg willen naar  het westen voordat het koud  werd.  Wat  moest  er  nu  van hen worden?

			‘Omdat we nu  toch meer  dan genoeg  eten hebben voor iedereen,  dacht ik dat je ook wel wat mocht hebben… voor  je galgenmaal.’

			Pierre keek op.

			De luitenant grinnikte. ‘Dat klopt.  Je galgenmaal. Ik heb  besloten dat we morgen  als onderdeel van de festiviteiten  het vuurpeloton opstellen en de soldaten de schietoefening  geven waar  ze naar verlangen.’

			Het zou tijd worden, dacht Pierre, maar  hij  zei niets uit angst dat de luitenant van gedachten zou veranderen en hem in het  Zwarte  Gat liet  zitten tot  er niets  meer  van hem  over was dan  een hoop botten. Als hij dan toch  moest  sterven, dan wilde hij dat het snel voorbij  was.

			De luitenant trok zijn hoofd terug.

			Gretig  dronk  Pierre  de flauwe strepen oranje en roze in  de wolkenslierten ver boven zijn hoofd in,  en  hij zoog  een  laatste teug koele  lucht naar binnen  voordat de  mufheid  van  het Zwarte Gat zich  weer om hem  heen  sloot.

			‘O, en trouwens,’ zei luitenant Steele. Hij spoog en mikte  zo dat de klodder op  Pierres hoofd terechtkwam. ‘Ik heb geruchten gehoord dat Ebenezer  Whiley op  zoek is naar  een echtgenoot  voor  juffrouw MacKenzie.’

			Pierre  richtte zich op. ‘Een echtgenoot?’

			De luitenant  lachte  hol. ‘Ik dacht  wel dat  je  dat  zou  interesseren.’

			Het interesseerde  hem niet  alleen. Het sneed een mes  van  ontzetting door zijn gebeukte lichaam.

			‘Nu  er weer  handel  op  het eiland is, schijnt hij vast van plan te zijn haar uit te huwelijken aan iedere  man die  bereid is  de juiste  prijs te betalen.’

			Alstublieft, God,  nee! schreeuwde  hij in stilte, terwijl hij worstelde om overeind te  komen  uit zijn krappe positie. Zijn armen en  benen protesteerden tegen elke beweging  met  scherpe pijn die door zijn lichaam schoot.

			‘Laat me  eruit, luitenant.’ Pierre klauwde in de aarden muur,  zodat er een stroom afbrokkelende steentjes en aarde op zijn hoofd  viel. ‘Ik smeek je  me eruit te laten.’

			Het kon hem niet schelen dat hij nu smeekte. Het kon hem niet schelen, al  had  hij  de  laarzen van de  luitenant moeten kussen. Hij zou alles doen om Angelique  te bewaren voor het lot dat hij  meer  dan wat dan ook vreesde.

			Luitenant Steele stak zijn  hand uit naar het valluik.

			‘Alsjeblieft, luitenant, ik  zal alles doen  wat je  wilt. Alles. Maar laat me  eruit zodat ik  Angelique  kan helpen.’

			‘Fijn om  je zo behulpzaam te zien, Durant. Eindelijk.’ Hij  begon  het valluik te laten zakken.

			‘Nee!’  schreeuwde Pierre. ‘Laat me eruit!’  Er klonk gelach en  krakende  scharnieren tot  eindelijk een klap alle licht  en geluid afsneed.  Alleen de echo van zijn protest  was over. ‘Nee!’ schreeuwde hij  weer.

			Hij ademde  met korte stootjes en krabde  aan de zijkanten van  de kuil.  Hij moest naar Angelique toe om haar  te helpen voordat  het te laat was.

			‘Laat  me eruit!’ schreeuwde hij,  hoewel  hij  wist dat het niet  hielp.

			Hij  zat nu net zo  vast  als  op de dag dat hij het fort binnen was gelopen  en  was gearresteerd door de schildwachten. Er kwam niemand om hem  te redden.  Niemand ging  hem  vrijlaten  uit  de ellende. Hij had het zelf over zich  afgeroepen en was vastbesloten de consequenties van  zijn daden  onder ogen te zien. Hij had besloten  de straf voor zijn dwaze gespioneer op zich te  nemen, zolang hij wist dat Jean voor Angelique zou zorgen.

			Als hij  Angelique niet zelf kon  krijgen, dan gaf  hij haar met alle plezier op voor zijn broer.  Jean zou haar liefhebben en een goed leven geven. Hij kon  zelfs geen  betere man bedenken  dan Jean.

			Maar  nu…

			Hij verafschuwde de gedachte  dat Ebenezer haar zou verkopen aan elke oude bonthandelaar  die bereid  was hem een bruidsprijs te betalen. Hij twijfelde er niet  aan  dat Ebenezer  zou doen wat hij van plan was. Kijk maar wat hij Therese had aangedaan.

			Paniek schoot door  hem heen bij het idee van een smerige woudloper die met zijn handen  aan Angelique  zat. ‘Help!’ riep hij nog  een keer tegen de zware latten.

			Met het beetje kracht dat  hij nog over  had,  groef hij  zijn handen in de aarden muur en probeerde tegen de helling  omhoog te klimmen.  Het lukt maar een  paar  kleine stapjes omhoog voordat  de aarde  verkruimelde en  hij zijn houvast verloor. Hij viel onbeholpen achterover. Een  schreeuw van frustratie ontsnapte hem en vulde de kuil  met alle  smart  die in hem opwelde.

			Voor één keer  in zijn leven was hij volkomen hulpeloos, niet in staat  om iets  in eigen macht  te  doen of  met  zijn  charme voor elkaar te krijgen. Hij  kon  zijn eigen leven niet redden,  laat staan dat van Angelique.  Hij  beukte met zijn vuisten op zijn knieën en kromde zich tot een bevende  en  uitgeputte  bal.

			Hij wist dat  hij altijd te hoog van  zichzelf  had gedacht,  te veel vertrouwen  in zijn eigen vermogens had  gehad. Liet  God hem  op deze manier  zien hoe trots hij was geweest?

			‘Ik  geef  het  toe,  God!’ riep hij uit. ‘Ik  ben  arrogant  en koppig  geweest. Ik  kan mezelf niet op  eigen houtje uit  deze toestand redden.’

			Misschien  had hij  om te  beginnen al niet zo op zichzelf moeten vertrouwen en had hij  zich tot God  moeten wenden om hulp.

			Het was toch  nog niet  te  laat om  daar nu  mee te beginnen?
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			Angelique  zat  in elkaar gedoken tegen de muur van de zolder,  met  haar  armen om  haar knieën geslagen en haar  wang tegen de gladde stof van de  jurk die ze  van Lavinia had gekregen.

			De stralen van de  vroege ochtendzon schenen naar binnen door  de kieren in het dak en markeerden de achtste  ochtend van haar  gevangenschap op zolder, en  nog een dag dat  ze veilig was voor een huwelijk.

			Ebenezer had haar tijdens  deze  straf  tenminste  niet laten verhongeren. Twee keer per dag had hij  Betty gestuurd met voedsel en water. Verrassend  genoeg was Betty vriendelijker geweest dan ooit sinds haar komst de afgelopen herfst.  Ze  had haar  op  de  hoogte gehouden van het nieuws en haar verteld dat er  een eind was gemaakt aan de blokkade.  Dat verhongering was voorkomen, dat  compagnies voyageurs waren teruggekeerd naar het  eiland  en dat de  indianen kwamen voor hun laatste geschenken  voordat ze naar huis terugkeerden.

			Angelique twijfelde er niet aan dat Ebenezer zorgde  dat  alle  terugkerende mannen van haar afwisten. Het zou slechts een kwestie  van dagen zijn  voordat een van de mannen besloot dat hij een  echtgenote wilde  om mee te nemen de wildernis in.

			‘Ik ga niet,’ fluisterde Angelique in  het  donker. ‘Ik loop nog  liever  weg.’

			Maar ze raakte vertwijfeld als ze  dacht aan  Therese die geprobeerd had  te  vluchten, maar toch  weer was  gevangen en gedwongen het eiland te verlaten.

			Angelique begroef haar gezicht in  haar armen. Waar kon ze heen, als ze eenmaal in de wildernis was?  Als  ze probeerde weg te  vluchten van  haar  man,  wachtten  haar slechts de ruwe  elementen  en  de wilde dieren. Dan zat ze  weer in de val.

			Had Therese de enige echte  ontsnappingsweg  gevonden?

			De ladder  kraakte,  het teken van Betty’s  komst.  Even later knarste  het slot open.

			‘Ik heb nieuws,’ zei Betty, terwijl  ze het luik optilde en haar hoofd  in  de slaapkamer stak. Ze  had zoals altijd haar mopmuts op en  had  haar lange kraag opgetrokken tot haar  kin. ‘Ebenezer heeft een echtgenoot voor je gevonden.’ In plaats van een kom  soep en brood kwam Betty met  een waskom en  handdoek. ‘Mijn  man zegt dat je  je toonbaar  moet maken  voordat je naar  beneden  komt.’

			‘Goed,’ zei  Angelique,  die  wachtte tot Betty  wegging.  Ze ging  zich  voor niemand wassen. Als Ebenezer haar daagse  rokken niet had  weggenomen,  zou ze  er daar een van hebben  aangetrokken. Ze  wist wat  zijn bedoeling was.  Hij had haar in Lavinia’s  jurk  laten  zitten omdat hij wilde dat ze  er aantrekkelijk uitzag, zodat hij zoveel mogelijk geld aan haar kon  verdienen.

			‘Hij zei dat ik niet weg  mocht gaan  voordat  het gedaan is.’

			Een lang ogenblik  weigerde  Angelique toe  te  geven.

			‘Toen Ebenezer besloot met mij te trouwen,  had ik ook niet veel  keus, hoor,’ zei  Betty, terwijl ze de kom  met  water over de vloer  naar Angelique  toe schoof.

			‘Weet ik.’ Angelique zuchtte  en stak haar hand uit naar de tinnen kom.

			‘Ik  heb moeten leren  er  het beste van  te maken.’

			Waarom was Betty  bereid nu aardig tegen haar te doen, op de ochtend dat ze  gedwongen werd  te trouwen en het eiland  te  verlaten?

			‘Eerlijk gezegd,’ vervolgde Betty, ‘heb ik genegenheid  voor Ebenezer gekregen… hoewel hij verre van volmaakt is.’

			Angelique plensde water  in haar gezicht en veegde de vele tranen af die ze  de  afgelopen week had  vergoten.  Voornamelijk tranen omdat het  haar niet gelukt  was Pierre te  redden. Ze had geen  kans gekregen om Lavinia nog één laatste  keer  te smeken  om zijn leven. Bij de gedachte aan zijn dood was haar hart steeds opnieuw gebroken tot er niets meer van over  was.

			Het  was  te  laat om nog  iets te kunnen doen.  En nu was zij degene die redding  nodig  had.

			‘Misschien zul jij op den duur ook van je nieuwe man  leren houden,’ zei Betty.

			Angelique  begon  haar  hoofd te schudden, maar Betty schoof iets  over  de vloer naar haar toe. Een  kam.  De kam die  ze van Jean  had  gekregen.

			Ze  snakte naar adem.  Was  dit een of andere valstrik? Probeerde  Betty  haar  te verleiden  om hem aan te nemen, om haar  er  later voor te  laten  boeten?

			‘Toe maar. Je mag hem hebben.’ Betty sloeg  haar armen over elkaar.

			Angelique aarzelde.

			‘Ik wil  dat je alles meeneemt, zodat  er  geen herinneringen over zijn die Ebenezer in verleiding kunnen brengen.’

			Met pijn  in  haar ogen keek  Betty haar aan. Dacht de jonge vrouw dat Angeliques vertrek  een eind zou maken aan haar  problemen met Ebenezers ontrouw? Was dat de reden dat Betty zo vriendelijk voor haar was –  nu ze niet langer een bedreiging  vormde?

			‘Dank  je, Betty.’ Angelique pakte  de kam met  het gladde, ivoren  handvat op. Met de kam als vredesoffer  tussen hen in, kon Angelique het niet opbrengen om Betty’s instructies  om zich te wassen tegen te spreken. Ze deed  moeite om de klitten uit  haar haar te kammen, maar  trok toen haar muts  strak  over haar  hoofd.

			Terwijl ze met  trillende benen achter Betty aan de ladder afdaalde,  snakte ze ernaar om te vluchten en  zich te verstoppen. Maar ze kon  nergens meer heen en er was niemand die haar kon helpen.

			Ze volgde Betty de  eetzaal  in en kromp in  elkaar van afgrijzen  om  wat ze zag. Bij de deur  stonden twee indianen. Een woest uitziende man met zijn haar aan  de zijkanten van zijn hoofd geschoren  en een  streep die over het midden  liep.  Naast hem stond een oude indiaan met gebogen schouders en een lange,  grijze vlecht. Ze waren niet bedekt met de oorlogskleuren die de indianen hadden  gedragen  op de  dag  van de strijd tegen de  Amerikanen. Maar hun donkere ogen stonden koud en hun  gezichten waren meedogenloos  als steen.

			‘Dit  kan niet goed  zijn,’ fluisterde ze in paniek.

			‘O,  het is best,’ zei  Ebenezer vanaf zijn  plek aan een van de lange tafels,  die nog glad  waren van de gemorste rum en  vol stonden met bergen  vuile vaat.  Hij nam  niet de moeite om op  te kijken van de  munten die hij  voor zich opstapelde.  Maar zijn  hebzuchtige glimlach sprak  boekdelen. De  ruil had  hem  meer  dan genoeg opgeleverd en er  was geen sprake van  dat hij nog  van  gedachten zou veranderen.

			Betty keek met opengesperde ogen  naar de  indianen. ‘Ik  dacht dat je zei  dat je de koop had  gesloten  met  een bonthandelaar.’

			‘Dan heb je  het verkeerd  gehoord.’

			Het verraste Angelique toen Betty’s vingers contact zochten met de  hare. Het jonge meisje kneep in haar hand  en schonk  haar een  medelijdende blik  die Angelique  met nog meer afschuw vervulde.

			Met een  norse blik nam de jongste krijger Angelique van top tot  teen op. Hij schudde zijn hoofd, draaide zich  om en sprak tegen de  oudste  indiaan. De toon  suggereerde dat ze  ruziemaakten en Angelique hoopte dat het  hun  niet beviel wat  ze zagen en  dat ze haar zouden  afwijzen.

			De jongste  keek haar opnieuw met boze ogen  aan. ‘Kom.’ Hij wenkte haar met een kort handgebaar.

			Angelique  drukte zich  tegen de muur. Ze vlocht haar vingers door die van Betty.

			De indiaan wenkte haar nog een keer, nu ongeduldiger. ‘Kom.  Wij nu gaan.’

			De oudste indiaan  knikte haar toe. Hij  had iets  vriendelijks in zijn  gezicht, bijna bemoedigend, alsof hij  haar wilde  geruststellen dat alles wel goed  kwam.

			Toch  kon ze haar benen  niet in beweging  zetten, ook niet toen Ebenezer haar dreigend  aankeek.  ‘Waar wacht je op? Het is tijd dat je gaat.’

			De krijger gaf een kort rukje  met zijn hoofd,  de veren in zijn haar trilden en de metalen  schijven om zijn hals rinkelden. Hij deed een  paar  lange passen naar haar  toe. Toen hij voor haar stilstond, drukte ze zich plat tegen  de muur.

			Zijn gebronsde huid  glinsterde van berenvet en gaf een  krachtige geur  af. Moest hij haar echtgenoot worden, of had de oudste  indiaan voor haar betaald?

			De jonge indiaan bestudeerde haar gezicht,  en voordat  ze hem kon  tegenhouden, rukte  hij haar muts af  en trok hem van haar hoofd. Haar krullen tuimelden wanordelijk over haar schouders en om haar gezicht.

			Zijn ogen  werden groot  en hij voelde eerbiedig aan een  haarlok.

			Ze  trok haar hoofd weg  en  haar  haar  uit  zijn  hand.

			Maar  nu greep  hij  een handvol en trok  er hard aan.  Een pijnlijke  kreet ontsnapte haar.

			Hij draaide zich om en grijnsde  naar  de oude indiaan.  Toen zei hij iets in  zijn moedertaal, iets  waarom  ze beiden knikten en  lachten,  alsof ze een grappig  onderonsje  hadden.

			De wanhoop  die in haar  was opgekomen,  kwam eindelijk  tot uitbarsten.  ‘Alsjeblieft,’ riep ze  naar  Ebenezer. ‘Dwing me  niet  met hen mee te gaan.’

			Ze probeerde van de  indiaan weg te rennen  terug naar de keuken,  terug  naar haar zolderkamer, maar hij was te snel. Hij ving  haar arm in een greep die haar duidelijk  maakte  dat ze nergens anders heen ging  dan met hem  mee.

			‘Je hebt niets te vrezen,’ zei hij, en zijn  goede Engels  en  bijna vriendelijke toon verrasten  haar.  ‘Ik zal je veilig bewaren.’

			Maar alles aan de  krijger sprak  van gevaar,  ontbering en  een manier  van leven die  haar volkomen vreemd  was. Ze had alles te vrezen.

			Zijn pikzwarte ogen smeekten haar. En  toen ze nog steeds  niet in beweging kwam, trok hij aan haar, zodat  ze weinig anders kon  dan loskomen van de muur. Haar benen schokten bij elke stap die ze  zette,  en ze dwong  zichzelf dapper met hem  mee te  gaan, zonder  verder  tegenstribbelen. Ze  wilde niet dat hij haar vastbond en  over zijn  schouders slingerde. Ze  kon niet gaan zoals  Therese was  gegaan.

			Als  ze meewerkte,  kon ze  misschien een manier bedenken om bij  hen weg te komen voordat ze haar te  ver van het eiland meevoerden. Als ze een kano kon  stelen, kon ze misschien  naar het eiland terug  peddelen en haar toevlucht zoeken bij Miriam.  Ze kon zich verstoppen  op  de boerderij,  Miriam  door  de komende  winter  heen helpen, en  wachten op de  dag dat de oorlog afgelopen was  en Jean  eindelijk thuis kon komen.

			Een klein  sprankje  hoop kwam tot leven.  Al was  het plan  bijna onmogelijk, ze had iets om zich aan  vast te klampen.

			Toen  ze bij de deur was, knikte  de oudste indiaan naar haar. Ze  deed haar best  om terug te knikken,  maar haar spieren  waren van hout. Toen ze naar buiten stapte en een blik  over haar schouder wierp om gedag te zeggen,  had Ebenezer het te druk  met zijn munten tellen en zat Betty naar de  grond te kijken.

			Angelique trok  haar  schouders naar  achteren,  stak  haar  kin naar voren en probeerde de  gedachte dat er  niemand was om afscheid van haar te nemen  de  kop  in  te drukken.

			Niemand zou weten of  zich  erom bekommeren dat ze  weg was – niemand behalve Miriam. Maar  wat kon  haar dierbare blinde  vriendin  doen om haar te  redden?  Als  de oorlog ooit afgelopen was en Jean thuiskwam  om te horen dat  ze getrouwd was  met de indiaan, zou hij haar  nooit  kunnen  vinden in de uitgestrekte wildernis. Voor  hem zou  ze zo goed  als dood  zijn.

			En wat had ze eigenlijk voor reden om  in leven  te  blijven, nu  Pierre er niet meer was?
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			Angelique  zat  in  elkaar  gedoken onder  de wollen deken die de oudste indiaan haar had gegeven, maar na uren  van blootstelling aan de koude motregen hield  de  deken  haar niet langer droog of warm.  Ze keek over de rand van  de kano naar het eindeloze  kolken  van Lake Michigan. Het  stormachtige grijs van het  water weerspiegelde de laaghangende  wolken.

			Ze  hadden  drie dagen lang gepeddeld. En  met  elke dag die  voorbijging,  had ze  de  hoop  verloren dat ze Michilimackinac Island ooit nog terug zou  zien. Haar kleine kans  op ontsnapping  was verkeken.  De jonge indiaan had haar  geen moment uit het  oog verloren. En al zou  het haar  gelukt zijn om  een kano te stelen,  ze wist niet  hoe  ze dat hele eind in haar eentje terug had kunnen roeien.

			De oudste indiaan had het toch al moeilijk.  Het water  was  ruw geworden en  de koude wind was aangetrokken. Rimpels van vermoeidheid  hadden zich in zijn gezicht gegrift.

			Ze  keek naar de rechte rug van de jonge indiaan voor haar. Hij dreef  de  oude man elke dag  op  van  de vroege morgen  tot  ver  na donker. Zag hij  niet dat  zijn vriend er  bijna  net  zo ellendig aan toe was als zij?

			Maar  de stilte  strekte zich breed en  lang  als het meer zelf tussen hen uit. Hij had maar een paar zinnen tegen haar gesproken sinds de  ontmoeting. Ze wist nog steeds niet waar ze heen gingen of wie van  de  mannen haar echtgenoot  moest worden.

			Ze vermoedde de  jongste, want elke  keer als  hij naar haar  keek, waren  zijn ogen  intenser  en  vol van een  belangstelling  die de  oudste niet leek te  delen. Ze was dankbaar  dat  geen van beiden een  poging had gedaan om haar aan te  raken of op de  een  of  andere manier kwaad te  doen,  althans nog  niet.

			Ze kon zich niet indenken dat  ze  de  rest van haar leven  met  een  van beiden moest doorbrengen. Die gedachte deed een nieuwe  golf van ellende over haar  heen spoelen.  Ze liet  haar hand over de  rand van de kano  hangen en haar vingers gleden door het koude  water. Onder de golven, ver in de diepte waar de vissen  zwommen,  was  het meer kalm en vredig.  Het was een  plek zonder moeilijkheden, een plek waar ze vrij zou zijn van  pijn, waar ze eindelijk van de  eenzame pijn  af zou zijn die  haar  doorboorde.

			Pierre  was  dood, Jean was  voor haar verloren, en zij werd  weggehaald van juist die plek op aarde  waar  ze van hield,  de enige plek waar ze ooit  wilde leven.  Het zou  makkelijk zijn om  een eind aan  haar  ellende te maken. Het enige wat ze hoefde te  doen was  opstaan en over de  rand buigen. De schokkende beweging van de  kano zou haar in de  open armen van de golven gooien. Het water zou haar omarmen en naar  beneden trekken, naar een  warme plek waar  niemand  haar ooit  nog  pijn  kon doen.

			God verwachtte  toch niet van haar dat ze  doorging met zo’n leven – een  leven zonder hoop  of toekomst. Ze  doopte haar verdoofde vingers dieper  in het water en de ijskoude nevel plensde  over  haar blote arm. Haar lange,  verwarde  haar  kleefde aan  haar  vochtige  gezicht.

			Had Therese zich ook zo gevoeld? Had het diepe water ook haar geroepen?

			Angelique perste haar ogen dicht voor  het beeld van  haar zus die rillend midden in  een kano zat, zich steeds dieper naar het water boog en erin tuurde met  hopeloosheid in haar  hart.

			Ze had  niet  willen  worden als haar moeder of haar zus.  Maar was ze voorbestemd om hun zonden te herhalen,  of ze wilde of niet?

			‘Nee,’ fluisterde ze met  trillende  lippen en ze trok haar hand uit het  water. Ze wilde zijn  als Miriam – lieve, biddende  Miriam. Toen  Miriam  als kind door indianen was gevangen, had ze het overleefd.

			Angelique  stopte haar stijve vingers  onder de  plooien van de doorweekte deken.  Miriams gevangenschap was erger geweest dan  de hare. Hoewel de lieve vrouw zelden over die tijd sprak, had  ze wel  zoveel verteld  dat Angelique het  verhaal had kunnen reconstrueren. Miriam was  nog maar een klein  meisje toen indianen  haar ouderlijk huis binnendrongen en haar hele familie  gevangennamen. Ze hadden hen  gedwongen wekenlang door de wildernis te trekken en hun heel weinig  te eten  gegeven.

			Onderweg had Miriams moeder  gebeden en hen gewezen  op hun zegeningen, dat ze nog leefden en samen  waren.  Ze had Miriam aangemoedigd  te bedenken dat wat er ook zou gebeuren in de dagen die kwamen, God haar toevlucht en  kracht zou zijn.

			Toen  Miriams familie eindelijk een indianendorp  had  bereikt,  hadden de  indianen  hen gescheiden en  gedwongen als slaven  te werken. Onder de hardvochtige omstandigheden was  Miriams moeder gestorven,  samen met  haar  twee  jongere zusjes. Maar Miriams vader had de indianen  overgehaald om  de rest  van  het  gezin naar Montreal te brengen,  waar de indianen hen aan de Fransen verkochten  als  bedienden.

			Haar  vader had zijn best gedaan om genoeg geld bij elkaar te krijgen  om haar hele familie  vrij te  kopen, maar het was hem niet gelukt. Miriam had  nooit naar huis kunnen terugkeren.  Uiteindelijk had ze Pierres vader ontmoet en  was ze met hem getrouwd.

			Angelique sloeg haar armen om zich heen. Had ze maar zo’n geloof als Miriam.  Was het mogelijk om hoop te vinden om door te gaan, hoe het er ook voor stond? Als  Miriam het had gekund, kon zij het toch ook?

			‘O, God,’ fluisterde ze, ‘help  me geloven dat U mijn  toevlucht en  mijn kracht bent. Help me geloven.’

			Achter haar slaakte de oude  indiaan een zwakke kreet. Ze keek om, zijn  peddel dreef in  het water van hen weg. Met een behendigheid en  kracht die Angelique onwillekeurig moest bewonderen, ploeterde de  jonge indiaan diep door de golven om de  roeispaan  terug  te halen.

			‘Laat mij een poosje helpen.’ Ze  greep het handvat toen de  krijger de oude indiaan de peddel toestak. ‘Hij is moe.’

			De krijger keek naar zijn  vriend, naar de afgezakte schouders en zijn vermoeide  gezicht, en knikte  toen  kort naar Angelique voordat hij  zijn snelle, maar diepe halen hervatte.

			Angelique  werkte  zich uit haar deken en gaf die aan  de oude  indiaan,  die hem  met  een  dankbaar  knikje  aannam. Ze liet  de peddel in het water plonzen en nam  het ritme van de krijger over.

			Ze stopte niet  eens toen haar schouders  en  rug brandden  van pijn.  Om de  een of  andere reden  wilde ze zich  aan  de jonge indiaan bewijzen.  Uit de laatdunkendheid die ze  van tijd  tot tijd in  zijn  ogen  had opgemerkt, had ze de indruk  gekregen dat hij haar nogal waardeloos vond.

			Als  ze  met hem moest trouwen, wilde ze niet dat hij geloofde dat  ze zwak  en hulpeloos  was. Ze  kon meer  dan hij dacht.

			Toen  het  duister van de avond begon te vallen,  leidde hij de kano naar een beschutte  plek  aan de kust. Hoewel  haar lichaam  meer  pijn  deed dan ooit,  nam  ze de vishengel van de jonge indiaan aan, groef een paar wormen op als aas en  waadde tot haar middel het water in  om te vissen.

			Vissen vanaf de kust vond  ze lang  niet zo  fijn als vanuit  haar kano, maar ze ving toch  wat. Toen de jonge indiaan hout had verzameld en vuur  had  gemaakt,  had  ze twee  forellen. De oude indiaan lachte  tegen  haar en stak zijn jachtmes  omhoog.

			Ze hielp hem dichter naar het vuur en  spreidde de  wollen deken  uit om te drogen voordat  ze de vissen schoonmaakte en fileerde. Ze voelde hoe  de  krijger haar  nauwlettend in  de  gaten  hield,  terwijl hij  een lekkende  naad van hun kano repareerde  met een gomachtig mengsel van  bijenwas  en  pek.

			Tegen de tijd dat ze de vissen had geroosterd en onder hen had verdeeld, waarbij  ze haar portie  aan  de  oude  indiaan  gaf, was het  wantrouwen van de krijger  vervlogen. Hij  brak zijn eigen  stuk doormidden en stak het haar toe.  ‘Voor jou.’

			‘Jij hebt het harder nodig  dan ik.’  Ze spreidde de plooien  van haar  rokken uit bij  de vlammen  en  probeerde de zijdeachtige stof  te drogen  en niet  te letten  op haar rammelende maag.

			Hij  legde het in het zand naast haar voeten  en knikte ernaar. ‘Eet op.’

			Ze keek hem  verrast  aan.

			‘Je  bent  vriendelijk  voor Yellow Beaver, mijn grootvader.’  Hij  keek naar de  oude man, die al opgerold lag te slapen aan de andere kant van het vuur.

			Ze  liep om het vuur heen  en  trok  de  droge helft  van de  wollen deken over de oude man heen. De jonge indiaan volgde al haar bewegingen met zijn ogen. En  toen  ze  terugkwam en haar  handen  warmde  bij het vuur, sprak de krijger weer.  ‘Dank je.’

			Hij had een  vriendelijke stem.  Ze begon  bijna te  geloven dat hij  wel aardig was. Ze knikte naar hem,  pakte het warme stuk vis  op en  veegde het zand  eraf. ‘Jij ook bedankt.’

			Toen  ze het stuk forel  ophad, liep ze weg uit  het koude zand  dat  tussen haar  tenen door  perste en vond een plekje  gras. Een zachte stem fluisterde dat  ze, hoewel  ze haar eiland  had verlaten,  toch  vaste grond  onder haar voeten  kon vinden  en dat God haar rots zou  zijn, wat  er de komende dagen ook zou gebeuren.

			Misschien moest ze de  hoop opgeven op alles wat  ze ooit  had gewild, de dingen die vervaagden en makkelijk door haar vingers konden  glippen.  Zodat ze eindelijk  haar hoop kon vestigen op God, Die nooit  zou  veranderen en haar nooit  zou verlaten.
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			De volgende morgen kwam  voor het eerst sinds ze hun reis weg van Michilimackinac waren begonnen de zon op. Angelique roeide om beurten met Yellow Beaver, die vergenoegd achterovergeleund  naar  het veranderende landschap  keek en  haar zijn kleinzoon liet  helpen.

			Toen ze zichzelf eindelijk  een blik gunde  op  de kustlijn ademde  ze de  koele ochtendlucht diep  in en even  voelde ze iets van vrede. Het meer was helder en glad, en weerspiegelde de  gele en oranje tinten van  de  bomen die hun herfstkleuren aannamen. Langs de  oever zwommen een paar wilde  eenden  en  ze  ving een  glimp  op van een hert dat  aan de  rand van het  meer stond te drinken.

			Misschien  begon ze er iets van  te  begrijpen waarom Pierre  zo van  de wildernis hield en waarom die zo  belangrijk voor  hem  was.  Misschien  zou ze die mettertijd ook  leren  waarderen. Hoewel ze betwijfelde of ze er ooit meer  van zou kunnen houden  dan  van Michilimackinac. Maar als ze  haar geliefde  eiland moest  verlaten en elders een thuis opbouwen, was de wildernis mooi.

			De krijger zei iets in zijn moedertaal en wees naar het westen. Yellow Beaver ging rechtop zitten en tuurde in  de  verte.

			Angelique liet haar  peddel werkloos liggen en keek naar  de  sliert rook die  opsteeg  vanaf een schiereiland  dat uitstak in het meer.

			Met een  knik gaf Yellow Beaver de krijger antwoord en nam  de peddel  over  van Angelique. Een nieuwe gretigheid  verjoeg de vermoeide lijnen  in zijn  gezicht  en met frisse  energie  liet hij  de peddel  in het  water plonzen.

			Toen ze dichterbij kwamen,  keek  Angelique  ongemakkelijk naar het schiereiland. Zou ze hier  haar nieuwe thuis vinden? Zou  de  indiaan  haar  tot zijn vrouw maken  als ze  eenmaal de rest van de stam hadden bereikt?  Haar  ingewanden draaiden om bij het idee intimiteiten  met  hem  te  moeten  delen.

			De krijger zei iets over zijn schouder  in zijn moedertaal. Haar  hart bonsde  van opkomende paniek  en ze keek naar het water en  de  rimpels die gevormd werden door  het zachte glijden  van de  kano. Was het te  laat om te springen?

			‘Ze wachten op  ons,’ zei de krijger. ‘Daarom bereiken  we  hen vandaag.’

			Langs de oever waren zes grote voyageurskano’s in het zand getrokken en  bergen handelslading waren  op het strand onder zeildoek opgestapeld.  Verspreid in het  kreupelhout hingen hemden en jassen  te drogen in de  warme ochtendzon. Er brandden een paar kampvuren, ernaast hingen mannen  luierend rond, sommigen speelden kaart, anderen sliepen. Enkele mannen waren  druk bezig  kano’s  op te lappen  en  eentje lag geknield aan het water zijn  wangen te  scheren.

			‘Wat is dit?’ mompelde  ze.

			De jonge indiaan uitte  een  schrille kreet, die leek op de oorlogskreten die de  indianen op de dag van  de strijd hadden geuit. Half en half  verwachtte ze dat een stam indianen met strijdbijlen  en  knuppels uit het bos kwam springen om zich  op  het vredige  kamp voyageurs te  storten. Maar de mannen  gingen  rechtop  zitten  en keken naar hun kano, die met de  seconde  dichterbij kwam.

			De  man die geknield lag  aan  het water plensde water in zijn gezicht  en  stond op. Hij schudde zijn hoofd met donkere krullen en liet het water over zijn  brede schouders  en brede blote borst lopen.

			‘Pierre…?’ fluisterde  ze. In haar  wanhoop  zag ze  natuurlijk een andere man voor  hem aan. Pierre was dood. Hij kon  niet op een afgelegen  schiereiland  op de oever van Lake Michigan staan.

			Maar met elke peddelstreek die  ze dichterbij  kwamen, werden zijn gebeeldhouwde trekken duidelijker zichtbaar, tot ze er zeker  van was dat het  zijn zwarte ogen waren die  haar over het meer heen aankeken.

			‘Angelique!’  riep  hij.

			Haar hart stond  bijna stil en  ze  bezweek  haast  onder  het besef.

			Met een  brede lach  op zijn  gezicht plonsde hij in het  meer. Binnen  een paar seconden  gleed de  kano ondiep water in  en waadde  Pierre in zijn gretigheid  tot zijn bovenbenen  in het  water naar  hen toe.

			Een uitbarsting van blijdschap brak door haar schrik  heen. Ze zwaaide naar hem. Zijn gezicht was magerder, maar nog net zo  knap  als eerst, zo  niet knapper.

			Hij greep de rand van  de kano vast en trok hem naar zich toe. Zijn  ogen keken stralend  van opwinding in de hare.

			‘Pierre!’ zei ze,  nauwelijks  in  staat te geloven dat  hij  echt  voor  haar stond, dat hij ademde en bewoog en ongedeerd was.

			Hij pakte haar hand en tilde haar  in één vloeiende beweging uit de  kano. De stevigheid van zijn borst  en armen,  de warmte  van zijn huid en zijn  adem bevestigden wat haar geest niet kon bevatten.

			‘Je bent het.’ De blijdschap vanbinnen bleef  steken in haar  keel en  ze  kon wel huilen.

			‘Natuurlijk  ben ik  het.’ Hij  deed  een paar  reuzenstappen naar het strand  en door de beweging gedwongen  sloeg ze haar armen om zijn  hals.

			Ze  bracht  haar hand  naar zijn gladgeschoren wang, ze moest hem voelen  om  zeker te  weten dat hij echt was.

			‘Angelique,’ fluisterde hij. Hij boog zijn  hoofd en nam  haar  met zijn ogen op  als een uitgehongerde. ‘Ik heb  je gemist.’ Voordat  ze nog iets kon zeggen,  drukte hij zijn  mond op de hare en nam bezit van  haar met  de kracht van zijn  kus.

			Ze  kon niet anders dan hem met dezelfde hartstocht  terug kussen. In  hun op elkaar geperste lippen  werd alle wanhoop voelbaar die zich in de weken dat  ze  gescheiden waren  had opgebouwd,  de  onzekerheid, het verlangen  en  de opluchting dat ze allebei in leven  waren en weer samen.

			Met elke kolkende  seconde werd ze zwakker, tot ze zacht  en  hulpeloos  was  als een  verwelkte bloem.  Ze wilde zich niet van hem losmaken, maar het juichen en joelen  van de mannen  op de oever drong eindelijk tot haar bewustzijn door.

			En uit haar  ooghoek  zag ze hoe de  krijger in de kano onaangedaan naar hen zat te  kijken.

			Naar adem snakkend maakte ze  haar lippen los van  Pierre. ‘Je leeft,’ zei ze, nog steeds niet  in  staat zijn aanwezigheid  te bevatten.

			‘Ik kon  niet sterven,’ zei hij, met  een  nieuwe  lach die haar hart deed bonzen,  ‘niet zonder nog één kus van jou.’

			Ze lachte breed. ‘O, Pierre,  ik  dacht dat  je dood was.’

			‘En jou achterlaten, ma chérie?’ Hij  kuste het puntje van haar neus. ‘Nooit.’

			Ze  liet haar vingers  over zijn wangen en kin glijden.  ‘Hoe heb  je  in  vredesnaam het Zwarte Gat overleefd? En hoe ben je  hier gekomen?’

			Hij knikte naar de  jonge  indiaan, die  uit de kano was  gesprongen en hem  op de oever sleepte met Yellow Beaver er  nog in.  ‘Mijn broeder Red Fox is naar  me  toe gekomen.’

			Angelique keek naar de trotse rechte rug van de krijger.  ‘Je broeder?’

			‘Hij heet niet  zonder  reden “vos”.’

			Voor het eerst glimlachte de  krijger naar  haar.

			‘Red  Fox  is over de stenen muur van  het fort  geklommen, heeft het slot op het  Zwarte Gat verbroken en me eruit  getrokken.’

			‘En dat  allemaal  zonder de dienstdoende  bewakers  te alarmeren?’ Ze keek  weer naar de  indiaan achter wie ze de afgelopen dagen  in de kano had gezeten.  Ze was niet  zo’n beetje opgelucht  dat ze niet met hem hoefde te trouwen,  maar er stond een nieuw respect in haar  op.  Hij had Pierres leven gered.

			‘De meeste soldaten  hadden  het te druk met feestvieren omdat ze de Amerikaanse blokkade verslagen hadden. Luitenant  Steele was me komen bespotten, hij had  gezien  hoe  zwak ik was geworden  en wist dat ik niet kon ontsnappen.  Daarom had hij geen wacht  bij  het Gat laten staan.’

			Pierre keek weer naar Red Fox. ‘Maar  hij  wist niet dat mijn broeder  terug  was op het eiland en  dat hij vastbesloten was om  mijn leven te redden,  zoals ik eens  zijn  leven heb  gered.’

			Angeliques borst zwol van  niet te bevatten opluchting.

			‘Het was de volmaakte  nacht voor  een ontsnapping.’ Pierre ploeterde naar de  kust en droeg haar  alsof hij niet van plan  was haar  ooit weer los te laten. ‘Ik  had het zelf  niet beter kunnen plannen.’

			‘Dus je  hebt  Red Fox gestuurd om ook mij te redden?’

			Hij  knikte en zijn  ogen schoten vuur van boosheid. ‘Ik hoorde  dat Ebenezer een  bruidsprijs  op je had gezet. Toen heb  ik Red  Fox gestuurd om je te  halen  met de  winst van mijn vachten.’

			‘Dus jij  bent degene die voor  mij  heeft betaald?’

			‘Ebenezer had natuurlijk geen idee dat ik  het was. Maar oui, ik  was degene die je  heeft  gekocht.’

			Ze veegde een vochtige haarlok van zijn  voorhoofd. ‘Dank  je wel.’

			‘Ik wilde niet dat iemand  anders  je kreeg. Je bent van mij.’ Hij stopte  zijn  neus  in haar  verwarde  haar  en drukte een kus  op haar hoofd.

			Ze sloeg  geen acht op de zwakke  waarschuwing  die in haar achterhoofd  fluisterde dat ze niet van Pierre was, dat ze nog steeds  aan Jean toebehoorde.  ‘Je bent  mijn held.’

			‘Dat ben ik zeker.’ Zelfverzekerd ploeterde hij voort.

			Ze lachte, overlopend van  dankbaarheid dat God zijn leven had gespaard  en haar nog  een kans had gegeven om bij hem  te zijn. Ze wilde genieten van het ogenblik en voor een  poosje al het andere vergeten.

			Hij klom uit het water op de rotsige oever. Ze wurmde om zich uit  zijn greep te bevrijden, maar hij  gaf niet toe.

			‘Ik laat  je niet  los,’ zei hij, met zijn warme adem  tegen  haar slaap. ‘Ik hou  je  voor altijd  vast.’

			Ze lachte  weer. ‘Ik  zal niet tegenspreken.’ Zijn armen, zijn  lach, zijn kracht omringden haar als  warme  zonneschijn op een zomerdag. Ze  wilde  zich  erin koesteren.

			Hij drukte  een tedere kus op  haar voorhoofd,  liet zijn lippen  op haar huid rusten, zodat ze wenste dat hij  verder  zou  dwalen naar haar mond en haar  nog een  van zijn  hartstochtelijke kussen zou geven.

			‘De bourgeois wil alleen zijn met zijn meisje,’ riep een de voyageurs in de buurt lachend.  ‘Ik vind dat  we moeten inpakken en wegwezen  om  de bourgeois  een beetje privacy te geven.’

			Het  bulderende gelach en de  suggestieve uitroepen van de  andere  voyageurs brandden in  Angeliques oren. Dit keer maakte ze zich los uit Pierres greep en dwong hem haar los  te laten. Toen haar voeten  de grond  raakten, boog ze haar hoofd onder het  voorwendsel haar rok  glad  te strijken.

			Pierre  draaide  zich naar zijn  vrienden  om, maakte een paar vlotte grappen met hen en betaalde hun met  gelijke  munt  terug.

			Angelique richtte zich op en snakte naar adem om  wat ze  zag. Kriskras over Pierres rug liepen minstens  honderd rode striemen, met  brede korsten waar zijn huid opengescheurd was  geweest.

			Met trillende vingers  streek ze  met haar hand  over  zijn  gehavende vlees.  Hij verstijfde  en draaide zich langzaam  om. Zijn vrolijkheid was verdwenen. In plaats daarvan  was een  dodelijke  ernst  gekomen, de erkenning dat hij dicht bij de dood was geweest.

			‘Hoe heb  je  het verdragen?’ fluisterde ze.  Haar lippen  beefden bij de  gedachte aan de pijn die hij moest hebben doorstaan.

			‘Ik  ben taai,’ zei hij met een  zachte lach.  ‘En ik had  het  verdiend.  Ik had niet  beide kanten moeten blijven bespelen en oneerlijk zijn.’

			Hij pakte zijn  overhemd van een rotsblok, waarover hij  het  had uitgespreid om te drogen. Hij trok  het over zijn hoofd alsof hij graag de gehavende  huid wilde bedekken.

			‘Wees maar niet bang,’  plaagde ze, ‘je  bent  nog  net zo  knap als  altijd.’

			Hij wachtte even, met  zijn overhemd  half aan.  Toen spande hij  met een  grijns  een arm en liet haar  zijn spierballen zien.

			Red Fox  wierp  Pierre een afkeurende blik toe. ‘Zijn hoofd  is al net zo groot  als de kop van een  eland. Je moet het  niet groter  maken.’

			‘Daarom vindt Pierre mij zo  leuk,’  zei Angelique lachend. ‘Ik voorzie hem van genoeg lof voor zijn  bovenmaatse trots.’

			Red Fox lachte niet terug,  maar keek haar  met samengeknepen ogen aan.

			Pierre trok zijn overhemd over zijn borst, sloeg zijn arm om Angeliques middel en  trok  haar dicht  tegen zich aan. ‘Geef het maar toe,’ zei hij tegen Red Fox. ‘Ze  is  perfect voor  me.’

			Pierres toon  was  speels, maar er klonk iets van  ernst en verwachting in door terwijl hij Red Fox  aankeek.

			De zon glinsterde  in Red Fox’ gestreepte  haar  en het vet waarmee hij zijn lichaam  regelmatig insmeerde. Zijn gezicht stond scherp  en  Angelique moest de aandrang weerstaan om bij Pierre  weg  te kruipen.

			De krijger draaide zich om naar de kano en haalde er de graanzak met Angeliques bezittingen uit. Hij stak hem haar toe met een knik. ‘Ze is goed voor mijn broeder.’

			Angelique voelde dat  Red  Fox geen type was om makkelijk lof te geven en ze knikte  hem toe, in  de hoop dat  hij zag  dat haar dankbaarheid veel dieper  ging  dan  zijn vriendelijke  woorden.

			‘Ze is  nu van mij,’ zei Pierre, en hij klemde haar  bezitterig  tegen  zich aan. ‘Voor altijd de mijne.’

			Haar hart barstte  bijna van vurige liefde en ze  kon niet  anders  dan  hem  omhelzen. Hoewel  de  waarschuwing in  haar hoofd  luider  opklonk, wilde ze er  nu alleen maar van genieten weer in  zijn  armen te zijn. Ze  was  te gelukkig  om ergens  anders aan  te  denken dan aan hun samenzijn. Later zou ze wel  uitzoeken dat ze dit keer het goede moest doen.
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			De brigade plaagde hem genadeloos  met Angelique, want  hij  kon zijn ogen niet  van haar afhouden. In  de afgelopen dagen van wachten tot  Red Fox  in  zicht  kwam, had hij zijn mannen  bijna  gek gemaakt met zijn  ongerustheid.

			Hij had niet op Red Fox willen wachten. Hij wist dat de afstand tussen  hemzelf en Michilimackinac zo  groot mogelijk moest zijn. Hij twijfelde er niet  aan  dat  luitenant  Steele en kolonel  McDouall een indiaans oorlogsdetachement zou  sturen  om  hem op te sporen. En  als ze hem vonden, zouden ze hem ter plekke doden. Hij verwachtte eigenlijk dat  ze hem in  stukken zouden  snijden en ieder spoor van zijn  bestaan volkomen uitwissen.

			De  officieren wilden niets liever dan  zorgen  dat hem het  zwijgen werd opgelegd. Ze konden het risico niet nemen  dat bekend werd dat hij nog  leefde. Dan zouden zij voor gek staan. Er was  per slot van rekening nog nooit een  gevangene uit  het Zwarte Gat of uit het fort ontsnapt  en ze zouden  niet willen dat de mensen dachten  dat het onder  hun commando wel was gebeurd.

			Maar na drie dagen hard roeien met  zijn  ploeg had Pierre  de angst niet van zich af kunnen zetten  dat Red  Fox en Angelique iets was  overkomen. Dus was  hij gestopt. En ze  hadden de hele ochtend gewacht, tot hij zo gespannen was als een veer.

			Toen hij eindelijk Red Fox’ oorlogskreet  hoorde en  Angeliques schitterende rode  krullen in het  oog kreeg, was  hij overspoeld door  opluchting. Hij had bij Angelique  op het strand willen blijven, hij had gewenst dat  hij zijn brigade vooruit kon sturen zodat hij een hele  middag alleen met haar  had om te vissen  en  te lopen  en eindeloze uren  te praten. Maar één  ernstige  blik van Red  Fox  naar  het  oosten vertelde  hem dat een oorlogsdetachement  hen op  het spoor  was.

			In hun gewone hoge  tempo laadden ze de kano’s. Toen stopte hij Angelique  veilig achter zich in de  hoofdkano en ze zetten af tegen de kust.

			Ze peddelden  snel en  hij hoopte dat hun snelheid als ervaren voyageurs hun een voorsprong  gaf op  de troep  indianen die achter hem aanzaten.

			Zelfs  met het dreigende gevaar genoot hij van  ieder moment met  Angelique  zo  dicht bij zich. Ze slaagden erin meer te praten dan hij had  verwacht. Ze zat  vol  vragen over  alles wat ze  zag.

			Naarmate de dag verstreek, begon  hij bijna te geloven  dat Angelique achter  hem in  die kano hoorde,  dat ze best kon passen in  zijn leven als bonthandelaar. Zelfs in Lavinia’s  mooie  jurk manoeuvreerde  ze  met een natuurlijkheid  die ze waarschijnlijk had ontwikkeld  door het jarenlange vissen.  Ze was niet bang, ze klaagde niet en ze scheen van de tocht te  genieten. Ze nam het landschap  in zich op met een  gretigheid die zijn eigen liefde voor  het land  nieuw  leven  inblies.

			Had hij  zich  vergist  toen hij dacht dat hij geen  vrouw mee kon nemen op zijn reizen?

			Hij  dreef  de  brigade tot ver na het donker op,  met het excuus dat hij moest maken  zo ver mogelijk  van Michilimackinac af te komen.  Hij had geen zin  om  hun te vertellen dat  ze achter  hem  aanzaten. Hij wilde  de  waarheid zo  lang mogelijk ontkennen – de  waarheid dat hij uiteindelijk zijn brigade  zou moeten  verlaten en  zijn eigen  weg gaan. Het was  de enige manier om zijn mannen en  Angelique in veiligheid te brengen.

			Lang na het vallen  van de avond stopten ze eindelijk  en  sloegen hun  kamp op. Na een  maaltijd van pap van gemalen  maiskorrels  ging hij tegen een rotsblok bij zijn vuur zitten en trok  Angelique  voor zich zodat  ze weinig anders kon  dan achterover tegen hem aanleunen.

			De septemberlucht  was koel en hij  sloeg zijn armen  om haar heen  als een deken,  waarbij hij zichzelf  wijsmaakte  dat hij haar  alleen  maar warm wilde houden.  Maar de  waarheid was dat hij geen genoeg van haar kon krijgen.

			Ze vouwde haar  armen over de zijne en  legde haar  hoofd tegen zijn  schouder zodat haar krullen zijn kin kriebelden. De  knapperende vlammen en de  vonken die  opsprongen in de donkere avond vermengden zich met de zachte stemmen van zijn  mannen  bij hun kampvuren. De lucht was  helder met een schitterende uitstalling  van  sterren die tot de horizon  uitwaaierde over het meer.

			‘Het  is zo mooi, Pierre,’ fluisterde ze. ‘Ik  begin te begrijpen waarom je van  de wildernis houdt.’

			Hij ademde  diep de zuivere lucht in, die alleen verbroken werd door houtrook.  ‘Denk je dat je hier ooit gelukkig zou kunnen zijn?’

			Ze aarzelde. ‘Ik weet het niet zeker. Ik wil denken dat ik overal  gelukkig zou kunnen  zijn. Ik  leer erop te  vertrouwen  dat God mijn rots is in iedere situatie. Maar ik hou van het eiland, Pierre. Ik geloof dat  ik  er net zoveel van hou  als jij.’ Ze keek naar de  golven  die op  de  rotsige oever kabbelden, naar de dunne streep  maan die weerspiegeld werd  in het water.

			Hij  wilde zich niet door haar woorden laten storen, maar  toch voelde hij  een scherpe steek van teleurstelling.

			‘Jij hoort hier,’ zei ze zacht. ‘Nu  ik je  vandaag heb gadegeslagen, zie ik dat zoals ik  het eerder niet kon  zien.’

			Hij haalde zijn schouders op.  Na Red Fox’ nieuwe informatie  over de  doorgaande strijd van  de  North West Fur Company die  zomer om de vrije handelaren buiten bedrijf te stellen, wist hij  niet  hoelang hij zijn brigade en zijn handel  nog kon beschermen. Hij had het gevoel dat zijn dagen als  bonthandelaar  geteld waren.  ‘Het doet  er  niet toe waar ik  ben–’

			‘Dit brengt  je tot leven zoals  de boerderij nooit heeft gedaan.’

			‘Dat is  niet waar…’

			‘Ik zeg je altijd de waarheid, Pierre.’

			Hij slikte haar tegenspraak, omdat hij  niet kon ontkennen wat  zijn hart hem al had verteld. Hij  boog zijn hoofd, wilde haar kussen, wilde alles vergeten wat tussen  hen  in  stond.

			Waarom moest het zo  ingewikkeld  zijn? Ze hielden van elkaar. Kon dat niet genoeg zijn?

			Hij drukte zijn lippen  in  haar haar en snoof haar geur diep in. Hij  legde zijn vingers onder haar kin  en hield haar  hoofd schuin zodat  hij haar kon  kussen.

			‘Pierre…’

			Hij voelde het  vertrouwen  in haar stem, het verlangen,  en  dezelfde behoefte om  bij  hem  te zijn als hij voor haar voelde. Maar toen  hij  haar mond zocht, wendde  ze zich af.

			‘Pierre, we mogen niet.’

			Zacht legde  hij haar hoofd naar achteren, met de wens haar  protesten te smoren.

			Weer verzette  ze zich,  en dit keer trok  ze  zich helemaal  los uit zijn armen.  ‘Ik  ben nog niet vrij om  van je te  houden.’

			Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ga me  niet vertellen dat  je Jean weer tussen  ons in wilt laten staan.’

			Ze knielde  voor hem  neer. ‘Hij gelooft nog steeds  dat we gaan trouwen als  hij terugkomt. Ik heb hem beloofd dat ik  zou wachten.’

			‘Mensen veranderen, Angelique.’

			‘Niet  zo.  Ik kan het niet zo  doen, door hem te bedriegen.’ Haar woorden eindigden in  een snik.  ‘Ik  mag je niet kussen en  troost zoeken in je  armen terwijl  ik me aan Jean heb  beloofd.’

			Hij verstijfde van teleurstelling, dezelfde teleurstelling die hij had gevoeld sinds de  dag  dat  hij Jean  uit het strijdperk had gehaald.

			‘Ik wil  niet zoals  mijn moeder worden.’  Ze  greep zijn  handen. ‘Dat  moet je begrijpen.  Ze  heeft  mijn vader bedrogen  en  zijn hart gebroken. Dat mag ik Jean niet aandoen.’

			‘Je lijkt helemaal niet  op je  moeder. En bovendien ben je nog niet  met Jean getrouwd.’

			‘Maar als  ik  mijn belofte  zo makkelijk opzij kan zetten en Jean voor het huwelijk bedrieg, is het maar de  eerste stap op het  pad naar ontrouw zijn in andere dingen.’

			‘Schrijf dan aan mijn broer en vertel hem dat je niet  met  hem kunt trouwen.’

			‘Ik kan  er  geen einde aan maken met een  brief. Hij is  een goed  mens  en hij verdient beter.’

			Diep vanbinnen wist  hij dat ze gelijk had. Dat hij weer zelfzuchtig was, zoals hij in het verleden zo vaak was  geweest.  Maar zijn verlangen naar  haar en de  onmacht  niet met haar  samen  te kunnen  zijn  sneden  diep in zijn  hart.

			‘Ik heb  Ebenezer de bruidsprijs betaald,’ zei hij,  en hij  was niet  in staat  de boosheid  uit zijn stem te weren. ‘Je bent nu van mij.’

			‘Jean  heeft ook  betaald.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Toen hij  wegging, heeft hij  zijn recht op  jou opgegeven.’

			‘Omdat  hij wegging,  zou hij zich nog geen zorgen moeten hoeven maken dat ik hem  voor een ander opzijzette als  hij  weg was. Hoe zou jij je voelen als  het  omgekeerd  was? Jij zou toch ook niet willen dat  ik je dat aandeed?’

			Hij sprong op. Hij wilde niet  nadenken over  wat goed was. Hij  was bijna  gestorven, was bijna zijn kans om haar ooit nog vast  te  houden  kwijtgeraakt. En nu hij haar had,  wilde hij haar  niet  opgeven. Hoe kon hij?

			‘Ik heb  je door Red Fox laten ophalen zodat  we samen  konden zijn,’ zei hij  schor.  ‘Ga je me  vertellen dat je dat  zomaar verwerpt?’

			Ze  schudde haar hoofd, het licht van  het vuur weerspiegelde haar smart in alle  lijnen van  haar  knappe gezicht.

			Hij was  niet eerlijk tegen haar.  Hij zou  haar  toch wel van Ebenezer  hebben  gered, wat  de uitkomst voor  hem  zelf ook was.  Hij wilde niet dat Angelique leed,  dat ze gedwongen werd tot  een huwelijk met een willekeurige  man. Hij wilde  dat ze  gelukkig was.  En als hij haar  dwong met hem  te  trouwen en in  de wildernis te verblijven, veroordeelde hij haar dan niet tot het leven dat ze altijd gevreesd  had?

			‘Ik wil  dat je  weet hoe dankbaar ik  ben dat je me gered hebt,’  fluisterde  ze. ‘Ik wou alleen  dat ik Jean en mijn belofte aan hem kon vergeten,  maar dat kan  ik niet. Ik moet  een  vrouw  van eer zijn.’

			‘Wat wil je dat ik doe?  Wil je dat  ik je terugbreng zodat je bij hem kunt zijn?’

			Hij dwong haar in gedachten  hem tegen te spreken,  te zeggen  dat ze bij  hem wilde  blijven,  dat ze  meer van hem hield dan van  Jean, maar ze  boog  slechts haar hoofd.

			‘Dus  je geeft  ons zomaar op en  gooit me  mijn liefde terug in mijn gezicht?’ Hij haatte  het  dat zijn stem  ruw klonk. Hij  wilde niet  naar  haar uithalen, maar  hij kon het niet tegenhouden.

			‘Ik  wil  ons niet opgeven,’ zei ze, en ze keek naar hem  op. In het licht van het vuur glinsterden de tranen op  haar wangen. ‘Ik wil  niet denken dat  dit het  einde is, maar zie  je niet in dat zelfs als Jean  niet tussen ons in stond,  ik nooit van  je kon  vragen de bonthandel voor mij op te  geven?’

			Hij  kon  geen woorden vinden  om te reageren op de discussie die ze al  te vaak  hadden gevoerd. Hij wist dat ze  gelijk had.  En  hij  vond het  vreselijk. Hij  kon alleen maar grommen  en zich afwenden.  Stijf en roerloos bleef  hij met zijn rug  naar haar toe  staan.

			‘En  ik  kan Miriam  niet alleen  laten voor de winter,’  voegde  ze eraan toe. ‘Jij  kunt  niet naar het  eiland terug  zonder  je leven op  het spel te zetten.  Jean zal er niet zijn. Wie moet er  voor haar zorgen als  ik er niet ben?’

			Hij  sloot zijn ogen voor de onmogelijkheid van hun situatie. Waarom had hij ooit gedacht dat het  kon?  Waarom had  hij geloofd  dat hun liefde zulke moeilijkheden kon overwinnen? Dat ze  misschien  wel bij hem  in de  wildernis zou willen  blijven?

			‘Ik wil je mijn liefde bieden,’ zei ze achter  hem. ‘Maar  liefde zonder  eer is waardeloos.’

			Hij draaide  zich niet  om.

			‘Ik moet  doen wat goed is.’  Het  klonk  gebroken en vol  pijn.  ‘Als we  doen wat goed is,  zullen we ooit een manier  vinden om samen te zijn.’

			‘Ik  wacht  niet op ooit, Angelique.’ Hij draaide zich naar haar om met al  het  verdriet dat door hem  heen sneed. ‘Je hebt je keuze  gemaakt. Dus laten we dit niet erger  maken dan  het al is  met valse hoop en dromen.’

			De  tranen stroomden  over haar wangen.

			En voordat hij voor haar op zijn knieën zou vallen om haar  te smeken hem  niet te verlaten en zichzelf nog  erger voor  schut zette,  liep hij  van  haar  weg. Hij beende het donkere  bos in en treurde  in stilte waar  niemand hem  kon zien.
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			Bij het geringste  spoor van de dageraad  legde  Red  Fox zijn  hand op Pierres schouder. ‘Je moet nu gaan.’

			Pierre zat tegen de boom aan de rand van het kamp, de plek die  hij  voor de nacht had  gekozen.  Hij  had zijn ogen even  dichtgedaan, omdat hij  wist dat hij moest rusten, dat hij  alle energie die hij kon opdoen  nodig had in de  komende dagen.

			‘Menominee-strijders zullen hier zijn bij het eerste licht. Ze  zullen  mijn broeder doden.’

			Pierre knikte  en stond op, de adrenaline golfde  door hem heen.

			Red Fox stopte een  tas  in zijn handen. Uit de inhoud  kon Pierre opmaken  dat zijn vriend  alles had  ingepakt wat  hij nodig kon  hebben in de  komende dagen  van vluchten.

			‘Ik zal  de Grote Geest bidden je de snelheid te geven van de haas, dat  je voeten zullen vliegen en  je zullen dragen  naar mijn  volk toe. Zij zullen je veilig  bewaren.’

			Althans, als hij de  afstand naar het Chippewa-winterkamp kon overbruggen zonder gevangen te worden door de Menominee, maar  geen van  beiden sprak het uit. Pierre  staarde naar de kust, naar het vuur  waar Angelique lag te slapen onder een  dikke deken.

			‘Ik zal op haar passen,’ zei Red Fox.

			Pierre slikte het bittere  brok in  zijn keel door. Hij wilde naar haar  toe  gaan  en haar gedag kussen en zeggen dat het  hem speet van  de ruzie  die  ze hadden gehad. Hij had niet zo uit elkaar willen gaan. Maar wat kon hij nog meer  zeggen? Ze had  gekozen voor Jean en het eiland.

			‘Breng haar terug naar Michilimackinac, naar  mijn maman.’ Hij greep  Red Fox bij  de arm. ‘Alsjeblieft.’

			Pierre  wilde er  niet aan denken wat  Ebenezer  met haar  zou doen als ze terug was op het eiland. Hij moest geloven dat  het  geld dat hij had  betaald voorkwam  dat de corrupte  kerel haar weer  kwaad probeerde te doen. Hij probeerde zich af te sluiten voor de waarschuwing  dat Jeans  betaling van de bruidsprijs Ebenezer  er  niet van had weerhouden haar weer  weg te  geven.

			‘Ik zal Yellow Beaver  vragen bij  haar te blijven,’ zei Red  Fox alsof hij zijn  gedachten had  gelezen.

			‘Zou hij dat doen?’

			Red Fox knikte. ‘Ze is aardig  voor hem, als een dochter.’

			Pierres  benen werden zwak van opluchting. ‘Ik  zal hem veel dank verschuldigd zijn  en zal hem goed betalen.’

			‘Je hoeft niet te betalen. Hij zal  zich  opofferen voor mijn  familie.’

			De wind  ritselde in  de takken boven hun hoofd en  er liep  een rilling over  Pierres rug. Hij keek naar  de  donkere schaduwen die bewogen in de  bossen achter hem. Hij moest nu  gaan, voordat de vormen de  krijgers werden die de Britten  hadden  gestuurd om hem  te doden.

			Hij wist  niet hoe ver hij hen zonder kano voor moest blijven en  hoe ver hij zou komen. Maar  hij moest de strijders afleiden, zodat ze  zijn  brigade niet aanvielen en Angelique kwaad deden.

			‘Neem  Angelique alsjeblieft mee weg  van hier.’

			Red Fox knikte somber.  ‘Ik neem  haar nu mee.

			‘Als het mogelijk is,  breng mijn  kano  dan  weer  hierheen en verberg hem.’ Pierre wist niet hoe of  wanneer  hij zou  kunnen terugkeren. Hoewel hij  weinig  kans  had  de jacht te overleven, wist hij dat hij  veel meer kans maakte als  hij zijn kano  had.

			Pierre  wierp nog  één laatste blik op Angeliques slapende  gestalte, nam afscheid van  Red Fox en wendde  zich naar het bos. Hij had  het gevoel dat  het de laatste keer was dat  hij haar zou zien,  of hij in  leven bleef of niet.
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			Angelique viel  in  Miriams armen  en huilde tegen  haar schouder met  diepe, zwoegende snikken. Na drie  dagen hard roeien terug naar het eiland met  ingehouden  verdriet, kon ze zich niet langer bedwingen.

			Elke streek  weg  van Pierre, elke kilometer  tussen hen maakte het scheiden pijnlijker en  meer permanent. Het  had  ook niet geholpen  dat  Red Fox haar dringend had aangespoord en constant over zijn schouder had gekeken naar het meer achter hen en  naar de oever, terwijl de angst rimpels  trok in  zijn verweerde voorhoofd.

			‘Angel, Angel…’  mompelde  Miriam, haar  vriendelijke handen streelden Angeliques haar en kamden het van haar  voorhoofd naar achteren.

			Angelique wist dat ze blij moest zijn met haar  terugkeer  op  haar geliefde eiland. Ze moest dolgelukkig zijn om Miriam  te zien na al die weken uit elkaar.  Maar  ze  kon  niet  langer doen  alsof nu ze zich zo diep ellendig  voelde.

			Ze had niet geweten hoe ellendig,  tot ze op de  boerderij  aankwam en  Miriam  haar omhelsde.  Toen wist  ze dat  niets zo belangrijk  voor haar was als  Pierre. En  nu was  hij  weg. Hij had  haar verlaten zonder  zelfs maar gedag te zeggen. Toen Red Fox  haar in het donker van de vroege ochtend  had gewekt met instructies  om  de kano in te pakken, was  er  nergens een  spoor van Pierre te  zien.

			Red  Fox had  haar vragen over Pierres afwezigheid met  gegrom beantwoord. Ze  had alleen maar verondersteld dat Pierre te  gekwetst en boos  was  en geen gedag wilde zeggen.

			‘O, Miriam,’ zei Angelique, terwijl ze de  tranen van haar wangen veegde, ‘het is fijn om je weer te  zien.’

			‘God  zij geloofd.’ Ook Miriams wangen waren nat van tranen. Haar mooie, niets ziende ogen straalden van blijdschap zowel  als verdriet.  ‘Ik  ben altijd blijven bidden om je veilige terugkeer.’

			Snel  maakte  Angelique de balans op van de  boerderij, het hoog opgeschoten onkruid, de onverzorgde tuin  met zijn gele  verwelkte bladeren,  de  akkers  die rijp  waren om te oogsten. Al Pierres  harde werk van de zomer kwijnde  weg. Zouden ze  genoeg  kunnen oogsten om de hele  winter mee te  doen?

			Yellow Beaver was de omheinde  tuin  al in  gegaan  en  had wat groenten geplukt die niet  verrot waren. Red Fox was in  de  schuur verdwenen. Hij had  uitgelegd  dat Pierre had geregeld dat Yellow  Beaver die winter bij  Miriam en haar zou blijven.

			Toch  kon Angelique de  wanhoop en de  angst niet van  zich af  zetten  die haar  besprongen waren  op het  moment dat  ze op het strand stapte in de buurt van Main  Street. Toen ze  over het  zandpad langs Ebenezers  herberg was gewandeld,  had  ze  geprobeerd  niet na  te denken over wat hij haar zou aandoen als  hij ontdekte dat ze  terug was.

			Ze hoefde  er niet  op te rekenen dat hij  Miriam en haar in de  komende  maanden te eten  zou geven.  Ze  zouden de hulp  van Yellow Beaver hebben, maar zou  dat  genoeg zijn?

			Nadat Angelique alles had verteld wat er was  voorgevallen in de  tijd dat ze weg was geweest, legde Miriam een hand op haar wang. ‘Je bent veranderd,’ zei Miriam, terwijl ze  haar vingers over  Angeliques trekken liet glijden  om  te kijken met haar handen.

			Angelique knikte.  Ze voelde  zich  alsof  ze  geslaagd was voor een examen. Hoe verschrikkelijk het ook was geweest om van Pierre af te blijven, ze  had  het gedaan. Ze  had iets gedaan waar  haar  moeder nooit de wilskracht voor had gehad. Ze had gedaan wat goed was, al was het het  moeilijkste wat ze ooit had gepresteerd.

			Uit haar ooghoek zag ze de  lelijke rode plekken op  Miriams hand. ‘Miriam,  wat is er  met  je hand  gebeurd?’ Maar ze hoefde het niet te vragen. Ze wist al dat Miriam zich gebrand had  boven het vuur, zoals zo vaak  nadat haar  gezichtsvermogen haar in de steek had  gelaten.

			Miriam probeerde haar  hand los te trekken,  maar Angelique liet haar niet gaan. ‘Heb je nog  zalf?’

			‘Ik  weet  het  niet.’

			Miriams  bekentenis deed Angelique pijn.

			Toen ze  het huisje  binnenging op zoek  naar de zalf, bevestigde  één blik Miriams hopeloze  situatie.  Er hingen  vliegen  boven een stuk  beschimmelde pompoen op de tafel naast een vissengraat, de vloer was  bezaaid met afval en  de  houtbak was  leeg.  De stank  van  aangebrand eten hing in  de bedompte lucht,  gevoegd bij  de lucht van een nachtspiegel die nodig schoongemaakt moest worden.

			Haar  vriendin had haar  nodig. Wat de toekomst ook  brengen mocht, voorlopig was ze hier  waar  ze moest  zijn.

			Ze  was  net zalf op Miriams  brandwonden  aan het smeren  toen  Red Fox  de schuur uit kwam met Pierres kano uit zijn kindertijd over zijn schouder. Hij  kwam op haar af  met hetzelfde zelfverzekerde loopje als Pierre  altijd had. ‘Haal  een roeispaan  voor me,’ commandeerde hij.

			Angelique keek ongemakkelijk naar Pierres kano. ‘Wat moet je met Pierres kano?’ Hij zat met  zijn brigade  in de lange  vaartuigen  die gebouwd waren  om kilo’s  handelswaren naar  de  indiaanse winterkampen  te  vervoeren. Als hij arriveerde, zou hij de kralen, wapens,  munitie, jassen en  andere spullen verhandelen aan de indianen in  ruil voor  de bontvachten van de  inlanders. Hij  had de kleine kano  niet nodig.  Die  moest trouwens toch  opgelapt worden.

			Red  Fox schudde  zijn hoofd op haar  vraag  en sprak Miriam aan:  ‘Jij haalt Pierres roeispaan. Hij  heeft hem nodig.’

			Miriams niets ziende ogen leken  alles  op te nemen. Ze keek ernstig. ‘Ik weet niet waar Pierres peddel is. Maar ik heb er  een die je hem kunt geven.’

			Toen Miriam in  huis verdween, keek Angelique  Red  Fox  boos  aan.  ‘Vertel  me wat er aan  de hand is. Waar heb je  Pierres  kano en peddel voor nodig?’

			Red Fox  fronste zijn wenkbrauwen  met een  felheid die haar  vroeger had afgeschrikt, maar nu niet meer. Het donker in zijn ogen flikkerde op  en hij stak zijn kin naar voren. ‘Hij vlucht  voor  de Menominee. Die jagen op hem voor de roodjassen.’

			Het nieuws trof Angelique  als een vuistslag.  Pierre werd  gezocht. Waarom had ze daar niet  eerder aan gedacht?

			Ze  kon zich alleen maar  voorstellen  hoe  kwaad kolonel  McDouall  en luitenant Steele waren geweest toen  ze ontdekten  dat het Zwarte Gat leeg  was. Zo’n  onmogelijke ontsnapping bracht  hen in verlegenheid  en  ondermijnde  hun  gezag. Ze twijfelde er niet aan dat ze hem maar wat  graag terug wilden halen  en waarschijnlijk  een prijs op zijn hoofd  hadden  gezet.

			‘Hij is snel en  slim,’ zei  Red Fox, met een oog  op  de  deur.  ‘Hij  komt  bij  je terug.’

			Ze schudde  haar hoofd. ‘We zijn  niet voor elkaar bestemd.’

			‘Je  bent  goed voor mijn broeder.’

			‘Maar ik ben  verbonden aan  een ander.’

			‘Hier  ben je aan een  ander verbonden.’ Hij klopte  op zijn hoofd. ‘Maar hier ben  je verbonden  aan mijn  broeder.’ Hij beukte met zijn  vuist op  zijn  hart. ‘De ene band  kan  verbroken worden en goedgemaakt. De andere  niet.’

			Ze kon  geen nieuwe  tegenwerpingen maken omdat Miriam weer  binnenkwam. Angelique hapte naar adem  toen  ze  de peddel  zag die Miriam  in haar hand had, de fel rood  met blauwe die boven de  keukentafel  had gehangen. Angelique had nooit gedacht hem ergens anders te  zien dan aan de muur.

			Miriam stond aarzelend in  de deuropening, haar vingers streelden het gladde  hout van het handvat. Toen  stak ze hem  Red Fox toe. ‘Geef  deze  aan Pierre.’

			Red Fox wrong hem uit  Miriams stevige greep.

			‘Ik had hem lang geleden al  aan hem  moeten  geven,’ zei ze.

			De krijger gunde het slanke stuk  in felle  kleuren geverfd hout niet  meer dan een vluchtige blik.  Voor hem was het gewoon een  middel om een kano voort te bewegen. Maar Angelique  wist  dat hij veel meer vertegenwoordigde. Pierre  had de  peddel dan misschien  niet  van zijn  vader gekregen, zoals  veel zoons  van  voyageurs  de peddel van hun vader kregen. Maar  ze kon  zich voorstellen dat als meneer Durant er op dat  moment bij  was geweest, en zag dat  Pierre  een man van geloof  en  integriteit was geworden, hij Pierre met genoegen de peddel had gegeven.

			Maar nu  schonk Miriam in de plaats van  haar man het erfstuk aan Pierre. En hoewel  het goed was wat  Miriam  deed, voelde Angelique de aandrang om hem uit Red Fox’ handen te grissen  en weer  aan de muur te hangen.

			Ze wilde niet dat Miriam  Pierre  haar zegen  gaf  voor de bonthandel. Ze wilde niet dat  Miriam  geloofde  dat Pierre  in de wildernis hoorde.  Ze wilde dat Miriam bad dat Pierre naar huis kwam om zich  te vestigen.

			Maar Angelique kon  alleen terzijde blijven staan toen  Red Fox wegliep, met de roeispaan onder de ene arm  en de  kano op zijn schouder.

			Er  gleed een  traan over Miriams wang  en Angelique pakte haar hand.

			Miriam  deed haar best om  te  glimlachen. ‘Ik had  Pierre moeten  vertellen  dat  ik trots op hem  ben.’

			‘Dat weet hij nu wel.’

			Als hij  nog  leeft.  Maar  ze slikte de woorden in en gaf Miriams hand een  kneepje.

			Het leek wel of  Miriams aanvaarding van Pierres dwalende wegen zijn keuze  voor  de bonthandel  des te definitiever maakte. Al  zou hij degenen  die naar hem  zochten te  slim af  zijn, hij  was  nu  voor altijd voor  hen verloren.
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			Pierre dook  in  elkaar in de ondiepe, afbrokkelende  wal.  Stokjes porden in  zijn natte overhemd en schraapten over  zijn rug.  Zijn voeten hingen in het ijskoude water aan  de opening van de verlaten beverwoning.  Hij maakte zich zo  klein  mogelijk in de koepel en  bad dat het bouwwerk in  verval niet om hem  heen  in elkaar zou storten. In  elk geval niet  voordat zijn achtervolgers langs waren.

			Buiten waarschuwden plonzende  voetstappen tegen de stroom  in hem voor de nadering van een krijger die hem gestaag had achtervolgd.

			Pierre hield zijn adem  in en hoopte dat  de krijger  de  berg takjes verstopt  onder  een  wirwar van dode bladeren langs de rand  van de rivieroever niet  zou opmerken. Natuurlijk had Pierre  het  gezien. Door de  jaren  heen was hij  een expert geworden  in het vinden van beverwoningen. Hopelijk was de  krijger niet  zo’n expert als  hij.

			De voetstappen van de krijger vertraagden. Pierres  maag rammelde en hij drukte  zijn vuist in zijn buik om het te  stoppen. Hij was dagenlang op de  vlucht geweest, had amper geslapen en amper gegeten, om zijn vijanden altijd één stap voor te  blijven. Hij wist  niet hoelang hij  het nog vol kon  houden.

			Uit het korter worden van  de dagen maakte  hij op dat september snel  zou overgaan in oktober. En als hij het Chippewa-winterkamp wilde halen,  moest hij gauw zien dat hij  er kwam.

			Hij sloot  zijn ogen  en de vermoeidheid  stortte op hem neer als  het water van  de stroom waar hij net doorheen was gezwommen. Zijn lichaam was verdoofd,  zijn handen gebarsten. Zijn laarzen waren aan flarden  en zijn voeten waren  gekneusd en bloedden,  zodat hij weinig  anders kon dan in de rivier  blijven  zodat ieder spoor van bloed was  weggespoeld.

			Hij had  onafgebroken gebeden. Hij  had besloten dat hij, zelfs als de Menominee hem  te pakken  kregen,  dit keer  op  Gods kracht  zou vertrouwen.  Of God hem leven gaf of dood, hij vertrouwde niet meer alleen  op  zijn eigen inspanningen.

			Misschien gaf God hem  een nieuwe beproeving om hem weer op  de knieën te drijven en  een  biddend mens  van hem te maken. Maman had altijd voor hem gebeden.  Misschien  was het  tijd  om er zelf mee  te beginnen. In  de  afgelopen dagen van vluchten had hij  voor alles gebeden, ook over zijn boze afscheid van Angelique. Elke  keer  als hij eraan dacht hoe ze uit  elkaar gegaan  waren, wilde hij de tijd  wel  terugdraaien om het over te  kunnen doen.

			Hij  had alleen aan zichzelf gedacht.  En zijn leven overdenkend  was hij tot de conclusie gekomen dat hij het grootste deel van zijn leven gedaan  had wat hij  wilde zonder veel rekening te houden  met anderen.  Het merendeel van  zijn  beslissingen had  hij genomen  om zichzelf te behagen.

			Hij schaamde zich om te bekennen dat zelfs zijn  besluit van  afgelopen zomer om  de bonthandel op te geven en op het  eiland  te blijven, alleen maar  was  ingegeven door zijn  behoefte bij Angelique  te zijn.  Hij  had er niet aan gedacht  wat  maman nodig had, of zelfs  maar wat Angelique  nodig had. Hij had er niet  over nagedacht wat  het  beste  voor  haar  zou zijn,  dat ze misschien  een betrouwbaarder iemand  in haar leven wilde, zoals Jean. En dat  hij haar  misschien inderdaad wel had verleid om Jean te bedriegen.

			Het  was  fatsoenlijker geweest om te wachten met achter haar aan te gaan tot ze  haar  verloving met  Jean had verbroken. Hij was niet eerlijk  geweest tegen haar en tegen Jean.

			Jean had het niet verdiend  dat hij naar het  eiland  was  gekomen  en  Angelique  in zijn armen had  gelokt. Waarom had het zo lang  geduurd voordat hij  dat  inzag?

			Het plonzen  voor de beverwoning werd zwakker en hij stond zichzelf toe weer adem te  halen. Gulzig zoog hij  ademteugen verzadigd  van  beschimmelde bladeren en  vochtig mos naar binnen. Hij  sloot  zijn ogen weer en vocht niet langer tegen  de uitputting. De donkere koude van de bouwval sloot hem in.

			Angelique zat niet  te wachten op iemand als  hij, iemand die voortdurend  gevaar en dood trotseerde. Kijk hem nu, in elkaar  gedoken in een beverhol  om zijn  achtervolgers  te slim af te zijn.

			Hij zou om zichzelf  hebben gelachen als hij niet zo moe was en het zo koud had. Maar voor de eerste keer in dagen  stond hij  zichzelf toe in een  diepe slaap te  vallen. En zijn  laatste gedachte voordat de vermoeidheid hem opeiste, was dat Angelique beter af  was met  Jean.

			Hij  wilde alleen dat  hij dat  eerder had beseft,  voordat hij haar hart gebroken  had.
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			Mei 1815  – acht  maanden later

			Angelique wiebelde met  haar tenen in  het  warme zand en keek uit over de  haven  vol schoeners,  kano’s en  roeiboten die vracht  vervoerden  van de schepen naar de  kust.

			De zeemeeuwen  vlogen  laag en cirkelden boven het pas ontdooide water,  hun scherpe kreten waren welkom na  de lange  winter van afzondering van de rest van de wereld. Om haar heen  was  het  gezang en gelach van de  pelsjagers  en  in haar binnenste ontstond een roes  van zenuwachtigheid en opwinding.

			Ze keek niet  uit naar  Pierre.  Dat had ze  zich voorgenomen.  Ze was alleen gekomen  om de komst  van de Amerikanen te zien en nieuws mee  terug  te nemen naar  Miriam en Yellow Beaver.

			Hoewel Angelique zich  had voorgenomen niet naar Pierre uit  te  kijken en geen hoop te koesteren, merkte ze toch dat ze  met samengeknepen ogen turend de verschillende kano’s bekeek die  over het  meer naar het eiland bewogen. Ze  hield haar adem in  tot  ze dichterbij  kwamen en ze iedere vorm nauwlettend  kon  bestuderen.

			Na een  harde duw  tegen haar arm belandde Angelique zijdelings tussen de wriemelende menigte langs de  waterkant.

			‘Ah, de vismeid,’  klonk  de bruuske stem  die aan luitenant  Steele toebehoorde.

			Angelique kreeg  een knoop in haar maag toen  ze  de weerwolf zag die naast haar stilstond. De afgelopen  winter was niet al te  streng  geweest en de luitenant  was niet zo broodmager als  de  vorige lente.  Maar  hij was degene die  Pierre had gemarteld en in het Zwarte Gat bijna had gedood. En daarom  bleef  hij altijd een weerwolf.

			Zijn uniform was gerafeld, het  rood was verschoten, en hij  was mager, net als de  soldaten die achter hem aan kwamen met kisten die de Britten in de  wachtende  boten laadden.

			‘Kijk je  naar iemand uit, vismeid?’ vroeg  de luitenant, terwijl zijn  scherpe ogen over  de aangemeerde schepen  dwaalden. ‘Misschien een lange voyageur  met brede schouders  en  donker, weerbarstig haar?’

			Was het  zo duidelijk  dat ze op zoek was naar  Pierre?

			De zon  brandde op de haveloze  zwarte  pet van  de luitenant, waarschijnlijk dezelfde die hij vorig  jaar zomer  op de avond van  het  bal had gedragen, toen de pet nieuw was  en  stevig en vlekkeloos.

			‘Ik  ben hier om dezelfde  reden als alle  andere  mensen,’ antwoordde  ze. ‘Uitkijken naar de komst  van de Amerikanen.’

			Toen twee weken geleden de  eerste schepen  van het  voorjaar op Michilimackinac waren  aangekomen, hadden ze het blijde nieuws  meegebracht  dat  de Vrede van Gent in december was  ondertekend.

			De  oorlog was voorbij, was in  feite al vijf maanden voorbij.  Maar  vanwege hun afgelegen locatie en het ijs dat communicatie met de buitenwereld in  de weg stond, behoorden de bewoners van Michilimackinac tot  de  laatsten die het goede nieuws vernamen.

			In het verdrag  werd bepaald dat  de Amerikanen en Britten  het territorium opgaven  dat ze  tijdens de oorlog hadden veroverd.  Nadat ze drie jaar het fort hadden bewoond en de  baas hadden gespeeld op het eiland, zouden de  Britten eindelijk  moeten vertrekken.

			De Amerikaanse  schepen waren  gisteren aangekomen. Miriam had Angelique herhaaldelijk  naar de haven gestuurd om te kijken  of Jean terugkeerde, samen met de andere eilanders  die  aan het begin  van de oorlog gedwongen waren te  vertrekken.

			Die ochtend was  er  al één boot  met burgers aangekomen, waaronder een elegante  jongedame wier  schoonheid Angelique aan Lavinia deed denken. Alleen was deze vrouw veel eenvoudiger  gekleed, alsof  ze  van plan was  zich aan  het  eilandleven  aan te passen in plaats van andersom. Uiteindelijk had Angelique uit de geruchten opgemaakt dat de dame de dochter was van de  Amerikaanse arts die op het fort  werd gestationeerd.

			Tussen het uitladen van Amerikaanse manschappen  en goederen trokken de Britten zich terug op hun wachtende  schepen  en maakten zich klaar  voor  vertrek. Als intendant van het  fort was het waarschijnlijk luitenant Steeles  taak om ervoor  te zorgen dat alle Britse  voorraden  naar  de schepen werden vervoerd. De  Britten zouden niets willen achterlaten voor hun Amerikaanse  vijanden.

			Luitenant Steele  deed een stap opzij en liet  zijn twee soldaten passeren. Ze  worstelden onder het gewicht van de kist, hun laarzen  zonken  in het  zand  terwijl ze naar een wachtende roeiboot wankelden.  Toen ze voorbij waren en buiten gehoorsafstand boog de luitenant  zich naar  Angelique toe, zo  dichtbij dat ze zijn rum adem kon ruiken.

			‘Je  kunt net zo goed ophouden met uitkijken  naar  Pierre Durant,’  zei de  luitenant met een glans in zijn ogen. ‘Hij is dood.’

			De  onverbloemde  woorden waren zo’n klap voor Angelique dat ze  bijna  weer omviel.

			Toen hij de reactie kreeg  waarop  hij gehoopt had,  krulde de luitenant  zijn  lippen tot een glimlach. ‘Vorige week ontving ik bericht van de Menominee-krijgers die ik  achter hem  aan had  gestuurd.  Ze hebben zijn lichaam gevonden.  Er  was alleen nog een  berg botten  over.  En  zijn roeispaan. Een rood met blauw gestreepte peddel.’

			Alstublieft, God,  nee.  Haar borst zwol van  wanhoop.  Een  gesmoorde kreet kwam omhoog in haar keel.  Als  ze zijn  peddel en zijn botten hadden gevonden, dan wilde dat zeggen dat  hij  het indiaanse winterkamp niet op  tijd had gehaald.

			Het was  te  pijnlijk om te  bedenken dat Pierre dood was, al had ze  geweten dat het een heel reële mogelijkheid was. Ze had  geprobeerd zich erop voor  te bereiden. Aan het begin  van  de winter  had ze geprobeerd  Pierre te vergeten en zich te concentreren op Jean. Maar  de  woorden van  Red  Fox hadden haar achtervolgd tot de waarheid ervan haar in zijn greep had  gekregen en haar gevangen  hield.

			Haar  belofte aan Jean was in haar hoofd en kon uiteindelijk  opzijgezet  worden als ze de kans  had gekregen eerlijk met Jean te praten.  Want  hoewel ze haar best  had gedaan  om Pierres  charmes  te weerstaan,  was  ze er toch aan ten prooi gevallen. Hoe ze  die winter  ook  haar best had gedaan, het  was  niet gelukt zijn  aanwezigheid uit haar diepste wezen te  bannen. Het was bijna  alsof zijn  kern draden had geweven  door  haar  hart die ze niet uit  kon  trekken zonder zichzelf erbij te verwoesten.

			In de lange  dagen van de winter, terwijl  ze ijsviste met  Yellow  Beaver,  tijdens de  jachttochten die  ze met hem gemaakt had en ’s avonds als ze bij het vuur zaten, had ze voortdurend aan  Pierre gedacht.

			Terwijl ze leerde  naaien aan de mooie  katoenen rok  die Miriam haar had gegeven om  op  te knappen, dacht  ze aan de  lach  in Pierres ogen. Als  ze hout  sneed met Yellow  Beaver dacht  ze  aan Pierres ontwapenende grijns. Als  ze  in  eindeloze nachten met Miriam en  de kleine katten opgekruld lag in het bed  in de hoek bad  ze voor Pierre.

			Ze  had aan  Jean moeten denken  en moeten  bidden  voor hem, maar ze  had niet meer dan een vluchtige gedachte aan  hem gewijd.

			Ze werd verteerd door het gemis  van Pierre en had  geen enkele  ruimte over voor iemand anders. Maar nu was hij dood.

			Haar knieën knikten en ze trilde.  Ze  wilde  alleen maar neervallen en ook dood zijn.

			De luitenant  vervolgde gedempt: ‘Geen  kapitein, Brits of Amerikaans, zal  een man laten ontsnappen die  kan  navertellen hoe  hij uit het  Zwarte Gat is ontsnapt.  Dat  zou  toekomstige  gevangen  aanmoedigen  om  hetzelfde te proberen.’

			Ze drukte  een  hand tegen de pijn die uit haar borst straalde.  Tranen prikten in haar  ogen. Ze moest wegrennen, ver weg  van de menigte, waar ze in afzondering kon treuren.

			Het nieuws van de  luitenant klopte  precies. Daarom  was Pierre  twee weken geleden niet naar het eiland teruggekomen met de eerste  ronde  voyageurs en schepen. Daarom  was  hij tussendoor  niet  gekomen en  daarom  zou hij nooit meer  komen.

			Hij was weg.  Voor altijd.

			‘Ga maar weer naar huis,  meid,’ zei de luitenant. ‘Je zult  Pierre  Durant hier niet vinden, vandaag  niet en  nooit.’

			Ze wachtte niet om te  horen wat de luitenant  nog meer te zeggen had. Het kon haar niet meer  schelen wie er  aan wal kwam. Ze kon er alleen maar aan denken dat  ze weg moest van de mensen,  ergens naartoe waar ze haar snikken en het  verdriet  kon  loslaten.

			Zonder op te letten waar ze heen ging, rende ze weg van de kust, verblind  door tranen. Ze rende  tot ze niet  meer  kon ademhalen,  om zich  te koesteren in de nabijheid van Miriams liefdevolle zorg.  Het was zo  lang geleden dat  ze zoveel liefde en vrijheid had gekregen,  dat het haar weken had  gekost om  haar  angst voor Ebenezer  kwijt te raken.

			De aanwezigheid van Yellow Beaver  op  de  boerderij had Ebenezer die winter  ver uit de buurt gehouden. Betty had ze maar één keer  gesproken voor  de kerstdienst in de St.  Anne’s. Toen  had ze te horen gekregen dat het Ebenezer niets  kon schelen  waar ze woonde met haar nieuwe indiaanse echtgenoot als  hij zijn geld maar had. Ze had Betty niet terechtgewezen in haar veronderstelling dat Yellow Beaver haar man was. Als dat haar veiligheid betekende,  was al het andere onbelangrijk.

			Yellow  Beaver was  als een grootvader  voor  haar  geworden, hij had haar die winter veel dingen geleerd en  ze zou hem missen  als hij  vertrok.

			Angelique stond aan de rand van het weiland stil. De deur  van  het  huisje stond wijd open  en een haverzak zoals Pierre  droeg lag er weggegooid naast. In  de schuur naast Yellow Beaver  stond  een andere indiaan  met  een zwarte hanenkam zoals Red Fox had.

			Ze  kon zijn gezicht niet  zien, maar het moest Red  Fox zijn.  En als Red Fox was teruggekomen,  dan  had hij misschien Pierre meegebracht. Haar hart  schoot in haar keel en haar  voeten kwamen in actie. Ze rende zo hard  als ze kon door het lange gras, haar  benen bleven  haken in  de  felgekleurde katoenen  rok die ze  pas af had. Ze struikelde en krabbelde weer op, gretig rennend  tot ze eindelijk bij de deur  was,  hijgend  en  met al haar spieren gespannen van verwachting.

			Maar  toen ze naar  binnen  ging en de schemerige  kamer in tuurde stokte haar adem toen ze Miriam zag met in haar armen… Jean.

			Natuurlijk was het  Jean.  Pierre was dood.

			Bij haar  abrupte binnenkomst  maakte  hij zich los  van  Miriam  en veegde met zijn hand  de  tranen  van zijn wang.  Hij  was geschoren, de onverzorgde baard die hij tijdens de  veldslag had gehad was weg. Zijn blonde haar was  pas netjes geknipt en zijn gezicht had een gezonde glans.

			‘Angelique?’ De blijdschap  in zijn stem,  de schoonheid van zijn lach, het verlangen  in  zijn zachte gelaatsuitdrukking maakten dat ze beefde.

			Hoe  graag ze ook naar hem wilde lachen,  ze kon het niet.  Haar lippen trilden.  De teleurstelling was te  groot  om te verbergen.

			Het  licht in  zijn  ogen doofde en ervoor in de  plaats kwam vermoeidheid.

			‘Jean?’  Ze  dwong zich  tot een opgewekte  toon. ‘Welkom thuis.’

			‘Is  het niet  fantastisch?’  zei  Miriam. Haar wangen waren nat van tranen, net als  vorig  voorjaar  toen  ze herenigd was met  Pierre. ‘Jean is thuis. God zij geprezen.’

			‘Het is inderdaad  fantastisch.’ Angelique  meende het. Ze wilde  alleen maar  het beste voor Jean. Hij was  een  nobele, vriendelijke en dierbare man.

			‘Ik ben  gekomen zo  gauw als ik kon,’ zei hij. ‘Ik wou alleen  dat ik in december had kunnen komen, nadat  het  vredesverdrag was  getekend.’

			‘Tot een  paar weken geleden wisten we niet eens dat de oorlog afgelopen was,’ zei Miriam. Ze bleef Jeans arm  vasthouden. ‘God is goed voor ons  geweest. Hij heeft Yellow  Beaver  gestuurd om ons door de winter heen  te helpen. We hebben niet één keer honger  gehad.’

			Jean knikte  de oude indiaan toe,  die achter Angelique aan  binnen  was gekomen.  ‘Ik kan  je niet  genoeg bedanken voor je hulp aan hen  deze winter.’

			Yellow  Beaver knikte op  zijn beurt. ‘Angel is als  een dochter voor me.’

			Hij  had meer Engels opgepikt in de winter en was begonnen haar de Chippewa-taal te leren. Als Pierre  er  was  geweest,  zou hij trots op  haar zijn. Angelique keek  reikhalzend achter  Yellow Beaver langs, in de hoop een glimp op te vangen van Red Fox. Maar hij  was nergens te zien.

			Weer werd ze overspoeld door teleurstelling. Ze had met hem  willen  praten, vragen  of  hij meer nieuws had over Pierres  dood, iets  wat  haar  gerust kon stellen.

			Met een  hoopvolle glimlach zei  Jean: ‘Ik snakte ernaar  om terug te  komen en  eindelijk met Angelique te kunnen trouwen.’

			Ze was bang dat hij naar haar toe zou komen om  haar in zijn armen  te nemen en haar te kussen. Ze wist niet of ze het  zou kunnen verdragen. Waarschijnlijk  zou  ze in  snikken uitbarsten.

			‘Ik heb je gemist, Angelique,’ zei hij zacht. ‘En ik heb de afgelopen drie jaar gedroomd van deze dag, de dag dat ik  naar huis zou komen  om  jou tot mijn vrouw  te maken.  Soms was de  gedachte aan jou  het enige wat me in  leven  hield.’

			Haar  keel zat  dicht. Wat moest  ze zeggen?  Wat  had ze nu nog voor  reden  om nee tegen hem te zeggen?

			Hij deed een stap naar  voren en voor  het  eerst viel het haar op dat hij een stok in  zijn hand had. Ze  keek naar zijn been, het been waarin hij een  kogel had gekregen  tijdens de strijd om  het eiland. Ook hij keek ernaar.  ‘De  chirurg heeft mijn been gered, maar  slechts ternauwernood. Zijn dochter heeft me in de afgelopen maanden verpleegd.’

			‘Ik  zag haar  vanmorgen aan wal komen. Ze is mooi.’

			‘We zullen haar moeten  bedanken,’ viel Miriam  haar in de  rede.  ‘En  haar  vader ook.  Ze moeten erg  veel om je geven  om je zoveel aandacht te schenken.’

			Jean haalde zijn schouders op. ‘Ze  zijn allebei  heel vriendelijk voor me.’

			‘Ik wil  graag kennis met haar  maken,’ hield  Miriam vol, met een ernstig  gezicht. Het leek of ze  nog iets wilde zeggen,  maar  niet  wist wat.

			Jean deed nog  een haperende stap naar haar  toe en  zijn stok bonsde op de houten  vloer. ‘Ik ben dankbaar dat  ze  me  in leven  hebben gehouden en ik  ben dankbaar dat ik mijn  been nog  heb.  Maar feit blijft  dat ik kreupel ben.  En  ik zal altijd invalide blijven.’

			‘Je bent  een goed mens,’ zei  Angelique,  ‘en de toestand  van je lichaam  verandert daar  niets aan.’

			‘Dus je bent  nog  steeds  bereid om  met  me  te trouwen? Ook nu ik minder man  ben?’

			‘Je bent niet  minder man,’ zei ze op hetzelfde moment dat Miriam een protesterend gemompel  liet  horen. ‘Jij zou nooit minder man kunnen zijn.’

			Maar hij zou  nooit de  boerderij in zijn eentje draaiende kunnen houden. Hoe moest hij het lichamelijk zware werk van  ploegen en zaaien en  oogsten alleen doen?

			Jean  glimlachte aarzelend.  ‘Ik  dacht  niet dat  je me zou afwijzen en weigeren om met me te trouwen  nu  ik  mank ben. Maar ik wist het  niet zeker.  Ik zou het je  niet  kwalijk  hebben genomen.’

			‘Natuurlijk zou ik daarom  niet weigeren met je te  trouwen.’ Wat  zei ze nu? Haar hersenen struikelden over  de woorden die konden uitleggen hoe ze zich echt  voelde.

			‘Laten  we  zo snel mogelijk gaan trouwen,’ zei  hij. Hij werd rood en zijn ogen  straalden. ‘Vandaag nog.  Als ik me opgefrist  heb.’

			Kon ze echt met hem  trouwen,  terwijl  ze niet van hem  hield?

			Voor de oorlog  had ze al niet  van  hem  gehouden.  Hij had gezegd dat het niet gaf, dat  zijn liefde genoeg  zou  zijn. Maar was dat waar? Zou een  huwelijk  zonder liefde ooit echt  genoeg zijn, na alles  wat  ze met Pierre had meegemaakt?

			‘Zeg  alsjeblieft  ja.’  Hij  keek haar aan met alle verering die hij altijd voor haar had  gevoeld.

			Ze wilde niet dat hij  dacht dat ze hem afwees  vanwege  zijn verwonding. Maar  als ze  nee tegen hem zei, zou hij  denken dat ze  niet meer om hem gaf  vanwege zijn  toestand.

			Hoe  kon ze  hem dat aandoen?  En als  ze niet  met hem trouwde, wie moest hem  dan helpen met de boerderij? Hij had haar  nu harder nodig dan ooit  om op het land te werken en  voor  Miriam te zorgen.

			‘Alsjeblieft, Angelique…’ Hij hinkte  door  het houten  huis. Het schuifelen van zijn  slepende voet en het  tikken  van zijn stok zetten haar onder  druk en schreeuwden  haar toe  om te zwichten.

			Miriam zei niets meer. En Angelique kon het wel uitschreeuwen van  frustratie. Ze wenste  dat  haar vriendin voor één  keer haar mening uitsprak, haar wijsheid schonk en Gods wil  in  de kwestie  bekendmaakte.

			Maar Miriams lippen bewogen  in stil gebed, haar antwoord op  ieder probleem.

			Angelique smoorde een zucht. Kon haar vriendin  vandaag  misschien  eens iets anders  proberen?

			Achter haar voelde Angelique Yellow Beavers  verwarring. Hij  had  haar gadegeslagen met Pierre.  Hij had gezien hoeveel  ze van elkaar hielden. Zou hij zich  ermee  bemoeien  en haar te hulp schieten?

			Jean pakte haar  hand. ‘Ik  beloof  dat  ik altijd van je  zal houden en je alles  zal geven wat  je  ooit hebt  gewild.’ Zijn ogen smeekten  haar. Er  stond  een vertwijfeling in  te lezen  die ze nog niet eerder  had gezien. Het verscheurde  haar.

			Ze kon Jean niet afwijzen. Ze zou niet  met zichzelf kunnen  leven  als ze dat deed. Er was  geen reden om een huwelijk met  Jean  uit  te stellen. Totaal  geen  reden. Want Pierre  was nu  dood.

			Jean,  Miriam  en de boerderij  betekenden allemaal te veel  voor haar om zomaar de rug toe  te  keren en in de steek te  laten.  Waar  moest ze trouwens heen? Nu ze vrij was geweest van Ebenezer, kon ze  nooit  meer terug.

			Ze slikte moeilijk en knikte toen  naar  Jean.  Ja, ze zou met hem trouwen. Ze  moest haar liefde voor Pierre  achter zich laten en bidden dat God haar  hielp  van Jean te  houden, haar hielp  om  de echtgenote te zijn die hij verdiende.

			En op zeker  ogenblik zou ze Miriam het nieuws moeten vertellen dat Pierre dood  was.
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			Pierre liep knerpend door de bossen.  Takken  sloegen in zijn gezicht en ranken haakten om  zijn voeten en  lieten hem struikelen. ‘Zelfs jij vertelt me dat ik niet  naar huis  had moeten komen,’ zei hij tegen  het eiland.

			Toen  hij eerder die ochtend  vanaf het vasteland naar  Michilimackinac had gekeken, had elke zenuw in zijn lijf gebrand van verlangen  om in  zijn kano te  springen en naar Angelique toe te  gaan.  Maar hij had zich voorgenomen het niet  te doen,  dat het te  moeilijk zou zijn om haar weer te zien en te weten dat hij haar niet kon krijgen.

			De hele winter lang had hij vastgehouden aan zijn besluit  om  zijn eigen  zelfzuchtige behoeften om bij haar te  zijn  op te offeren  en  te doen  wat het beste was voor haar en Jean. En hij wist  dat hij niet naar het eiland terug kon gaan als hij zijn belofte wilde nakomen. Hij vertrouwde  zichzelf niet. Hoewel hij in het afgelopen jaar door de beproevingen erg was gegroeid,  was hij nog steeds verre van volmaakt. Soms verloor hij de strijd met zijn zondige  natuur. Hij  was  bang dat hij,  als hij haar  zag, weer terug  zou  vallen in zijn oude egoïsme.

			Maar Red Fox had  hem de hele  ochtend opgejaagd terwijl hij zich  schoor en waste, tot hij  eindelijk aan de aansporingen van zijn vriend had toegegeven.

			Nu  de Amerikanen terug  waren  op het eiland, was het relatief veilig,  zolang hij maar uit de buurt  bleef van  de Britten, vooral luitenant  Steele. Hij wilde niet riskeren dat de luitenant hem zag en ontdekte dat  hij  nog leefde. Het was niet  te  voorspellen wat  hij  kon  doen, ook  al was  de oorlog voorbij.

			Nu hij  naar  het eiland  was geroeid, had  hij nog  niet genoeg moed  verzameld om naar  de  boerderij  te gaan. Hij had het sterke gevoel  dat Jean  er zou zijn. Kon hij Jean en Angelique  werkelijk onder ogen komen en dan  weggaan om hen samen  gelukkig  te laten zijn?

			‘Hier zult U  me  doorheen moeten helpen,’  bad hij  met een zucht.  ‘Zelfs  met Uw  hulp zal  het me  nog niet makkelijk vallen.’

			Hij sloeg  af van het pad dat naar de boerderij voerde en  ging op weg naar de plek waar  hij  altijd troost kon vinden. Hij wist dat hij  het onvermijdelijke uitstelde,  maar een koud  zwempartijtje zou  zijn  spieren stalen  om  de komende verleiding te weerstaan.

			Hij bleef stilstaan toen hij water hoorde plenzen en  door het kreupelhout  een flits  van wit zag. Hij hurkte neer  en  gluurde  door de takken, over het hoge gras en de  rotsblokken om de zwemplek.

			Aan de  rand van het water lag Angelique  geknield. Ze  was gekleed in een lang dameshemd dat alle rondingen van  haar lichaam  deed uitkomen.  Haar prachtige  rode  haar  hing in een natte massa om haar heen en ze zeepte  het in.

			Hij  kon zich  niet  verroeren.  Hij was  onmachtig om iets anders te  doen dan naar haar kijken.

			Het was duidelijk  dat ze zich  aan het baden was en hij wist dat  hij weg moest gaan en  haar de afzondering gunnen. Maar zijn  hart deed te veel  pijn om iets  anders te doen dan  haar bekijken, van de blote huid van  haar armen  tot de bevallige tenen die onder de stof uitstaken.

			O,  God,  help, smeekte hij.  Hij  scheurde zijn aandacht van haar los en dwong zich  naar  de  met mos  bedekte steen  naast zijn knie te kijken. Hij moest wegwezen. Wegrennen zo hard als hij kon.

			Hij wilde  gaan,  maar keek op toen hij  een plons hoorde. Ze was  in het water gesprongen en onder het oppervlak verdwenen.

			Hij  stond  op en wachtte tot ze bovenkwam.

			Lange, kwellende seconden tikten voorbij en  toen ze nog  steeds  niet boven was  gekomen, stormde hij door het dichte  kreupelhout heen en vloog  naar het  water.

			Het lukte hem zijn lange  soldatenjas  onder het rennen  uit te gooien, maar  hij had geen tijd om zijn laarzen  uit te schoppen  voordat  hij in de vijver sprong. Hij zonk in de  ijskoude diepten. De bijtende kou benam hem de adem. Water  vulde zijn  mond  en neus en sleurde hem  naar beneden met het gewicht van  zijn  kleren  en laarzen.

			Vlak bij hem  waren zwaaiende  armen en  benen en  hij greep  haar vast.

			Ze stribbelde tegen  en  wurmde zich uit  zijn greep. Maar hij was sneller en sterker  en kon  haar armen vastgrijpen, zodat ze niet  anders kon dan samen met hem naar boven stijgen.

			Ze braken door  het oppervlak, beiden snakkend  naar adem. Ze verslikte zich en spuugde het water uit dat ze binnen had gekregen. Toen ze eindelijk  weer kon ademhalen,  veegde ze de  natte lokken  uit haar gezicht.

			Toen ze hem  zag, verdween  haar  ergernis  en zette ze grote ogen op van  schrik. ‘Pierre!’ Haar  stem  beefde en ze werd bleek.

			‘Gaat  het, ma  chérie?’  Hij  keek haar onderzoekend  aan.

			‘Ben je het echt?’  Ze tilde haar hand op en aarzelde met uitgestrekte vingers voordat ze zijn wang  streelde. ‘Je leeft!’

			Hij grijnsde. ‘Oui.  Natuurlijk  ben ik het. Wie is er anders  zo knap  en charmant?’

			Ze lachte niet,  maar haar ogen lichtten  op van  verwondering. ‘Ik geloof  het  niet. Luitenant Steele  vertelde me dat je dood  was. De Menominee hadden je  peddel gevonden  naast een berg  botten.’

			Zijn gedachten gingen terug naar de  martelende weken van op de vlucht zijn. Eindelijk was hij de krijgers die achter hem aanzaten te slim  af geweest. ‘Ik heb het graf opgezocht  van een voyageur die we vorig  jaar begraven hebben, heb zijn botten opgegraven en ingesmeerd met  bloed van een wilde kalkoen die ik had  gedood.  Ik moest mijn  meeste  bezittingen achterlaten om  de Menominee te  misleiden, ook mijn  peddel.’

			Hij had  het vreselijk  gevonden  om papa’s peddel achter te laten,  terwijl hij wist  hoeveel het maman gekost  moest hebben om die  aan hem te geven. Maar de  misleiding had gewerkt. Eindelijk  hadden  ze een eind gemaakt  aan hun  slopende jacht toen ze hadden aangenomen  dat hij verslonden was door een troep wolven  die een bloederige hoop  botten hadden  achtergelaten.

			Het  was maar goed ook  dat hij  de krijgers  kwijt was geraakt, want hij had het Chippewa-winterkamp amper  gehaald  voordat het  meer was bevroren. Hij  wilde  er niet aan denken  dat hij bijna was  omgekomen tijdens  de kanotocht  door het  water,  dat  aan  het bevriezen was terwijl hij roeide.

			Alleen de gedachte Angelique  weer te  zien  had hem voortgedreven, toen  hij  zwak  was van de honger en  kou, toen de ijslaag op het meer hem begon  te vangen en zijn lichaam hem had aangespoord om  op te geven – om  achterover  te  gaan liggen in zijn  kano en  voor  altijd in slaap te vallen.

			‘Waarom  zei de luitenant dan dat je dood was?’ vroeg ze.

			‘Omdat  ik  wil dat  hij dat gelooft.’

			Ze aaide  weer  over  zijn gladgeschoren  wang  alsof ze  niet kon geloven  dat hij er echt was.  ‘Als luitenant Steele  jou ziet en het tot  hem doordringt  dat  je nog leeft, gooit hij  je dan weer  in  het Gat?’

			‘Ik zorg wel  dat hij  me niet ziet,’  stelde  hij  haar gerust. Hij vertelde haar niet dat hij over een  paar  uur vertrok.  Dat hij maman ging omhelzen  en kussen,  met eigen ogen  wilde zien dat Jean in veiligheid was en dan  het eiland  voorgoed  zou verlaten.

			Nu  hij  haar  zag, wist hij dat hij eerder vroeg  dan laat moest gaan. Omdat hij anders iets  heel  doms zou doen,  zoals haar  kussen,  en dan zou  hij zich niet meer los  kunnen scheuren.

			‘Ik ben teruggekomen  omdat ik  wist dat jij gered moest  worden,’ plaagde hij, in een poging luchtig te doen.

			‘Wat bedoel je?’ Onder  water botsten haar voeten en benen tegen de zijne  toen ze watertrappelde.

			‘Je was  aan  het verdrinken en ik heb  je leven gered.’

			‘Ik spoelde de zeep uit mijn  haar.’

			‘Je verdween onder  water en kwam niet  meer boven.’ Hij kon haar armen  niet loslaten.

			Ze hield haar hoofd  scheef en glimlachte. ‘Dacht je  echt dat ik zou verdrinken, Pierre? Je weet dat  ik kan zwemmen als een vis.’

			‘Oui. Je hebt gelijk. Wat heeft  me bezield?’ Hij wist dat  hij  nergens aan  had  gedacht, behalve hoe mooi ze eruitzag. Maar dat kon hij haar niet  zeggen.

			Behandel haar als een vriendin, beval hij zichzelf en dwong  zich nergens anders naar te kijken dan naar haar  gezicht – haar lieve, mooie gezicht.

			Haar lach werd breder, verlokkend  als  de  blauwe lucht boven  hun  hoofd.  Haar ogen lichtten  op van blijdschap, verwondering en… verlangen. Het water droop uit  haar haar en liep  in stroompjes over haar gezicht, langs haar lippen, die onweerstaanbaar zijn  aandacht  trokken.

			Plotseling voer er een krachtige stroom door  hem heen.  Hij moest haar kussen, het moest, hij kon  niet anders.

			Behandel haar als een vriendin.  De woorden schokten hem, doorbraken zijn gedachten en eisten dat hij deed  wat nobel was.

			Hij liet haar  los en  duwde een golf  water naar haar toe.

			Ze sputterde  tegen de waterval in haar gezicht.  ‘Waar heb ik dat aan te danken?’

			Hij grijnsde  gedwongen  en  deed hard  zijn best om zorgeloos te doen,  terwijl  alles  in  hem  in opstand kwam. ‘Omdat je me  zo hebt  laten schrikken.’

			Ze veegde het water uit haar gezicht. En  voordat hij kon duiken, gooide ze een muur van water in zijn gezicht. ‘En  dat is omdat jij mij zo  hebt laten  schrikken.’

			Nu was het  zijn beurt om te sputteren. Hij  deed een uitval,  maar met een lach schoot  ze  van hem weg.  Hij zwom achter  haar  aan, maar ze  was glibberig  en snel en ontsnapte steeds uit zijn  greep.  Lachend joeg hij plenzend achter haar aan tot hij eindelijk  haar  hemd te pakken kreeg.

			Toen hij haar tegen de  waterstroom in  naar  zich toe trok, verzette ze zich niet meer.

			‘Ik heb me laten  vangen,’ zei ze,  watertrappend naast  hem. Ze keek naar hem op met alle liefde die ze altijd had gevoeld.

			‘Niet  waar. Ik ben  nog steeds sneller dan  jij.’ Hoewel zijn  ledematen verdoofd  waren  door  het ijskoude water, was er maar één blik in  haar bruine  hertenogen  voor nodig  om hem vanbinnen grondig en volkomen te  verwarmen.

			‘Je kunt je nederlaag gewoon niet toegeven,  hè?’  Haar lach was  glorieus en raakte  hem diep  vanbinnen met zo’n bitterzoete pijn  dat hij het wel uit  kon  schreeuwen om de oneerlijkheid  van alles.

			Door  haar te zien  in al  haar schoonheid en met  haar te lachen en te  plagen drong het opnieuw tot  hem  door hoe graag  hij  haar  wilde.  Hoe  radeloos graag.

			Zijn greep om haar armen verstevigde. Zijn grijns  verdween. Hij zag aan de weerspiegeling in haar ogen dat  zijn verlangen duidelijk op zijn  gezicht  geschreven stond.

			Ook haar lach verdween en haar  ogen werden groot. De  liefde waarop hij had gehoopt, werd erin zichtbaar. Ze hield  haar hoofd een  heel klein  beetje  schuin, maar het was uitnodigend genoeg.

			Ze  hapte een klein beetje naar  adem  en beet zacht op haar onderlip, vuur raasde door hem heen.

			Hij ging haar kussen.  Hij ging de strijd verliezen en  het kon  hem  niet  schelen ook.  Hij  wilde  te  graag. Maar een ander deel  van hem schreeuwde  dat hij  moest stoppen, dat hij moest vluchten voor de  verleiding.

			Hij kreunde, liet haar  los en  verdween onder water. De ijzige kou  beet in zijn gezicht. Hij  dwong zich  om naar de oever  te zwemmen.  En hij stopte  niet voordat hij uit het water geklommen was en  op  veilige afstand  stond.

			Langzaam volgde  ze hem het water uit, tot  ze  in haar  natte  hemd stond te  rillen, als  een  toonbeeld van treurigheid.

			Hij  greep zijn soldatenjas waar hij  hem had uitgegooid en stak  hem haar toe.

			Ze  sloeg  hem om zich heen,  maar haar  tanden bleven klapperen en ze  bibberde onbedwingbaar.  ‘Het spijt me dat ik je vorige  herfst pijn heb gedaan, Pierre.’

			‘Je  had gelijk  om me  af te wijzen.’  Hij trok zijn schouders naar  achteren en maakte zich  klaar voor de strijd tegen zijn zelfzucht. ‘Al die tijd  dat ik op de vlucht  moest, drong het tot  me door dat ik alleen aan mezelf  dacht  en  wat ik wilde. Ik  hield geen  rekening met jou en Jean, en wat voor jullie tweeën het beste  zou zijn.’

			Ze stak  een hand naar  hem uit.

			Hij  dwong  zich  die niet vast te pakken. ‘Het  spijt  me dat ik je tot ontrouw aan  Jean heb  gedreven.  En het spijt me dat  ik je het gevoel heb gegeven  dat je op je moeder lijkt.  Ik verafschuw  mezelf erom hoe  ik  je gekwetst heb.’

			‘Ook ik heb in de winter veel nagedacht,’ begon ze.

			‘Laat me uitspreken, Angelique.’  Hij moest alles eruit  gooien voordat hij de moed verloor.  Ze  schudde haar hoofd, maar hij  sprak toch  door. ‘Jij hoort  hier  op het eiland, en  ik niet. Althans niet op dit punt  in mijn  leven.’

			Tranen  vielen  uit  haar  ogen en bij het  zien daarvan trok zijn borst samen  tot hij amper kon ademhalen. ‘Ga alsjeblieft niet  huilen, ma chérie.’ Hij  wilde naar haar toe gaan  en  haar  troosten, maar als  hij  zich weer in haar  buurt waagde, zou hij zich niet meer los kunnen scheuren.

			‘Ik hou van je  met heel mijn hart,’ fluisterde ze. ‘Ik besefte dat het me niet kan  schelen waar we zijn, zolang we maar samen zijn.’

			Een zweempje hoop fladderde in zijn  borst.

			‘Ik was van plan om tegen Jean te zeggen  dat  ik niet  met hem zou  trouwen.  Dat  ik  het niet kon.  Ik wilde eerlijk  tegen hem zijn. Eindelijk. Maar  toen ik  vanmorgen hoorde dat je dood was en Jean zag, kon ik geen  nee tegen  hem zeggen. Ik heb hem opnieuw beloofd  dat ik met hem zal trouwen.’  Het klonk gesmoord. ‘Met zijn verwonding heeft  hij me nu harder nodig dan ooit.’

			De hoop  verdween  en liet hem achter met  een overstelpend verdriet.

			‘We  trouwen om twaalf uur in  de  St.  Anne’s.’ Haar schouders zakten.  ‘Ik ben  hier gekomen  om  me te wassen  en  klaar te maken voor mijn  bruiloft.’

			Hij kon  zich niet verroeren of  iets zeggen. Het  zachte kabbelen van het water, en het lied  van een zangvogel in het omringende bos weerkaatsten in de stilte die tussen hen neerdaalde.  Hij wilde het uitschreeuwen van protest, hij wilde haar vastpakken en  meenemen,  ver  weg  van Jean en het eiland. Maar  hij voelde zich vreemd leeg.

			Hij deed een halve  stap terug. ‘Je doet wat goed is.’

			Ze knikte.

			‘Ik wil dat  je weet,’ zei hij, en zijn stem  sloeg over van inspanning om  zich te beheersen, ‘dat ik om je offer  nog meer van  je hou.’

			‘En  ik van jou  om het jouwe.’

			Hij hield  haar  blik  vast, in de  wetenschap dat het de laatste keer  was  dat  hij haar  in  de ogen keek. Nog één laatste ogenblik  stond hij zichzelf toe zich  te verlustigen in haar liefde, voordat hij zich van haar  afwendde en in het  bos  verdween. Verblind door tranen struikelde  hij over een lange, gladde stok.  Hij zou er  niet op gelet hebben als de volmaaktheid van het hout hem niet te denken  had  gegeven.

			Hij bukte en raapte hem op. Het  was  niet zomaar  een stok. Hij was bewerkt en  geolied en  had een ronde  knop, duidelijk met grote zorg door iemand gemaakt.

			Hij stopte  de  stok  onder zijn arm en rende. Zijn borst deed te  veel  pijn  om  aan  iets anders te kunnen denken dan dat hij  Angelique opnieuw verloren had. Zijn  borst was een open  wond,  alsof een Menomineekrijger door huid en botten had gehakt,  zijn hand naar binnen  gestoken en  zijn hart  eruit gewrongen had.
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			Angelique draaide  de laatste lok krullen omhoog in de spiraal die ze gemodelleerd had  op haar  achterhoofd en bekeek zichzelf in Miriams aangeslagen zilveren  spiegel. Haar  haar zat  lang niet zo mooi  als op de avond  dat Lavinia  het gekapt had voor het bal, maar ze moest  het  ermee  doen.

			Ze  liet  de rok zwieren van de  glanzende  japon die ze van  Lavinia had  gekregen. De scheuren en vlekken  die ze  in de herfst tijdens de kanotocht  had opgedaan had ze  allang weggewerkt en de jurk zorgvuldig  opgeborgen  in een hutkoffer.

			‘Dank je,’ zei ze,  en  gaf de spiegel aan  Miriam  terug. Ze ademde  de geur van de seringen  diep in van  het  boeket dat  ze die ochtend had geschikt en  op  tafel gezet.

			De verschoten gele gordijnen  wapperden in het  open raam  en lieten  een zweem rook  binnen van  de indiaanse kampvuren op het strand, en  het  zwakke  geluid van  trommels, het teken dat het voorjaar  eindelijk was gekomen. Anders dan  vorig jaar  waren de muren aan weerskanten van de tafel  onbedekt. De peddel  en de vishengel waren weg en Angelique  wist nu dat ze nooit  terug  zouden komen.  Het  was tijd om daar iets  nieuws  op te hangen, iets van Jean.

			Angelique  had haar best gedaan om de mooie bruid te zijn die Jean  verdiende. Als Lavinia haar kon zien, zou ze tevreden zijn.

			‘Het is tijd.’ Ze pakte Miriams arm en haakte die  door de hare.

			In het afgelopen uur van voorbereiden  was  er een  vreemd gevoel  van  vrede  op Angelique neergedaald, dat de plaats  had ingenomen  van haar verlangen naar Pierre. Ze voelde zich rustig over wat ze ging  doen. Ze wist niet of  die  vredigheid voortkwam uit de wetenschap dat Pierre gezond en  wel was of dat God  haar verzekerde  dat ze trouw was. Ze  had de verleiding weerstaan  en was er sterker uit gekomen.

			Miriam  schuifelde tastend naar de deur. Ze had  haar  beste  rok  aangetrokken voor de bruiloft  en zag  er net zo mooi uit  als  de bloeiende seringen.

			Angelique wilde de deur opendoen, maar Miriam  hield haar zachtjes  tegen. ‘Wacht, Angel.’

			Ze  draaide  zich naar Miriam om. Ze had verwacht dat haar  lieve vriendin gelukkiger zou zijn  nu haar beide zoons thuis  waren.  Natuurlijk was ze dolblij geweest toen ze Pierre  voor  het eerst zag,  huilend  had  ze hem omhelsd, maar nu stond haar lieve gezicht  zo ernstig.  Was ze  bedroefd dat  hij zo gauw weer  weg moest? Hij had gezegd dat  het zijn bedoeling was om voor  het  middaguur stiekem van het eiland te  vertrekken, hoewel  Miriam  hem  had gesmeekt de hele  dag  te  blijven.

			Angelique  begreep dat hij weg wilde  zijn  als zij naast Jean in de St. Anne’s stond. Nu stond Pierre nog buiten bij de schuur te wachten om  met Jean  te praten.

			‘Je weet dat ik van  je  heb gehouden alsof  je mijn eigen  dochter was,’ zei Miriam.

			‘En jij bent  meer een moeder voor me  geweest  dan mijn eigen  moeder  ooit was.’

			‘Ik wilde me niet  bemoeien met alles wat er gaande was  tussen jou en Pierre en  Jean. Ik  heb  voor  je gedaan wat ik kon, en dat is bidden dat God jullie zou  leiden in Zijn plannen voor jullie.’

			Angelique was niet verrast dat  Miriam  hun moeiten had waargenomen. Ze mocht dan blind  zijn, maar veel  dingen zag  ze  duidelijk.

			‘Ik beloof dat ik  me  ook vandaag  nergens mee zal bemoeien,’ vervolgde Miriam,  ‘maar  ik heb opgemerkt dat je je  klaarmaakte om te  trouwen met een man van  wie  je niet houdt.’

			‘Ik probeer  te  doen  wat goed is.’

			‘Ik kan  me niet voorstellen dat  het goed  is om met iemand te trouwen  omdat je je verplicht voelt, terwijl je de kans vergooit  om je leven te  leiden met de man  die je  liefhebt.’

			Miriam sprak zacht, maar de  kracht van haar  woorden benam  Angelique de  adem.

			Miriam gaf haar  arm een  kneepje. ‘Zoals ik  al  zei, ik wil me  nergens mee bemoeien, dus ik beloof  dat ik verder niets zal zeggen.’

			Angelique wist niet  wat  ze moest  zeggen. Ze had al besloten  dat  ze met  Jean moest trouwen  en  hem helpen met de boerderij. Pierre  had beaamd dat ze deed wat goed  was. Wat moest ze  nu met Miriams advies?

			Vechtend tegen haar verwarring deed ze  de deur  open en  stapte het  houten huis  uit. Onmiddellijk werd ze verwarmd door de meizon.

			Naast de schuur stonden Red Fox en Yellow Beaver met Pierre te  praten,  die zijn musket stond schoon  te maken. Ze keken naar  hen. Yellow Beaver grijnsde  en Red Fox zweeg midden in een zin.

			Pierre keek niet op, maar poetste door  aan  het  geweer. Een paar weerbarstige krullen kleefden aan  zijn voorhoofd. Hij  had een schone broek  en een droog overhemd aangetrokken  nadat ze  hem  gezien had op  de zwemplek.

			Hij zag er  net zo  ruig aantrekkelijk en knap uit als  altijd. Zijn  aanblik deed haar hart bonzen en verjoeg de laatste resten  vredigheid.

			Ze ging met Jean trouwen. Ze  moest hem zien, zijn blijdschap  en zijn verlangen naar haar. Dat  zou  de vrede  herstellen.

			Red Fox gaf Pierre een  duw en gromde iets ruws. Maar  Pierre hield zijn  ogen gericht  op de loop  van het geweer in zijn handen.

			‘Waar is Jean?’  Angelique  keek rond over het  boerenerf dat Yellow Beaver in onberispelijke staat had gehouden. ‘We zijn klaar met  de voorbereidingen.’

			Eerder had ze Jeans zondagse pak klaargelegd. De kleren waren gekreukt  en  muf toen Miriam  ze  uit  de hutkoffer haalde, maar Angelique had ze vlug gestreken met het  hete ijzer.

			‘Jean?’ riep ze, in  de verwachting dat  hij uit de schuur zou komen.

			‘Ik wacht nog  steeds op hem,’ zei Pierre, die aan zijn musket werkte alsof het de belangrijkste  taak op  aarde was op dat moment.  ‘Ik heb hem  nog  niet gezien sinds ik  hier ben.’

			Angelique keek zoekend uit over de  vers geploegde akkers  en  de  rij dennenbomen daarachter. ‘Weet iemand waar hij naartoe  is gegaan?’

			Miriam  zei: ‘Hij  ging op weg naar jullie zwemplek om een bad te nemen. Hij zei dat  hij zich  wilde wassen voordat hij naar de St. Anne’s  ging.’

			‘Is hij  niet teruggekomen?’ vroeg Angelique. Ze  kreeg een  knoop in  haar maag van bezorgdheid. Was hij gevallen en had  hij niet meer op kunnen  staan?

			‘De zwemplek?’ Pierre sloeg tegen zijn voorhoofd en  kreunde.  ‘O, nee…’

			‘Wat?’ Angelique drukte haar hand tegen haar maag en vocht tegen de groeiende onrust.

			Pierre  wees  naar  een gladde stok  in  het gras bij zijn  voeten. De ronde  top glom in de  zon.

			Angelique keek  ernaar. Was het  Jeans stok? Zo ja, waarom had hij hem dan achtergelaten?

			Pierre schudde  zijn hoofd en drukte Red Fox het musket in handen. Hij  raapte de stok op. ‘Ik denk  dat hij op weg was naar de zwemplek om  zich  te wassen…  maar dat hij werd  afgeleid.’

			Angelique wilde Pierre vragen wat hij bedoelde  met afgeleid, maar de droefheid in zijn ogen  vertelde haar het antwoord. Jean  had hen gehoord  toen ze in het  water speelden  en elkaar  daarna hun liefde  verklaarden.

			‘Hij moet zo’n haast  hebben gehad  om  weg te  komen,’ zei  Pierre, ‘dat hij zijn stok heeft  achtergelaten.’

			‘Waar zou hij heen zijn gegaan nadat hij de zwemplek had verlaten?’  Ze kon zich alleen maar voorstellen  hoe  hun  hartstochtelijke liefdesverklaringen hem geschokt  hadden en  verwond tot  in zijn kern.

			Pierre staarde met rimpels  in zijn voorhoofd naar het bos.  ‘Ik denk  dat ik  weet  waar hij heen  is gegaan.’ Hij wachtte niet  om  uitleg  te geven, maar rende  door  het open veld  naar het bos.

			Angelique  pakte haar rokken bij elkaar, schopte haar  satijnen muiltjes  uit en rende achter hem aan.  Hij was veel sneller en  al gauw was  ze hem kwijt.  Maar ze kon  zijn sporen door  het  bos makkelijk  volgen en ze had niet  veel tijd  nodig om erachter  te komen  waar  hij  heen ging.

			Verhit en ademloos bereikte ze de  rand van de akker van Dousman. Haar  haar was losgeraakt uit de spelden die  ze met zoveel zorg had vast gestoken en de zolen  van haar voeten  prikten en  deden  pijn  van het rennen.

			Op haar tenen  liep ze  naar de grote ceder,  hun  denkboom, en ze zag de onderkant van Pierres laarzen bungelen van de  lage tak  waarop hij zat. Hoger in de boom ving ze  een glimp  op van Jeans schoenen.

			Aarzelend bleef ze aan de voet van  de boom staan. De  lange takken bedekt met naalden  zwaaiden zachtjes in de wind en benamen  haar het zicht op hen, maar ze  kon hen horen praten.

			Jean sprak op luide toon.  ‘Je  hebt haar  van me afgepikt,  Pierre.’

			‘Het was egoïstisch van me, ik geef  het toe.’

			‘Ja, dat was  het. Wat voor een broer doet  nou zoiets?’

			‘Oui. Ik ben geen erg goede broer voor  je geweest.’

			‘Je wist dat ze  beter af was met  mij.’ De pijn in Jeans stem was een mes  in Angeliques  hart. ‘Waarom kon je haar niet met  rust laten? Waarom moest je haar  liefde winnen?’

			‘Het  was verkeerd van  me, Jean. Dat zie ik nu wel in.’ Er klonk smart in Pierres woorden. ‘Ik had het  niet achter je rug  om  moeten doen.  Ze wilde niet,  maar ik ben  toch achter haar aan gegaan.’

			Er volgde een lange stilte, slechts gevuld door  het ruisen van  de wind in de  takken.

			‘Ik weet  dat ik je vergeving niet verdien,’ zei  Pierre ten slotte. ‘Maar ik smeek  je  erom. En ik beloof dat ik daarna  van het eiland af zal  gaan en  jullie met  rust laten.’

			Een stille  kreet kwam  in Angelique omhoog, maar ze sloeg haar hand voor haar mond.  Ze durfde een  hele tijd niet te ademen  uit  angst  om te gaan huilen.

			Eindelijk slaakte Jean een  zucht.  ‘Eerlijk gezegd heb je haar niet van me afgepikt.  Je eiste alleen  maar op  wat  al die tijd van  jou was.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Ze heeft altijd van jou  gehouden.’ De boosheid in Jeans stem  was veranderd  in frustratie. ‘Altijd,  zelfs als we in deze boom  klommen zat ze achter jou aan  en ging  ze op de tak naast jou zitten.  Jij was altijd degene  naar wie  ze keek met die mooie ogen van haar.’

			Pierre bleef zwijgen.

			‘Zo  heeft ze naar  mij  nooit  gekeken. Ze merkte mij pas op  toen jij weg was.’

			‘Ik weet niet–’

			‘Maar  ik  ben  jou niet,’ onderbrak Jean hem. ‘En ze wil jou. Ze heeft altijd jou gewild… niet mij.’

			Angelique klemde haar hand steviger over  haar mond om geen snik  te laten ontsnappen, een  snik die  de waarheid van  Jeans woorden zou  bevestigen.

			‘Toen ze  vanmorgen  het huis binnenliep, merkte ik dat ze jou verwachtte, Pierre. En toen ze  zag dat ik het was,  probeerde  ze haar teleurstelling te verbergen. Maar ik wist dat jij het was die ze  wilde.’

			‘Jean, ik–’

			‘En vorige zomer in de  grot, toen wist ik het ook. Hoeveel  jullie om elkaar gaven  en dat  jij verliefd  op haar  was geworden.’

			Angelique keek langs  de ceder naar  het gele gras  van het veld waar  de nieuwe groene sprietjes  overal opschoten. Het was moeilijk voor  te stellen dat het  de  plek was van de bloedige strijd waarvoor Jean teruggekomen  was  naar het eiland.

			‘Ik  heb zo mijn best gedaan om haar vast te houden,’ zei Jean. ‘Ik wilde me vastklampen aan  de  hoop  dat ze mij toch wilde hebben, dat jij misschien zou  beseffen  dat  ze  gelukkiger  zou zijn met mij hier op het eiland.’

			‘En dat  heb ik ook beseft. Ik wil dat ze bij jou is, hier, op de plek op  aarde waar ze het  meest van houdt.’

			‘Ze zal  niet gelukkig zijn.  Dat  weet je,  broer.’

			‘Maar ze vindt het  hier  heerlijk,’ zei  Pierre.

			‘Nee. Ze zal  nergens gelukkig zijn,  alleen naast  jou.’

			Tranen prikten in  Angeliques ogen. Ze kon  haar oren  niet geloven, maar ze wist dat het  de waarheid was, de waarheid die God haar  al die tijd had  willen laten kennen. Ze kon zich voor haar  geluk niet verlaten  op een plaats of omstandigheden. Als God haar rots  was, dan kon  ze overal tevreden  zijn.

			‘Ik  wilde dat ze toch met me  trouwde,’ bekende Jean, ‘al wist ik hoeveel ze  van jou hield. Ik probeerde voor mezelf te rechtvaardigen dat ik haar uiteindelijk gelukkig zou maken. Dat  ik alles zou doen wat ik kon  om haar  jou  te  laten vergeten, en dat ze op een dag van  mij zou gaan  houden.’ Zijn stem werd  schor. ‘Maar toen ik jullie in de vijver pret zag  maken en samen lachen, besefte ik dat ik haar nooit aan het lachen heb  gemaakt.  Voor  mij kan  ze amper een glimlachje opbrengen.’

			Hij zweeg enkele ogenblikken  en  voegde  eraan toe:  ‘Ik besefte dat als  ik haar dwing met me  te trouwen, ik  haar alleen  maar ongelukkig zou maken.  Ik zal haar nooit  zien lachen, hoe hard ik mijn  best ook doe.’

			De tranen  in  Angeliques  ogen liepen  over. Ze wist dat ze  niet langer  moest afluisteren,  maar ze  kon zich  er niet toe zetten  weg te lopen.

			‘Snap je  het  niet?’ vervolgde Jean. ‘Ik ben ook zelfzuchtig  geweest. Ik  wilde haar voor mezelf en ik  bekommerde me er niet om wat het beste was voor  haar.’

			‘Niemand is zo zelfzuchtig als  ik,’ zei Pierre. ‘Ik ben de  ergste.’

			‘En de grootste opschepper,’  zei Jean droog. ‘Zelfs in het  negatieve.’

			Angelique glimlachte. Ze zag voor zich hoe de  twee mannen  samen  zaten te grinniken. De  tranen liepen haar  over de wangen, nu  van dankbaarheid dat hun broederlijke liefde voor elkaar  door haar  niet  was verwoest.

			‘Wil  dat zeggen  dat  je me  vergeeft?’ vroeg  Pierre.

			‘Als  jij  mij  vergeeft.’

			‘Afgesproken.’

			‘En als  je belooft dat je  met Angelique trouwt  en  haar elke dag van  haar leven gelukkig  zult maken.’

			Pierre  aarzelde.

			Angelique verstijfde.

			‘Ik weet  niet of ze  me nu nog wil  hebben.  Ze  was vastbesloten om met jou te trouwen.’

			‘Je  trouwt  met hem,’ riep Jean naar beneden.  ‘Toch, Angelique?’

			Ze hapte naar adem  en  stapte naar achteren. Hoelang wist hij  al dat ze stond te luisteren?

			Binnen een paar seconden  verscheen  Jean op de tak boven haar terwijl hij  onbeholpen afdaalde, zijn gewonde  been  ontziend.  Toen hij op de grond sprong,  landde hij op  zijn goede been, maar  kermde toch van pijn.

			Ze wilde naar  hem toe snellen om hem te  helpen, maar  toen  hij zich oprichtte, werd ze tegengehouden door  het verdriet  dat op zijn gezicht  geschreven stond. Hij pakte  haar hand,  bracht  hem naar zijn  lippen en drukte  een tedere  kus op de rug.

			‘Het spijt  me dat ik  onze verbintenis heb  verbroken, Jean,’ begon ze. ‘Het was verkeerd van me om toe te  geven aan mijn liefde  voor Pierre  terwijl  ik  gebonden  was aan jou.’

			Hij  schudde  zijn hoofd. ‘Je bent om te beginnen al  nooit van mij  geweest. En nu laat ik  je  los  om te  zijn  bij wie je al die tijd hebt gehoord.’

			Ze  vocht  tegen haar tranen.  ‘Je bent een  goed mens, Jean. Je verdient een  vrouw die  je  liefheeft met haar hele  hart.’

			‘Ik  denk  niet dat er veel  vrouwen zijn die me nu  zullen willen hebben, met  dit.’ Hij  knikte naar  zijn  been.

			‘Ik twijfel  er niet aan  dat God  de  juiste vrouw in je leven  zal brengen, een vrouw die de prachtige, godvrezende man  ziet die je bent geworden  en  van je zal houden  precies  zoals je  bent.’ Ze dacht aan  de vrouw die ze aan wal had  zien komen, de dochter van de chirurg.  ‘Misschien  heb je  haar zelfs al ontmoet.’

			Hij  glimlachte droevig.  ‘Wat er ook gebeurt, je zult altijd een speciaal plekje  in  mijn hart houden,  Angelique.’ Opnieuw kuste  hij  haar  hand. Hij knikte omhoog naar Pierre, trok zijn schouders recht en hinkte weg.

			Ze keek hem na en vocht tegen de aandrang om hem  achterna te  rennen. Maar de  trotse  manier waarop hij  zijn hoofd geheven hield, vertelde haar dat hem dat alleen  maar erger  zou  kwetsen. Ze  moest hem  met een zekere mate van ongeschonden trots laten  gaan.

			Ze  keek hem zwijgend na  tot hij  verdwenen was. Daarna draaide ze  zich om en keek omhoog in de ceder. Ze wilde wachten tot Pierre uit de boom klom naar haar toe,  maar iets zei haar dat zij dit keer degene moest zijn  die naar hem toe ging.

			Met een beverige  zucht  pakte ze  haar  rokken in  één hand en dook onder het bladerdak van takken. Ze  zette haar blote voet op de  onderste tak, de  schors  prikte in haar gevoelige voetzool.  Toen  keek ze omhoog.

			Pierre zat achterovergeleund tegen  de stam  op haar neer  te kijken.  ‘Dat  werd tijd.’

			Haar  wangen vlamden. ‘Wist  je dat  ik stond  te luisteren?’

			Hij  grijnsde. ‘In die  jurk zou  ik je van een  kilometer afstand  nog zien staan.’

			Voorzichtig begon  ze te klimmen, haar  voeten hadden nog geen eeltplekken die  kwamen na een  zomer lang op blote voeten  lopen. ‘Daarom  zag je me  zeker staan toen je bij  de  schuur met Red Fox en Yellow Beaver  stond te praten?’

			Hij stak een  hand uit  om haar  de laatste  stappen  te  helpen.  ‘Ik durfde niet naar je te kijken,’ zei hij, toen  ze zich naast hem  op de tak liet zakken. ‘Als ik mezelf  één blik had toegestaan,  was ik  naar je toe gekomen, had je over mijn schouder  geslingerd  en naar de St. Anne’s  gedragen om  zelf met je te trouwen.’

			‘En ik denk  niet dat ik me had verzet.’

			‘Natuurlijk  had je  je  niet  verzet.’ Zijn  toon was warm en  speels. ‘Wanneer heb je mij ooit  kunnen  weerstaan? Ik  ben onweerstaanbaar, dat weet je toch.’

			‘Ik kan je  best weerstaan als ik  wil,’ plaagde ze, terwijl ze zich naar hem toe draaide.

			‘Dat wil ik weleens zien.’ Zijn donkere ogen vonkten en lachten met zijn  mond mee.  De  schaduwen van de  takken boven hun hoofd  maakten zijn  gezicht des te knapper.

			‘Goed.’ Ze bracht haar  vingers  naar  zijn lippen en streelde de volheid van zijn mond.

			Zijn glimlach stierf weg  en de vonk in zijn ogen veranderde in  opflakkerende  begeerte.

			Ze streek met haar vingers over zijn gladde kin en toen naar zijn  hals, hem vrijelijk  uitdagend.

			Hij boog zich met een  vastberaden gezicht naar  haar toe.

			Vlinders fladderden in  haar  buik  in afwachting van zijn kus.  Maar toen hij zijn hoofd naar het  hare bracht,  legde  ze haar handen op zijn wangen om hem  te vertragen.  Ze legde  zijn hoofd  weer achterover en boog  zelf naar hem toe, zodat  haar lippen  vlak bij  de zijne waren zonder hem aan te raken.

			Langzaam streek ze met haar mond over  de zijne en beet  zachtjes in zijn  onderlip.

			Hij kreunde laag.

			Ze boog zich nog dichter naar  hem  toe, maar  trok toen terug  zodat alleen haar  adem hem raakte. Zijn mond zocht  de hare,  maar  vlug draaide ze haar hoofd en hij  vond  alleen haar  wang.

			‘Je plaagt me.’ Zijn  fluisterstem in haar  oor deed  een  rilling door haar  heen gaan.

			‘Ik  weersta je.’

			Hij drukte een  kus  op haar oor,  zijn  warme adem  deed haar rillen. ‘Ik  geef  het toe,’ fluisterde hij, ‘jij  bent  degene die onweerstaanbaar is. Elke keer als  ik je zie,  wil ik je kussen.’

			Ze glimlachte. ‘Elke  keer?’

			‘Ik heb veel te veel  zelfbeheersing moeten betrachten bij  jou,’ zei  hij zacht, ‘meer dan menselijk  mogelijk is voor  een man. Ik denk  dat het tijd wordt om mijn  ketenen te slaken. Maar eerst moet je antwoord geven op  Jeans  vraag.’

			‘Welke  vraag?’

			‘Je trouwt toch  wel  met me, Angelique?’

			Ze streelde zijn wang toen ze de onrust in zijn ogen  zag opflikkeren.  ‘Jean had  gelijk.  Jij bent de enige  van wie ik ooit heb  gehouden.  En waar je ook heen  gaat of wat  je ook doet, ik wil voor de rest  van mijn leven bij  je  zijn.’

			‘Je weet dat ik niet  op het eiland kan blijven.  Ik moet vanmiddag weg. Ik kan niet  riskeren  dat de Britten  me  in leven  zien.’

			‘Ik heb niet  veel  in te pakken. Ik ben klaar  als jij klaar bent.’

			‘Weet je  het zeker?’

			Ze  knikte. ‘Ik ga met je mee, Pierre, als  je vrouw. Ik wil  voor  de rest  van  mijn  leven met  je samen zijn,  of  dat nu in een kano in  de  wildernis  is of zittend in deze boom op ons eiland.’

			Hij keek haar  onderzoekend aan alsof hij haar woorden beproefde.  ‘Dat is dan afgesproken, denk ik, want ik ga nergens heen zonder  jou.’

			Diep binnenin haar borrelde blijdschap  omhoog. ‘En als ik  uit deze boom klim en  naar  de St. Anne’s  ga  voor een trouwerij  om  twaalf uur?’

			‘Dan  ga ik met je mee.’ Hij glimlachte. ‘Wie er  het eerste is.’

			Ze  lachte terug. ‘Waar wachten we dan  nog op?’

			‘Hierop.’ Hij boog zich naar haar  toe, zijn  adem was warm  en begerig.  En  toen zijn lippen de  hare raakten, wist ze dat ze was waar ze hoorde te  zijn. Dat ze waar ze ook heen  gingen daar was waar ze de rest  van haar  leven wilde zijn.
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			Van de  auteur

			Michilimackinac Island is  voornamelijk bekend  als Mackinac Island, een  populaire toeristische  en  vakantiebestemming in het noorden van  Michigan.  Maar  lang geleden, voordat het eiland  beroemd werd om zijn door paarden  getrokken rijtuigen, zachte toffee  en Grand Hotel, was het eiland  een  belangrijke strategische locatie in de bonthandel.

			In het  begin van  de  negentiende eeuw werd het  noordwesten gedomineerd door bonthandel.  Groot-Brittanië, Frankrijk  en het nieuwe  land van de  Verenigde Staten van Amerika hadden allemaal  grondbezit in het  gebied Great Lakes. Michilimackinac lag op  een centrale plek  en was van  groot belang voor  de  bontindustrie.

			In hun pogingen om de overhand  te  krijgen in de winstgevende  handel  in  bever,  vos, mink, otter en andere  vachten,  vochten de naties  om de zeggenschap over het kleine eiland Mackinac en bouwden zelfs  een legerfort op de kliffen van het eiland om het te  beschermen.

			Ten tijde van de Oorlog  van 1812 hadden  de Amerikanen het  eiland bijna vijftien jaar  beheerst. Dus het was met  grote teleurstelling en angst dat de Amerikaanse  bevelhebbende kapitein van  Fort  Michilimackinac het  eiland aan het begin van de oorlog verloor, nadat de Britten waren binnengevallen en hun kanonnen  op  het fort hadden  gericht.

			Zoals afgeschilderd in Beteugeld  door  liefde moesten de Amerikaanse  mannen die weigerden de eed van trouw aan het binnendringende  Britse  leger  te  ondertekenen Mackinac  verlaten. Zij die bleven,  moesten  trouw zweren aan koning George.

			De Britten  waren in de oorlog  duidelijk in het voordeel ten  opzichte  van de Amerikanen, omdat ze vriendschap hadden gesloten met de indiaanse stammen in  het  gebied.  De Britten lijmden  de indianen  met geschenken  om  hun trouw te winnen. En  zo kregen  de Britten, met hulp van hun indiaanse  bondgenoten,  voor de duur van de oorlog de beheersing terug van  de  hoger  gelegen Great Lakes.

			De meeste gebeurtenissen op Mackinac Island rondom de Oorlog van 1812 zijn verlopen zoals  ik ze beschreven heb  in Beteugeld door liefde.  Het  Britse  leger  en de eilanders kregen bij  verschillende gelegenheden  te  maken  met uithongering door blokkades.  De Amerikanen  hebben echt  op  zeker moment geprobeerd het eiland weer  in handen te  krijgen door het binnen  te dringen en hebben de hele operatie verprutst.  Ik heb  de strijd weergegeven zoals die gegaan is,  evenals de afleiding waarbij de Britten het strijdperk verlieten  in de veronderstelling  dat  elders  op het eiland  een  aanval plaatsvond. Toen de oorlog in december  1814 afgelopen was, ontvingen de mensen  op het eiland het  nieuws pas  in  het  voorjaar, toen de  eerste schepen  begonnen te arriveren.

			Hoewel de  hoofdpersonages van deze  roman verzonnen  zijn,  heb ik de  namen gebruikt van echte oorlogshelden, kapiteins en  kolonels, evenals de namen van  de plaatsen die  nu nog op het eiland  bestaan. Het  fort  staat nog steeds op  de kliffen  van het  eiland, met de  stenen officiersverblijven, soldatenkazerne en pakhuis. Je kunt zelfs een kijkje nemen in het beruchte Zwarte Gat.

			De periode van voyageurs en bonthandel speelde vele  jaren lang een belangrijke rol op Mackinac  Island. De  term voyageur is  verbonden  met de mannen die de  kano’s  roeiden, de vrachtvervoerders van de bonthandel.  De kano’s vertrokken volgeladen met handelswaren,  voedsel en andere  voorraden  uit  oostelijke havens. De stoere voyageurs  roeiden de  kano’s diep  de wildernis in, waar  ze de goederen  verhandelden aan de indianen voor de winstgevende vachten waar veel vraag naar was, zeker in Engeland.

			Na de Oorlog van 1812 nam  Jacob Astor  de macht in handen van de bonthandel in  de Great Lakes met zijn post op  Mackinac  Island. En vrije handelaren zoals Pierre worstelden om te overleven tegen  de groeiende  handel van bontmagnaten  als Astors American  Fur Trading Company.  Astor maakte zijn miljoenen in de bonthandel, maar in de vroege  jaren  twintig van de  negentiende eeuw waren de meeste vachten  in  het gebied wel binnengehaald, terwijl de vraag  naar beverbont constant bleef stijgen. Het duurde niet lang voordat hij zijn bedrijf  uit het gebied weghaalde.

			Na de tijd van  de  bonthandel is het een wonder dat het leven op Mackinac Island  is  blijven voortbestaan.  Maar ondanks de strenge winters en  de afzondering bleven de vastbesloten eilanders volharden  en wendden zich tot de visserij  om in leven te blijven. En  toen  stoomboten in gebruik werden genomen, werd het eiland  vanwege het  landschap, de  interessante geologie en het aangename  zomerklimaat  een toeristische bestemming voor de miljonairs  uit het Midwesten. Het  is  tot op de dag van vandaag een favoriete  toeristische  bestemming.

			Ik hoop dat u  door  Beteugeld  door liefde  de  geschiedenis  achter dit populaire eiland zult gaan waarderen. Maar meer dan dat  hoop ik dat  u uw toevlucht zult zoeken  in de  Stevige Rots,  de Ene  Die er  voor ons is, waar we ook heen gaan  of wat we ook meemaken. Hij is de constante aanwezigheid en hulp in de veranderende  omstandigheden van ons  leven. Moge u naar Hem opkijken om u door  uw  moeilijkste dagen  heen te helpen.
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			Woord van  dank

			Talrijke getalenteerde mensen hebben een inbreng gehad bij het maken van dit  boek. Ten eerste moet ik mijn  toegewijde en fantastische redacteurs  bij Bethany House bedanken. Ik ben jullie voor  altijd dankbaar voor jullie hulp, bemoediging en uitdagingen die me voortdurend opdrijven om een betere  schrijver te worden.

			Hartelijk  dank aan  alle medewerkers  van Bethany House die  lezen, redigeren en uren stoppen  in  het ontwerpen van mijn boeken en omslagen.  Ik  ben elke keer opnieuw zo blij  met jullie  toewijding.

			Ook mijn waardering voor  het  personeel  van marketing  en verkoop, die op geweldige  wijze mijn  boeken  promoten in winkels  en  online. Dank voor jullie  vernieuwingsgezindheid en harde  werk.

			Speciale dank aan mijn moeder, die naar me luisterde  en met me brainstormde tijdens de  eerste stadia van  de ontwikkeling van dit boek. Bedankt dat je met me meeging op  mijn onderzoeksreis naar  Mackinac Island en voor  je geduld als ik tijdens  het  bekijken van de bezienswaardigheden alsmaar  aantekeningen maakte. Ik stel het op prijs dat je me maar door hebt  laten ratelen over de  personages en hun geschiedenis, alsof  het  levende mensen waren. En ook bedankt  voor het lezen  van  het manuscript  in eerste concept en je uitstekende  feedback.

			Ik wil mijn vriendin  Karen Lehman en haar kinderen bedanken,  die me onderwezen in de kunst van kippen  fokken in Michigan,  wat niet zo makkelijk is als het lijkt!  Fijn  dat ik  de kippen van dichtbij mocht meemaken, met stof, vuil en alles. De informatie was  van  onschatbare waarde voor een stadsmeisje zoals ik, wier  idee over kippen  beperkt was  tot een doosje eieren  uit  het schap  van de supermarkt halen en  in een boodschappenwagentje leggen.

			Veel  dank aan mijn collega historische auteur bij Bethany House,  Regina  Jennings, voor  haar kritiek op Beteugeld  door liefde.  Het is een waar liefdeswerk om  feedback te geven op een  roman van gemiddelde  lengte. Ik  ben blij met alle suggesties  die  je  hebt  gedaan om dit verhaal  beter  te  maken.

			Ik wil  mijn vele schrijvende  vriendinnen bedanken omdat ze altijd een  bemoediging voor  me zijn. Dank jullie wel voor jullie aanmoedigingen,  voor het achter me  staan en voor  jullie altijd  luisterend oor.

			Ten slotte dank ik u, lieve lezer,  dat u de tijd hebt genomen  om dit boek te lezen. Een van  de  leukste dingen  aan auteur zijn is de wetenschap  dat lezers  genieten van mijn verhalen. Ik hoor graag van  jullie! Dus voelt  u  zich  gerust vrij  om  naar mijn  website, jodyhedlund.com, te gaan en  stuur me een berichtje op  jodyhedlund@jodyhedlund.com
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